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cum suis juribus et redditibus universis, videlicet dotem ad quantitatem sexdecim 

milium librarum parvorum turonensium, et dotalitium ad quantitatem mille libra- 

rum lausannensium annui redditus et de percipiendis redditibus cum mero, misto 
iniperio et juridictione omnimoda dictorum castrorum in dictis castris pro dote et 
dotalicio predictis prout in littcris inde confectis continetur ad plenum ; nos siqui- 
dem Ludovicus de Sabaudia dominus Vuaudi et Johannes ejus filius milites predicti, 

promittimus juramentis nostris ad sancta Dei evanýelia corporaliter prestitis et sub 

expressa obligatione omnium bonoeum nostrorum quorumcunque, dictum dominum 

Ludovicum de Novo Castro fidejussorem predictum et heredes seu assignatos suos 

super dicta fidejussione indempnes reddere et penitus observare, et sibi reddere 
dampna, missiones, costamenta et expensas que et quas ipse dominus Ludovicus 

de Novo Castro vel heredes vel assiýnandi sui dicerent suo simplici juramentô tan- 

tum se sustinuisse occasione fidejussionis predicte ; et hec sibi promittimus pro 
nobis et nostris heredibus inviolabiliter observare. In cujus rei testimonium nos 
Ludovicus de Sabaudia dominus Vuaudi , et Johannes ejus filius predicti, sigilla 
nostra presentibus litteris duximus apponenda. Datum anno Domini nicccxxxii, 
mense decembris. 

CCCXCVII. 

Jean de Pontarlier, chevalier, déclare que son seigneur Rodolphe, 
comte et seigneur de Neuchâtel, lui ayant concédé en fief pour lui et 
les siens, dix livres (le bons estevenants assignées sur les revenus 
et péages du hauxtravers 

, il lui en a prêté hommage comme 
homme-lige. 

MERCREDI APRÈS LA NATIVITÉ DE NOTRE SEIGNEUR MICCCXXXII. (1) 

Original sur parchemin aux archives dit Prince. Il `, n° 8. 

Eco 
Johannes de Pontealia, miles, notum facio universis quod cum illustris vir et 

potens karissimus dominus meus dominus ßodulphus cornes et dominus Novi Castri, 
pro se et suis heredibus michi et meis heredibus dederit et concesserit decem 
libras bonorum stephanensium annui redditus in feodum et homagium ligium , 
quas quidem decem libras dicte monete assetaverit et assignaverit percipiendas, 
habendas, recuperandas, et habendas ac levandas annuatim in festo resurrectionis 
Domini super redditibus pedagii sui Vallis transverse; hinc est, quod ego, sciens et 
spontaneus, pro premissis decem libris stephanensibus annui redditus, sum et esse 
debeo et teneor homo ligius dicti domini comitis et heredum suorum pro cunctis 
dominis, et fidelitatem eidem domino comiti pro premissis manu et oris osculo 
prestavi. Et post decessum meum , 

heredes mei dicto comiti vel heredibus suis 
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DU XIVmÛ SIÈCLE. 407 
debent et tenentur pro premissis esse hommes ligii et eidem vel altero ipsorunm 
fidelitatem manu et oris osculo prestare, tali conditione apposita in premissis, quod 
quotienscunque dicto comiti vel heredibus suis a me vel heredibus meis redimere 
placuerit dictas decem libras annui redditus pro centum libris dicte monete, quod ego 
vel mei heredes a dicto domino Novi Castri vel suis heredibus dictas centum libras reci- 
pere tenemur omni impedimento et cavillatione cessante, et eo canone quo dicte centum 
libre fuerintperme vel heredes meos aut meo certo mandato vel heredum meorum certo 
mandato a dicto domino comite vel heredibus suis aut altero eorumdem presentate et 
recepte. Ego dictus miles vel mei heredes qui dictam pecuniam reciperent, dicto 
domino comiti vel suis heredibus sittuare et assignare tenemur annui redditus decem 
libre terre dicte monete stephaniensium bonorum in feodum super allodium meum 
et heredum meorum francum, ut superius est expressum, et dicto domino comiti et 
suis heredibus ego dictus miles pro me et meis heredibus promisi et promit to ac 
etiam teneor fide mea, manu et oris osculo dicto domino comiti prestita, tanquam 
bonus vassallus domino suo precipuo deservire tenetur, imperpetuum fideliter de- 

servire. Promittens ego dictus miles pro me et meis heredibus fide mea qua supra 
prestita, premissa universa et singula firmiter attendere et complere et inviolabi- 
liter observare et contra non facere vel venire. In quorum premissorum testimonium 
ego dictus miles rogavi et ad preces meas apponi feci una cum sigillo meo hiis pre- 
sentibus litteris sigillum reverendi patris domini Johannis nunc abbatis Montisbe- 

nedicti. Et nos dictus abbas ad preces et requisitionem dicti domini Johannis sigil- 
lum nostrum una cum sigillo suo predicte presentibus litteris duximus apponendum. 
Datum die mercurii post festum nativitatis Domini, anno Domini Mcccxxxrr. 

(') 20 décembre. 

CCCXCVIII. 

Déclaration de Louis de Neuchâtel, chevalier, et de Jeanne de Mont- 
faucon, sa femme, au sujet du droit de protection et de gardante 

qu'ils ont sur tous les habitants du t7al-de-Morteau, et de l'ost, la 

chevauchée, l'exéculion des corps et la haute justice qui dépendent 

de leur seigneurie de Pennes. 
V 

VENDREDI AVANT LES BORDES MCCCXXXII. (1) 

Copie vidimée sur parchemin aux arch. dit Prince. J, n° 2G. 

Nous 
officiaux de la court de Besencon, facons savoir a tous cex qui verront et 

orront cex presentes lettres, que en la presence de Girard Dyche, clers jurie et 
notarie de nostre court de Besencon, nostre commandement expeciaul auquelnous 
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avons doney et comis quant a ce nostre poissance et donnons et commettons par 
ce presentes lettres, pour ce en droit per devant nostre dit commandement per- 
sonament estaubliz et a ce expecialmeni venant, nobles lions et poissans messires 
Los de uefclrastel, chevaliers, et noble daine et poissans dame Jehanne de Mont- 
faucon, ferne dou dit monseignour Loys, li dit messires Loys et dame Jehanne non 
per force, per barat ou per fraude en ce menez ou decehuz, ensic corne il disoient, 

mas de lour propre et franche voluntey, ont confessey et publiement recognehu en 
droit per devant nosire dit comandement, que comme li prodomme habitant et de- 

morant ou vaul de Morteau fussent venuy es dis monscignour Loys et daine Jehanne 

et lour heussent monstrey en complaignant, que comme li (lit prodomme habitant 

et demorant ou vaul de Morteau fussent tenuy ou temps passey es predecessours et 
davantiers de la dicte dame Jehannc, et ou temps de maintenant es dis monsci- 

gnour Loys et dame Jehannc en nom de la dite dame Jehannc, en la some de cent 
livres destevenens a paier chescun an dois la feste de saint Michel juques a la feste 

de saint Andrey en nom de garde et pour garde, et corne a lour gardiens et non 

plus, saul que et exceptey loost et la chevauchie et toutes les aultres droitures que 
li dit habitant et demorant au vaul de Morteau doivent es dis monseignour Loys 

et dame Jehanne en nom de la dicte dame Jehanne, per la maniere et per la forme 

que li dit habitant lont paye ou temps passey es predecesseurs et davantiers de la 
dicte dame Jehanne, et que li predecessours et davantier dicelle darne lont hau 
des dis habitans per le temps passey, et de ce et sus ce li dit prodome habitant et 
demorant ou dit vaul de Morteau ayent informey bien et leaulment et suffisamment 
les dis monseignour Loys et dame Jehannc, ensic corne il lont affermey en droit 

per devant nostre dit commandement, et li predecessour et davantier de la dicte 
dame Jehanne ou tamps passey, et li dit messires Loys et daine Jelianne en apmes 
Tour predecessour ayent plus levey, exigie et recehu et hau des dis prodomes lrabi- 

tans et demorans ou dit vaul de Morteau aucunnes fois oultrelavoluntey des dis pro- 
domes, de la some de cent livres dessus dictes pour clrescun an, ensic corne il 
disoyent, li dessus dit messires Loys et dame Jehanne imformey plenierement et 
perfatement des chouses dessus dictes, ensic corne il disoyent, resgardent et con- 
siderant le evident proffit de lour et de Tour hoirs et des dis prodomes habitans et 
demorans ou dit vaul de Morteaul ou deschargement des armes a lour predecessours 
et de lours, et expecialment pour la some de mil livres destevenens bons et leaux 

que li dit messires Loys et dame Jehanne ont lieu et recehu des dis prodomes en 
bons deniers nombrez, ensic comme il lont confessey en droit per davant nostre 
dit commandement, les dis- prodomes habitans et demorans ou dit vaul de 
Morteau pour Tour et pour lour hoirs, li dit messires Loys et dame Jehanne sa 
femme et chescuns daux per soy en tant comme cex chouses les touchent, puent 
et doivent touchier et expecialment la dict dame Jehanne, de lauctoritey, de la 

voluntey, dou commandement et dou consentement dou dit monseignour Loys son 
mary present, vuillant, consentant, commandant et auctorizant pour lour et pour 
Tour hoirs et pour lour successours et pour tout ces qui cause hont ou averont de 
four,, ont remis et restaubli en lour premier estat, et les dis habitans et demorans ou 
dit vaul de Morteau ont quittey dois or en avant en perpetuitey pour la dite garde 
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DU XIV" SIÈCLE. 409 
pour cent livres destevenens a payer chescun an, au terme et en la maniere que dessus, es dis monseignour Loys et dame Jehanne en nom que dessus et a Jour hoirs, 
ne riens plus oultre la dicte somme de cent livres pour chescun an, li dis messires 
Loys et dame Jehanne pour lour et pour lour hoirs ne puent ne ne doivent es dis 
habitans et demorans ou dit vaul de Morteau demander, requerir ne de ycelz lever, 
exiger, percevoir ou avoir en nom de garde et pour garde chescun an perpetue- 
ment, fuer que soulement une fois lan les dictes cent livres destevenens a payer 
au terme et per la maniere que dessus est dit, et saul que loost et la chevauchie , 
et toutes les autres droitures que li dit habitant et demorant ou dit vaul de Morteau 
doivent es dis monseignour Loys et dame Jehanne en nom de la dicte dame Je- 
hanne per la maniere et per la forme que li dit habitant lont paye ou temps passey 
es predecesseurs et davantiers de la dicte dame Jehanne, et que li predecessour et 
davantier dycelle daine Jehanne lont heu des dis habitans per le temps passey, et 
saul ce que li dit messires Loys et dame Jehanne, en nom que dessus, ont retenuy 
pour lour et pour lour hoirs et pour cex qui cause averont de lour ou dit Vaul de 
Morteau, lexecution dou corps de la haute justice avoir ou cas que il y avenray per 
la maniere que li predecessour et davantier de la dicte dame Jehanne en ont joui 

et lont heue per le temps passey; et par me ce li dit prodomme habitant et demorant 

ou dit vaul de Mortau ne doivent ne ne puent aler a autruy ressort, ne faire avoir, 
demander ne reclamer autre gardien que le dit monseignour Loys ou dame Jehanne 
sa ferne en nom que dessus ou lotir hoirs ou cex qui cause axeront de lour. Et 
contre les chouses dessus dictes et une chescune dycelles, ont confessey li dit mes- 
sires Loys et dame Jehanne sa ferne en nom que dessus per lours sairemens pour ce 
donez sus sains evangiles en droit per davant nostre dit comandement estre verayes 
et ensic estre faces, et ycelles ont il promis per lour dit sairement jay doney et sus 
lexpresse obligation de tous lours bienz mobles et non mobles presenz et avenir 
quelx que il soyent es dis habitans et demorans ou dit vaul de Morteau pour lour 

et pour lour hoirs et pour lours successours et pour cex qui cause ont et averont 
de Tour fermement tenir, garder et acomplir, et que il per lour ne per aultruy ne 
demanderont, exigeront ne leveront des dis habitans et demorans ou dit Vaul de 

Morteau pour cause de garde fuer que chescun an soulement cent livres desteve- 

nens a payer es termes et en la maniere que dessus; et que contre cex chouses dessus 

dites ou contre aucune dycelles ne venront, ne consentiront que aultres il veigne 

per fait ou per parole taisiblement ou expressement et que il ne ont fait ne feront 

chouse per quoy toutes les chouses dessus dictes et une chescune dycelles ne de- 

moroyent perpetuelment en lour force. Et ont renoncie et. renoncent li dit messires 
Loys et dame Jehanne, et chescunz daux per soy et pour le tout, pour lour et pour 
Jour hoirs per Jour dit sairement en cest fait, a toute exception de maul, de barat, 
de lesion, de circonvention, a la chouse que ne soit ensic faite et promise, a tous 
benefices de restitution pour quelque cause que ce soit generaul ou expeciaul, a ce 
que il ne puissent dire que il ayent estey deceliu en ce facent, a la exception de 
la dicte somme dargent nonmie haue, non receliue et non tornee en Tour proffit, a 
lesperance de lauoir, et la dicte dame Jehanne, de lauctoritey que dessus, a la loy 
dou saige Julie deffendent non aliener le fonz dou douhaire, a benefice dou saige 

103 
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Valleyen et a tous droiz introduz en favour de fernes. acertennees sus ce ; et ensem- 
ble li dit messires Loys et dame Jehanne et chescuns daux per soy, a toutes aultres 
exceptions de fait, de droit, de coustumes, de statuz et de privileges que lour pour- 
rient aidier, et a dis prodommes nuire et expecialment a droit qui dit que generaux 
renonciations ne vault; et ont voluy et otroye li dit messires Loys et dame Jehanne 

que nous, lour et lour hoirs et successeur et cex qui averont cause de lour, les quex 
quant a ce il obligent a lobservation des chouses dessus dites, controingniens et fa- 

ciens controindre per sentence dexcommuniement et per la caption de lour biens 

contensaible a une fois et chescune per soy, exception quelque soit non obstant. En 

tesmoignage de la quel chouse, nous officiaux dessus dis a la priere et a la requeste 
des dis monseignour Loys et dame Jehanne a nous fate et rapportes per nostre dit 

commandement avons mis le seel de nostre court de Besencon pendant en cex pre- 
sentes lettres. Et nous Loys de Nuefchastel et Jehanne de Montfaucon sa ferne des- 

sus dit qui confessons toutes les chouses dessus dites estre verayes et ensic estre 
faites et les avons promis et promettons per nos sairemenz pour ce donnez sus sainz 
evvangiles fermement tenir, garder et acomplirsenz jamais venir encontre, et les dis 

prodommes habitans et demorans ou dit vaul de Morteau, maintenir, defendre et 
garder ensic corne bons et lea1x gardiens doit faire, avons mis nos seelx pendenz 
en cex presentes lettres en tesmoignage de veritey avec le seel de la court de Besan- 
con. Ces chouses furent faites le vanredi davant les bordes, lan de grace mil trois 
cenz trente et doux, en la presence de discrete personne maistre Pierre de Roulans 
clers, curie de Morteau, monsire Pierre dit de Balmete, prestre, Henri de Vercheuz 
et Symonin dit de Costebrunne, damoiseaux, tesmoins a cex chouses appelez et 
requis. 

(') G mars 1333. 

CCCXCIX. 

Rodolphe, comte et seigneur de Neuchâtel, confirme les donations faites 
par ses ancétres au monastère de Troub, de diverses terres situées dans 
le territoire du Landeron et de Cressier. 

VEILLE DE SAINT LAURENT MARTYR MCCCXXXIII. 
\i/ 

Haller coll. dipl. à la bibi. de Berne, vol. xLVrrt, p. 385. Neugart coll. dipl. u, n° 1146, p. 418. 

Nos 
Rodulphus comes et dominus Novi Castri notum facimus universis, quod cum 

predecessores nostri pro remedio animarum suarum dederint et concesserint monas- 
terio sancte crucis de Truba, ordinis sancti Benedicti, constantiensis diocesis, par- 
tes, res et possessiones in territorio de Landeron et Crissiez, infra districtum, ter- 
ram, dominium et jurisdictionem nostram existentes, hinc est quod nos predictam 
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donationem et concessionem laudamus et confirmamus per presentes sub hac forma, 
quod predicti abbas et conventus et successores sui non possunt nec debent alicui 
predictas res et possessiones vendere nec alienare, sed ad manum suam habere 
perpetuo et tenere. Et premissas res et possessiones promittimus bona fide nostra 
manutenere, defendere et tueri toto posse, et contra non facere vel venire. In cujus 
rei testimonium sigillum nostrum presentibus litteris duximus apponendum. Datum 
anno Domini rtcccxxxiir, in vigilia sancti Laurentii martyris. 

(') 9 août. 

cccc. 

Bourcard de la Maison-rouge, dans l'évêché de Constance, déclare qu'il 
a reçu le montant de la pension dont l'avait gratifié son seigneur Ro- 
dolphe, comte et seigneur de Neuchdtel. 

SAINTE CATHERINE VIERGE 111000XXXIII. (1) 

Original sur parchemin aux grch. du Prince. E', n 19. 

Eco 
Burcardus de Rubea domo, constanciensis diocesis 

, notum facio universis quod 
de pensione annua mihi per illustrem virum et potentem karissimum meum dominum 
Rodulphum comitem et dominum Novi Castri sui gratia concessa et debita, a toto 
tempore retroacto usque ad diem confectionis presentium litterarum plenam et inte- 

gram satisfactionem et solutionem confiteor ab eodem me recepisse. Quare ipsum 
dominum comitem et suos pro me et meis quitto imperpetuum penitus et absolvo 

per presentes. In cujus rei testimonium ego dictus Burcardus sigillum meum pre- 

sentibus litteris duxi apponendum. Datum in festo beate Katherine virginis, anno 
Domini Mccc tricesimo tertio. 

(') 25 novembre. 

104. 
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COCCI. 

Guillaume Peter de la Sarraz, domzel, déclare avoir acheté et tenir a 

vie de Rodolphe, comte et seigneur de Neuchâtel, pour la somme de 

soixante livres bons lausannois et pour une coupe de moutarde de 

cens, le fief que feue Perrette, fille de feu ilmondri d'Eclepens, 
domzel, tenait du dit comte. 

SAMEDI APRÈS......... DU SEIGNEUR MCCCXXXIII. 

Original endommagé sur parchemin aux archives du Prince. Q ', n° 15. 

Eco 
Wulliermus Peter de Serrata, domicellus, notum facio universis quod cum ego 

emerim ab illustri viro ac potenti karissimo domino meo domino Rodulplio comite 
et domino Novi Castri, feodum quod quondam Perreta, filia quondam Amondrici 
de Esclepens domicelli , ab ipso domino meo comite tenebat, pro sexaginta libris 
bonorum lausannensium et pro una cupa mostarde ad mensuram de Serrata super 
dictum feodum, nobis et heredibus nostris censualiter, quod ego volo et ordino pro 
dictis, quod quandocunque dicto domino meo comitivel heredibus suis placuerit, pos- 
sint et debeant reabere et tenere a me dictoWulliermo Peter dictum feodum cum fundo 

et pertinentiis suis pro sexaginta libris numeratis; et dictum feodum confiteor me 
tenere et possidere a dicto domino meo ad vitam meam et non ultra. In cujus rei 
testimonium ego Wulliermus Peter sigilla venerabilium virorum domini Girardi 

prepositi ecclesie Novi Castri et domini Johannis curati de Esclepens apponi pre- 
sentibus suplicavi ; et nos dicti prepositus et curatus ad instantiam dicti Wulliermi 
Peter sigilla nostra presentibus duximus apponenda. Datum die sabbati post....... 

.......... Domini, anno ejusdem Domini Mcccxxxiii. 
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Rodolphe, comte et seigneur de Neuchdtel, confirme une donation qu'il 
a faite autrefois au couvent de la Maigrauge pour le repos de l'ame 
de sa soeur Marguerite, jadis nonne et abbesse de ce monastère. 

Il AVRIL MCCCXXXIV. 

Original aux archives du monastère de la Maigrauge, liasse Saint-Blaise, n° 56. 

Nos 
Rodulphus cornes et dominus Novi Castri, notum facimus universis quod cum 

nos olim dederimus et concesserimus sanctismonialibus abbatie Macreogie prope 
Friburgum viginti solidos lausannenses annui redditus, percipiendos, habendos et 
assignatos super census nostros denariorum qui levantur in Novo Castro in festo 
beati Martini hiemalis, annuatim videlicet post decessum domine Margarete quon- 
dam sororis nostre, monialis et abatisse dicte Macreogie, pro anniversario suo et- 
parentum nostrorum ibidem - annuatim faciendo, quod nos dictam donationem die- 
torum viginti solidorum annui redditus ratificamus et innovamus pro nobis et here- 
dibus nostris, mandantes et precipientes collectoribus dictorum censuum nostrorum, 
qui pro tempore fuerint, ut ipsi abbatisse et conventui dicte Macreogie vel earum 
mandato de cetero solvant dictos viginti solidos lausannenses in dicto festo beati 
Martini perpetuo nullo alio mandato a nobis vel heredibus nostris super hoc expec- 
tato. Promittimus bona fide nostra pro nobis et nostris heredibus non venire contra 
predicta vel aliquid de predictis sed ea firmiter tenere et inviolabiliter observare. 
In cujus rei testimonium sigillum nostrum litteris presentibus duximus apponendum, 
Datum secunda die mensis aprilis anno mccc tricesimo quarto. 

ccccIII. 

Naissance de Jean, fils du comte Louis de Neuchâtel. 

SAINTE LUCIE MCCCXXXIV. (1) 

Chanoine anonime, aux archis'es dz Prince, f' 2, v°. 

ANNO Domini mcccxxxiiIi natus fuit Johannes filius domini comitis die sancte Lucie 
in decembri. 

() 13 décembre. 
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Jean, f ls de feu Rollin d'Estavayer, domzel obéré de dettes, vend a Pierre, 

co-seigneur d'Estavayer, son seigneur et parent, le château de Gor- 

gier avec sa châtellenie, son avouerie et toutes ses dépendances. 

LE XIV FÉVRIER MCCCXXXV. 

Original sur parcheºnin aux archices du chºîteau de Gorgier. A, n° h. 

Eco 
Johannes filius quondam Rolini condomini de Estavaye domicelli, notum per 

presentes facio universis presens scriptum audituris et etiam inspecturis, quod ego 
sciens et spontaneus, non coactus vel deceptus 

, 
longa deliberatione et tractatu dili- 

genti super hoc prehabitis, pro evidentissima utilitate mea proque meis diversis 
debitis per me celebratis currentibus ad usuras solvendis, et que modo utiliori solvi 
non poterant, vendidi et vendo, cessi et cedo, concessi et concedo penitus, pure, 
per fecte, imperpetuum et irrevocabiliter et me vendidisse et concessisse publice confi- 
teor in hiis scriptis pro me, heredibus et successoribus meis videlicet Petro condo- 
mino de Estavayer dilecto domino et consanguineo meo, filio quondam Perrodi 

nati boue memorie domini Petri condomini de Estavayer militis, presenti menti et 
recipienti pro se, lieredibus et successoribus suis assignatis et assignandis suis no- 
mineque suo et suorum omnium quorum supra et causam ab ipso vel ab ipsis, com- 
muniter vel divisim, liabentium et habiturorum in futurum, scilicet pro centum et 
quinquaginta libris monete bonorum lausannensium, quam pecunie summam a 
dicto Petro emptore habui et recepi integre in bona pecunia numerata, causa et 
nomine justi pretii venditionis infrascripte, et ipsam pecuniam confiteor in solutio- 
nem et exonerationem ulgentium debitorum meorum fore versam totaliter et con- 
versam. Et in primis domum et castrum meum dictum Guorgie situm infra limita- 
tiones dicti castri infra castrum et domum dich emptoris et coheredum suorum, quod 
vocatur Guorgie, in quibuscunque locis et rebus jaceat infra dictum castrum et ejus 
limitationes; item castellaniam meam et advoieriam meam dicti castri; item omne jus 
meum, actiones omnes reales et personales, portionem, partagium meum et michi quo- 
quo modo pertinentes et pertinentem ad presens et in futurum in dicto castro inque 
tota castellania dicti castri , 

inque villis et villariis sitis et jacentibus infra castella- 
niam dicti castri et infra limitationes eorumdem, et que sunt, fuerunt et esse repe- 
rirentur de juridictione et dominio dicti castri et sub regimine dominorum ejusdem 
castri, scilicet a medio lacus usque ad dominium deValle transversa, et a castro et 
'villa dictis Vaumarcuil usque ad aquam dictam Orousa, in quibuscunque rebus 
existant et poterunt reperiri infra dictas limitationes; item omnes homines meos 
utriusque sexus, masculos et feminas, lieredes et successores suos dictorum homi- 
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num presentes et futuros natos etiam et nascendos legitimos et non legitimos, libe- 
ros, francos et servos, ubicunque sint et esse possunt ad presens et in futurum 
infra limitationes predictas; item et omnia feoda cujuscunque modi et generis sint, 
et que a me vel Maria matre mea tenentur et sunt vel fuerunt de bonis et heredi- 
t:; ite quondam dicti patris mei ; item homines, servitores ac deservitores dictorum 
feodorum et retrofeodorum serviciaque et recognitiones, res omnes féodales et bona 
feodalia eorumdem ; item omnem juriditionem altam et bassam 

, audientiam et 
determinationem causarum omnium et punitionem dictorum hominum in quibus- 
cunque casibus ; item omne dominium meum utile et directum dictorum hominum 

et suorum quorum supra presentium et futurorum et omnium aliorum delinquentium 
infra limitationes predictas ; item merum et mistum imperium in et super predictis 
et quolibet predictorum ; item omnes census et redditus qui michi debentur aut 
debebuntur post decessum dicte matris mee et qui ad me pertinent et devenire 
debent et devenirent ex ejus mee matris successione per dictos homines et habi- 

tantes infra dictas limitationes cum pleno jure et omni juriditione et dominio 

eorumdem, cumque rebus et possessionibus pro quibus debentur dicti census et 
redditus ; item et quidquid juris, actionis, reclamationis, possessionis, dominii vel 
quasi, juridictionis meri et misti imperii, prestationis, servitutis, servicii, recogni- 
tionis, audientie, pugnitionis et cujuslibet alterius rei ad presens habeo aut debeo 
habere quoquo modo in futurum, quacunque causa, tam jure hereditario, quam 
alio titulo, et ad me devenirent et devenire debent ex paterna et materna succes- 
sione et aliquo alio modo per mortem et post obitum predicte matris mee in omnibus 
hominibus, rebus et possessionibus predictis, sive sint in terris cultis, non cultis, 
pratis, ochiis, casalibus, viridariis, . 

domibus, pascuis, pasqueragiis, nemoribus, 
rappis, aquis, aquarum decursibus et rebus aliis quibuscunque; item et quicquid 
juris, actionis, portionis, partagii et eschete habeo ad presens et habere debeo in 
futurum ultra Juram, in villa dicta Oyes et alibi in Burgondia, scilicet illa omnia 
que sunt et esse reperirentur de feodo dicti emptoris aut predecessorum suorum. 
Et predicta omnia vendidi dicto emptori tenenda et possidenda de plano quasi sua 
propria, ipsumque emptorem recipientem pro se et suis quibus supra constituo 

actorem et dominum in premissis, confitens in hüs scriptis quod ego predicta omnia 

superius vendita tenebam ad feodum ligium a Petro emptore supradicto. De quibus 

omnibus superius venditis et suprascriptis ego dictus venditor me et heredes meos 
devestio per presentes, dictumque Petrum emptorem recipientem nomine suo et 

suorum omnium quorum supra investio corporaliter per traditionem presentium de 

eisdem animo in ipsos et ipsorum alterum possessionem corporalem et dominium 

omnium superius venditorum transferendi, nichil pro me heredibusque meis juris, 

actionis, reclamationis, possessionis, dominii vel quasi retinens in premissis ; pro- 
mittens pro me et meis heredibus per juramentum meum super hoc ad sancta Dei 

evangelia corporaliter prestitum, et per obligationem et ypothecam omnium et sin- 
gulorum bonorum meorum presentium et futurorum 

, res omnes et possessiones 
superius venditas et ea omnia que de presenti venditione sunt et esse reperirentur et 
esse poterunt in futurum predicto Petro emptori et suis omnibus quibus supra et 
cuilibet ipsorum in solidum, communiter et divisim, in judicio et extra judicium, ac 

Numérisé par BPUN 



IÎ16 MONUMENTS 

in omni parte litis, molestationis, turbationis et impedimenti manutenere, deffen- 
dere judicialiter contra omnes imperpetuum et pacifice guerentire meis propriis 
missionibus et expensis, et facere et prestare eis et suis omnibus quibus supra quic- 
quid in causa evictionis debet fieri et prestari, sibique et cuilibet ipsorum restituere 
et integre resarcire omnia dampna, costamenta, missiones et expensas que et quas 
ipsi et alteri ipsorum dicerent et dicere vellent per suum simplex verbum tantum, 

probatione, denunciatione, declaratione vel monstrancia se sustinuisse, fecisse aut 
incurrisse modo aliquo occasione defectus guerentie de premissis non portate, man- 
dans et precipiens per presentes ego dictus venditor universis et singulis personis et 
quos presens tangit negotium vel tangere poterit in futurum ut ipsi et cuilibet ipso- 

rum de omnibus superius venditis etiam de cetero repondeant, satisfaciant, obediant 
pariter et intendant nullo alio mandato super hoc expectato ; volens et concedens 
per presentes quod res et possessiones superius vendite non bene specificate et 
declarate pro specificatis et declaratis cedant in futurum, et quod si in presenti ins- 

trumento fuerit aliquid dubium vel obscurum, quod pro predicto emptore et suis 
quibus supra et ad ejus consilium fiat interpretatio et declaratio de premissis ; 
renuncians ex certa scientia in hoc facto per juramentum meum exceptioni pecunie 
non habite, non solute, non recepte, speique future numerationis et traditionis; 
exceptioni minoris pretii et juri subvenienti deceptis ultra dimidium justi pretii, 
exceptioni doli mali, actioni in factum, beneficio restitutionis in integrum ex utra- 
que clausula, rei aliter scripte quam acte, omni implorationi et auxilio cujuslibet 
judicis et omnibus rationibus et juribus quibus possem venire contra predicta vel 
aliquid in predictis, et juri dicenti generalem renuntiationem non valere nisi preces- 
serit specialis; et juro ad sancta Dei evangelia quod ego per me seu per alium con- 
tra predicta vel aliquid de predictis non veniam in futurum nec consentiam alicui 
contravenire- volenti. In quorum omnium premissorum robur et testimonium ego 
Johannes venditor predictus sigillum commune baillivie Vaudi. et sigillum venera- 
bilis viri domini Petri Francisci decani de Aventhica apponi rogavi et feci meis 
precibus huic scripto. Nos vero Rodulphus de Orons dominus de Athalens baillivus 
Vaudi et decanus predictus ad preces et requisitionem dicti venditoris nobis oblatas 
et fideliter relatas per Nicholaum dictum de Sancto Martino de Estavaj-e clerieum 
dicte baillivie juratum et nostrum dicti decani, et cui super hoc vices nostras com- 
misimus et fidem plenariam adhibemus, nos dictus baillivus sigillum dicte baillivie 

et nos dictus decanus sigillum nostruin apposuimus liuic scripto in testimonium 
omnium premissorum. Datum et actum die decima quarta mensis februarii intrantis 

anno Domini millesimo ccc tricesimo quinto. 
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Etienne de May, doinzel, déclare avoir reçu de Rollin, comte et sei- 
gneur de Neuchâtel, le prix d'un cheval qu'il lui avait vendu. 

OCTAVE DE LA FÊTE DE SAINT VINCENT MCCCXXXV. (1) 

Original sur parchemin aux archives du Prince. A ", n° 3. 

EGO 
Stephanus de May, domicellus, notum facio universis quod cum illustris vir 

et potens dominus Rodulphus cornes et dominus Novi Castri michi, nomine fidejus- 

sorio pro quondam domino Johanne Evrardi milite tune temporis domicello, tene- 
retur in quater viginti duabus libris lausannensibus pro venditione unius equi a me 
per predictum dominum Johannem empti et habiti, hinc est quod ego sciens et spon- 
taneus confiteor et publice recognosco per presentes me habuisse et recepisse a pre- 
dicto domino Novi Castri plenam et integram solutionem et satisfactionem de 

predicta pecunie summa, una cum dampnis, missionibus et expensis per me factis 
in dicto debito recuperando, super quibus omnibus universis et singulis supradictis 
predictos dominum Novi Castri et dominum Johannem Evrardi et eorum heredes 
pro me et meis heredibus, ego dictus Stephanus quitto imperpetuum penitus et 
absolvo per presentes, dans, cedens et concedens ego dictus Stephanus pro me et 
meis heredibus dicto domino Novi Castri et suis heredibus actionem quam habeo 

seu habebam pro dicto debito contra dictum dominum Johannem et suos heredes. 
Promittens ego dictus Stephanus per juramentum meum ad sancta Dei evangelia 
corporaliter prestitum et sub obligatione omnium bonorum meorum, premissa omnia 
universa et singula firmiter attendere et complere et contra non facere vel venire. 
In cujus rei testimonium ego predictus Stephanus rogavi et apponi feci luis presen- 
tibus litteris ad preces meas sigilla venerabilium virorum dominorum Girardi pre- 
positi ecclesie Novi Castri et Petri de Ponte archidiaconi cunicensis. Et nos prepo- 
situs et archidiaconus predicti ad preces et requisitionem dicti Stephani de May 
dicta sigilla nostra presentibus litteris duximus apponenda. Datum in octavis festi 
beati Vincentii, anno Domini nicccxxxv. 

(') 15 janvier 4336. 
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CCCCVI. 

Le comte Aymon de Savoie assigne les seigneurs de Neuchâtel et de 
Grandson a se rendre a jour fixe â Yverdon, pour y entendre la 

sentence qu'il rendra sur leurs difjërends, et proroge la treve qui exis- 
tait entre eux. 

LE XVI JANVIER MCCCXXXVI. 

Original sur papier aux archives du Prince. Il", n 17. 

D 
lES lune post proximam purificationem beate Marie, in mane et ante prandium, 

assignatio per dominum comitem Sabaudie apud Yverdunum, ad pronunciandam et 
publicandam pacem et concordiam inter dominos Novi Castri et Grandissoni; et debent 
ipsi domini esse presentes et secum adducere quoslibet proprios illos quos credent esse 
necessarios ad pacem audiendam et firmandam ; et quia treuge dictorum dominorum 
finire debent in dicta purificatione, prefatus dominus prorogat et indicit dictas treu- 
gas firmas et validas usque ad quindenam purificationis predicte, sub eisdem modis 
et firmitatibus quibus sunt treuge presentes date apud turrim Viviaci 

, die xvi 
mensis januarii, anno a nativitate Domini ntcccxxxvi, cum appositione sigilli dicti 
domini comitis. 

CCCCVII. 

Sentence d'Aymon, comte de Savoie, pour terminer les difficultés et les 

guerres que se faisaient Rodolphe, comte (le Neuchâtel, Louis son 
fils, Girard d'Arberg, seigneur de halangin, et leurs aidants, d'une 

part, et Pierre de Grandson et Othon son fils avec leurs aidants, 
d'autre part. 

LE V FÉVRIER MCCCXXXVI. 

Original sur parchemin aux archives du Prince. H 6, n° 8. 

IN 
nomine Domini, amen. Nos Aymo cornes Sabaudie et in Ytalia marchio, notum 

facimus universis presentibus et futuris, quod cum inter nobiles viros dominum 
Rodulphum comitem et dominum Novi Castri, fratrem et fidelem nostrum carissi- 
murn, dominum Ludovicum ejus ilium, Girardum de Arber, dominum de Vaulen- 
gins, adjutores et valitores eorum, ex una parte, ac dominum Petrum dominum 
Grandissoni 

, fratrem et fidelem nostrum carissimum, dominum Otthonem ejus 
filium, adjutores et valitores eorum, ex altera , 

jam diu est guerra , 
discordie et 
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controversie fuerunt suscitate, ex quibus cedes hominum, incendia et depredationes 
vicissim inter partes predictas illate fuerint et dampna alia plurima subsecuta ; nos 
tamquam Ille cujus ex multis justis causis interest 

, cupientes partes predictas 
ad pacem et statum pacificum revocare et causas originis hujusmodi guerre quantum 
poterimus extirpare, plures treugas et inducias treugarum, hue usque tam per nos 
quam per gentes nostras, inter partes easdem fecimus interponi, quibus treugis et 
induciis durantibus, causas, motivas hujus ruine per discretos et sollempnes commis- 
sarios nostros fecimus indagari per plura temporum intervalla ; die vero presenti, 
qua apud Yverdonum, intuitu status pacifici reformandi personaliter venimus et 
ibidem coram nobis predictis partibus convocatis , 

ipse partes spontanei super 
omnibus suis guerris, querelis et discordiis terminandis, videlicet dicti patres et 
filii et dictus Girardus de Arber pro se, adjutoribus et valitoribus eorum, se com- 
promiserunt in nos tamquam arbitratorem et amicabilem compositorem, prout de 
ipso compromisso constat per quoddam publicum instrumentum, confectum per 
mànum Johannis Reynaldi de Burgeto notarii publici. Hujus igitur virtute et auc- 
toritate compromissi et potestatis nobis date per partes predictas, ut supra, volentes 

cum Dei auxilio procedere ad effectum , adjunctis et vocatis nobiscum reverendo 
in Christo patre domino Johanne Dei gratin episcopo lausannensi et domino Ludo- 

vico de Sabaudia, domino Waudi 
, 

fratre et fideli nostro carissimo, et pluribus 
militibus et jureperitis de consilio nostro, omni suspicione carentibus, nobis assis- 
tentibus, ad predicta vocatis etiam aliquibus probis visis de consilio utriusque partibm 
predictarum, auditis et diligenter intellectis, jam diu est per plures dies, et etiam 
die presenti, omnibus et singulis que partes predicte aut altera earum , per se vel 
per alium in scriptis et sine scriptis, coram nobis vel commissariis nostris dicere et 
proponere voluerunt que movere possunt et debent animum; arbitratis, examinatis 

etiam, tam per nos quam per nostros commissarios, omnibus instrumentis, litteris 

et testibus, que dicte partes predicte voluerunt, visis etiam et intellectis quibusdam 

pacibus dudum inter predictos dominos Novi Castri et Grandissoni reformatis , 
una videlicet pace dudum facta per inclite recordationis virum dominum Joliannem 

de Cabilone, dominum de Arlay, altera vero per inclite recordationis virum domi- 

num Amedeum quondam comitem Sabaudie nostrum carissimum genitorem, et 

quibusdam declarationibus super dictis pacibus subsecutis et tractatis per predictum 
dominum Ludovicum de Sabaudia. In primis pronunciamus et arbitramur quod 

omnes malivolentie, voluntates perverse, odia et rancure inter partes predictas 
hucusque ex quacunque causa et quomodolibet suscitate per presens arbitramentum 

nostrum a parte parti in solidum et absque iteratione aliquaremittantur etad boue pacis 
statum et federis perpetui revocentur. Item pronunciamus et arbitramur quod paces 
supradicte inter dominos predictos per prefatos dominos Johannem (le Cabilone et 
predictum genitorem nostrum ut supra hactenus reformate, et etiam omnes decla- 

rationes ex ipsis modo quolibet subsecute ex nunc in antea per partes predictas 
firmiter observentur, salvis lumen et perpetuo duraturis omnibus et singulis que 
de contentis in dictis pacibus per presens arbitramentum nostrum inferius declara_ 

mus. Item quia ex ambiguitate interpretationis quorumdam articulorum in supra_ 
dictis antiquis pacibus contentorum , 

dubietates quamplurime procedebant , (lue 
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partes predictas et gentes eorum ad supradictas querras et discordias concitabant, 
et etiam post paces predictas plurime inter partes casdem et gentes earum surrexe- 
rant novitates que intuitu diabolico guerras predictas et earum discrimina confo- 
vebant, nos circa hoc volentes quantum poterimus providere articulatim, pronun- 
ciamus et arbitramur declarationes infrascriptas perpetuo duraturas. Et primo super 
pedagio de Cudrefin pertinente ad predictum dominum Novi Castri, de cujus usu 
inter partes predictas questio vertebatur in quantum tangebat burgenses de Cudrefin, 

arbitrando declaramus quod burgenses residentes vel domos habentes in burgo de 
Cudrefin una cum suis mercandiis sint perpetue de dicto pedagio liberi et immu- 

nes. Item super usu joriarum nigrarum existentium in dominio Novi Castri, de 

quo usu quantum ad gentes domini Grandissoni , 
de terra de Vuillie questio ver- 

tebatur, declaramus arbitrando quod omnes gentes dicti domini Grandissoni et 
postentas eorum in terra de Vuillie habitantes in dictis joriis nigris pro aûoagio 
suo et domorum suarum edificiis perpetue habeant usum suum. Item super pratis 
et mareschiis dictis dou Chablay de quorum usu et secatione interdiu inter partes 
predictas scandala nascebantur, arbitrando pronunciamus quod gentes dictorum 
dominorum de terra de Vuillic et aliunde, videlicet illi qui ibidem secare hactenus 
consueverunt, adhuc in perpetuum ibidem habeant usum suum et anno quolibet; 
elapso tarnen medio mense maji secare possint ibidem et fenum; quod unus seca- 
verit, nullus alius debeàt occupare, nec unus plusquam alter aliquam prerogativam 
habeant anticipandi diem vel tempus ad secationem predictam ; salvis et exceptis 
prato dicto de maioria et pratis aliis debitis, si que sunt ibidem que hereditaria 
proprietate haberi hactenus consueverunt, que prata propria domini sui remaneant 
prout ante. Item super pedagio pontis de Tela, spectante ad dictum dominum Novi 
Castri, de cujus inmoderata perceptione conquerebantur gentes dicti domini Gran- 
dissoni, declaramus quod hommes piscatores, vel piscium mercatores dicti domini 
Grandissoni in villa de Cudrefin et in tota terra de Vuillie habitantes et per dictum 
pontem Tele cum suis piscibus ex nunc in antea transeuntes, solvant de pedagio pro 
quolibet barrello pleno piscibus, vel alio vase equipollente, tres denarios albe mo- 
nete tantum. Item super facto unius marende, quam dictus dominus Novi Castri 
dicebat solvi et dari debere per maiorem de Lognerro, primo sero quo salterius 
ipsius domini Novi Castri venire consuevit ibidem pro placito generali et super 
pluribus aliis ad juriditionem et seignoriam de Lognerro de quibus questio verte- 
batur, declaramus quod predictus maior deLognerro qui pro tempore fuerit in primo 
sero quo preditus salterius veniret ibidem pro placito generali, administrare teneatur, 
expensas marende predicte, auf si maluerit idem maior pro ipsa marenda viginti 
solidos lausannenses tantum solvat, nec ab eo pro ipsa marenda possit aliquid aliud 
postulari. Super ceteris vero usagiis et aliis quibuscunque consuetudinibus dicti loci 
spectantibus ad dominos supradictos occasione juriditionis et dominii de Lognerro, 
et etiam super facto et usu pascuorum de Verney que sunt a loco de Corba Saugy, 
usque ou biez Salvan, stari volumus et declaramus relationi et reportamento illo- 
rum qui sedebunt in dicto placito generali. Item super pignoribus, vel de cetero 
capiendis per foresterium nemoris de costis, de quibus do minus Novi Castri quere- labat pro eo quod executionem dictorum pignorum, extra juriditionem de Lonerro 
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dictus foresterius faciebat, declaramus quod ipse foresterius qui pro tempore fuit, ex 
nunc in anteaexecutionem dictorum pignorum apud Lonerro facere teneaturetdominus 
Novi Castri per se vel per alium non debeat impedire, quin ipse foresterius de suis 
pignoribus captis pro bannis dicti nemoris ibidem gaudeat secundum consuetudi- 
nem dicti nemoris et ipsa pignora ibidem absque impedimento aliquo exequetur. 
Item super bonis mobilibus curati de Monasterio in dominio de Lonerro de quorum 
perceptione in decessu ipsius curati questio erat inter dominos supradictos decla- 

ramus ut supra, quod adveniente casu predicto, dictus dominus Grandissoni non impe- 
diat dominumNovi Castri in perceptione bonorum mobilium curati predicti salvis eidem 
domino Grandissoni tribus solidis lausannensibus, quos percipere debet in bonis mobi- 
libus predictis adveniente eodem casu et exceptis fructibus pendentibus vinee dicti eu- 
rati, que vinea tenetur a domino Grandissoni, in perceptione quorum fructuum dicte vi- 
nee dominus Novi Castri non debeat impedireý, adveniente dicto casu, supradictum 
dominum Grandissoni. Item super facto des diz Vindrantz quos petebat dominus Novi 
Castri, declaramus ut supra quod ipsi de Vindrant remaneantpredicto domino Grandis- 

soni donec idem dominusNoviCastri legittimedocuerit coram nobis de titulo feodi quod 
propter hoc allegavit et tune etiam retinemus nobis declarationem que nobis pla- 
cuerit super hoc faciendam. Item super dubietate modi pignorandi per dominum 
Grandissoni et gentes suas de Cudrefin in et super juriditione de Lonerro, de qui- 
bus interdum rixe etverba procedebant, declaramus ut supra, quod gentes utriusque 
dominorum predictorum licite pignorare possint secundum consuetudinem patrie 
pro suis censibus et debitis claris vel confessatis; tarnen si quis de curia de Lonerro 

pignoravit infra limites ipsius curie, tune ipse talis dicta pignora exequi debeat, 

et de ipsis uti infra dictos limittes et non alibi, et dominus Novi Castri per se vel 
per alium dictam executionem non debeat impedire. Item super limitibus terre de 
Vullie et de Cudrefin propositis et allegatis per dictum dominum Grandissoni, 

declaramus de voluntate predicti domini Ludovici nobiscum presentis, quod dicti 
domini Novi Castri et Grandissoni ulterius super lioc non litigent inter ipsos, sed 
dictus Ludovicus, qui dicto domino Grandissoni de evictione tenetur, ipsos limites 

quando sibi placuerit faciat liquidari. Item super usu nemoris de Setitz ad dictum 

dominum Grandissoni pertinentis, de quo usu multe querimonie sunt exorte, decla- 

ramus ut supra, quod gentes dicti domini Novi Castri, videlicet illi de Valmar- 

coil habeant usum suum perpetuum pro affoagio suo proprio in nemore mortuo dicti 

loci ; nec intelligantur nemus mortuum, quercus, fagi, piri, pomerii , nuces et 

castanei quas et quos talavit vel talari fecit dictus dominus Novi Castri durante 

querra supradicta. Item quod predicti de Valmarcoil habeant usum pasqueragii 

cum bestiis suis propriis in nemore predicto , salvis et exceptis novis talliatis 
dicti nemoris, cum ipsas talliatas fieri contingeret per dictum dominum Grandis- 

soni, a quibus talliatis capre per quinque annos et alie bestie per tres annos debeant 

abstinere ; portos aut suos proprios predicti de Valmarcoil adveniente passonagio 
dicti nemoris intromittere possint ibidem ad pascendum, solvendo dicto domino 

Grandissoni duodecim denarios lausannenses pro porto quolibet intromisso et nichil 
aliud petere possit dictus dominus Novi Castri per se vel suos in nemore supra- 
dicto. Item super feodo castri de Valmarcoil petito per dominum Grandissoni et 
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negato per dominum Novi Castri, declaramus per informationem nobis factam de 

pace dudum facta per supradictum dominum Johannem de Cabilone, ipsum feodum 

esse nullum , et per eandem informationem pacis, feodum Bellimontis petitum 
per dominum Novi Castri similiter esse nullum et super istis et duobus feodis et 
dependentibus ex eisdem per presens arbitramentum nostrum, imponimus silen- 
tium perpetuum partibus supradictis. Item super feodo et hommagio Perrodi dicti 

s petito per dominum Grandissoni, declaramus quod quia dictus Perrodus Agneys 

coram nobis propter hoc personaliter constitutus renuntiat, et diu est, ut asserit, 
renuntiavit feodo pro quo dictum homagium debebatur, nec ipsum homagium inten- 
dit facere quoquo modo, quod dictus dominus Grandissoni illud feodum ad manum 
suam reducat et suum faciat in futurum et retentas reddituum ipsius feodi quas 
debere reperientur tenementarii feodi ejusdem, recuperet dictus dominus Grandis- 

soni a tempore renuntiationis feodi supradicti, et ad hoc faciendum non debet do- 

minus Novi Castri impedimentum aliquod' impertiri. Item super quadam rayssia 
constructa per dominum Grandissoni in cursu aque Lysernon, a parte castellanie de 
Chanvent, de qua constructione conquestus est dictus dominus Novi Castri, et que rays- 
sia destructa fuit per guerram supradictam, declaramus quod dicta rayssia nunquam 
reficiatur ibidem nec alibi a parte dicte castellanie de Chanvent; tarnen quia constat 
nobis quod cursus dicte aque pertinet dicto domino Grandissoni, liceat eidem ipsam 
rassiam et alia instrumenta que sibi placuerint construere et habere in cursu dicte 
aque a parte castellanie Sancte crucis. Item super triginta eminis frumenti annui 
redditus debitis apud Cudrefin 

, quas petunt heredes Hugonis Grantzon, burgen- 
sis Novi Castri, sibi restitui per dominum Grandissoni qui ipsum frumentum occu- 
pavit minus juste, ut asserunt dich heredes, declaramus quod quia reperitur ipsum 
frumentum esse de feodo vel emphiteosi domini Grandissoni, nec constat quod ipse 
dominus Grandissoni cum cause cognitione ipsum frumentum reduxerit ad manum 
suam , quod dictus dominus Grandissoni, possessionem ipsius frumenti dimittat 
heredibus predictis, donec per curiam ipsius domini Grandissoni, vocatis dictis 
heredibus, debite cognitum fuerit illud quod fuerit faciendum, nec intelligatur quod 
presens remissio aliquod novum prejudicium generet utrobique. Item super usu et 
exercitio dominii hominum delinquentium apudVoytiban et in finagio dicti loci, de 
quo aliquociens questio et discordia inter dictos dominosvertebatur, declaramus quod 
uterque dictorum dominorum Novi Castri et Grandissoni perpetue habeat merum 
et mixtum imperium et juriditionem omnimodam in hominibus suis propriis delin- 
quentibus in villa et finagio predictis de Voytiban. In avenis autem et albs quibus- 
cunque delinquentibus ibidem observentur limites castellaniarum de Chanventz et 
de Sancta cruce, videlicet quod quilibet ipsorum dominorum exerceat in eisdem 
omnimodam juriditionem infra limites castellanie sue. Item super facto calvacate 
quam petit dominus Novi Castri super homines Anthonii de Gomoyn, existentes de 
feodo domini Grandissoni, declaramus quod dich homines vel posteritas eorum ad 
nullam calvacatam nec ad alia quecunque servitia teneantur dicto domino Novi 
Castri. Sed si forte, quod absit, castrum vel villa de Chanvenz invaderentur vel obsi- 
derentur per aliquos inimicos domini Novi Castri, tunt ipsi homines predicti in 
quantum sunt infra limites castellanie de Chanventz , teneantur ad defenssionem 
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invasionis vel obsidionis predictarum. Item super facto pascuorum existentium inter 
Io biez de Pegrant et fluvium Broye, que dicebat dominurn Novi Castri in suum et 
gentium suarum prejudicium accensata et appropriata fuisse per dominum Grandis- 
soni minus juste, declaramus quod quia reperitur ipsa pascua esse infra juriditio- 
nem de Cudreffin, quod dictus dominus Grandissoni de ipsis pascuis teneatur in 
sua curia justitiam exhibere secundum loci consuetudinem cuilibet super hoc re- 
querenti. Item super facto quarumdam permutationum dudum factarum inter priorem 
Grandissoni ex una parte et priorem Vallis transverse exaltera, que dicebat dictus 
dominus Novi Castri sibi multimodo esse dampnosa, declaramus quod quia dicti 
priores in curia nostra vel dictorum dominorum Novi Castri et Grandissoni non 
tenentur super hoc litigare, quod ipsi priores et etiam dicti domini Novi Castri et 
Grandissoni stare debeant inconcusse cognitioni et ordinationi, determinationi quas 
ordinarius superior dictorum priorum super hoc duxerit promulgandas. Item quia 
dicti domini Novi Castri et Grandissoni petunt, et diu est, unus ab altero petierunt 
litteras quas alter eorum haberet pro altero, facientes super quibusdam feodis nobi- 
libus olim divisis inter ipsos vel alios a quibus causam habent, arbitramur quod 
declaratio super hoc dudum facta per predictum dominum -Ludovicum firmiter a 
partibus observetur, et quod cuilibet ipsorum dominorum credatur super hoc, vide- 
licet quod habeat vel non habeat aliquam litteram pro altero facientem, proprio 
juramento, et postquam alter ipsorum super hoc ad sancta Dei evangelia corpora- 
liter juraverit, alter in perpetuum nichil aliud petere possit super hoc ab eodem. 
Item quia aliqui de nobilibus nominatis in divisionibus feodoruin nobilium predic- 
torum negant ad aliquod homagium se teneri et aliqui illud homagium, quamvis 
ipsum forte debeant, facere renuunt et recusant, ex quibus possent alique discordie 
inter predictos dominos exoriri, declaramus quod ille talis nobilis qui tarnen non- 
dum fecerit homagium domino ipsum petenti, renunciare possit si voluerit feodo 

pro quo illud homagium deberetur et illud feodum statim dimittat domino quere- 
lanti, nec ille talis dominus ab hujusmodi tali nobili sic faciente ulterius aliquod 
super hoc valeat postulare. Item super hüs de quibus dominus Grandissoni conque- 
ritur de Girardo de Arber supradicto, dicens quedam bona inmobilia et redditus 
ipsius domini Grandissoni occupata fuisse per dictum Girardum in castellania de 

Vallengins, declaramus quod ea que possidebat ibidem dominus Grandissoni tempore 

mortis domini Johannis patris dicti Girardi et que sunt occupata per dictum Girar- 
dum a tempore mortis dicti domini Johannis in continenti ad dictum dominurn 

Grandissoni revertantur ; de hiis autem que dictus dominus Johannes mortis sue 
tempore possidebat, faciat dum Girardus eidem domino Grandissoni ad arbitrium 

et cognitionem Vuillermi Bernardi et Jacobi Albi de Viviaco peritorum; et e converso 
dictus dominus Grandissoni faciat eidem Girardo de Arber, super hiis que idem Girar- 
dus petere voluerit ab eodem. Item declaramus arbitrando ut supra, quod omnes capti 
sive prisiones hinc et finde et ostagiamenta data et redemptiones non solute sub quocum- 
que vocabulo non solute per presentem pronunciationem nostram quitta sin t et in solidum 
annullata et a parte parti remittantur, et hoc partes predicte pro se adjutoribus et val- 
litoribus suis et sibi quoquo modo adherentibus tenentur curare et facere cum effectu. 
Item declaramus quod quidquid proprietatis et rerum inmobilium unius partis per alte- 
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ram durante dicta querra fuerit occupatum, in continenti per presentem pronuncia- 
tionem ad suum dominum pristinum revertatur. Item quia de mero et mixto impe- 

rio hominum et feodorum ac rerum feodalium que et quas dominus Grandissoni 
habet et sibi pertinent in castellania de Chanvent, questio est inter dominos supra- 
dictos, cum uterque ipsorum dominorum asserat illud merum et mixtum imperium 

ad se in solidum pertinere, nec super hoc ad presens ad plenum potuimus infor- 

mari, retinemus nobis declarationem super hoc faciendam hinc ad proximum Pen- 
thecosten et ultra, quantum necesse erit et nobis placuerit dictum terminum proro- 
gari, et interim inquiri faciemus veritatem modo quo fieri poterit meliori per Vul- 
liermum Bernardi et Jacobum Albi de Viviaco, vel alios loco sui; et si forte casus 
alicujus exercitii juriditionis interim in predictis evenerit , nos ad hoc ordinamus 
loco nostri dilectum fidelem nostrum Rodulphum de Ilorons dominum de Atalens 

ad illud exercitium faciendum, ita quod per hoc neutri partium in jure suo preju- 
dicium aliquod generetur. Item declaramus et volumus quod dominus Girardus de 
Dysi miles, qui in querra predicta fuit de adjutoribus domini Novi Castri, in pre- 
senti pace, quantum ad guerram predictam et omnia dependentia ex eadem, intelli- 

gatur inclusus. Item cum pretextu guerre predicte et in ipsa querra et etiam duran- 
tibus aliquibus treugis per nos vel per alium positis inter partes, plura dampna, 

cedes et incendia, depredationes et injurie data et illata a parte parti data et fue- 
rint utrobique, nos superhiis nobis retinemus plenariam potestatem a predictis partibus 
nobis datam, ordinandi et declarandi quando et ubi nobis placuerit, illud quod 
nobis videbitur expedire. Item retinemus nobis ut supra, quod si aliqui casus alii 
guerre et discordie dictorum dominorum in presenti nostro arbitramento ad decla- 
randum fuerint pretermissi, ultra superius declaratos, vel si quid obscurum aut 
dubium in supra declaratis processu temporis quomodolibet oriatur, nos ipsa omnia 
supplere possimus, addere et minuere et interpretari Prout nobis placuerit et vide- 
bitur expedire, absque eo quod ipse partes ab ordinatione et declaratione nostris 
valeant provocare vel petere reduci ad arbitrium boni viri. Quibus omnibus et sin- 
gulis supradictis per nos arbitratis et declaratis ut supra, predicte partes presentes 
coram nobis et dominis episcopo ac Ludovico predictis et multis aliis nobilibus astan- 
tibus, ibidem in castro Yverdoni, infra stupam, sua sponte non choacti , nec de- 

cepti predictum arbitramentum nostrum, declarationem et retentiones nostras lau- 
daverunt, approbaverunt et emologaverunt, et insuper promiserunt per juramenta 

sua ad sancta Dei evangelia corporaliter prestita et sub obligatione omnium bonorum 

suorum et sub pena mille marcharum argenti a parte parti stipulata et promissa 
universa et singula supra et infra scripta per se adjutores et vallitores suos inviola- 
biliter observare et nullo tempore per se vel per alium contra facere vel venire , 
nec alicui contra venire volenti quomodolibet consentire, que etiam pena totiens 
committatur et exigi possit a parte non obtemperante quotiens contra predicta, vel 
aliquid de predictis factum fuerit sive ventum et ipsius pene medietas nobis et alia 
medietas parti obtemperanti debeat pervenire. Et pena soluta vel non soluta com- 
missa vel non commissa, exacta vel non exacta, nichilominus omnia et singula 
supradicta perpetuo maneant inconcussa. Renunciantes partes predicte sub vi pre- 
stiti juramenti in premissis et circa premissa omnibus exceptionibus et cautelis , 
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juris, legum et facti, consuetudinis et usus quibus mediantibus possent contra pre- 
dicta vel aliquid de predictis facere vel venire, et juri dicenti generalem renuntiatio- 
nem non valere nisi in quantum precesserit specialis, testibus presentibus ad hec 
vocatis et rogatis videlicet viro venerabili domino Guillelmo preposito Montisjovis, 
domino Petro de Sancto Jorio, thesaurario lausannensi, domino Anthonio de Claro- 
monte, domino Bastite, domino Rodulpho de Blonay, domino Petro de Vallione et 
domino Guillelmo de Castellione, millitibus; domino Petro de Muris, domino Gui- 
chardo Tavelli, Williermo Bernardi et Jacobo Albi jurisperitis et pluribus aliis 
fidedignis ; in quorum omnium robur et testimonium, nos predictus cornes sigillum 
nostrum presentibus duximus apponendum. Et nos episcopus lausannensis et Ludo- 

vicus de Sabaudia dominus Waudi ad preces dictarum partium sigilla nostra una 
cum sigillo dicti domini comitis presentibus apposuimus in testimonium premisso- 
rum. Datum et actum apud Yverdonum, in castro infra stupam dicti castri, die 

quinta mensis februarii, anno a nativitate Domini nicccxxxvi, sumpto millesimo in 
dicta nativitate Domini. 

CCCCVIII. 

Louis, seigneur de Neuchâtel, reconnaît devoir â Renaud de Seille y, 
chevalier, le prix d'un cheval morel qu'il avait acheté de lui. 

LE SAMEDI AVANT CARÊME ENTRANT MCCCXXXV. (i) 

Original endommagé sur parchemin aux archives dit Prince. J 91' 27. 

JE Loys de Nuechestel fil monseignour Roost seignour et conte de Nuecliestel fais 

savoir a tous que je doi et confessois moi devoir a monseignour Renaut de Seilley, 

seignour dou dit leu, sex vinz et dix livres de bons estevenans pour la vandue de 

un suen cheval morel que li diz messire Renauz mai baillie et delivrei pour la dicte 

some dargent dessus dicte, laquele some dargent je promeit per ma foi donee cor- 

porelmant sus sainte evangiles toichies et per stipulation leiaul et sollempnel entre- 

mise, randre et a paier au dit monseignour Renaut ou a son certein comandemant 

pourtant ces lettres sans autre procuration demander es termes ci apres nommez, test 

a savoir a la feste de la nativetei saint Jehan Baptistre procheinemant venant , 
sexante et cinc livres de la dicte monoie et a la feste de touz sains continuelmant 

ensugant sexante et tint livres de la dicte monoie; et se je deffailloie de paiemant 

entier a chascun terme , 
je promeit per mon dit seiremant a tenir hostaiges per 

dous gentix homes en la vile de Salins a la requeste dou dit monseignour Renaut 

a mes propres missions et despans sans partir les diz hostaiges de la dicte vile jusque 
Ji diz messire Renauz soit paiez entieremant de la dicte some dargent; et pour plus 
grant seurtei avoir au dit monseignour Renaut, je li en ai mis plaige et principaul 
randour monseignour Jehan dit Moinnet de Bouclans de quarante livres de la dicte 
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monnoie, Jehan de Vaultrevers dit doutre Arouse de quarante livres de la dicte 

monoie, Rechart dOrchans dit Quairemantrant de quarante livres de la dicte mo- 
noie; et Vienant filz jaidis Perrenaul de Bouclans de dix livres de la dicte mo- 
noie et nos messire Jehanz diz Moinnet de Bouclans, Jehan de Vautrevers- diz doutre 

Arouse, Rechars diz Quairemantrant dOrchamps et Vienanz filz Perrenaut de Bou- 

clans, a la requeste dou dit monseignour Looys nostre bien amei seignour et pour lui, 

nos somes mis plaiges et principaux randour chascuns pour tant comme dessus est 
dit en la main dou dit monseignour Renaut., et promeitons per noz fois donees cor- 
porelmant sus saintes evangiles toichies et per stipulation leiaul et sollempnel entre- 

mise randre et paier au dit monseignour Renaut ou a son dit comandement la 

dicte some dargent es diz termes chascuns de nos por tant corne dessus est obligiez, 
et se nos y deffailliens en tout ou en partie, nos promeitons per nos dites foiz a tenir 
hostaiges en la vile de Salins per nos ou chascuns de nos per un gentil home a la 

requeste dou dit monseignour Renaut a noz propres missions et despans ou nous 
bailleriens gaiges au dit monseignour Renaut pourtanz ou menanz chascuns de nos 
de tant corne nos somes obligiez dessus de quoi il se paust paier entieremant de la 
dicte............ diz........ et nos..... ploiges avons obligie et obligons en la main dou 
dit monseignour Renaut, nos, noz hoirs et touz noz biens mobles et imobles presenz et 
a venir quex que il soient et ou que il soient pour ycex pranre et saisir per le dit mon- 
seignour Renaut, ou per son comandement de sa propre auctoritei sans justise..... 
ou per quelque justise que il mieuz ameroit, et vandre a deniers contanz pour soy 
paiemant avoir tant quil fust paiez entieremant de la dicte somme dargent, et avons 
renuncie a ce fait expressemant per noz dictes foiz a toutes exceptions de mal , 

de 
barat, de deception, de lesion, de errour et de revocation, a action en fait, a con- 
dition sans cause ou de moins soffisant cause........... Ce fut fait et donei le sam- 
bedi devant Quairemantrant, lan nostre Seignour corrant per mil trois cenz et 
trante et tint. 

(') 25 février 1336. 

CCCCIX. 

Compromis lié entre Ferry Jones, comte de Fribourg, et Mahaut de 

Montfaucon, sa femme, d'une part, et Louis de Neucéedtel agissant 
au nom de ses enfants, d'autre part, ensuite des difficultés qu'ils avaient 
ù l'occasion du partage des biens délaissés par feu Ilauthier, seigneur 
de Montfaucon, et Mahaut, dance de Chaucins, sa femme. 

LE MERCREDI APRÈS LA NATIVITÉ DE NOTRE DAME 31000xxxVI. (I) 

Original sur parchemin aux archives du Prince. N, n4 

LAN 
mil trois cenz trente et six, le macredi apres feste de la nativitey nostre 

Dame 
, nous Ferriz Jones, cons de Fribour, chevaliers, et Mahaus de Monffaucon, 
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dame de saint Ypolite sa ferne, dune part, et nous Loys de Nuefchestel chevaliers, 
en nom de nous et de nos enfans leaulz et naturaux procrees de dame Jehane de 
Monffaucon nostre ferne, fille Jehan seignour de Monffaucon, frere de la dicte dame 
Mahaut, dautre part , 

. estans en liglise de la ville dOrchamps ou Vaul de Vennes 
, des descors mehuz entre nous et nos genz tant pour cause des heritaiges deinorez 

de noble home et saige monsseignour Vauchier cay en arriers seignour de Monffau- 
con pare de nous Mahaut dessus dicte, et de noble dame Mahaut dame de Chaucins 
ferne don dit monseignour Vauchier et meire de nous Mahaut dessus dicte, des 
quex heritaiges et des yssues dycex, nous Ferriz et Mahaux dessus dit demandiens 
la quarte partie au dit monsseignour Loys, en tant comme il guet touchier au par- 
taige quil tient de part la dicte dame Jehanne sa ferne, ensemble plusours aultres 
gaiges pris de nos genz, li quex messire Loys dautre part en nom de lui et de ses 
diz enfans, tant pour luy corne pour ses genz, nous demandoit plusours aultres 
chouses et demandes et plusours recreances, des quelles demandes faites dune part 
et dautre nous avons acordey et fait amiauble compromis sus religiouse persone 
monsseignour Guillaume de Maizey priour de Morteau, de part nos Loys dessus dit, 

et sus noble home et saige monsseignour Guillaume de Belmont chevalier, de part 
nous Ferri et Mahaut dessus diz, li quel arbitre doivent cognotre des diz heritaiges 
demorez des dessus diz monsseignour Vauchier et dame Mahaut dame de Chaucins 

sa ferne, et des yssues dycex et de plusours griez et injures faites au temps passey 
et de toutes aultres demandes que lune partie vorra faire a lautre et delivrer a nous 
dessus diz a chescun son droit au plus pres de raison quil porront et des aultres 
demandes 

, test asavoir des recreances des biens et chatex pris de nos genz dune 

part et dautre, nous avons fait compromis sus Thiebaut de Bavens et sus Estevenin 
de Saint Martin escuyers, liquel doivent cognotre des dictes demandes et recreances et 
faire a chescun dune part et dautre rendue et recreance selon ce que raisons aportera et 
selon ce que faire se dovera et appartenrra; et dure li povoirs des dis monsseignour Guil- 
laume priour de Morteau et de monsseignour Guillaume de Belmont chevalier, jusques 

a la prochiene feste saint Martin dyver, liquel ont promis per lour sairemens de faire au 
plus pres de raison quil porront senz emporter partie sus les chouses proposees lun contre 
lautre de nous dessus diz; et se ensi estoit que il ne nous pehussent acorder en tout ou en 
partie dedenz le dit terme ce que il y averoit de descourt de quoy il ne porroient 

acorder, il doivent raporter a Thiebaut de Faucoingney lequel nous avons nommey 
a pardessus, douquel descort se point en y avoit, li diz Thiebaus nous puet acorder 
dedens la feste de la chandelouse ensuigant. Et nous Ferriz et Mahaux dessus dit 
dune part, et nous Loys dessus diz dautre part, avons promis de tenir per nos sai- 
remens corporelment donez sus saintes evangiles et garder fermement tout ce que 
li dessus dit arbitre ou li perdessus ordeneront sus les chouses proposees et deman- 
dées dune part et dautre, et avons encor promis chescuns de nous dessus diz de 

porchacier et davoir ses arbitres et le perdessus per nostres diz sairemenz es quex 
arbitres et perdessus nous avons doney pleniere poissance et povoir de nous acor- 
der si corne dessus est dit; et est adsavoir que ou cas que nous ne purriens avoir lun 
de nos arbitres nous y povons mettre un aultre en leu de celuy qui y defaurroit et 
se tant estoit que nous ne peliussions ausi avoir Thiebaut de Faucoingney nostre 
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pardessus, lequel nos devons porchacier de avoir a nostre povoir per nos diz saire- 
menz sus ce jay donez, nous y commettrons en leu dou dit Thiebaut, monsseignour 
Henri de Ronchens chevalier a change daultre, et avons voluy et otroie que de 
touz les faiz que puent appertenir au priour de Morteau en non de son dit priourey 
li diz priours y puisse commettre un homme en leu de luy et pour luy qui puisse 
cognotre avec lautre arbitre des demandes que il fait en non de son dit priourey 
et des faiz que li touchent. En tesmoingnage de laquelle chouse nous Ferris Jones 

cons dessus diz et Mahaus sa ferne dessus dicte dune part, et nous Loys dessus diz 
dautre part, avons mis nos scelz en cet presentes lettres que furent faites et donees 
lan et le jour dessus diz. 

(') 11 septembre. 

ccccx. 

Henri, comte de Montbéliard, et Agnès sa femme, ayant fait des con- 

cessions avantageuses â des marchands d'Asti, établis a Montbéliard, 

prient Louis, seigneur de Neuchâtel, de s'en rendre caution, et lui 

promettent de le dédommager des pertes qu'il pourrait essuyer û cette 
occasion. 

DIMANCHE APRÈS SAINT MATTHIEU APOTRE MCCCXXXVI. \i) 

Original sur parchemin aux archives dit Prince. J', n° 4. 

Nous 
Henris cuens de Montbeliart sires de Montfalcon, et nous Agneix confesse de 

Montbeliart, dame de Montfalcon, sa ferne, de lactoritey, consentemant, licence et co- 
mandement de nostre chier seignour et mari, monseignour Henri conte de Montbeliart 
dessus dit, (acons savoir a touz ces qui verront et orront ces presentes lettres que corne 
nous haiens covenances a Henriom, Bertholomey diz Vilains freres, Huot, Anthoinne 
et ses freres et Rolandim lour cosim, touz isnars daquestey, compaignons lombars, 
citiains et mercheanz dAst, les quelles covenances sont ci apres escriptes et devisees 
de mot en mot, et nous haiens proye et requis a nostre bien amey frere monsei- 
gnour Lohis de Nuefchastel, que il se face et estaublisse ploige et randour princi- 
paul es mains des diz mercheanz de tenir et de faire a tenir fermement et entiere- 
mant toutes les covenances ci apres escriptes et devisees, et li diz messire Lohis se 
face, mette et estaublisse a nostre proiere et" requeste et pour nous ploige et princi- 
paul rendour des dictes covenances enxi corne dessus est diz es mains des diz mer- 
cheanz, nous Henriz cuens de Montbeliart, et Agneix confesse dessus diz, promet- 
tons un chescuns de nous pour le tout, per nostre sairement pour cou donney 
corporelment, que nous de la dicte ploigerie et des dictes covenances ci apres de- 
visees garderons de domaige du tout en tout le dit monseignour Lohis de Nuefchastel 
et ses hoirs, et a yceluy monseignour Lohis et a ses hoirs randrons et restituerons touz 
domaigeS, couz, interest, missions et despans, que li diz messire Lohis ou suy hoir di- 
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roient ou diroit perlour simple sairement Tour havoir fait, sostenu ou incorru pour raisom 
de la dicte ploigerie et. des dictes covenances qui ne saroient tenues es diz mercheanz et 
gardees en effait, et en havons obligie et obligeons pour ycex es mains dou dit mon- 
seignour Lohis et de ses hoirs, nous, noz hoirs et touz noz biens moubles et non 
moubles presenz et a venir, et quelque lieu quil soient et porront estre trovez, 
pour faire a tenir toutes les choses dessus dites, et volons estre controint un chascuns 
de nous pour le tout per quelque justice que li diz messire Lohis ameray muez, 
ecclesiastique ou seculere, pour faire a tenir toutes les choses dessus dictes, et nous 
submettons quant a cou a toutes juridictions denglises et seculeres, et renuncons 
per nostre sairement nous Henriz et Agnex dessus diz a toutes exceptions de droit 
et de fait que nous porroient aidier en test fait et a dit monseignour Lohis nuyre, 
et a droit que dit que general renonciation ne vaut. En tesmoingnaige des quelx 
choses, nous Henriz etAgneix dessus diz havons mis noz seelx pandanz en ces pré- 
sentes lettres, ensamble les seignaux et les subscriptions des notaires publiques ci 
apres escripz ; lesquelx lettres et covenances dessus escriptes furent louhees per 
nous Ilenriz et Agneix dessus dit, le dyemoinche apres la feste saint Mathey apos- 
tre, ou mois de septembre, lam nostre Seignour corrant mil trois cenz trante et seix, 
presenz enqui monseignour Henri de Grantviler chivalier, Humbert de Joul escuier, 
Estienne lombart, citiain de Besancon, et plusours autres tesmoings a cou especial- 
ment demandez et requis. Lesquelles covenances que nous havons es diz mercheanz 
des quelles nous havons proye et requis monseignour Lohis de Nuefchestel dessus 
dit que il se face et estaublisse ploige et principaul rendour et facour pour nous, 
enxic corne dit est, es mains des diz mercheanz, se ensuguent de mot en mot per 
tel meniere. Nous Henriz cuens de Montbeliart sires de Montfalcon chevaliers, et 
nous Agnex contesse de Montbeliart dame de Montfalcon sa ferne, de lactoritey, 

consentemant, licence et comandemant de nostre chier seignour et mari, monseignour 
Henri conte de Montbeliart dessus dit, facons savoir a touz ces qui verront et orront 
ces presentes lettres que nous de nostre bon grey et de nostre bone et certenne 

science, havons recehu et recevons en nostre conduict et en nostre bone et save 

garde, Ilenriom, Bartholomey diz Vilainz freres, Iluot, Anthoinne et ses freres et 
Rolandim lourcosim, touz isnards daquestey, compaignons lombars, citiains et mer- 

cheanz dAst, ensamble touz lour biens, Tour choses, lour valiez, et lour maignies, 
dois la feste de Paisques novellement pessee jusques a quinze anz continuelment 

ensuganz, et acomplir corne noz propres mercheanz et bourgois , et que il et un 

chescuns de lour, ensamble lour valiez, lour meignies et toutes Tour choses et cil 

qui en lieu de yces ou de lun de lour seront mis, puissent demorer, manoir et ha- 

biter en nostre chestel, bourc et vile de Montbeliart, pour aller, pour venir, pour 

ester, pour aiclieter, pour vendre, pour pi-ester lour pectine et pour faire toutes 

autres mercheandises et touz autres contrauz per la forme et meniere que il muez 
lour plairai et que il verront lour profit. Et volons que li diz mercheanz lour com- 

paignons, lour valiez et lour maignies et cil qui saront mis en lieu de lour, ensam- 
ble touz lour biens et toutes lour choses, soient et doient estre quittes, franc et de- 
livres en nostre dit chestei, bour et vile de Montbeliart et en toute nostre terre et 
nostre pouhoir, de touz exceix, chevachies , tailles, prises , costumes , corvees , 
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mainmorte, pessaiges, peaiges, gaites, eschergaites, et de toutes autres exactions, 
greuses, querelles, petitions et grieves, cornant que il soient appeliez et nommez 
per le terme dessus dit, ne ne pouhons ne ne devons es diz mercheanz, ne a lun 
de lour ne a lour maignie nule autre chose demande ne reclamer per nous, 
per noz gent ne per nul ' autre per le dit terme, ne ycez mercheanz, Tour com- 
paignons, lour valiez, Tour maignies, Tour choses, lour biens, ne cex qui saront mis 
en lieu de lour ou de lun de four, occasioner, panre, arrester, grever ne en autre 
meniere detenir ne empoichier se ce nestoit fait notoire que Ion ne le peust bone- 

mant celler, dou quel malfaitour les choses et li biens revoeignent et doient reme- 
noir a Tour dit compaignons ou a tun de lour, li quelx compaignons ou li uns de 
lours des biens et choses dou dit malfaitour puissent faire Tour volontey franche et 
pure, et que en aucun eaux, en jugemant ne defuers, nuls ne nulle de quelque con- 
dictiom ne de quelque estet que il soit, soit de nostre terre ou de nostre pouhoir 
ou dautre terre, ne puisse, ne nous ne li devons soffrir fermer champ de baptaille 

contre les diz mercheanz lun de lour, Tour valiez, lour maignies, ne contre ces qui 
saront mis en lieu de Tour ou de tun de Tour, ne ne pouhent ne doyvent en la 

maisom des diz mercheanz dou lieu dessus dit en laquelle il demoreront ou lieu 
dessus dit durant le dit terme, les choses ne les biens des diz mercheanz ne de tun de 
lour, ne les biens qui lour saront mis en garde ou qui Tour saront mis en gaige, panre, 
berrer, saisir, arrester ne empoichier, ne faire berrer, saisir, arrester ne empoichier en 
quelque meniere que ce soit. Item volons et promettons que se les choses des diz mer- 
cheanz ou de tun de Tour ou de Tour maignies ou de aucun de lour ou de Tour personnes, 
ou aucuns de Tour maignies estoient ou estoit, ce que jai ne soit, en aucun leu pris ou 
arrestez, prises ou arrestees, porchacier, travaillier, curer et procurer la delivrance 
de four et de Tour choses a noz propres missions et despans, tout anxi con nous 
feriens et devriens faire de lun de noz homes et bourgois; et ne les pouhons ne 
devons presser ne contraindre contre Tour volontey daucune chose faire pour nous 
ou pour lun de nous, ne donner, prester ou promettre a nous ou a aucun de nous 
en quelque meniere que ce soit. Item promettons et sumes tenuz es dis mercheanz 
que se aucuns voloient ou voloit aucune chose demander ou demandessent es diz 

mercheanz ou a aucun de lour ou a aucun de lour compaignons ou de lour maignie, 
de quelque cause que ce soit ou en quelque lieu que ce fust, devant la confection 
de ces presentes lettres que nous les diz demandant ne horriens ne feriens hoir per de- 

vant nostre commandement en quelque meniere que ce fust. Et volons que se deanz 
le dit terme ou per le dit terme tant corne il demorront en nostre terre et en nostre 
pouhoir que se aucuns des diz mercheanz ou de lour valiez et maignies moroient 
testament facant ou non facant, que nous ne'puissiens ne doigiens panre, saisir, arrester 
ne empoichier per nous, per noz gent ne per autres aucune chose de lour biens ne de 
lour choses, mais lour biens et lour choses quittemant, entieremant et paisiblemant doy- 

vent demorer es hoirs dou mort franc et quittes, ou es compaignons qui governeroient les 

choses dou mort pour saver et garder les choses qui saroient dou mort a proffit de ces 
a cuy la chose devroit parvenir, ne nous ny pouhons riens demander ne autres pour 
nous. Item sumes tenuz les diz mercheanz, lun de lour, lour biens, lour choses, 
lour garcons et lour maignies mantenir, garder, deffendre et garantir contre toutes 
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persones corne noz propres homes et bourgois tant corne il demorront 'en nostre 
terre et en nostre pouhoir, et que les debtes que Ion lour doit et devray tant en 
lettres comme sanz lettres, tant sus gaiges corne sanz gaiges, qui saront cognehues 
ou provees, que nous jour ferons paier de tout nostre pouhoir. Item volons et ou- 
troyons es diz mercheanz, que se il prestent lour pecune sus gaiges ou sanz gaiges 
ou sus gaiges que Ion jour promettroit faire bons et suffisanz, que il ou li uns de 
jour ou lour commandement, soient Creuz per lour simple sairement sus le dit prest 
et sus la quantitey de la somme de pecune quil hauroient prestey; et se cou, que 
jai ne soit, aucuns de jour, de lour maignies ou de lour choses et biens estoient pris ou 
arrestez , nous lour porchaceriens lour délivrance, restitutiom , quittance et res- 
tauration de jour et de lour biens, tout anxi corne nous feriens pour noz -propres 
homes et bourgois, et jour donriens consoil, hayde et favour a la requeste de jour 

ou de lun de jour ou de jour comandement. Et se li diz mercheanz, li uns de lour, 
jour comandement, jour maignies, lour choses et jour biens estoient pris, arrestez, 
empoichiez, detenuz ou occupez pour nostre cause ou pour nostre fait, cou que jai 

ne soit, nous les an promettons en bone foy garder de domaige dou tout en tout, 
sus lobligation de touz noz biens moubles et non moubles, presenz et avenir, sus 
les quelx domaiges et grief, nous volons que li diz mercheanz, ou li uns de jour 
ou jour dit comandement, an soient creuz per jour simple. sairement. Item volons 
et outroions es diz mercheanz , que ou dit chestel, en la dicte vile ne ou dit bourc, 

ne es appendises ne appertenances dou dit lieu, nous ne soffrerons demorer manoir 
nul mercheant ypsain, corsim, provenceal, tusquain, juefs ne autres lombars, ne 
nul autre qui prestoit sa pecune le terme dessus dit durant, saul que et exceptie 
Sanxe le juef et sa maignie. Et est a savoir que il sont tenuz de garder les diz 

gaiges sus les quelx il presteront lour pecune sanz vandre, un an et un jour, se li 
termes ne est devisez des parties ; et passey lam et le jour, il pouhent faire des diz 

gaiges lour volontey ne ne les an puet on occasioner ne inquieter. Item volons et 
outroions es diz mercheanz, que il ou li uns de jour, ou aucuns de lour valiez et 
maignies, soient creuz per lour simple sairement, sus la quantitey de la somme der- 

gent que il presteront sus touz les gaiges qui lour saront mis en la main, et de touz 

autres gaiges vanduz que il garderont an et jour, et que en toute nostre terre, il 

ne soient tenuz de plaidoier, ne nul ne les puisse traire en cause per devant nul 
juge, maisques per devant nous ou nostre justice, et maisques ou dit cliestel, bourc 

et vile de Montbeliart; et se li diz mercheanz, jour compaignons ou jour maignies 

aichetoient ou prenoient gaiges ou autres choses que venissent (le larrecim ou dau- 

tre mavais acquest, il ne saroient tenuz de randre les diz gaiges ne 'les autres 
choses se il nestoient paiez de cou que il havroient sus , ne jai li (lit mercheant 
jour compaignons ne lour maignies nauroient pour ceste occasion grevance de nous 
ne dautres, ainz les emporteriens touz francs et quittes sanz nul domaige. Item 
jour promettons et sumes tenuz, que pour lettres ou mesaiges envoies ou a envoier 
a nous de part nostre saint pere le pape, ou de part quelque autre prince quelxque 
il soit, que nous ne panrons ne ne soffrerons panre lour ne jour choses ne lotir 
maignies, ne aucun de lour ne de jour maignie ne de lours biens, ne arrester en 
nostre dit chestel, bourc et vile, ne en toute nostre terre , et apres nous outroions 
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es diz mercheanz apres le dit terme pour raimbre lour gaiges et pour faire lour 

autres besoingnes un an sanz prest, et dou dit an il ne nous sont tenuz de riens 
doner, mais les an quittons dou tout. Et sumes tenuz de garder et deffendre les diz 

mercheanz, lun de lour, lour valiez et lour maignies contre toutes genz per le dit 
derrier an anxi corne per le dit terme. Et volons et outroions que li diz mercheanz 

ou li uns de Tour, ensamble lour biens, lour choses et Tour maignies devant et per 
lou dit terme se il lour plait san puissent aller sauts et segurs dou lieu dessus dit 

et de toute nostre terre, toutes foiz que il vorront et que il tour plairai. Et promet- 
tons es diz mercheanz a la requeste de lour, ou de lum de lour ou de lour certain 

comandement portant ces lettres ou le transcript dycelles saelley de seel autentique 

ou Soignies dou soing dun laubellion publique, changier les nous des diz mercheanz 

un ou plusours, une foiz ou plusours, et en lieu de yces mettre autres nous et au- 
tres mercheanz, et es diz mercheanz ou a ces qui saront mis en lieu de lour. ou dit 

chestel, bourc et vile, faire lettres en la forme et en la tenour de ces presentes 
lettres et saellees de ces meismes seelx einxit corne bon lour sambleray. Et pessey 
lou dit terme ou devant le dit terme, se li diz mercheanz, le uns de lour, ou cil 
qui saront mis en lieu de Tour san vuillent aller doudit chastel, bourc et vile, nous 
sumes tenuz les diz mercheanz lun de lour et lour maignies, ensamble lour biens, 
lour choses et lour compaignons a la requeste de lour ou de lun de lour conduyre 
sais et segurs a noz propres missions et despans jusques fuers de nostre terre. Item 
ne pouhons ne ne porriens per nous, per noz genz ne per autres, ne consentiriens ne 
devrions consentir les diz mercheanz lun de lour, lour comandement ne Tour maignies 
occasioner ne traire en cause ne denuncier per devant nous ne per devant noz genz ne 
per devant nul juge seculier per lou dit terme sus taux de liusure soit pour le temps 
pessey soit pour le temps a avenir. Item volons et outroions es diz mercheanz que 
de tete monoie corne il bailleront, il se puissent paier et en tele valour. Item ne 
pouhons ne ne devons mettre a nostre compte, chose ne debte qui soit dehue es 
diz mercheanz se ce nestoit de lour volontey. Item ne volons quil soient tenuz de 

prester denier ne denrees a nulle personne contre lour volontey, et ne volons que 
denrees quil baient puissent estre taxees ne mises a certain pris. Item volons que 
de toutes lour debtes que Ion lour doit et devray en nostre dicte terre, Ion les face 

a paier auxi entierement corne de noz propres debtes 
, et a cou faire volons quil 

liaient un sergent ou plusours toutes foiz quil vorront. Item voulons et outroions 
que li diz mercheanz, lour compaignons et lour maignies se puissent aidier de tou- 
tes les franchises de quoy se porroient aidier li bourgois de nostre dit bourc et vile 
de Montbeliart. Item ne pouhons ne ne devons pour nous ne pour autre saisir, 
arrester, panre ne detenir les corps, les biens ne les chatelx des diz mercheanz de 
Tour hoirs, de Tour compaignons ne de lour maignie pour nulle guerre mehue ou 
a movoir tant per decay les monz corne per delay les monz, ne pour nul eschange 
quelx que il fust, ne ne devons soffrir que nul de nos subgeiz pour les causes de- 

vant dictes face le contraire. Item volons et outroions es diz mercheanz, que il 
puissent acompaignier auvec eaux doux compaignons ou trois en ceste dicte demo- 
rance se il Tour plait et toutes foiz quil lour plairay. Et pour toutes ces covenances 
dessus dictes tenir et garder fermement et entierernant, li diz mercheanz hont pro- 
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mis paier et randre a nous ou a nostre recevour chescun an des dictes quinze 
annees cent livres destevenans, contant un gros tournois dergent a un . c. ront pour 
quinze deniers, randre et paier chescun an a la feste saint Michiel, en tel meniere 
que de la some de pecune que nous recevrons chescun an enxic corne dit est pour 
un terme. ou pour doux, nous ou cils qui recivray pour nous, sumes tenuz de 
baillier es diz mercheanz ou a lun de lour letre de quittance de la some dergent 
que nous recevrons, saellee de nostre seel ou dou seel a nostre recevour, de laquelle 

some einxic recehue, nous, pour nous et pour noz hoirs, an quittons les diz mer- 
cheanz et lun de lour, et nous an tenons pour bien paiez et satisfaiz ; ne ne lour 

pouhons ne devons per le dit terme devant ne apres, autre chose requerir ne de- 

mander pour les covenances dessus dictes; et se apres le dit terme des dictes 

quinze annees, li diz mercheanz ou li uns de lour vuillent demorer, manoir et 
habiter sans prest ou dit chestel, bourc et vile de Montbeliart, nous volons que il y 
puissent demorer, manoir et habiter ou dit chestel, bourc et vile, francs, quittes et 
delivres en la meniere et en la forme que li autre bourgois y demuerent, selonc 
les libertez, us et costumes dou dit lieu ; et promettons entour es diz mercheanz et 
a ces que dessus, que se nous defailliens, cou que jai ne soit, en tout ou en partie, 
de tenir, garder et acomplir les dictes covenances, per lou quel deffaut et dou quel 
terme il hauroient defailli de johir et de esploitier, si corne dessus est diz, dycel- 
les, ensamble toutes missions, deperdes, interest, costanges et despans lesquelles 
il hauroient pour la occasiom de cest fait hau sostenu ou incorru, et sus le dit terme 
non mie si fait et acompli per nous defailli; et sus les diz domaiges, interest, mis, 
sions et despans, nous volons que il ou li uns de lour an soient crehuz per lour 

simple sainement; et se nous defailliens, cou que jai ne soit, de tenir et de garder 
fermement toutes les choses dessus dictes, nous lour promettons rendre et restituir 
toutes les somes dergent que nous hauriens recehu de lour ou de lour comandement 
dou terme dou quel nous hauriens defailli de garder, de tenir et dacomplir les 
dictes covenances ou aucune dycelles, et toutes ces covenances dessus et ci de- 

soubz escriptes nous promettons tenir et garder fermement et entierement sanz 

venir encontre per nous ne per autruy, ne consentir que autres y veigne taisible- 

ment ne expressement en jugemant ne dehors. Et pour plus Brant sehurtey havoir 

es diz mercheanz de tenir, garder et acomplir fermement et entieremant toutes les 

covenances dessus escriptes et chescune de ycelles, nous havons proye et requis 

monseignour Jeham de Chalom seignour dAllay, monseignour Girart de Montfalcon 

seignour dOrbe, en la dyocise de Losanne, et monseignour Lohis de Nuefchestel 

chevaliers, que il se facent et estaublissent ploiges et rendours principals es mains 
des diz mercheanz de tenir, garder et acomplir fermement et entieremant toutes 
les choses dessus dictes. Et nous Jehans de Chalom sires dAllay, Girars de Mont- 
falcon et Lohis de Nuefchestel, chevaliers dessus diz, a la proyere et a la requeste 
des diz monseignours Henri conte de Montbeliart et dame Agnel contesse de Mont- 
beliart dessus diz 

, nous sumes faiz et estaubliz , 
facons et estaublissons un ches- 

cuns de nous pour le tout pleiges et principalx rendours et facours es mains des 
diz mercheanz de tenir et de faire a tenir toutes et sangles les choses dessus dictes 

, 
et renuncons a lexceptiom dou principaul prumieremant convenir. Pour lesquelx 
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choses dessus dictes et pour une chescune de ycelles tenir et garder fermement et 
entieremant, nous Ilenriz cuens de 31ontbeliart, Agneix contesse de Montbeliart, 
Jelians de Chalon 

, Girars de Montfalcon et Lohis de Nuefchestel dessus diz, un 
cliescuns de nous pour le tout, havons obligie et obligeons expressement es mains 
des diz mercheanz, de lun de lour, ou de lour certain comandement portant ces 
lettres, nous, noz hoirs et touz noz biens moubles et non moubles, presenz et ave- 
nir, en quelque lieu quil soient et porront estre trovez, pour panre, vendre, dis- 

traire et aliener de lour propre auctoritey sanz offense de droit et de juge et sanz 
injure de partie et per quelque justice que il ameront muez ecclesiastique ou secu- 
lere et sanz faire recreance ne demander. Et volons un chescuns de nous pour le 

tout, estre controint per quelque justice que il muez ameront denglise ou seculere 
a la observation de toutes les choses dessus dictes et de une chescune de ycelles, en 
la juridiction et cohertiom des quelx cours et dune chescune dycelles, nous sub- 
mettons nous, noz hoirs et touz noz biens dessus diz pour faire a tenir, garder et 
acomplir fermement et entieremant toutes les choses dessus dictes et chescune dy- 

celles, et renuncons et havons renuncie expressement per nostre sairement, nous 
Henriz cuens, Agnes contesse, Jehans de Chalom, Girars de Montfalcom et Lohis 
de Nuefchestel dessus diz, a toutes exceptions de fait, de droit, de lois, de canon, 
de mal, de haret, de lesiom, de deception, de circunvention, a actiom en fait, a 
conditiom sans cause ou moins suffisant cause a lexceptiom des dictes covenan- 
ces non mie einxic estre faites, promises et stipulees, a touz droiz escripz et non 
escripz, a benefice de restitution en entier a nous competant pour quelque cause 
que ce soit, a toutes costumes et a touz statuz de pahis et de lieux, a privilege de 
la croiz, a la copie de ces presentes lettres et a toutes autres exceptions et allega- 
tions de fait, de droit et de raisons que Ion porroit dire ou opposer contre ces 
lettres ou cest fait, et a droit que dit que general renunciation uc vaut. Et havons 

confessey et confessons toutes les choses dessus dictes et chescune dycelles estre 
veraies et loialment estre faites, stipulées et promises et ycelles toutes et une ches- 
cune per soy nous promettons loialment et en bone foy et per nostre sairement 
tenir et garder fermement et entieremant sanz corrumpre et sanz jamais venir en- 
contre per nous ne per autruy ne consentir que autres y veigne ou temps a avenir 
taisiblement ne expressement. En tesmoingnaige des quelx chose et dune chescune 
dycelles; nous Henriz cuens de Montbeliart, Agneix contesse, Jehans de Chalom, 
Girars de Montfalcon et Lohis de Nuefchestel dessus diz, havons mis noz seelx 
pandanz en ces présentes lettres 

, ensamble les soignaux et les subscriptions des 

notaires publiques ci apres escripz. Et est a savoir que nous Henriz cuens de Mont- 
beliart, Agneix contesse et Girars de Montfalcon dessus diz havons louhey et acor- 
dey ces covenances dessus dictes, le dyemoinche apres la feste saint Mathey apostre 
ou mois de septembre lam nostre Seignour corrant mil trois cenz trante et seix, ou 
pontifical de tres saint pere en Jhesuchrist nostre Seignour, Benedic, per la divine 

proveance pape xjie, en son secun an , 
la quarte indictiom ou donjom dou chestel 

de Montfalcon 
, ou poille dou dit chestel a hore denvirom tierce ; present enqui 

monseignour Henri de Grantviler chivalier, Humbert de Joul escuier, Estienne 
Lombart citiain de Besancon et plusours autres tesmoings a cou especialment de- 
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. mandez et requis. Et je Lohis de Nuefchestel dessus dit hay louhey ces covenances 
le lundi apres les huictaves de la feste seint Michiel, le pontifiement et la indictio. n 
que dessus en la citey de Besancon a hore apres vespres, en la maisom Perrin de 
Dou, notaire de Besancon, present Estienne filz Jeham de Vuillafans, Perrim filz 
Jeham de Valtravers- et plusours autres tesmoings a cou appelez et requis. Et nous 
Jehans de Chalom sires dAllay havons louhey ces covenances lam et le pontifiement 
que dessus, le vanredi devant la feste saint Mertin dyver, la quinte indictiom en 
la citey de Besancon, en la chambre qui est den coste le palais monseignour larce- 

vesque, a pore devirom tierce , present enqui monseignour Renaut de Seilley, 

chevaliers, Estienne Lombart, citiain de Besancon, et plusours autres tesmoings a 
cou especialment demandez et requis. (2) 

(') 22 septembre. 
(') Suivent les attestations des notaires Perrins Ganneret et Rechars de Quingey. 

CGCCXI. 

Clause du testament de Jeanne de Montfaucon, dame de la Marche et 
fille de Jean de Montbéliard, seigneur de Montfaucon, en faveur de 
Rodolphe, comte et seigneur de Neuchâtel. 

LE SAMEDI AVANT SAINT LUC ÉVANGELISTE MCCCXXXVI. (1) 

Vidimus sur parchemin aux archives du Prince. J, n° 33. 

ITEM je cognois et confesse en veritey que nobles hons mes chiers sires messire 
Rooz contes et sires de Nuefchastel ha fait et sostenu en plusours maneres mult 

grant despens et missions neccessaires et utiles pour moy et pour mon droit et ma 
terre mantenir, garder et deffendre; en renumeration et recompensation desquelx 

despens et missions et de plusours autres bontez, amities, graces, cortosies et eu- 

rialitez quil ha fait a moy ou temp passey, je done, lais et outroye a dit monsei- 

gnour Root et vuil et coman a luy estre renduz , donez et paiiez enterement et 

perfeictemen mil mars dargent bon et loyal. 

(') 12 octobre. 
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ccccXII. 

Rodolphe, comte et seigneur de Neuchâtel, donne â Hugues, comte de 

Buchegg, le château de Boudri, à titre de dot, en considération du 

mariage du dit Hugues avec sa fille Marguerite de Neuchâtel. 

QUATRIÈME FÉRIE APRÈS L'ÉPIPHANIE MCCCXXXVI. (1) 

Original sur parchemin aux archives dit Prince. 1", n° 20. 

Nos 
Rodulphus cornes et dominus Novi Castri, notum facimus universis presentes 

litteras inspecturis seu etiam audituris, quod cura anno Domini sumpto ab annun- 
tiatione dominica currente millesimo trecentesimo tricesimo sexto, feria iv in cras- 
tino epiphanie Domini, in abbacia herelacensi, ordinis sancti Benedicti, dyocesis 
lausannensis, essemus personaliter constitutus ex una parte, et illustris vir dominus 
Hugo cornes de Boeka ex altera, ad tractandum de matrimonio contrahendo inter 
dictum dominum llugonem comitem de Boeka ex una parte et nobilem dominam 
dominam Margaretam de Novo Castro carissimam filiam nostram, ordinatumque et 
conventum fuisset inter nos ex una parte, et dictum dominum Hugonem ex altera , 
et in pactum expressurn deductum stipulatione sollempni et juramentis nostris ves- 
titis vestitum et vallatum , quod nos dictus Rodulphus cornes et dominus Novi 
Castri daremus et concederemus in dotera et nomine dotis post obitum nostrum, 
dicto domino Hugoni et dicte domine Margarete flie nostre, uxoris dicti domini Ilu- 

gonis castrurn nostrum de Budri cura omnibus fructibus, juanciis, juribus, redditibus 
et pertinentiis universis, nos dictus Rodulphus cornes et dominus Novi Castri dictas 

actiones , ordinationes ac juramentum nostrum observare volentes ac prout fue- 

runt inter nos ordinate, non vi, non dolo, non metu inductus, nec in aliquo fraudis 
ingenio circonventus, confitemur et recognoscimus per presentes, presentibus dicto 
domino Hugone et dicta domina Margareta, nos dedisse et concessisse pro nobis et 
nostris heredibus dicto domino Hugoni et dicte domine Margarete in dotem et nomine 
dotis post obitum nostrum et non ante, dictum castrum nostrum deBudri, cum omnibus 
juribus, fructibus, exitibus, redditibus, juanciis 

, appendiciis et pertinentiis suis 
universis possidendum et tenendum post obiturn nostrum et non ante, sub forma 

et conditionibus inter nos ex una parte conventis et ordinatis et in pactum deduc- 
tis, videlicet quod dominus Ludovicus de \ovo Castro carissimus filius et heres 

noster aut ejus heredes post obiturn nostrurn possint a predictis domino Hugone et 
domina Margareta conjugibus seu eorum heredibus dictum castrum de Budri cura 
pertinenciis , juvanciis et eoruin appendiciis universis imperpetuum redimere et 
rehabere quando et quotienscunque voluerint pro quinque milibus florenis auri de 
Florencia, et quotienscumque et quando dictus dominus Ludovicus aut sui ut supra 
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dictis conjugibus aut suis heredibus solverint quingentos florenos, decima pars dic- 
torum reddituum, exituum et juanciarum, pertinenciarum et appendenciarum dicti 
castri debent ad dictos dominum Ludovicum et suos quibus supra redimentes reverti; 
et sic similiter successive ipsis redimentibus semper solvendo quingentos florenos, 
dicta decima pars ad eundem et suos ut supra residuorum, reddituum ad eundem seu 
eosdem redimentes revertere debent usque ad integram et perfectam solutionem et 
satisfactionem dictorum quinque milium florenorum. Et facta per dictum dominum 
Ludovicum seu eorum heredes plena et integra solutione et satisfactione dictorum 

quinque milium florenorum dictis conjugibus aut eorum beredibus, dictum castrum 
de Budri, cum omnibus juribus, fructibus, juanciis, exitibus, appendiciis et perti- 
nenciis ejusdem ad ipsum dominum Ludovicum et suos libere revertatur, fructibus 

perceptis per eosdem in sortem minime computandis; et iidem conjuges aut eorum 
heredes dicto domino Ludovico et suis dictum castrum, ut premittitur, tradere et 
deliberare libere teneantur; volentes, nos dictus Rodulphus cornes Novi Castri quod 
dicticonjuges post obit. um nostrum dictum castrum, jura etappendicias ipsius introeant, 

possideant pacifice sua propria auctoritate sine alicujus juris vel pretoris offensa, et 
teneant tanquam suam rem propriam, donec et tamdiu quod per dictum dominum 
Ludovicum filium et heredem nostrum et suos quibus supra de dictis quinque mili- 
bus florenis per modum predictum eisdem fuerit plenarie satisfactum. Promit- 
tentes nos dictus Rodulphus cornes Novi Castri predictum castrum cum pertinenciis 
etappendiciis ejusdem pro nobis et nostris heredibus usque ad satisfactionem predictam 
juramento nostro ad sancta Dei evangelia corporaliter prestito et sub obligatione 
omnium bonorum nostrorum guerentire, manutenere et deffendere contra omnes. 
Mandantes et precipientes omnibus hominibus qui nobis in serviciis et alüs reddi- 
tibus tenebantur, ut ipsi statim post obitum nostrum dictis conjugibus de redditibus 
etdebitis in quibus nobis annuatim tenebantur, eisdem solvant, satisfaciant et obe- 
diant quemadmodum nobis facere tenebantur, nullo a nobis aut alio nomine nostro 
expectato mandato vel in futurum expectando. Renunciantes in hoc facto ex nostra 
certa scientia exceptioni doli mali, metus, actioni in factum, beneficio restitutionis 
in integrum ex utraque clausula, rei aliter geste quam scripte, omnique privilegio 

pupilli vel impuberi, consuetudini patrie et loci et omnibus allegatlombus que 

nobis vel nostris possent prodesse et dictis conjugibus ad veniendum contra predicta 

vel aliquid de predictis. Et promittimus juramento et obligationibus quibus supra 

pro. nobis et nostris beredibus quibus supra, contra predicta non venire vel facere 

nec consentire alicui contra venire volenti. In cujus rei testimoniwn nos predictus 
Rodulphus cornes et dominus Novi Castri sigillum nostrum presentibus litteris dup- 

plicatis duximus apponendum. Datum feria iv post epiphaniam Domini, anno ejus- 
dem quo supra millesimo trecentesimo tricesimo sexto. 

(1) 10 janvier 1337. 
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Fugues, comte de Buchegg, confirme devant Othon de Vaumarcus, 
bailli et juge de Neuchâtel, siégeant dans la rue publique, devant la 

maison du comte de Neuchâtel, et présidant la cour des nobles libres 

et francs et des bourgeois du dit lieu, la donation qu'il avait faite a 
sa femme . Marguerite, fille de Rollin, seigneur de Neuchâtel, de sa 

ville d'Altreuw et de son château de Granges. 

CINQUIÈME FÉRIE APRÈS LA PURIFICATION DE LA VIERGE MARIE AiCCCXXXVI. (1) 

Original sur parchemin aux archives du Prince. h °, n° 29. 

Nos 
Hugo dominus et cornes de Buika, notuni facimus universis presentes litteras 

inspecturis seu etiam audituris, quod cum nos ex quibusdam legitimis causis et 
rationabilibus dederimus et concesserimus donatione irrevocabili (acta inter vivos 
perpetuo valitura nobili domine domine Margarete fille illustris et potentis viri do- 
mini Rodulfi, comitis et domini Novi Castri tune temporis in prima potestate dicti 
domini Rodulfi comitis existentis et tunt temporis sponse nostre future, nunc auteur 
uxoris nostre, videlicet opidum nostrum dictum de Altrua et castrum nostrum 
dictum de Granges, cum omnibus appendenciis, pertinenciis, fructibus, redditibus, 
iuvanciis, gentibus, juridictione omnimoda, mero et mixto imperio, et omnibus 
pertinentibus ad eosdem et quicquid juris habemus in eisdem rebus predictis, una 
et ultra cum decem marchis argenti annui redditus assignandis et assettatis, super 
aliam terram nostram et redditus nostros, tenendas, possidendas, dictum opidum , 
et castrum cum omnibus juribus, pertinenciis. et appendiciis eorumdem, et per 
ilium modum, formam, titulum sive causam , per quam seu per quos dictum opi- 
dum et castrum tenemus et habemus a nobili viro Ymerio de Straszberg ; et dictas 
decem marchas argenti annui redditus prout eas hacténus jure hereditario possede- 
mus et tenuimus prout in quibusdam litteris super dicta donatione confectis, nostro 
et reverendi in Christo patris ac domini domini Johannis Dei gratia episcopi lausan- 

nensis sigillis sigillatis plenius continetur. Nos dictus Hugo ultra tenorem et continen- 
tiam litterarum donationis predictarum, volentes eidem domine Margarete nunc uxori 
nostre possessionem dictarum rerum et investituram corporalem, realem, utilem et 
directam tradere, secundum jura et consuetudines patrie ad utilitatem dicte domine 
Margarete, ita et adeo quod dicta donatio et possessio seu traditio dictarum rerum 
donatarum et investitura in futurum non valeat irritari 

, sed ut dicta donatio et 
investitura firmum et lenitimum in futurum sortiantur effectum, nos dictus legitimum 

confitemur et rocognoscimus per presentes, quod nos anno Domini sumpto 
ab annunciatione dominica currente millesimo ccc tricesimo sexto, feria quinta post 
purificationem beate Marie virginis, constitutus et ad hoc personaliter veniens apud 

l 
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Novum Castrum locum liberum 

, et justiciarium, in strata publica et libera 
, ante 

domum, videlicet domicilium et habitationem dicti domini comitis Novi Castri, et 
ibidem in jure et judicio personaliter constitutus coram nobili viro Othone de Vau- 
marcuel domicello, ballivo et justitiario dicti loci Novi Castri et pro dicto domino 
Rodulfo comite Novi Castri ad infrascripta et alia specialiter deputato, et dicto 
Othone in dicto loco et die pro tribunali judicialiter ibidem sedente et personaliter 
presidente , una cum pluribus nobilibus liberis et franchis 

, 
burgensibusque Novi 

Castri in curia sedentibus et judicantibus et testibus infrascriptis et nobis , ut pre- 
mittitur, ibidem constituto ex una parte, et nobili domina domina Margareta filia 
dicti comitis Novi Castri legitima uxore nostra, et presente cum eadem illustri viro 
domino Ludovico de Novo Castro fratre dicte domine Margarete uxoris nostre, nos 
dictus Hugo ad petitionem dicte domine Margarete uxoris nostre interrogari fecimus 
dictum judicem, et curiam ibidem judicialiter presidentes, utrum per judicium et 
cognitionem juris et consuetudinem curie predicte, et secundum consuetudines 
patrie, si nos, tanquam liber homo francus et libere conditionis, dare possemus 
cuicumque vellemus bona nostra hereditaria, possessiones et alia mobilia et immo- 
bilia quecumque sint et que nobis competerent quoquo modo, et hoc ad cognitionem 
dicte curie posuimus in jure et cognitione. Qui dictus Otho judex, et dicta curia 
nobis concorditer cognitionem dicte curie, super hoc judicialiter reportantes dixe- 

runt quod sic, et quod de rebus et bonis nostris , tanquam liber et francus dare 

possemus ad nostram bene placitam voluntatem. Et hoc facto, dicta domina Marga- 

reta uxor nostra ibidem in jure et judicio constituta, petiit a dicto judice in dicta 

curia advocatum seu advoerium sibi dari ad conservationem et deffensionem ho- 

norum suorum, et specialiter dicta domina Margareta ibidem asserens, quod cum 
nos ante contractum matrimonium inter nos et ipsam dominam Margaretam, dedis- 

semus donatione facta inter vivos eidem domine Margarete opidum nostrum dictum 
de Altrua, et castrum nostrum dictum de Granges, una et ultra decem marchas 

argenti annui redditus, prout in predictis litteris super dicta donatione factis plenius 

continetur seu continebatur, et quod nos dictam donationem ibidem in jure et 
judicio agnosceremus et recognosceremus rite et legitime esse factam, et quod pos- 

sessionem et investituram dictarum rerum donatarum, sibi, aut advocato suo tra- 
dere deberemus secundum formam et consuetudinem. Quo facto dictus Otho judex 

et curia per cognitionem dicte curie et consuetudines patrie renderunt quod hoc 

facere tenebamur, et eidem domine Margarete uxori nostre petenti dederunt juxta 
formam sue petitionis advocatum, videlicet prefatum dominum Ludovicum fratrem 

suum presentem et dictam advocatiam recipientem ac facientem ibidem in accep- 
tatione dicte advocatie quicquid per advocatum secundum consuetudinem patrie 
fuerat faciendum. Quibus sic judicialiter actis, nos dictus Hugo tain ad preceptum 
dicti judicis et curie, quam a nostra libera et spontanea voluntate, dictam donatio- 

nem per nos factam dicte uxori nostre , 
libere 

, rite et legitime in jure et judicio 

recognovimus per presentes et confitemur esse factam 
, prout superius est expres- 

sum, et prout in litteris dicte donationis confectis continetur. Et nos dictus Hugo 
in jure et judicio existens, nos de predictis rebus per nos donatis ut premittitur 
devestivimus, et predictum dominum Ludovicum advocatum dicte domine 11larga- 
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rete corporaliter investivimus, tanquam advocatum ipsius, nomine et ad opus ejus, 
videlicet tam per traditionem litterarum predictarum, quam etiam presentis instru- 

menti ; et etiam per dictum judicem et curiam, per traditionem unius baculi, jus- 

simus eundem advocatum dicte domine Margarete, nomine et ad opus ejus corpo- 
raliter investiri 

, et voluimus et etiam volumus per présentes quod dictas domi- 

nus Ludovicus advocatus per judicium dicte curie inter nos reportatum, possessionem 
ex nunc prout ex tune quotienscumque sihi placeret propria auctoritate nomine et 
ad opus dicte domine Margarete apprehendat, intret et corporaliter possideat secun- 
dum consuetudinem predictam patrie, quotienscunque voluerit et quando dictus 

advocatus et dicta domina Margareta, tanquam rem suam propriam, dicte domine 

Margarete, sine jure vel pretoris offensa, nullo a nobis alio vel ab altero nomine 
nostro expectato mandato, vel etiam expectando. Mandantes etiam nos dictus Hugo 

per presentes, et precipientes universis et singulis castellanis, officiariis, nunciis, no- 
bilibus, innobilibus, burgensibus, taillabilibus, agricolis, censuariis et censilis cujus- 
cunque sexus, status vel conditionis existant, ut ipsi singulariter singuli, et univer- 
saliter universi ex nunc et de cetero in futurum, dicto domino Ludovico advocato 
uxoris nostre predicte, nomine et ad opus ipsius, n ut ejus nuncio per ipsum depu- 
tato vel etiam deputando , 

de omnibus et singulis rebus et juribus predictis, dicto 
domino Ludovico, tanquam advocato dicte domine Margarete, nomine et ad opus 
ipsius, tanquam vere domine et possessarie et proprietarie dictarum rerum, rendant, 
solvant, satisfaciant, obediant pariter et attendant, sicut ipsi nobis ante dictam do- 
nationem facere tenebantur, aliqua conditione non obstante, nullo super lioc a 
nobis , vel alicujus nomine nostro expectato mandato , vel ulterius expectando. 
Promittentes nos dictus Hugo pro nobis et nostris quibus supra, juramento nostro 
ad sancta Dei evangelia corporaliter prestito, et super expressa obligatione et ypo- 
theca omnium bonorum nostrorum mundanorum, presentium et futurorum, eidem 
domine Margarete et suis quibus supra, et dicto domino Ludovico advocato ipsius, 

nomine et ad opus ejus stipulanti et recipienti, dictas res donatas et in dicta dona- 
tione contentas singularum singulas , et universalium universas , eidem domino 
Ludovico advocato, domine Margarete predicte, nomine et ad opus ipsius, gueren- 
tire et deffendere contra omnes cujuscunque sexus, status vel conditionis existant, in 
judicio et extra, et in omni parte litis, turbationis, inquietationis et impedimenti, 

seu molestie, nostris propriis sumptibus et expensis, ac facere et prestare quidquid 
bonus guerens et legalis in causa evictionis et in predictis de jure vel consuetudinis 
prestare tenetur, et sibi et suis quibus supra resarcire dampna et missiones 
que et quas dictus dominus Ludovicus advocatus dicte domine Margarete, nomine 
et ad opus ejus, et dicta domina Margareta et sui, ut supra, facerent et incurrerent 

occasione et ex causa evictionis et in predictis occasione dicte guerencie non por- 
tate. Si vero nos dictum Hugonem contingeret in futurum in toto vel in parte aliquid 
de predictis rebus donatis possidere vel tractare quoquo modo , nos dictus Hugo 

confitemur et recognoscimus per presentes, tanquain ipsius domine nuncius, et ab 
ipsa domina Margareta et suis quibus supra nomine precario possidere. Volentes 
nos dictus Hugo et concedentes per presentes quod si ex nunc , vel in futurum in 
presenti littera sive instrumento reperiatur aliquid dubium vel obscurum aut aliud 
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ex solempnitate juris et consuetudinis patrie pretermissum , quod de dicto dubio vel 
obscuro seu pretermisso sit contra nos et pro dicta domina Margareta et suis qui- 
bus supra et pro dicto domino Ludovico advocato suo ad eorum utilitatem sit sem- 
per interpretatio facienda et declaranda. Renunciantes in hoc facto nos dictus Hugo 
ex nostra spontanea et deliberata scientia exceptioni doli mali, metus, actioni in 
factum, beneficio restitutionis in integrum ex utraque clausula, omni deceptioni et 
conventioni, coactioni, confessioni erronee et ex minus sufficienda causa facte, rei 
aliter geste quam scripte, juri dicenti plus valere quod agitur quam quod simu- 
late concipitur, immense donationi, omnique ingratitudini et cause ingratitudinis 

per quam seu per quas donatio facta inter vivos de jure vel consuetudine qualibet 
valeat revocari, jurique dicenti donationem quingintos aureos excedentem sine 
insinuatione non valere; sed volumus nos dictus Hugo per presentes et concedimus 
quod singule res in dicta donatione contente singulariter sint donate et concesse, 
ita et adeo quod dicte res singule singulariter pro donatis habeantur, et quod sin- 
gularum rerum extimationem insinuationem dicta donatio non requirat propter 
quod dicta donatio sine insinuatione debeat irritari, omnique privilegio principali, 
imperiali, regali, aut alterius cujuscumque impetrato vel in futurum impetrando, om- 
nique cause juste vel fictitie, simulate, injuste et non vere, omnibus allegationibus, 
deffensionibus juris et facti, omnique consuetudini generali et particulari, civitatis 
et dyocesis 

, opidi, patrie sive loci, quod nobis et nostris quibus supra posent 
prodesse, et dicto domino Ludovico advocato dicte domine Margarete, nomine et ad 
opus ipsius, et suis quibus supra obesse quoquomodo adveniendum contra predicta 
vel aliquid de predictis, jurique dicenti generalem renunciationem non valere nisi 
precesserit specialis. Et promittimus nos dictus Hugo per présentes pro nobis et 
nostris quibus supra , jura et obligationes quibus supra contra predicta vel aliquid 
eorumdem per nos , nec per alium seu alios palam vel occulte non contra venire 
vel facere, nec consentire alicui contra venire volenti, sed nos interponere contra- 
venire volentem, resistere et totaliter prohibere. Presentibus testibus ad hec vocatis 
et rogatis, videlicet venerabilibus viris domino Girardo de Valle transversa, prepo- 

sito ecclesie Novi Castri, Petro de Ponte archidiacono kunicensi, domino Ulrico 

Divite milite in Solodoro, domino Ulrico canonico ecclesie solodorensis, domino 

Jacobo milite, fratribus, filiis dicti domini Ulrici Divitis, domino Ilenrico de Mole- 

ria canonico ecclesie Novi Castri, domino Henrico de Columberio milite, Guillielmo 

de Valle transversa, Girardo dicto de Balevauz, Wuillielmo Albi villico Novi Cas- 

tri, domicellis ; Perrodo Cupiliar, Annodo Grossodi, Annodo dicto Telgant, bur- 

gensibus Novi Castri, et quam pluribus alüs fidedignis in dicta curia sedentibus et 
ibidem judicantibus ad lice specialiter vocatis et rogatis. Nos vero prefati testes 

omnia predicta testificamur esse vera. In cujus rei testimonium nos dictus Hugo 

cornes de Buika sigillum nostrum pro nobis hüs litteris apposuimus. Et ego dictus 

Otho judex et dicta curia sigillum venerabilis capituli ecclesie Novi Castri rogavi 
presentibus litteris apponi ; nos vero dictum capitulum ad preces et requisitionem 
dicti Othonis judicis sigillum nostrum litteris presentibus duximus apponendum. 
Datum anno, die et loto quibus supra. 

(') 8 février 4337. 111 
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Traité de paix entre Eudes, duc de Bourgogne, d'une part, et Jean 

de Châlon, Henri de Montfaucon et Rollin, sire de Neuchâtel, 

d'autre part. 
LE 111 JUIN )I000XXXVII. 

Copie vidimée sur parchemin aux ai-ch. (lu Prince. Q, n 33; et Dom Plancher, histoire de Bourgogne 

aux preuves, T. ii, p. 203. 

P 
JIELIPPES, per la graice de Deu, rois de France ,a tous cels qui ces presentes 

lettres varront, saluit. Savoir faicons (lue des descors et guerres menues entre nostre 
tres chier frere Eude duc de Bourgoigne, dune part, et Jeham de Chalom seignour 
dAllay et Henri seignour de Montfalcom chevaliers, dautre part, il luit estey traictie 

et aicourde pour bien de pais de nostre consentemant per noz aimez et fealz con- 
soilliers Gui Bodat, evesque de Langres, le duc de Bourbom, le seignour de Noiers, 
le vyconte de 31eleun, le seignour de Joingville et Guillaume Flotea seignour de 
Revel, dune part, et Hugue de Yyanne archevesque de Besencom, Eude de Choys 
chenoynne dou dit leu, et Guillaume le Galoys chevalier, dautre part, en la me- 
niere que sansuit : cest a savoir que tout li prisoniers pris dune partie et dautre 

seront delivrey a plaim, et doit finer li diz dut de Bourgoigne pour le dit Jeham 
de Chalom de cint mile livres tournois a ses jueix et a ses lombars, se tant y doit; 

et se tant ny doit, li diz dux fineray es lombars de Seurre chescum an prochain 
venant de deus mile livres tournois jusques a tant que la some des dictes cint mile 
soit paie, et se il ne devoit tant es diz lombars es termes avenir que les dictes cint mile 
livres hi cheissent, li diz dux finerai de ce que li diz Jehans de Chalon lour doit 
des termes pesseis jusques a la dicte sonie. Derechief Chaucins, la chestelenie de 
Chaucins, et la vile de Thichy avecques toutes les appertenances et les fiez et arrie- 
refiez touz atanz et appertenanz es dictes chestellenie et ville de Thichy seront a dit 
duc, cest a savoir, touz cels que li hont fait foy, servise, fiance, obeissance ou ho- 

maige, ou a ses genz comme a seignour de Chaucins, a jour de lapparition nostre 
Seignour derreanement passee, que fut lam mil ccc trente et seix, (') demorront et 
appertaindront au die duc, et li autre feaul que nont fait les choses dessus dictes ou 
acunes dycelles demorront a seignour de Montfalcon. Derechief li diz Jehan de 
Chalon auray le chestel dErguel et toutes les appartenances, fiez et arrierefiez jus- 

ques a la some de quaittre cenz levrees de terre a plux pres dou chestel, se tant en 
y avoit Jaiques sires diceluy leu, pour ce que li diz Jaiques avoit deffiei en chief le 
dit Jehan de Chalon et pour autres causes ; et se moyns y avoit yceluy Jehans de 
Chalon, a tant se tanrrai ; et se plux y avoit, li sourplux demorrai a dit duc dune 
part, et demorrai Erguel et tote la terre a ce appertenant dou fie dou dit duc, ce que 

ý 

i 
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devant en estoit, si corne il estoit tenui de lui per avant en fiez et en arrierefiez; et 
se il hy avoit acune chose que ne fut tenue dou dit duc en fiez ou en en arrierefiez 
pour cause de la contei de Bourgoigne, ce demorrait a dit Jeham de Chalon sanz 
ce que il en soit tenuz de faire homaige au dit duc ; avecques ce se aucunne chose 
avoit entre les quatre cenz levrees de terre dessus dictes que fussent tenues dou 
dit Jeham et demorassent au dit duc 

, 
icelui duc seroit tenuiz de baillier au dit 

Jeham dessarvour (2) pour le dit outreplux des dictes quatre cenz levrees de terre ; 
de rechef li sires de Montfalcon auray dous cenz levrees de terre devers Athobom sur 
celle condiciom que les lettres seront vehues, savoir mont, se li diz dux tenoit ycel- 
les douz cenz levrees de terre a la vie de lun et de la duchace sa compaigne, ou a 
la vie de Othenin tant soulemant; et se il les tenoit a la vie de lui et de sa dicte com- 
paigne nulle recompensations pour le temps passei nan sairoit faite ; et se il les 
tenoit a la vie dou dit Othenin soulemant, recompensations en saroit faicte au reguart 
des diz evesque de Langres, dou seignour de Noiers, dou seignour de Joingville et 
de levesque de Cambray ou de dous dycelx selonc ce que appertaindray. Derechef 
demorront a seignour de Montfalcon les vignes de Grosom en la meniere et sus la 

condiciom que alles estoient tenues per avant, et en osteray li diz dux sa main; de 

rechef li diz Jehan de Chalon et li sires deMontfalcon vanrront en nostre prison a 
Louvre lez Pairis jusques a nostre voluntei. De rechef les diz Jehan de Chalom et 
li sires de Montfalcom yront ou envoieront procureurs suffisamment fondez en la 

contei de Bourgoigne en lostel dou dit duc et mostreront se bora Tour samble en 
quoi non lour liai enfraint les costumes dou dit contei de ce que lour pehut toi- 
chier, et sur ce li diz dux lour ferai raisom; et se sur ce il estoient en descort de tout 

ou de partie, nos y envoieront les diz evesques de Lengres et le seignour de Noiers, 

et ou eaux que il ne porront estre le seignour de Joingville et levesque de Cam- 
bray en leu de eus dons, se il deffailloient ou ne puissent entàndre, qui plainnement et 

en bone foy enquerront des costumes, desclaireront et termineront ce quil en tro- 

veront. De rechief li diz Jeham de Clialom et li sires de Montfalcom nos serviront 

en nos guerres la ou il nos plairay especialmant contre le roy dAngleterre, se guerre 

y liai; cest a savoir li sires de Montfalcom per une saisom a li diz khans de Cha- 

lom tant corne tenuz y est es guaiges et recors de chevalx de nos acostumez. De 

rechief se Raoul sires de Nuefchestel chevaliers cuide avoir acune raison envers le 

dit duc ..................... 
(5), il le requerroit per luy 

ou per ses procureurs ce quil vodrait en lostel dou dit due, et li dux li bailleray 

Bous des depputeiz dessus nommez que li feront raisom sommairement et de plaira 
de tout ce quil li voudrai demander. De rechief Thiebault, seignour de Nuesclies- 

tel chevalier, loin lan ferai per la meniere dou fait dou dit Rahoul ensi conne dit est ou 

pruchaini article dessus nommei, de tout ce de quoi il se doilloit avant le trespasse- 

semant de son peine tant pour luy corne pour soin dit peire. De rechief se cil de 

Besancom cuident avoir acunne raison envers le dit duc, il li vandront requeire 
dehuemant et covenablemant en soin hostel en la contei de Bourgoigne per eus ou 
par jour procureur a une journee tant soulemant, et se li dux ne lour en respon- 
doit et delivroit selonc raisom, non en yroit, useroit et cssambleroit la ou Ion liai 

accostume de faire et la ou li contes de Bourgoigne avoient accostume quant il 
112 
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avoient a faire a tels de Beseincom. De rechief li diz Jehan de Chalom et li sires 
de 111ontfalcom requerront le duc selonc ce que boni lour samblerai des grief don il 

se doillent que ne furent pas mis en escript, et li dux lour en ferai raisom , et se 
il ne lour souffisoit ce que li dux lour en feroit, dous des quaitre dessus depputeiz 
dessus nummeiz le feront sommairement et de plaim ensi corne des autres choses 
dessus nommeies. De rechief que chascuns tant principalx comme li aidanz 
en la dicte duchie et contey reineigne a soin herietage, proprietei, * fiez ou arriere- 
fiez, exceptes Chaucins, Argue] et les arrieres leus dont parlei est dessus per espi- 
cial, cest a savoir des choses empaschies ou occupees durant la guerre et les trieves; 

et se acunne chose avoit estei prise dacunes des dictes parties durant les dictes 

trieves, elles sairont randues a la partie sus laquelle elles auroient estes prises ; et 
dois maintenant bone pais est, sairai et demorrai entre les dessus nommez duc de 

Bourgogne, Jeliam de Clialom, li sires de MIontfalcom, Raoul et Thiebaut seignours 
de Nuefchastel et touz fours aidanz dune partie et ]autre, et ferons les choses dessus 
dictes et chescunne lycelles que nos avons promises pour le dit duc nostre frere 

enteriner, parfaire et aicomplir deanz la Penthecoste pruchainemant venant. Toutes 
lesquelles choses et chescunes dycelles hont estei traiteiez, faites et aicourdees de 

nostre comandemant tant pour nos corne pour nostre dit frere le duc de Bourgogne 
douquel nos nos faicons fors et lavions pris en main, et promettons que il aurai 
ferme et aggreauble tout ce que fait et ordenei en liai estei ensi corne dessus est 
cont. enuz, et li ferons ratiffier et approver per lettres seeles de som Brant seel; et li 
diz Hugues de 'Tanne archevesques dessus nomez lai promis en nostre presance et 
sam est fait fors pour les dessus diz Jeham de Chalom et li sires de Montfalcom, 

et nos en lia baillies ces lettre seelees de point en point, et ouront ferme et estauble 
toutes ycelles choses et nos en bailleront lettres saelees de lour Brant seaulx. Et 

por ce que ce soit ferme chose et estauble, nos avions fait mettre en ces presentes 
lettres nostre Brant seel en soe et en cire voirt. Donnees au boys de Vicennes, le 
troizeime jour don mois de juing, lam de grace mil trois cenz trante et sept. 

O6 janvier. 
(') Ce mot est laissé en blanc clans dom Plancher; bailliez des. carcoin" signifie tenir compte. 
(3) Cette lacune d'une dizaine de mots que présente notre acte du reste parfaitement conservé et vidimé 

l'année même de son expédition, n'existe pas dans dom Plancher, dont le texte, absolument semblable au 
nôtre, n'offre aucune interruption. 
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DU XIV' SIÈCLE. 

ccccxv. 

º14 5 

Berthold de Grunemberg déclare tenir en fef du comte Rodolphe, sei- 
gneur de Neuchâtel, la dune de diriegstetten qu'avaient résignée ia ce 
dernier Ulrich de Sig., chevalier, et son frère Henri, domzel. 

VENDREDI AVANT LA PENTECOTE MCCCXXXVII. (4) 

Copie non vidimée sur papier aux archiçes du Prince. II", n 3. 

NOVE1UNT 
universi presentes litteras inspecturi quod ego Berthodus de Grunenberg 

domicellus confiteor me esse homo et fidelis illustris et potentis viri karissimi do- 

mini mei domini Rodulphi comitis et domini Novi Castri lieredumque suorum, sibi- 
que homagium et fidelitatem fecisse nomine et in opus ipsius heredumque suorum 
predictorum, et ab ipso domino meo in feodo tenere confiteor et recognosco decu- 

mam sitam in villa de Kriechstetten, quam quidem decumam nobiles viri dominus 
Ulricus de Sig., miles et Henricus domicellus ejus frater ad manus dicti domini 

mei comitis per suas litteras patentes expresse et libere resignaverunt, quam quidem 
decimam ab ipso domino meo comite in feodum hactenus tenuerunt. Promittens 

ego dictus Berthodus pro me et heredibus meis dicto domino meo lieredibusque 

suis, tanquam bonus homo fidelis vasallus menin prebere auxilium, consilium 
et favorem. In cujus testimonium sigillum venerandi viri decani sancti Immerii 

presentibus litteris rogavi apponi una cum sigillo meo, et nos decanus predictus 
ad preces dicti Berthodi sigillum nostrum una cum suo sigillo presentibus duxi- 

mus apponendum. Datum in Novo Castro, die Veneris ante festum Pentecostes, anno 
Domini Mcccxxxvii. 

(') 6 juin. 

4 
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CCCCXVI. 

Arthaud d'Estavayer, devenu seigneur (le Gorgier par suite d'un par- 
tage de famille, se reconnaît pour cette terre, vassal lige (le son frère 

Pierre. 

DU IX AOUT 1ICCCXYY\'li. 

Oriyinal sui' parchemin aux archices du Prince. F`, ii 2/. t. 

Nos 
Althaudus, Philipus, Guilliermus, Girardus et Petrus fratres, liberi quondam 

Perrodi condomini de Estavaye, domicelli. Notum facimus universis quod nos deli- 

beratione cum amicis nostris super hoc prehabita, divisimus et dividimus ac nos divi- 

sisse publice confitemur et recognoscimus per presentes , res, bona 
, 

hereditatem 

que inter nos dictas partes, tani ex successione pat. erna et materna quam ex quo- 
quolibet alio titulo aut ex quavis alia ratione seu causa, erant et esse poterant 
communia et communes. Et ex forma dicte divisionis ad partagium meum dicti Al- 
thaudi devenerunt de bonis et hereditate predictis ea que secuntur, pro quibus sum 
et remaneo homo ligius predicti Petri fratris mei et ipsa teneo et tenere debeo, in 
feudum ligium ab eodem. Videlicet castrum seu domum fortem de Gorgier quondam 
Perrodi patris mei predicti, census, redditus, ac omnimodam juridictionem, merum et 
mixtum imperium dicti castri et castellanie ejusdem, cum juribus, appendiciis et 
pertinenciis suis universis , et quidquid quondam pater meus predictus habuit et 
habebat mortis sue tempore in villa et territorio de Cortallyot et in parrochia de 

sancto Albino prope dictum castrum, sive in juriditionibus, meris, mixtis imperiis, 
dominiis, hominibus, avoyeriis, aveneriis, caponeriis, bannis, clamis, sasinis, cal- 
vacatis, pascuis, decimis, terragiis, aquis, aquarum decursibus, molendinis, baten- 

toriis, nemoribus, silvis, raspis, terris cultis et non cultis , pratis, servitiis, servi- 
tutibus, tailliis, usagiis, pilucheriis, prestationibus annuis, panateriis, censibus, 
censeriis, redditibus, juribus et rebus alüs quibuscunque, salvis et exceptis religio- 
sis sororibus beate Marie de Estavaye decem libris annui redditus, quas percipere 
consueverunt in parrochia de sancto Albino predicta, exceptis etiam et retemptis 
in predictis predicto Petro fratri meo hüs que secuntur. Primo videlicet vinea de 
Cortallyot, medietate nemorum sitorum in parrochia de sancto Albino predicta ac 
medietate deu Charrer, in qua homines albergatores dicte castellanie tenentur pro 
vehendo et adducendo ligna de nemoribus supradictis; item feudo seu homagio in 

quo JohannesRolini condominus de Estavaye nomine suo et coheredum suorum dicto 
Petro fratri meo tenetur et ab ipso Petro tenere recognovit pro domo forti de 
Gorgyer dicti Johannis et suorum quorum supra et pro rebus quas hiidem liberi per 
se vel per alium tenent et possident in parrochiis de Ponterousa, de Bevayz et de 
sancto Albino, ac etiam salva eidem Petro punitione hominum dicte castellanie aut 
aliorum in ipsa castellania delinquentium puniendorum pro commissis ibidem 
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perpetratis, membri mutillatione aut ultimo supplicio, que punitio facienda est 
apud Estavaye prout est acthenus consuelum. Ad partagia nostra Philipi, Guillelmi 
et Girardi fratrum predictorum de bonis et hereditate predictis devenerunt pro 
indiviso ea que secuntur, libere et absque aliquo onere percipienda et habenda 
cum omnibus suis juribus, fondis, fructibus, exitibus, proventibus , emolumentis , juhanciis , pertinenciis et, appendiciis universis sub pactis et conventionibus infra- 
scriptis ; primo videlicet quadraginta quinque libre lausannensis monete vel equi- 
valentis annui redditus, percipiende et habende, sittuate et assignate supra redditus 
et exitus quos nos et alü fratres nostri predicti habemus et percipere consuevimus 
super magnum pontem de Salvis. Item decima sita; existens et jacens in perrochia 
de Dombresson ac in valle de Rou, ac omnes census, redditus, mineide, tallye et 
jura, quàs et que nos et predicti fratres nostri habemus et habere debemus in per- 
rochia et valle predictis. Item medietas decime de Franeys et de Mivillye. Item 

medietas molendini et batentorii de Mivillye. Item medietas avenerie et ac capo- 
nerie de Franeys , 

de Mivillye. Item medietas avenerie ac caponerie de Fra- 

neys, de Mivillye et de Combremont. Item quinque modii frumenti sittuati et 
assignati super molendinum dictum dou Metent 

, situm et existens in villa de 
Estavaye. Item medietas censuum et reddituum infrascriptorum ac rerum et 
possessionum pro quibus ipsi census debentur jurisque rationis et dominii medic- 
tatis eorundem. De quibus censibus et redditibus debent singulis annis pro certis 
rebus et possessionibus secundum usus et consuctudines de Estavaye hii inferius 

nominati. Primo videlicet Perrodus mistralis Servey, viginti et duos solidos ac octo 
denarios. Item Perrodus filins Stepliani de Mancumon, septein solidos. Item 'Vio- 

netus Escualer, septem denarios. Item Perrodus mistralis predictus, tres solidos. 
Item Jacobus Magniens , duos solidos et quatuor deriarios. Item Johannodus 
filins Perrodi de 31ancumon , septem solidos et sex denarios. Item Johannodus 
filius Roleti de 111ancumon , tres solidos. Item Arcletus 'I'orchi , octo solidos et 

quatuor denarios. Item Ilumbertus filius Uldriset , quinque solidos , quatuor 
denarios. Item Perrodus filius Auberti 

, 
decem et octo denarios. Item Rey- 

monda relicta Roleti Grilliet, tres solidos. Item Williermela Torchy , quinque 

solidos. Item Perrodus Glena, sex solidos et octo denarios. Item Perroclus 

Torchy, tresdecim solidos ét duos denarios. Item Roletus de Muris, tresdedecini 

solidos et duos denarios. Item Aymonodus de Muris, sex solidos et octo denarios. 

Item Johannodus de Muris, quinque solidos, duos denarios, unum caponem. Item 

Perrodus Glena, tres solidos. Item Roletus Torchy, tres solidos. Item Jacobus filius 

Perreti Forner, quatuor solidos. Item Johannes filius Uldrici illestrins, tres solidos, 

quatuor denarios et duos capones. Item Alexia relicta ti1drici mistralis, Ires solidos, 
duos capones. Item eadem Alexia, cluindecim denarios pro Io quienrein. Item Aymo- 

netus Estranio , quindecim denarios. Item Merineta filia Perrodi filii Amedei de 

Crevel de Combremont , octo solidos. Item Perrodus filius fý}moneti de Fonte, 

sex solidos et undecim denarios. Item Amedeus de Crevel, quatuordeeim denarios. 
Item Johannes filius Cononis 

, quindecim denarios. Item Roletus de Muris 
, quin- 

decim denarios. Item Johannes filius Agnetis de Sassel, duodecim denarios. Item 
Johannodus Wastly de Estavaye, duodecim denarios. Item Johannes Sarragins, 
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quindecim denarios. Item Perrodus Sarragins , quindecim denarios. Item Per- 

rodus predictus, tres solidos, quatuor denarios. Item Michael Estranio, decem septem 

solidos, quatuor denarios. Item Johannes Chapuis, novera solidos. Item idem Jo- 
hannes duos solidos, unum caponem. Item idem Johannes, quindecim denarios. 

Item Mermetus filius Perrissodi , quindecim denarios et quatuor denarios. Item 

Johannes de Prafoucom , 
duos denarios minus de novem solidis. Item idem 

Johannes, quindecim denarios. Item Aymo ejus frater, sex denarios. Item Michael 

Estranio, viginti denarios. Item quindecim denarios. Item Mermetus dou Ruz, 

quatuor solidos. Item idem, decem denarios. Item idem, duodecim denarios. Item 

Roletus dou Ruz, duos solidos, duos capones. Item idem, quindecim denarios. 

Item idem, duodecim denarios. Item llermetus Muguant, duos solidos, quatuor 
denarios. Item Mermetus duodecim denarios. Item Johannes Muguant, duodecim 

denarios. Item Johannes filius Petri Cosenderii, sex denarios. Item Joliannes Muguant. 

sex denarios. Item Johannes filins Petri Cosenderii, quindecim denarios. Item Roletus 

de Muris, quatuor solidos. Idem Johannodus filius Petri Muguant quindecim denarios. 

Idem Johannodus sexdecim denarios. Item Mermetus filius Johannis Muguant quin- 
decim denarios. Item Perrodus Muguant, quindecim denarios. Item Johannodus 
filius Perrodi Muguant, duos solidos, quatuor denarios. Item Johannodus filius 
Johannis Forner, quatuor solidos, quinque denarios. Item Perrodus Muguant, 

viginti solidos. Item Perrodus , quatuor solidos. Johannodus filius Johannis For- 

ner, quindecim denarios. Idem Johannodus, duodecim denarios. Item Richardus 
Mucumer, quindecim denarios. Item Perrodus Muguant, tres solidos. Item Perro- 
dus, sex denarios. Item Perrodus filius Perrodi Muguant, quindecim denarios. Item 
Richardus Mucumer, decem septem solidos, decem denarios, duos capones. Item Per- 

rodus filius Perrodi Muguant, duodecim denarios. Idem Perrodus, quindecim dena- 

rios. Item Michael de Crevel, viginti et octo solidos, quatuor denarios, unum caponem. 
Item Perrodus Sarragins, duodecim denarios. Item Jacobus filins Perrodi mistralis, 
triginta duos solidos. Item llermetus de Troterens, septem solidos, octo denarios. 
Item Mermetus filius Johannis Pitet, tres denarios. Item Perrodus Muguant, qua- 
tuordecim solidos, sex denarios, quatuor capones. Item Jacobus dou for de Aumont, 

tres solidos. Idem, duos solidos, sex denarios. Item Jaquetus filius Reynaldi, sex 
solidos. Item Marrena Copeta, quatuor denarios. Item Johannodus filius Michaelis 
Malachel, duos solidos, quinque denarios. Item Johannodus predictus, quatuor de- 

narios, Ainedeus fil jus Periliodi a la Meysie, duodecim denarios. Item Johannodus filius 
«'ulliermi 

_llaucherom, 
decem denarios. Idem Johannodus, duos solidos, sex denarios. 

Item Johannodus Briguet , tres solidos , quinque denarios. Item Johannodus, filius 
Michaelis Reys, quinque solidos, unum denarium. Item Duceta ejusdem Johannodi 

compertionaria, duodecim denarios. Item Wulliermus Vaulerus, quatuor denarios. 
Item Johannes Vaulery, viginti denarios. Item Johannodus Briguet predictus, tres 

solidos, septem denarios, duos capones. Item Roletus Muguant, duodecim denarios. 
Item Petrus Botel, octo denarios. Item Mermetus filius M'illermi Pastilliant, tres 
solidos. Item Johannodus filius Symonis Pidoux, sex solidos. Item Perrodus de 
Muris clericus, decem et octo denarios. Quorum vero censuum predictorum alia 
medietas spectat ad «'ulliermum et Girardum fratres, flios quondam dictum Rey- 
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naldi condomini de Estavaye, militis. Item devenerunt ad partagia nostra dictorum 
trium fratrum Philipi, Guillermi et Cirardi omnes census et redditus infrascripti 

, ac res et possessiones pro quibus ipsi census et redditus debentur cum omni jure, 
ratione et dominio eorumdem; de quibus censibus et redditibus debent hii inferius 
nominati singulis annis secundum usus et consuetudines predictos pro ceteris rebus 
et possessionibus, primo videlicet Johannes de Bostens de Frasses, viginti solidos. 
Item Jacobus Mouchet de Montet, duos solidos et sex denarios. Item Mermetus 
filius Perrodi de Platea, tres solidos, duos denarios. Item dictus Oubry, decem et 
octo denarios, unum caponem. Item Uldricus de Rueria, duos solidos. Item dictus 
Ferrant, tres solidos. Item Johannodus Paleysiouz, tres solidos. Item Roletus Faber, 
tres solidos. Item Johannodus Joly, Perrodus Evesco, Jacobus Pitro et dictus Pi- 

pins, quilibet quinque solidos. Item Jacobus Lupi, undecim solidos. Item Willermus 
de Bellarippa, quatuordecim denarios. Item Mermetus Billiet, duodecim denarios. 
Item dictus Milliet de Bussys, duos solidos. Item filius Humberti de Glana, duode- 

cim denarios. Item liberi Humberti Morelli, quinque, solidos. Item Johannes de 
Monbrenlo, octo denarios. Item Williermus Brontza clericus, duos solidos. Item 
Johannodus Morelli, tres solidos, decem denarios. Item Johannodus de Bostens, 

novem solidos. Item Perrodus Cratellans, duos solidos. Item dictus Cuchars, duos 

solidos, quinque denarios. Item Johannes Capier pro se et compertionariis suis, 
sex solidos, octo denarios. Item Cristinus de Penier, duos solidos, quinque denarios. 
Item Stephanus don Pont, sex denarios. Item dictus Bernar, duos solidos, unum 
denarium. Item Wulliermus Joyet, duos solidos, sex denarios. Item Jacobus Espe- 

rens, sexdecim denarios. Item curatus de Morens, viginti denarios. Item dictus 
Bourgoniom, quinque solidos. Item dictus Pignierre , tres solidos, duos denarios. 

Item relicta Johannis Williardot, viginti denarios. Item Williermus Bruliart, duos 

solidos. Item Petrus Gazel, duodecim denarios. Item Cono de Lulye, quatuor dena- 

rios. Item Petrus Bernardi, octo denarios. Item Wulliermus deys Gran, duos dena- 

rios. Item Johannodus Andree de Bussys, sexdecimn denarios. Item Uldricus Mue- 

nuo de Bolliom, duodecim denarios. Item liberi Johannis Brontza, duos denarios. 

Item Johanneta de Beveyz, sex denarios. Item Johannodus filius Wulliermi Pitro, 

quinque solidos. Item Cono Piter, quatuor denarios. Item Roletus Faber, tres soli- 
dos. Item liberi Jacobi Fouillans, duodecim denarios. Item Johannodus filius Ste- 

phani de Lietorrens, duos denarios. Item relicta dicti Emerar, duos denarios. Item 

Beatrix filia Berthodi de la court, quindecim denarios. Item Amphilesia de Cletis, 

tres solidos. Item Jacobus Ferrel, duos solidos, octo denarios. Item Jacobus don 

for, sex denarios. Item Johanneta de Croveyl, quatuor denarios. Item relicta Wul- 

liermi Evrar, tres solidos, sex denarios. Item Humbertus Chapuisat, tres solidos, 

sex denarios. Item Jordant de Chinant, duos denarios. Item Jolianodus Ramellet, 

quatuor denarios. Item filius dicti Sauvestre de Lulye, quinque solidos. Item liberi 

dicti Reyscho, duos solidos, octo denarios. Item Johannodus Corder, quatuor solidos. 
Item Cycillieta Capiery, quatuor denarios. Item Jacobus de Beveyz, quatuor solidos. 
Item heredesNicholayPiaget, sexdecim denarios. Item filius Ceti de Rippa, duos de- 

narios. Item Mermenodus de Montet; viginti denarios. Item Wulliermus de Bella- 

rippa, quatuor denarios. Item dictus Dagavez, quinque denarios. Item dictus Yami 
443 
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Piechaut, unum denarium. Item Mermetus Morelli, quatuor denarios, unum obo- 
lum. Item Jacobus Rastellier, decem solidos. Item Wulliermus Mestre de Valons, 

septem solidos. Item Perrodus de Lucens, duos solidos. Item Johannodus de Cor- 

saletes, sex denarios. Item U ldricus Felom, duos solidos, unum caponem. Item 
Hermagus Champiom, duos solidos, novem denarios. Item Jacobus de Chevros, 

sex denarios. Item Ilenriodus filins Wulliermi Fayeta, sex denarios. Item Perrodus 
filius Octeci de Vilar, tres solidos. Item Cono Folier, novem solidos, sex denarios. 
Item Johannodus Chevrotet, quatuor solidos. Item Johannes Capiers, duos solidos. 
Item Nicholaus Belitzar, decem et octo denarios. Item Mermetus Bel, viginti unum 
denarios. Item Jordanus de Lustriaco, viginti unum denarios. Item Jacobus Ma- 

gniens, duos solidos. Idem Jacobus, tres solidos, sex denarios. Item Perrodus 
Glena, quinque solidos, quatuor denarios. Idem Perrodus, tres solidos, sex dena- 

rios. Item Johannodus Torchy, sex solidos. Item Roletus Tordry, tres solidos, 
duos capones. Item Perrodus ejus nepos, tres solidos, unum caponem. Wulliermeta 
Torchy, quatuor solidos, octo denarios. Item Vionetus Escualer, viginti denarios. 
Item Perrodus Sarragins, quatuordecim denarios, unum caponem. Item Richardus 
Mucumer, decem denarios. Item liberi dicti Pidoux, decem solidos. Item Perrodus 
Bayar, decemseptem solidos, quatuor denarios. Item dictus Brustilly, viginti solidos. 
Item Clemenceta Ecoffery, sex solidos. Item Uldrisetus filius Berthodi, decem septem 
solidos. Item Perrodus mistralis de Fravey, sexdecim denarios. Item Merminus de 
Tretorens, septem solidos, sex denarios. Item Perronetus Torchy, quinque solidos. 
Item Perrodus Glena, unam cupam frumenti. Item Jacobus filius Perrodi de 111ivillye, 
unum bichetum. Item Jacobus filius Petri Mistralis, unum bichetum. Item Perrodus 
Muguant, tres cupas , unum bichetum 

, 
duos capones. Item Nicholaus de Crovel, tres 

cupas. Item Michael Estranio, duas cupas. Item Johannodus filins Johannis de Chava- 
nes, tres bichetos. Item Perrodus Sarragins, unam cupam. Item Jacobus Bellitzar. 
duos capones. Idem, decem octo denarios. Item census infrascripti ac res et pos- 
sessiones pro quibus dicti census debentur, cum omni jure, ratione et dominio ipso- 

rum; de quibus censibus debent hii inferius nominati singulis annis secundum 
usus et consuetudines de Willie pro certis rebus et possessionibus : primo videlicet 
Girardus filius Wulliermi a Lescuer de Villar, duas cupas frumenti, duos capones. 
Item Jacobus Cesar, tres cupas et unum caponem. Item Cono Folier, undecim 
cupas, unum bichetum. Item Hermagus Champiom, unam cupam. Item liberi 
Johannis Grilliet, duas cupas, duos capones. Item Jacobus filius Wulliermi Fayeta, 

unain cupam, unum caponem. Item dictus Soliolet, quatuor cupas. Item Ilenriodus 
filius Humberti de Rombossom, tres bichetos. Item Henriodus Cabusset, unum 
bichetum. Item Andreas Gros, tres cupas, duos capones. Item Cono nepos dicti 
Andree, tres bichetos, unum caponem. Item Cono Folier, septem cupas. Item 
Perrodus filius Agathe, duas cupas, unum caponem. Item Humbertus Fromaget , duas cupas, unum caponem. Item Clemenceta de Crousa de Villar, duas cupas. 
Item filius dicti Terralien, duas cupas. Item Aubertus de Sancto Albino, septem 
cupas et unum bichetum. Item Uldricus Duchat et Anserinus Cler, octo cupas. Item 
Johannodus Brichar, duas cupas. Item Mermetus mestre de Seyva, tresdecim eu- 
pas secundum usus et consuetudines de Estavaie. Item Henriodus de Seyva, tres 
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bichetos. Item Johannodus filius Humberti Morelli, septem solidos. Idem, decem 
solidos. Item Uldricus Morel, decem solidos. Item Steppanus Bonins, septem cupas 
et unum bichetum frumenti. Item Janninus Jobat, duos solidos. Item Jacobus de 
For, sex denarios. Item et generaliter quicquid juris, rationis, actionis, proprie- 
tatis, possessionis, dominii vel quasi, aut cujuslibet alterius rationis, nos predicti 
fratres et alü coheredes nostri habemus 

, habere possumus aut debemus quoquo 
modo in villis et territoriis, videlicet de Franeyz, de Mivillie, de Combremont ac 
in perrochia de Dombresson et valle de Rouz predictis, ac in tota terra de Willye, 

sit in terris cultis et non cultis, pratis, nemoribus, raspis , censibus, censeriis et 
rebus alüs quibuscunque, salvis et retemptis dicto Petro fratri nostro et suis here- 
dibus pratis dictis Novel de Miveille ac omnimoda juridictione meroque et mixto 
imperio in partagiis nostris predictis ; hoc tarnen acto, quod quandocunque nos 
Philipus, Guillelmus et Girardus decesserimus aut aliquod beneficium ecclesiasticum 
consuetum confratri clerico seculari valoris quadraginta quinque librarum lausan- 

nensis monete vel equivalentis aut majoris fuerimus paciffice assecuti vel religionem 
aliquam cum effectu ingressi, tune ea que ad partagia nostra devenerunt videlicet 
illius nostrum Philipi, Guillelmi et Girardi -fratrum qui decesserit aut beneficiatus 

vel religiosus fuerit, ut premittitur, debent predicto Petro fratri nostro et suis here- 
dibus remanere, exceptis et salvis unicuique nostrum dictorum trium fratrum Phi- 
lipi, Guillelmi et Girardi predictorum de singulis partagiis nostris sexdecim libris 
lausannensibus annui redditus tantum, quas ille ex nobis qui beneficiatus fuerit, ut 
dictum est, percipiat et percipere debeat cum fructibus et redditibus beneficii sui 
predicti; et nichilominus, sive beneficiatus fuerit sive non, ut premittitur, dum ta- 

men religiosus non exstiterit, potest de ipsis sexdecim libris annui redditus dispo- 

nere et suam omnimodam facere voluntatem ; ille vero ex nobis qui religiosus fue- 

rit, ut premissum est, debet habere et percipere sexdecim libras annui redditus 

quoad vixerit tantummodo et non ultra. Ad partagium vero meum dicti Petri vir- 
tute dicte divisionis devenerunt omnia alia bona et immobilia, ac residuum totius 
hereditatis predicte, sint in castris, domibus, juriditionibus, meris, mixtis imperiis 

seu dominiis, homagiis, feudis ligiis et planis, avoyeriis, aveneriis, caponeriis, 
bannis, clamis, sasinis, calvacatis, pascuis, decimis, terragiis, aquis, aquarum de- 

cursibus, molendinis, battentoriis, nemoribus, silvis, raspis, terris cultis et non 

cultis, pratis , servitiis, servitutibus, usagiis, pilucheriis, prestationibus, annuis 

censibus, censeriis, redditibus, juribus et rebus alüs quibuscunque, salvis semper 
dictis fratribus nostris partagiis suis, prout superius est expressum ; hoc tarnen acto 

et expresse convento in divisione premissa, inter me dictum Petrum ex una parte 

et dictos Althaudum, Philipum, Guillelmum et Girardum fratres meos ex altern, 

quod ego idem Petrus teneor et promitto pro me et meis heredibus juramento meo 

super hoc ad sancta Dei evangelia a me prestito corporali et sub obligatione dicti 

partagii nostri ac omnium et singulorum bonorum meorum mobilium et immobi- 

bilium presentium et futurorum eisdem fratribus nostris presentibus et sollempniter 

stipulantibus, dilectam sororem nostram Katerinam bene et de cetero de amicorum 

nostrorum consilio maritare, et cidem Katerine dotern congruam constituere vel 
etiam assignare de bonis nostris proprüs dicti Petri sine onere fratrum nostrorum 
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predictorum et absque lesione et diminutione partagiorum suorum predictorum, 
omniaque debito solvere in quibus ego Katerinaque et dicti fratres nostri conjunc- 
tim et divisim tenemur ex quocumque titulo sive ex quacumque causa apud quas- 
cunque personas principaliter vel accessorie a tempore retroacto usque ad diem 

confectionis presentium obligati , ac etiam quicquid de predictis partagiis fratrum 

nostrorum predictorum repertum fuerit per me aut per dictos fratres nost osrseu 
predecessores nostros conjunctim et divisim aut per tutores et gubernatores nostros 
a tempore retroacto usque ad diem hodiernam obllgatum fuerit vel distractum, 
immune reddere dictis fratribus nostris et ab omnibus hujusmodi oneribus liberatum 

nostris propriis sumptibus et expensis, et de meo proprio capitali adeo quod pre- 
dicti fratres nostri percipiant ac percipere et habere possint et debeant paciffice et 
quiete ex nunc in antea omnia et singula que ad partagia sua, ut premittitur, de- 

venerunt ac feuda seu onera feudalia que debentur, pro dicta hereditate nostra et 
dictorum fratrum nostrorum in solidum vel pro parte sua deservire pro me et 
dictis fratribus meis absque ipsorum gravamine, et etiam supportare eisdemque 
Althaudo, Philipo, Guillelmo et Girardo fratribus meis, omnia et singula que ad 
partagia sua devenerunt contra Johannem fratrem nostrum et Katterinam sororem 
nostram ac ipsorum quemlibet et heredes suos, et tarnen ab ipsis vel ab ipsorum 

altero habentes aut etiam habituros imperpetuum manutenere et deffendere in 
judicio et extra judicium ac in omni parte litis et paciffice guerentire. Devestientes 
nos Althaudus, Philipus, Guillelmus, Girardus et Petrus fratres predicti de uni- 
versis et singulis hüs que ad partagia nostra et alterius nostrum devenerunt nostrum 
alterum, investiendo corporaliter et civiliter per traditionem presentis instrumenti de 
eisdem, animo in nos et alterum nostrum possessioneni vacuain et quasi ac dominium 
transferendi nomine et ex causa divisionis premisse, salvis nobis omnibus unicuique 
nostrum in quantum sua interest aut intererit condictionibus, pactis et conventio- 
nibus superius declaratis. Renunciantes in hoc facto nos fratres predicti ex certis 
scientiis nostris quilibet nostruin prout sibi melius competit, exceptioni doli mali, 
metusque, vis, actioni in factum dictorum partagiorum non rite, non legitime et minus 
sufficienter factorum 

, 
beneficio minons etatis , restitutionis in integrum ex omni parte 

et utraque clausula, officio et implorationi cujuscunque judicis, relaxationi juramenti 

et ejus implorationi, omni juri in favorem minorum introducto, omni juri canonico 
et civili, omnibusque alüs exceptionibus, rationibus et allegationibus juris et facti 

per quas possemus conjunctim vel divisim venire contra predicta vel aliquod in 

predictis. Et juramus ad sancta Dei evangelia premissa omnia alterum nostrum alten 
firmiter attendere, in nulloque contra eadem vel aliquid ex eis seu contra presens instru- 
mentum facere vel venire nec alicui contravenire volenti in aliquo consentire. In 
quorum omnium premissorum robur et testimonium nos omnes fratres predicti 
sigillum curie lausannensis apponi rogavimus et fecimus nostris precibus huic 

scripto. Et nos officialis curie lausannensis predicte ad preces et requisitionem fra- 
trum predictorum nobis oblatas et fideliter relatas per Uldricum dictum de Cor- 
tallyot de Estavaye clericum juratum dicte curie lausannensis cui super hoc commi- 
simus vices nostras et fidem quantum ad hoc plenariam, adhibemus sigillum dicte 
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curie presentibus duximus apponendum in robur et testimonium omnium premis- 
sorum. Datum nona die mensis augusti, anno Domini ncccxxxvii. 

CCCCXVII. 

Philippe, roi des Français, informé que Louis de Neuchâtel, chevalier, 
et ses complices, avaient causé des dommages aux gens et aux biens 
de l'abbé de Cluny, qui étaient placés sous sa garde, déclare qu'il 
remet cette offense â raison de la paix que ce seigneur a faite avec 
l'abbé. 

LE VIII OCTOBRE MCCCXXXVII. 

Copie vidimée sur parchemin aux archives du Prince. U', te 22. 

PHILIPPUS 
Del gratia Francorum rex , 

baillivo matisconensi ceterisque justiciariis 

nostris vel eorum loca tenentibus ad quos presentes littere pervenerint, salutem. 
Dudum inter Ludovicum de Novo Castro militem, ilium Radulphi do. mini Novi 
Castri, et gentes seu complices ejusdem Ludovici ex una parte, ac gentes dilecti et 
fidelis abbatis cluniacensis consilarii nostri ex altera, materia dissensionis oborta, 
dictus Ludovicus et complices sui eisdem gentibus dicti abbatis graves injurias, 
dampna et verbera intulisse, vina etiam et blada eorum effudisse ac devastasse, ac 
salvam gardiam nostram in qua erant gentes temere fregisse dicuntur; deinde tarnen, 

pi-out ex fide dignorum relatione dictique abbatis insinuatione didicimus , dictus 
Ludovicus pro se suisque complicibus, cum dicto abbate pro se suisque gentibus 
super premissis concordavit et ad pacem devenit et emendam, taliter, quod abbas 
ipse ab eodem Ludovico super hiis contentatur. Hinc est quod nos contemplatione 
et ad supplicationem nonnullorum dilectorum et fidelium nostrorum ejusdem Ludo- 

vici amicorum, eidem Ludovico et dictis ejus complicibus omnem emendam tain 

ratione dicte salve gardie fracte quam aliter omnemque offensam quam erga nos 

propter ea incurrerunt, de speciali gratia et ex certa scientia remittimus tenore 

presentium liberaliter et quittavimus. Quocirca vobis et vestrum cuilibet prout ad 
eum pertinuerit precipimus et mandamus quatinus ab omni impetitione et prose- 
cutione dictorum Ludovici et complicium suorum occasione premissorum penitus 
desistentes, ipsos super luis nullatenus molestetis seu molestari quomodolibet per- 
mittatis a quoquam, et si quirl forte, secus super premissis attemptatum est liacte- 

nus , 
id ad statum pristinum et debitum celeriter faciatis reduci. Datum apud 

sanctum Dyonisium in Francia, viii die octobris, anno Domini AICCcxxxvlI. 
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CCCCXVIII. 

Raoul, comte et seigneur de Neuchâtel, accorde plusieurs libertés ii ses 
hommes de la Mi -Joux et de la Côte-aux -Fayes, et les a ff'ranchit 

entre autres de la main-morte. 

JEUDI APRÈS LA TOUSSAINT AICCCXXXVII. (4) 

Original sur parchemin aux arch. des Ferrières et Copie vidimée sur papier aux arch. du Prince. B', n 25. 

Nous 
Roui, cons et sires de Neufchastel, faczons savoir a totz que nous, pour nous 

et pour noux hoirs avons donez et outroiez , 
donons et outroions a nostres gent 

habitant en nostre terre de Mie joux et en la Costa des faies, pour lours et pour lours 
hoirs et pour celours que y voudroient venir habiter en nostres desus dit luec, 

excepte nous homes tailliables que il sunt et que y porroient estre ou temps ave- 
nir, que ils usoient et haient les costumes ciz apres devisees, cest assavoir que il 

nous doivent donez chescom anz a la sein Martin dyvert um chescom de lours qui 
haura ou gardera chevaul ou juement, pour chesque chevaul ou jument, dos solz 
diestevenans. Item pour chesque buef, dos sol de la dite moneia. Item pour ches- 
que vache, doze deniers estevenans. Item pour chescone faia et chievra , quatre 
deniers de la dite monneie. Et est assavoir quil ne sont tenuz de payer le dit ar- 
gent des dessus nommes grosses bestes a nous ne a noux hoirs tanque a tant que 
eles soient en aige de plus de dos ans, ne por les chievres et faies tanque a la sein 
Martin apres leurs prumiere annee. Et est ausi assavoir que cils que bestes ne gar- 
deront, nous doivent chescom anz chescom de lours, dos sol de la dite moneie a la 
feste dessus dite; et volons et outroions pour nous et pour noux hoirs que nostres 
dit habitant en noux luec desus dite ou cils qui au temps avenir y vendroient, que 
il soient quites de main morte, et que il puissent vendre et engagier li om a lautre 

pour lours necessitez en partie de leurs choses en paient nostre lox pour chesque 
sol om denier. Et volons et outroions que pour ces choses, ils soient quites de totes 
autres tailles et actions, exceptez rueytes, et ce que il nos doivent servir de querra, 
et nostre signorie que nous retignons sore lours, et ce que il doivent user en noux 
fors et en noux molins en paient nostre droicture, et que dou gain de leurs terres 
il nous doivent paier noux dyemes et ausi bans et clammes. Et prometons per nos- 
tre bonne foi pour nous et pour noux hoirs que contre les choses dessus dites nous 
ne vendrons au temps qui est advenir. En tesmoignaige de laquel chose, nous 
havons mis nostre seel en ces lettres faictes et donnees le jeudi apres la Totseins 
lan nostre Signour mil ccc trente sept. 

(') 3 novembre. 
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CCCCXIX. 

Testament de Rollin, comte et seigneur de Neuchâtel. 

DU V MARS MCCCXXXVII. (1) 

Original sur parchemin aux archives du Prince. M °. n 26. 

455 

A 
nom. dou pere et dou fis et dou seint esperit, amen. Je Roul, cons et sires de 

Nuefchastel, per la grace de Den , sans de memoire et de pensee, regardant et 
considerant les cas de fortune que nyon ne sat le jor ne loure que il doit trapasser 
de test seigle, et pour ce je nonmie volant deffaillir et deffenir sein faire testement, 
je fais et ordenois mon testement et ma derriere volontez et ordenois de mes biens 

moubles et non moubles en la maniere ciz apres devisee. Premierement je recoman 
marme a nostre Signour Jhesu Christ mom creatour quant ele partira de mom cors, 
et mon cors comande sevelir en legliese de nostre dame de Nuefchastel entre la tombe 
ou giesent mes pere et ma mere et le usselet dever la cloistre. Item je establi et foi 

mon hoirs universaul de totz mes biens moubles et non moubles et heritage de ce 
que je ne ordinerai en test mien testement et derriere volontez ou en codecille, se je 
le facoie, Loys mom fil, chevalier, ou ses hoirs de som cors de leaul mariage, se 
ensi estoit que li dit Loys deffaillit devant moi; apres je vuil et coman que li dit 
Loys mes hoirs seront tenuz de paier totz mes debtz, tot mes lais, et de apaisier tot 
mes clains et tels ausi de dame Elyenor de bone memoire zay en arrier ma ferne 

et mere dou dit Loys, si ensi estoit que je ne laie fait appaisier en mon temps. Item 
je donc, laise et outroie a Margarete ma fillie ferne de monsi Hugue conte de Boeka 

apres mom descels en nom de mariage, tant pour som pertage, droit et portion que 
ale peut bavoir ou doit en tot mes biens et de dame Elyenort zay en arrier ma ferne 

sa mere, soient moubles et heritage, que pour doux mile et vint livres blanche monoie 

que je paioi monsi Althemant conte de Kuiburg zay en arrier soin mari, les queles 
je hai recovrees de monsi Eberart frere doudit conte, motu chasfel de Budri , en- 
semble tote la chatelenie, ma vile de Montissilliom, et ma vile de Budevillier et les 

appendises et pertignances de celes, juances, fruit, issues, juriditions, mandement 
mere et mixte impere des dit chatels et viles, exceptez les fiez et les homages des 

gentils, homes des dictes chatelenies et viles, lesquels je vuil que remaignent a mom 
hoirs desusdit, saul ce que je vuil et ordine que se li dit messi Hugues cons de 
Boeka deffailloit de cest seygle antes que je, que ma dicte fille haie lomage ou quel 
mest tenuz messi Henri de Colombier chevalier, tandix que ele seroit sein mari, et 
non plus. Item vuil et ordene que ma dicte fillie ou ses maris des choses desus 
dites entroit en la foy et en lomage dou dit Loys mon fis et mom hoirs. Et vuil et 
ordene que li dit Loys mes fiz ou sis hoirs, totes les fois que il porront ou vou- 
dront, liaient et puissent havoir ledit chatel, viles et apertignances pour le priez de 
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tint mile livres de monoie blanche, test assavoir le gros tournois pour vint et doux 
deniers de la dicte monoie, en tel maniere (lue totes fois que il paieront a ma dicte 
fillie cine cens livres de la dicte monoie ou plus, que pour chescones cent livres 

paies retornoient et remeignent au dit Loys ou a ses hoirs diex livrees de terre de 

rente de la nionoie desus dite des yssues et des rentes desdit chatel, viles et aper- 
tignances, et li dit chatel desmoroit a ma dicte fillie et a ses hoirs tanque atant 
que il soient paie entierement des cirez mile livres desus dites. Et vuil, ordine et 
cornant que ou cas que ma dicte fillie ne hauroit hoirs leaul naturaul de -som propre 
cors, que li dit chatel, viles, ensambles les pertignances desus dites et tot li meillio- 

rement repairoit et vieigne au dit Loys ou a ses hoirs franchement apres le descels 

de ma dicte fille, exceptez que je vuil et ordine que ele puisse ordiner sus les dictes 

choses tant pour le remeide de sarme que pour reguierdoner a ses servant tanque 

a la value de mile livres de la dicte monoie pour une foi ; ou se des dictes cinc 
mile livres estoit fait paiement en tot ou en partie, je vuil et ordene que li dit ar- 

gent paiez repairait au dit Loys ou a ses hoirs, exceptez les mil livres desus dites. 
Item vuil, ordine et cornant que li dit messire Hugues cons de Boeka ne antroit en mom 
dit chatel de Budri, ne ne joie, ne hait profit des choses ne des biens des dits chatel 
et viles ne des apertignances, per lui, ne per sa maignie, ne per autruy tangue atant que 
il hait parfait et acomplit intierement a ma dicte fillie sa ferne les covenances que il ha 
des donations que il lia promis de faire, par ensi corne il est contenuz en om escript seelez 
dou sel dou dit conte et dou mien que fut fait ou faire le mariage de lui de ma dicte fille. 
Et en test cas, je vuil et ordine que Loys mes fiz et mes hoirs ou sis dit hoirs bail- 
leient et delivroient chescom anz a ma dicte fillie cent livres de la dicte monoie des 

rentes et des yssues de la chatelenie et vile desus dites pour faire ses necessitees en- 
tel maniere que ele vent puisse rien doner audit conte som mari. Et ou cas que li 
dit cons haura acumplit a ma dicte fillie les covenances desus dites 

, 
je vuil et 

ordine que il baient et usoient des dit chatel, viles et rentes par la maniere desus 
devisee. Item donc et outroie a ma dicte fillie tote ma vasselemence dargent tant 

copes et vas que gobelet et la corroie que fut nia dame ma mere. Ancor vuil et 
ordene que li morguemgapt et les retenues de celui et les retenues ausi de lassise que 
li fut faite par le conte de Kuibur son mari zay en arrier et per som ferne que y 
est maintenant, pour largent que je li havoie paie dou mariage ma dicte fille, li 

soit saul et tot li profit ausi quen pourroit issir, exceptez les does miles et vine livres 
desus dites et que mes hoirs desus dit ne y puisse rien contester ne demander. Item 

vuil et ordene que Sybeleta ma sour, hait por tot som droit que ele peut bavoir 

avoiques moi, moubles et heritages, cent livres de terre chescom anz de rente de 

monoie cursable a Nuefchastel, desqueles cent livres elle puisse ordiner a sa volentez 
pour lordination de sarme, de moy et de noux devantiers, tanque a la value de 

sexante sol de rente chescom anz ; et li remaignent apres le descelz de ma dicte 

sours retornoit a mon hoirs desus dit signour de Nuefchastel. Item vuil et ordine 
que mes sours, test assavoir dame Agnex nonne de Sauvement et Nychole nonne 
de Baumes, soient paies chescom anz sus mom piage de Vautravert entierement de 
ce que Tours est outroie , assitez et promis par les termines devisez en lours let- 
tres; et a ce faire je vuil et ordine que li piagieres qui est ore et que seroit per le 
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le temps avenir, soit estreinct par som soirement et en som peril de paier mes dicte 
sours per la maniere desus devisee; et a eis soirement faire affaire es dis piagieurs 
qui per le temps seront, je estrein mon hoirs en tel maniere que il les contreingne 
dou faire; et ou cas que li piagieres ne le faroit ou porroit, je estrein mon hoirs a 
ce faire et a paier. Item je donne et laisse a chescune de mes dictes does sours 
nonnes diex livres pour - achiter rentes a lay chescone de som mostier, en tel ma- 
niere que chescone joie la dicte rente a sa vie; et apres lours descels, les dictes rentes 
desmoroient es mostiers desus dit perpetuaulment pour aniversaire faire pour le 
remeide de mes dictes sours , 

de moi et de noux ancessiours. Et se bien estoit 
retenuz dou temps passez, je vuil que Tours soit paie et rendu. Je vuil et cornant 
que loin paioit a labaie de Ille lours censes et les retenues des terres que je tiens, 
que cil de Ille dient que mouvent de lours; et ou cas que il seroit trovez que il 
haroient es dictes terres plus grant droit que les cens, je vuil et coman que rai- 
som tot de plaint lours soit faite de ce et de totes autres auctions que il haroient a 
nous. Item je vuil et coman que se li testament ma dame ma more nestoit acomplir 
devant mon descels, que mis hoirs le complessent. Item done et laisse au chapitre 
de legliese de Nuefchastel sexante sol chescom anz de rente de monoie cursable a 
Nuefchastel a pain et a vim, lesquels je lours assigne et assite sus mes censes de Nuef- 

chastel que se leivent a la saint Martim, tanque atant que mes hoirs lours assignoient 
autre part pour faire mon aniversaire chescom anz en la dicte ygliese; lesquel sexante 
sol je vuyl et ordene que soient devisez entre les chanoinnes que seront present es. 
vigiles et a la messe et es obseques de mon anniversaire, en tel maniere que les dit 

chanoinnes que ne seront es dictes vigiles, partage la moitie de sa portiom; et que ne 
seront es messes et es obseques, perde lautre moitiez, et entre les autres chanoinnes 
que seroient present soit departir, se ensi nestoit que necessitez les escusat. Item 
done et outroie au dit chapitre sexante sol par ant de rente pour les aniversaires 

mes oncles zay en arrier monseigneur Jeham et monseigneur Richar prevost de 1a 

dicte ygliese affaire perpetuaulment. Item donne et outroie au dit chapitre pour 

ammona cent sol par une foi, et vuil et outroie que a chesque chanoine et presvoire 

qui seront au premier jor de mes obseques, soient donez trente deniers per une foi. 

Item au septieme jor et ou trentenier et a mon premier anniversaire a chesque 

chanoine et a chesque prevoire, soient donez doze deniers. Item done et outroie 

es chapeleins de la dicte ygliese de Nuefchestel eine sol de rente de la monoie 
desus dite a despartir entre lours le jor de mon aniversaire. Item donc et outroie 

a lauter de sein Guillame trois sol chescom anz de la monoie desus dite 
, en tel 

maniere que per le dit- chapitre ne soit fait point de dimminition des dit trois sol. 
Item donc et outroie a labaie de Fontaine Andre cincz sol de rente de la dite 

monoie. Item donc et outroie a labaie de Ille cincz sol chescom anz de rente. 
Item au priorez de Corzales trois sol de rente. Item doue et outroie au priorez de 

Bevaz trois sol chescom anz de rente de la monoie desus dite. Item donc et outroie 

a labbaie don Lai de Jours cincz sol chescom anz de renta de la monoie de Losane. 
Item donc es chartrosseins de la Lance eine sol losanois de rente. Item au priorez 
de Vautravert eine sol de rente de estevenants. Item vuil et ordine que en lauter 
monsignour sein Piere, en la dicte ygliese de Nuefchestel, soit establi om chapelein 

1Ih 
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que chantoit aut dit auter en lonour de monsignour sein Piere trois fois la semanna pour 
le remeide des ame de moi, de ma ferne et de noua ancessiours, en tel maniere que il soit 
tenuz de servir et de officier en la dicte ygliese ensi corne li autres chapeleins establis en 
la dicte ygliese, auquel chapelein je done et assigne dos muis de froment chescom anz de 

rente sus mes molins de Nuefchastel, et om muys de vin chescom anz de rente le quel je 
assigne sus le terrage de Nuefchastel, et vint sol de rentes les quel je li assigne sus les cens 
de Nuefchestel qui se leivent a la sein Martini de la monoie courante a Nuefchestel 
desus dite, ensemble les choses que ma dicte ferne ha donez en sa vie au dit auter, et 
vuys que li collatiom et donatiom de la dicte chapelenie soit et desmoroit perpetu- 

aulment a moi et a mes hoirs. Item done et outroie es malades de lespitaul de Nuef- 

chestel dos sol de rente. Item done et outroie a louvra de legliese de Ilengolom 

sexante sols une foi. Item done et outroie es freres preigiours de la 31agdeleinne 
de Losane pour om courept sexante sol per une foi. Item es freres menours de Lo- 

sane, quarante sol une foi. Item es freres menours de Fribor, quarante sol une foi. 

Item es Augustins dou dit luec, quarante sol une foi. Item done et outroie a ches- 
com curiez estant de la blanche ygliese tangue a seint Albin vers Vaulmercuy 

et ou vaul de Ruel et en Vautraver et a sein Nicholai demie jour trente deniers 

une foi, a paier le jor de mon obit soient a mes obseques ou non, en tel maniere 
que chescom soit tenuz en lesgliese de celebrer loffice de mes obseques. Item vuil 
et ordine que li diemes des novalis de Vautravert es quels je havoie mis la main 
soient renduz et delivrez audit priour de Vautravert, exceptez les diemes desquels 
descort et controversiom est entre le signour de Jour et le priour desus dit. Item 
assigne et assite tot les deniers de rente chescom anz desus nomez donez es yglieses 
liquel ne sunt desus assignez sus les censes des deniers li quels nous sunt delluz a 
Nuefchastel a la sein 111artim dyver. Item de cest mien present testement et derriere 

voluntez je requier, eslise et fai mies executours redotez pere en nostre Signour 

mon chier signour monsignour lavesque de Losane et religiouse et honeste persone 
label de Ille de lordre de sein Benoit , et venerable et discrete persane le prevost- 
de legliese de Nuefchastel qui sunt ores et qui seront per le temps avenir, es mains 
desquels mes executours ou de tels ou de celui qui le fas et la charge de test mien 
present testement et derriere volontez mener a executiom recevroit en lours, je 
laisse, baille et delivre tot mes biens moubles et non moubles present et avenir, ou 
que il soient puissent estre trover et quelque il soient pour ocuper, demander, 

panre , 
lesver, recevoir, vendre , 

destraire et aliener sein offense de droit ne de 
juge, mas de lours propre auctoritez por mener a executiom bien et leaulment totes 
les choses desus dites; et vuil et cornant que se li trois executours desus dit ensem- 
ble ne pohoient, ne voloient vaquer et faire ceste moie executiom, que li dui ou li 

om de leurs menoit bien et leaulment a executiom totes les choses desus dites et 
que serat menez a executiom des dictes choses contenues en cest mien present tes- 
tement per les doux ou per lom des trois mes executours, je vuil que il vaille et 
soit estable, ansi corn si il estoit menez a executiom per tot les trois mes executours 
ensemble devant nomez. Et test mien present testement et derriere volontez je vuil 
que il vaille par le droit de testement noncupatiz ou per droit de testement fait 
sollempnaulment et secundum canonicas sanctiones, et si per aucune cause obliee, 
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trapassee ou preterite, present ou avenir ne valoit, je vuil que il vaille per droit de 
codicelles ou per autre quecunque maniere et cause de testement et derrehanne 
volontez pohut et dehut valoir de fait, de droit, de canon, de cuistume ou de esta- 
tuz de pais, emplorant en cest cas totes les benignitez que a testement ou' a der- 
riere volunter tenir, garder et acomplir, et a mes testatours pohut valoir et aidier, 
et en ce je rebote et mest fours totes les rigours de droit ; et por ce que ce soit ferme 

chose et estable, je ai mis mon sel pendant en test mien Lestement et derriere vo- 
lontez et hai proiez et requis Loys desus dit mom fil, les devant dit abbel de Ille, 
labbel de Fontanne Andree le devant dit prevost et le chapitre de la dicte ygliese 
de Nuefchastel monseigneur Henri de Colombier chevalier et Othonnim de Vaul- 

mercuy escoier, que il mestent lours sels en cest mien present testement et der- 

riere volontez avoiques le mien seel en tesmoigniage et en efforcement de totes 
les choses desus dites, et je li dit Loys promeste en ma bone foi de tenir, de 

acomplir les choses desus dites et hai mis mon sel avoi le sel mom dit signour. 
Et nous li devant dit abbel de Ille, li abbel de Fontanne Andre 

, 
li prevost et li 

chapitres desus dit Henri de Colombier chevalier, et Othennin de Vaulmercuy, a la 

requeste nostre dit signour, nostres seels havons mis en test present testement fait 

et donez le jeudi apres le domenge des bordes, que fut li tinte jor dou mois de 

marc, lam nostre Signour corrant mil trois cent trente et sapt. 

(`) 1 338. 

ccccxx. 

Henri, comte de Montbéliard et sire de Montfaucon, et Louis de Neu- 

chdtel, chevalier, partagent des terres situées aux doux, qu'ils pos- 
sédaient en commun du chef de la maison de Mont faucon, et s'accor- 
dent pour que le dernier retienne la chevauchée de Morteau et six 
vingt livrées de terre ait dit lieu. 

LE III MAI MCCCXXXVIII. 

Original sur parchemin aux archives du Prince. L', ri 10. 

Nous 
Henris cuens de Monbeliart, sires de Monfaucon, chevaliers, dune part, et 

nous Loys de Nuechastel, chevaliers, en nom de Jehan et de Eysibel mes enfanz 

et pour lour, corne leiaux administrerres de lour, dautre part, facons savoir a touz 

que corne descors fust ou esperast estre entre nous les parties dessus dites, tant 
dou partaige des jouz et des villaiges commis a nous, es noms que dessus, estanz es 
jouz, corne de six vinz livrees de terre que nous li diz sires de Monfaucon aviens 
acquis sus ces de Morteau et de la chevauchie que nous y aviens acquise aussi, 
selonc ce quil estoit contenuz es lettres sus ce faites que nous en aviens de lour, 

pais , acors et tranquillations en est faite entre nous les parties dessus dites en la 
meniere qui ensuit per reverent pere en Jhesu Crist monseignour Ilugue de Vianne, 

116 
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per la grace de Dieu arcevesque de Besencon et autres de noz amis a ce atraiz et 

appelez. Cest assavoir que des jouz et des villaiges estanz en yceles communs entre 

nous, es noms que dessus, nous avons fait faire doux partaiges per boines certeines 
qui y sont devisees et mises per notre acort. Et est li uns des partaiges, li monz 
de l Aval, li Belx leu, li Busoz, li Bouce et Neirbei et les appertenances des Atuffiz, 
des herietaiges-et des jouz per les boines qui mises y sont, li quex partaiges est venuz 
a nous le seignour de Monfaucon. Et li autres partaiges est li Plaimbois, Montbe- 
liardant, li Luyers, li Ruissex et Meymont, et les appertenances des Atuffiz, des 

herietaigies et de jouz per les dites boives qui mises y sont ; li quex partaiges est 

venuz a nous Loys dessus dit, en nom que dessus. Et sont fait li dit partaiges per 
tel meniere que li uns ne puent riens demander ne reclamer sus les autres outre les 

dites boives qui mises y sont, soit en herietaige ou en usaige quel quil soit de pas- 
turaige ou dautre. Item est venuz a la partie de nous Ilenri seignour de Monfaucon 
dessus dit, la presentations de -leiglise dou Busot et des appartenances de la dite 

eiglise entierement, et ne se puet faire autre eiglise dedanz les boives de ycele tant 

corne ele comprant au jour de la confection de ces presentes lettres. Et des diz 

partaiges ensinc faiz, nous les dites parties, li une partie a lautre, es noms que des- 

sus, devons porter leiaul guarantie et apaisement contre touz ades et en touz leux per 
tant corne raisons donra. Item des dessus dites six vinz livrees de terre et de la 

chevauchie que nous li diz sires de Monfaucon aviens acquises sus ces de Morteau, 
est acordez entre nous les parties dessus dites en la meniere qui ensuit. Cest assa- 
voir que nous li diz sires de Monfaucon, les dites six vinz livrees de terre et la 
dite chevauchie avons baillie, quitei et delivrei au dit monseignour Loys nostre 
frere, en nom que dessus a touz jours pour le pres de doze cenz livrees destevenens, 
lesqueles li diz messire Loys nous ha paiees et delivrees en la meniere qui sensuit, 
cest assavoir que de mil livres destevenens que nous li deviens sur la guaigiere 
des maignees quil tenoit de nous , 

il nous ha rabatu huit cenz livres des- 
tevenens. Item pour sexante livrees de terre que nous deviens au dit monseignour 
Loys a la vie de monseignour Henri de Bourgoigne, et pour six vint livres desteve- 

nens que nous le deviens pour les lierreraiges acourdez entre nous a quatre cenz 
livres destevenens que nous li en deviens paier, et pour ce nous demoriens quites 
envers le dit monseignour Loys en nom que dessus des dites sexante livrees de 
terre et des dites six vinz livres des herreraiges, il nous ha rabatues les dites quatre 
cenz livres destevenens, ensi sumes nous paiez et satisfaiz nous li diz sires de Mon- 
faucon deiz dites doze cenz livres destevenens et nous en tenons a bien paiez. Et pour 
la dite guaigiere des maignees de quoi nous deviens encores au dit monseignour 
Loys en nom que dessus doux cent livres destevenens, nous des dites doux cenz 
livres li avons fait lettres desos le seel de la court de Besencon et nous en sumes 
obligiez a paier a la feste de saint Michiel prochainement venant. Et permei ce la 
dite guaigiere des maignees qui est rainte de mil livres destevenens revient a nous 
Henri seignour de Monfaucon quite et delivre. Et permei ces convenances dessus 
dites tuit li herietaiges et pasturaiges que cil de Morteau tenoient et possidoient au 
jour de la confection de ces lettres sus les doux partaiges dessus nommez ensemble 
lour demorent en herietaige an quelque partaige quil soient des diz partaiges, con- 

Numérisé par BPUN 



', ýý 

;% r 
. '; ý 

DU XIVrC SIÈCLE. 461 
jointement ou diviseement, en la fourme et meniere quil les hont tenuz ou temps 
passei et quil les tenoient au jour de la confection de ces presentes lettres, lequel 
acort et les covenances dessus dites toutes et une chascune dycelles nous les dites 
parties avons faites, acourdees, agreiees et louées, et acourdons, agreions et louons 
es noms que dessus en la meniere queles sont ci dessus devisées et escriptes ; et 
yceles convenances toutes et une chascune, promeitons pour nous et pour noz hoirs 
per noz- fois donnees corporelment sus saintes evangiles toichies et per stipulation 
leiaul et sollempnel entremise, tenir, guarder et acomplir fermement li une partie 
a lautre, es noms que dessus, sans venir ne faire venir encontre per nous ne per 
autre, ne consentir que autres y veigne taisiblement ne en appert, et avons renuncie 
et renuncons expressement en cest fait nous les dites parties en noms que dessus, 

per noz dites fois per la stipulation que dessus, a toutes exceptions de mal, de barat, 
de deception, de lesion, de errour et de revocation, a action en fait, a condition 
sans cause ou de moins suffisent cause, a la copie de cest present instrument, a toute 

ayde de fait et de droit escript et non escript, a touz us et coustume de pais et de 
leux a ce contraires, et a toutes autres exceptions, allegations, raisons, au droit qui 
dit que generaulx renunciations ne vaut. Et pour ce que ce soit ferme chose et 
estable nous avons mis noz seelx pendenz en ces presentes lettres en tesmoignaige 
de vente des choses dessus dites. Et avons prie et requis a reverent pere en Jhesu- 

crist monseignour larcevesque dessus nommei, que il en tesmoignaige de vente de 

ces choses face matre le seel de sa court de Besencon en ces presentes lettres avec 
les noz seelx, en la juridicion et cohercion douquel nous obligons et souzmeytons 
nous et noz hoirs et touz noz biens meubles et non meubles presenz et avenir, pour 
nous et noz hoirs contreindre per sentence dexcomuniement et per la prise de noz 
biens, a tenir et acomplir les convenances et les choses dessus dites en la meniere 
que eles sont ci dessus devisees et escriptes, aucune exception de fait, de droit ou 
de coustume non obstant. Et nous Hugues per la grace de Dieu arcevesques de 

Besencon devant nomez qui a lacort et es convenances dessus dites faire et acourder 

avons este presenz, a la priere et a la requeste des dites parties avons fait matre le 

seel de nostre court de Besencon en ces 'présentes lettres avec les lour seelx en 
tesmoignage de veritei des choses dessus dites. Ce fu fait et donc le tierz jour dou 

mois de may, lan de grace corrant per mil ccc trente et huit, presenz Guillaume 

seignour de Monjoie, monseignour Henri de Grant Veler, monseignour Jehan de 

Naisey, monseignour Hugue dOssans et monseignour Ayme dou Lavoret, cheva- 
liers, tesmoins a ce appelez et requis. 
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Eudes, duc de Bourgogne, mande à ses conseillers d'examiner si Raoul 
de Neuchâtel est fondé à réclamer deux cents livrées de terre de son 
héritage sur les puits (le Salins, et deux cents autres livrées que lui 

aurait données la reine Jeanne. 

LE 1er JUIN' MCCCXXXVIII. 

Copie cidinººe sýºº parchemin aux cºrchices du Prince. J°, n° 3. 

EUDES, 
dux de Bourgoigne, conte d Artois et de Bourgogne, palatins et sires de Salins, 

a noz bien amez et feaulz conselliers reverent pere en Deu levesque de Chalon, labbeyde 

saint Estienne de Dijon, et a monsegnour Robert de Chastoillon nostre chier cosin et 

nostre conestable de Bourgoigne, salut. Messire Raoux de Nuefchastel nous requier que 
nous li faciens rendue ou recreance de deux centz livrees de terre quil se dit avoir de 

son heretage sur les poys de la saunerie de Salins. Item deux centz livrees de terre 
quil se dit avoir en la dicte saunerie pour donation faite a li de ma dame la royne 
Jehanne, cui Dieux perdoint, et les arrages diceux; nostre procureour disant et oppo- 
sant au contraire que nous ne sumes tenuz de faire rendue ou recreance au dit 

monsegnour Raoul des dites quatre cent livrees de terre. Pour quoi nous, qui touz jours 
desirrons faire droiture et acomplissemant de justise, vous mandons et comettons 
a vous ensemble ou es deux de vous que plus hastivement que vous porrez, vous 
assignez journee en lieu certain en nostre contee de Bourgoigne au dit monsegnour 
Raoul et a nostre procurour, et ycelli monsegnour Raoul ou son procurour oez en 
ce quil nous demander et requirir, et auxi oez nostre procurour en totes ses def- 
fensses et oppositions, et appeliez per devant vous touz ceulx qui seront a apeller, 
enquerez sommeremant et de plain la veritei sur les chouses dessus dites, et faites 
brief droy et acomplissemant de justice. De ce faire et toutes les chouses aperte- 
nantz nous vous donnons pooir et especiaul commandemant et a deux de vous. Man- 
dans a toutz nos subgetz per ces letres, que es chouses dessus dites et es apertenantz 
obeissent a vous et es deux de vous. Donnees a Argilly, le prumier jour de joing, 
lan de grace mil ccc traute et huit. 

_, A. 
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Rodolphe d'ilvenche, domzel, se reconnaît vassal lige de Rodolphe, 
comte et seigneur de Neuchâtel, qui lui a remis en fief l'eau dite le 
Biex, qui se jette dans le lac de Morat prés de la Broye, et la moitié 
d'un pré situé en Biolet. 

MARDI APRÈS L'ASSOMPTION DE LA VIERGE MCCCXXXVIII. (') 

Original sur parchemin aux archives du Prince: G", ri 30. 

EGO 
Rodolphus de Adventhica domicellus, filius quondam domini Rodolphi de 

Adventhica militis, notum facio universis quod ego, nullo alio excepto, sum factus 
homo ligius viri potentis domini Rodolphi comitis et domini Novi Castri, et in signum 
dicti homagii recepi ab eodem comite in feudum ligium aquam dictam Biex fluen- 
tem in lacum Mureti juxta Brodiam et medietatem quadraginta duorum secondio- 
rum prati, sitorum inter Brodiam ex, una parte, et nigram aquam ex altera , 

in 
loco dicto en Biolet. In cujus rei robur et testimonium, ego dictus Rodulphus de 
Adventica sigillum meum proprium presentibus duxi apponendum. Et ad majorem. 
premissorum firmitatem, ego dictus Rodulphus, una cum dicto sigillo meo, sigillum 
decanatus Friburgi pro me apponi et rogavi et feci huic scripto. Datum die martis 
post festum assumptionis beate Marie virginis, anno Domini Mcccxxxvrii. 

() 18 août. 
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Un di7ërend s'étant élevé entre Rudes, duc de Bourgogne, d'une part, 

et Raoul, seigneur de Neuchâtel, d'autre part, au sujet de quatre cents 
livrées (le terre que réclamait ce dernier, provenant, pour une moi- 
tié, d'un legs que lui avait fait Renaud de Montbéliard, et pour l'autre, 

d'un don (le la reine Jeanne, il est convenu entre parties que le comte 
Raoul aurait ces quatre cents livrées de terre, mais qu'il en prêterait 
hommage au due. 

DlllA1C11E VEILLE DE SAINT BARTIIELE)ll MCCCXXXVIII. ({) 

Copie 2-idiniée sur parchenuin aux archives du Prince. L', n° 3. 

Nous 
ßoulz, sires de Chastilion en Barois, conestable et ýardiens de Bourgonýne, 

Eudes de Cromari, baillis en la contee de Bourgongne, et Jehan Garri dOrchamp, pro- 

curour monsegnour le duc en sa contei de Bourgongne, dune part, et nous Jehans 
de Blonay sires de Jour, et Rechars sires de Montsaugeon chevaliers , et freres 
Aymes de Mont priour de Corcelles de la diocese de Lousane procurours de monsei- 
gnour Roui seignour de luef'chastel, ou non dou dit monseignour Roui et pour luy, 
dautre part, facons savoir a toutz que corne li dit messire Roui pourseguist le dit 

nostre sires le duc et conte, de quatres centz livres de terre, test assavoir de dous 

centz livrees de terre que il disoit luy devoir Bavoir de son heritage en la saulnerie de 
Salins pour cause dou conte Renaul jadis conte de Montbeliar, item de dous centz 
livrees de terre que il disoit luy devoir bavoir en la dicte saulnerie sur le droy dou 

conte de Bourgongne, et en la dicte saulnerie pour cause de donation faite a luy 
diceles dons centz livrees de terre de part ma dame la rayne Jehanne , cui dioux 

perdoint, deisquels quatres centz livrees de terre , 
li dit messire Roui demandoit a 

nostre dit seignour le duc et conte, rendue, restitution ou recreance, et le demandoit 

aussi plusours arrerages ; le procurour de nostre dit segnour le duc et conte disant et 
monstrant que les dictes quartes centz livrees de terre estoyent eschoites et vomisse 
ou dit nostre segnour le duc et conte, premierement les dictes prumieres dous cent. z 
livrees, pour ce que li cons Renaul ne les pohoit translateir sans le consentemant 
dou conte de Bourgongne dou cui fiez li dit cons Renaul les tensit de son partaige de 
Bourgongne 

, et que per autres justes causes estoient commisses ou dit conte de 
Bourgongne yceles quatres centz livrees de terre. Et sur ces chouses plait et discort 
fut mehuz entre le dit monsegnour Roul dune part et le dit monsegnour le duc et 
conte dautre ;a la parfin pour certaines et justes causes, pourparler et traitiez escript, 
nous gardienz, bailli- et procureur dou dit nostre segnour le duc et conte et plusours 
autres dou consoil de nostre dit segnour le duc et conte dune part, en non de luy et 
pour luy, et per nous segnour de Jour, segnour de Montsaugeon et freres Aymes, 
procurours dou dit mon segnour Roul, et plusours autres de son consoil, en non de 
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luy et pour luydautre part sur les dictes chouses perla maniere et forme que senseguent: 
cest assavoir, que li dit messegnours li duc etcons de Bourgongne pour plusours et agrea- 
hles servises outroie et delivre ou dit monsegnour Roul et eis siens les dictes quatres 
centz livrees de terre a percevoir annuelment per lui et per les siens, ces assavoir 
les dictes dous centz livrees de terre prumieres dessus dites, sur le pertage dou dit 
conte Renaul en la dicte saulnerie, et les autres dictes dous centz livrees sur le dit 
droy dou dit conte de Bourgongne en la saulnerie que dessus ; et panront li dit mes- 
sire Raoul et li siens en la dicte saulnerie, a ceste sainz Michiez prouchainemant 
venant, dous centz livrees, et dous centz livres a la nativitei nostre Segnour en- 
seguant, et quatre centz livres ou mois de Paques charnelx enseguant, et ensi apres 
chescom ant quatres centz livrees ou moys de may, per tel que per maintenant que 
li dit messire li duc sera en la contei de Bourgongne, li dit messire Roul et li siens 
repanront et tanront. dou dit nostre seignour le duc pour cause de sa dicte contei 
et deis siens en fiez et en homage, les dictes quatre centz livrees de terre nuement 
devant toutz autres, exceptey monsegnour Jeham de Chalon et sa mere, et len feront 
bon servise et leaul ; et per maintenant li dit messire Roul prometra en la mains 
de nous gardieins dessus dit ces chouses tenir et acomplir et sur ce faire bon dehuz 

servise et leaul ; et permiez ce toutz arreraiges et grouses que li dit messire Roul 

pliait demander sont quictes et raises ou dit nostre segnour le duc et conte et eis 
siens, et ausi demoure quittes li dit messires Roul de toutes chouses quil polioit 
estre tenuz ou dit nostre segnour le duc et conte de toutz le temps passer jusque a 
la confection de ces lettres. Sur et deis quelx chouses a savement deis dit prin- 
cipaulx , monsegnour `Roui et nostre dit segnour le duc et conte et li dit mes- 
sire Roul dune part, et nostre dit sire li duc et cons loyeront a ditemant de 

sages li un a lautre 'bones lettres desoubt lours sels et autres sels a ditemant de 

sages, et seront changiez ou transmuez li titres sur ces chouses a ditemant de sages, 
la sustance de tels chouses gardees. En tesmoignage deis quels principalement et 
traitiez, nous li dit gardienz, baillis et procureur de nostre dit segnour le duc et 

conte dune part, et nous li dit sires de Jour de Montsaugeon et procurour dou dit 

Roul dautre part, havons mis nos sels pendant en ces lettres donnees a Salins, dou 

consoil aussi de monsegnour levesque de Chalon, monsegnour le abbey de sain 
Esteinnie de Digeon et dou priour de sain Martial, consoilliers de nostre dit segnour 

conte et duc de Bourgongne, la diemanche voillie de saint Bertholome lan mil ccc 
trente et huitz. 

(') 23 août. 

417 
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Convention plus explicite sur le même sujet. 

LE XV SEPTEMBRE MCCCXXXVIII. 

Original sur parchemin aux archives du Prince. 0, n 10. 

IN 
nomine Domini, amen. Per cest present publique instrument appare a totz evi- 

daulment, que lam nostre Signour mil trois cent trente et huit, en la quinte indi- 

tion dou pontificament de tres seins pere en Jhesucript nostre Signour, Benedic, 

per la divine porveance pape dozeme, le mardi jour des octaves nostre Dame de 

septembre, test assavoir le xv" jour dou mois de septembre, ou chasteaul de Jour 
de la dvocese de Besencom, en la presence de nous notaires publiques ci desobz 

subscript et des tesmoigniages desobz escript, ou poile dou (lit chasteaul ,a 
bore 

deviron tierce, pour ce personaulment establis et a ce espicialment venant nobles 
et puissanz bons messi Robers sires de Chastillion en Bezois 

, conostables et gar- 
diens de Borgoigne, en nom et pour monsignour le duc (le Borgoigne et conte, 
dune part, et nobles et puissanz bons messires Roul cons et sires de Nuefchestel, 
de la dvocese (le Losanne pour luv, dautre part, ont faites et accordees et conve- 
nanciesles choses ensegant, cest assavoir que corne dit messires Roul porsegut le 
dit monsignour le duc et conte de Borgoigne de quatre cent livrees de terre, cest 
assavoir de doux cent livrees de terre que il disoit luy avoir de son heritage en la 
saunerie de Salins de annuaul rente don conte Renauz jadis conte de Dlontbeliart, 
item de doux cent livrees de terre de annuaul rente que il disoit luy devoir havoir 

en la dicte saunerie sur le droit dou conte de Borgoigne per cause (le donation 
faite a luv de part ma dame la royne Jehanne, cui Deux perdoint, pour les queles 
doux cent livrees de terre derrerement dessus dites, il estoit entrez en la foi et 
homage de la dicte ma Dame la royne, et pour les queles quatre cent livrees de 
terre li dit messi Roul demandoit au dit monsignour le duc et conte plusours 
arraiges, et de yceles demande, randue, restitution et recreance, le procureur dou 
dit monsignour le duc et conte dissant et allegant yceles quatre cent livrees de 
terre estre acheytes et acquises au dit monsignour le duc et conte pour plusours 
causes espiciales, les dictes premieres doux cent livrees de terre pour ce que 
li cons Renauz ne les pohoit translater sein le consentement dou conte de 
Borgoigne douquel fie li dit cons Renauz les tenoit de son pertage de Bor- 
goigne , et pour deffaut de vassaul et de desservour de yceles doux cent livrees 
de terre ; et sur tels choses , plait et descors fut mehuz entre le dit monsignour 
Roul, dune part, et le dit monsignour le duc et conte, dautre part, et a la parfim 
pour certevnnes et justes causes, porpalez et traitiez soit bau per le dit gardien 
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monsignour Eude de Cromari, baillis en Borgoigne, et Jehans Jarry dOrchans, 
procureur dou dit monsignour le duc et conte, dou consoil monsignour laves- 
que de Chalon, monsignour labbel de saint Estienne de Dygeon et dou priour 
de saint Marceaul, consoillours dou dit monsi le duc et conte en non de luy 
et pour luy, dune part, et per monsi Jehans de Blonay, signour de Jour, mon- 
signour Richar, signour de Monsaujon, chevaliers , et frere Ayme de Mont 
priour de Corzales, de la dyocese de Losanne, procureur dou dit monsignour 
Roui 

, et nom de luy et pour luy, dautre part, sur les choses dessus dictes 

en la maniere ensegant. Cest assavoir que li dit messires li dux et cons de Borgoi- 

gne pour plusours agreables servises outroie et delivre au dit monsignour Roui et 
es siens les dictes quatre cent livrees de terre a percevoir annualment pour luy et 
pour les siens, cest assavoir, les dictes doux cent livrees premieres dessus dictes 

sur le pertage dou dit conte Renaul en la dicte saunerie, et les autres doux cent 
livrees sur le dit droit dou dit conte de Borgoigne en la dicte salnerie , 

per tel que 
li dit messi Roui et li siens panroit en ycele salnerie a ceste saint Michel prochai- 
nement venant doux cent livres, et doux cent a la nativete nostre Signour ensegant, 
et quatre cent livres au mois de Pasques chernaulx contenuaulment enseguent, et 
ensin apres en chescon anz ou mois de may quatre cent livres, per tel que main- 
tenant que li dit messire li dut et cons sera en la conthee de Borgoigne, li dit 

'messi Roul et li siens repanront et tanront dou dit monsignour le dux pour cause 
de sa dicte contee et des siens en fiez et en homage yceles quatre cent livrees de 
terre nuement devant tot autres, exceptez moisi Jehan de Chalon et sa mere, et 
lan faront bon servise et leaul. Et per maintenant li dit messi Roui devoit promestre 
en la main dou dit gardien cols choses tenir et acomplir, et sur ce faire bon dehu 

servises et leaul; permie lesquels choses tot arraiges et grouses que li dit messi 
Roui polioit demander, sont quites et remises au dit monsignour le duc et conte 
et es siens, et auxi desmeuront quites li dit messi Roui et li siens de totes choses 
que il li dit messi Roui pohoit estre tenuz au dit monsignour le duc et conte et es 
siens de tot le temps passez; sur les et des quelx choses au sauvement des dit pria- 
cipaulx, monsignour Roui et le dit monsignour le dux et conte, li dit messi Roul, 
dune part, et li dit messire li duc et conte, dautre, luheront au duetement de sages, 
Ions a lautre, bones lettres desobz lours seaulx et autre seaulx, au ductement de 

sages, et seront changiez et transmuez li titres sur tels choses au duetement de sages, 
la substance de cels choses gardee, si corne totes les choses desus dites 

, 
li dit gar- 

dien, baillis et procureurs dou dit monsignour le duc corne de luy et pour luy, 

dune part, et les dit signours de Jour, de Monsaugeon, et procureurs dou dit monsi 
Roui et li dit messire Roui personaulment en nom de luy et pour luy, dautre, ont 
confessees et puhlement recoigneliues per devant nous notaires et les tesmoigniages 
desobz escript estre veraies, et desquels choses foi pleniere nous est estec faite per 
lettres vellees des seaulx des dit gardien en bone foi de tenir et acomplir les choses 
dessus dites, et sur tels choses faire bon dehu servise et leaul ait dit monsignour le 
duc et conthe et es siens, et a la venue dou dit monsignour le duc et conthe en sa 
contey de Borgoigne, repanre, faire tenir, les choses dessus dictes ycelles choses 
vellees et delivrees, les lettres sur ce faites audit inonsignour Roul, et li dit gardien 
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promit au dit monsignour Roui dou faire et procurer de son pohoir envers monsi- 
gnour le duc et conte et ma dame la duchesse et contesse de Borgoigne, cornent 
cels choses seront agrehes, lohees et acomplies de part aux, perpetuaulment et a 
duetement de sages, faire et luer lettres, de pourter guerance au dit monsignour 
Roul et es siens des dictes quatre cent livrees de terre retenu a lours, monsignour 
le duc et conte, ma dame la duchesse et contesse, et a lour le dit fie de ycelles 
quatre cent livrees de terre, et en facent la dicte promission au dit gardien de part 
le dit monsignour Roul , 

li dit messi Roul excepta, awoi le dit monsignour Jehan 
de Chalon et sa mere, le conte de Savoie et lavesque de Losanne. Et parmey les 

choses desur dites, li dit messi li gardien mit en possession le dit monsignour Roul 
dycelles quatre cent livrees de terre per la tradition de son gan, et ordina que li 
dit messire Roul et li siens Puissant paiez des choses dessus dicte per la maniere 
desus dicte, et ou cas que li dit messire li dux et contes ne vourroit tenir et acom- 
plir les choses dessus dictes, li dit messi Roul doit estre quites de la dicte promis- 
sion, et retorneroit a son droit lai ou droit le faroit trover, et auxi li droit de mon- 
signour le duc serait saul ensin corne devant. Sur lesquels et desquels choses li dit 

messire Roul, dune part, et li dit procureur monsignour le duc et conthe, dautre, 

ont requix a noua notaires publiques a on chescon de Tours estre fait publique instru- 
ment, conjointement et deviselment. Cels choses furent faites au dit chastel de Jours, 
Tarn, jour, moys, indition, pontifiment dessus devis, presant le dit signour de Jour 
et le signour de ýIonsaugeon 

, monsignour Jehan de ýlontagny, monsignour Guil- 
laume de Saint Aubin, monsignour Robert de Companz, chevaliers, monsignour 
Guillaume de Lustrier, chanoine et secretain de Losanne 

, monsignour Girars de 
%autravers, prevot de ligliese de luefchestel, Pierre de Pont, arcidiacre de Berna 
de la dyocese de Losanne, et frere Falques, priour de Bevaz de la dicte dyocese et 
plusours autres dignes de foi. 

Et je Rolin de Nuefehestel, de la dicte dvocese de Losanne, clers, de la aucto- 
ritez de lemperour, notaires publiques, a totes et singulaires les choses desus escrip- 
tes, a«-oiques Jehan de Bevav clers, notaire publique de la autoritez desus dite, ai 
estes present, et ce present publique instrument de ma main propre ai escript, et 
moi suys desos escript et auxi aNvoiques les tesmoignages desus dit, et ce present 
publique instrument ai seigniez de mon seignaul acustumez, appelez et demandez. 
Donne comme dessus. 

! 

1 

1 

1 
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Henri, comte de Montbéliard, seigneur de Bouclans, autorise l'assigna- 
tion de quatre mille bons estevenants que Louis de Neuchâtel avait 
raite sur cette terre pour assurer la dot de sa fille Isabelle, mariée 
au fils du comte Rodolphe (le Nidau. 

DU.... MARS MCCCXXXVII. (1) 

Original sur parchemin aux archives du Prince. P. n° 1 

Nos 
I-Ienricus comes Montisbelligardi dominusque Montisfalconis, notum facimus 

universis quod cum factum sit matrimonium inter filium domini Rodulphi comitis 
et domini de Nydowe ex una parte, et Ysabellam karissimam neptem nostram, filiam 
domini Ludovici de Novo Castro karissimi fratris nostri ex altera, et in contractu 
dich matrimonii idem dominus Ludovicus dare promisit dicto domino comiti de 
Nydowe, pro dote et nomine dotis dicte Ysabelle ad opus dicti filii sui ac dicte Ysa- 
belle conjugum, quatuor millia libras bonorum stephanensium, predictusque domi- 

nus Ludovicus pro dictis quatuor millibus libris dicte monete dotalibus obligaverit 
tamquam verus advocatus et administrator dicte Ysabelle et bonorum suorum, et 
nomine pignons et specialis hypothece tradiderit predicto domino comitti de Ny- 
dowe ad opus conjugum predictorum, castrum et burgum de Boclans cum castel- 
lania ejusdem loci de Boclans una cum suis pertinentiis et appenditiis universis 
percipiendis, tenendis et pacifice possidendis ad opus predictum durante dicta obli- 
gatione, nosque requisiverit tanquam dominum feodi, dictaruin rerum obligatarum 

predictus dominus Ludovicus, nomine quo supra, quatinus nos quo supra nomine 

obligationem premissam de rebus predictis, ut premittitur, factam laudaremus, 

consensum nostrum pariter et adsensum cidem obligationi interponeremus. Et nos 

predictus Henricus comes Montisbellig, ardi dominusque Montisfalconis, de jure nostro ad 
plenum certioratus, juste requisitioni dich domini Ludovici tanquam consonee rationi 
annuentes, predictam obligationem sic de rebus predictis factam tamquam dominus 
feodi rerum et possessionum superius obligatarum, ad preces et requisitionem dicti 
domini Ludovici, quo supra nomine, laudamus, rattifficamus et approbamus per 
presentes, premissisque omnibus suprascriptis consensum nostrum interponimus 

pariter et adsensum, promittentes nos Henricus dominus Montisfalconis predictus 
bona fide pro nobis et nostris heredibus predicto domino comiti de Nydowe ad opus 
predictorum conjugum et heredum suorum, predictas res et possessiones obligatas 
manutenere, deffendere et guerantire in quantum nostra interest, ex nunc in antea 
contra omnes durante obligatione supradicta. In quorum omnium premissorum 
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testimonium et robur nos predictus Henricus cornes de Montebelli, ardo et dominus 
Jtontisfalconis dominus feodi, rerum et possessionum superius obliýatarum, ad pre- 
ces et requisitionem dicti domini Ludovici advocati et administratoris dicte Ysabelle 

neptis nostre filie sue et bonorum suorum, sigillum nostrum presentibus litteris 
duximus apponendum. Datum.... die mensis martii, anno Domini Hcccxxxvn,. 

(') 4339. La date du jour est en blanc dans l'original. 

GCCCXXVI. 

Henri, comte de Montbéliard, dit qu'ayant fait un échange avec Louis 
de Neuchâtel, du fief de halangin contre celui (le Roches, il ordonne 
a Girard d'Arberg d'entrer dans l'hommage du comte Louis. 

VENDREDI JOUR DE SAINT GRÉGOIRE. MCCCXXXVIII. (1) 

Original sur parchemin aux archives dit Prince. D, ni° /j, a). 

A 
nostre bien ame cousins Girard dArberg seignour de '' alengins, llenrie cons de 

Montbeliart sires de Montfacon, salut. Corne eschainges soit fait entres nostre freres 
monseignour Loys de Neufcliastel et nos du fiez de Roiches et de''alengin et nous 
vous aions autrefois romande de boiche, a Douz, pros de Pontaillie, que vous antre- 
siez en la foi du dit nostre frere monseignour Loys et vous ny soiez entrez, nous 
vous prions, mandons et comandons que vous dou dit fiez de Vaulengins entrez en 
la foi dou dit nostre frere monseignour Loys et ou cas que vous serois entrez en sa 
fois, nous vous quittons de vostre foy en laquel vous estes tenuz a nous pour raison 
dou dit fiez de Valengins. Au tesmoing de laqueil chouse nous le dit cons de Montbe- 
liart vous envoies ces lettres seellees de nostre seel en pendant, faites et donnees a 
Granges, le venredi jour de sain Gregoire. Lan nostre Seignour corrant mil trois 
cent et trente huyt. 

(') 12 mars 1339. 
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Guillaume de Bremoncourt etson frereJehannin reconnaissent avoir reçu 
du comte Louis trente livres estevenantes â compte de six vingt livres 
de meme espèce qu'il leur devait pour l'achat d'un grand cheval. 

JEUDI APRÈS LE DIMANCHE OU L'ON CHANTE JUDICA ME MCCCXXXVIII. (4) 

Original endommagé sur parchemin aux archives dit Prince. R', n° 29. 

Nos 
officialis curie bisuntinensis notum facimus universis quod coram Ilugone 

Johannis de Bonacuria, clerico curie nostre bisuntinensis, notario jurato, mandato 
nostro speciali ad hoc a nobis loco nostri specialiter destinato, 

, cui quantum ad 
hec que secuntur et majora vices nostras commisimus per presentes et fidem super 
hoc adhibemus pleniorem, propter hoc in jure personaliter constituti et ad hoc spe- 
cialiter venientes dominus Willermus de Bremoncourt miles et Johanninus ejus fra- 
ter domicellus, confessi sunt et publice recognoverunt se habuisse et recepisse a 
nobili et potenti viro domino Ludovico filio nobilis et potentis viri domini Radulphi 
domini Novi Castri ultra Jura, triginta libras stephannensium bonorum et legalium 
in civitate et dyocesi bisuntinensibus communiter currentium, grosso turonense boni 
et puri argenti computato pro quindecim denariis dicte monete, quam predictam 
summam in utilitatem suam totaliter converterunt, ita quod de eadem se tenuerunt 
totaliter pro contentis et pagatis. In qua quidem pecunie summa predictus dominus 
Ludovicus eidem domino Willermo et Johannino de Bremoncourt tenebatur de 

majori summa sex viginti librarum stephanensium ratione venditionis cujusdam ma- 
gni equi sibi a dictis domino Willermo de Bremoncourt et Johannino ejus fratre 

venditi; quittantes pro se et heredibus suis imperpetuum prefatum dominum Ludo- 

vicum et heredes suos de dictis triginta libris stephanensium nec non de dicta ma- 
jori summa sex viginti libras stephanensium, exceptis duntaxat decem et octo libris 

cum decem solidis dicte monete, in quibus prefatus dominus Ludovicus predictis 
domino Willermo de Bremoncourt et Johannino ejus fratre domicello erat obligatus, 
prout confessi sunt et publice recognoverunt in jure coram dicto jurato nostro. 
Promittentes per juramenta sua pro se et heredibus suis in .................... 
prestita sollempnique stipulatione subscripta et sub expressa obligatione omnium 
bonorum suorum mobilium et immobilium presentium et futurorum predictam 
quittationem ................ suprascripta, supradicto domino Ludovico et heredibus 

suis firmiter et imperpetuum tenere et non contra venire per se vel alium. Volentes 

et concedentes prefati dominus Willermus de Bremoncourt et Johanninus ejus frater, 
se heredesque suos per utramque juridictionem spiritualem et temporalem simul et 
semel compelli, juridictioni et cohercitioni curie bisuntinensis et omnium aliarum 
curiarum ecclesiasticarum et secularium ad observationem premissorum se suppo- 
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nendo, exceptione aliqua juris vel facti non obstante. In cujus rei testimonium signurn 

curie bisuntinensis ad relationem dicti jurati nostri, una cum sigillo predicti Jehan- 

nini de Bremoncourt presentibus litteris duximus apponendum. Et ego Willermus 
de Bremoncourt antedictus rogavi predictum Johanninum fratrem meum, cum ad 
presens sigillo proprio caream, ut suum sigillum una cum sigillo dicte curie bisun- 

tinensis presentibus apponeret. Et ego Johanninus de Bremoncourt domicellus 

supradictus ad rogamen predicti domini Willermi de Bremoncourt dilecti fratris 

mei, et quantum mea interest et me tangit, signum meum una cum sigillo prefate 
curie bisuntinensis presentibus litteris duxi apponendum in robur veritatis. Datum 

presentibus Johannereto et Johanne dicto 11angaille de Vandelincourt domicellis, 

die jovis post dominicam qua cantabatur Judica me, anno Domini aicccxxxvm. 

(') 18 mars 4339. 

CCCCXXVIII. 

Le pape Benoit XII autorise le mariage de messire Louis de Neuchâtel 

avec Catherine, fille de Théobald, seigneur de Neuchâtel en Bour- 

gogne, qui étaient parents des deux côtés au quatrième degré, il leur 

annonce des enfants de cette union, que des amis communs des deux sei- 
gneurs avaient travaillé â conclure dans le but de faire cesser les inimi- 
tiés qui existaient depuis long-temps entre eux. 

LE XIII DES KALENDES D'AOCT DE L'AN V DU PONTIFICAT DE BENOIT. (, ) 

Original sur parchemin aux*arch. dit Prince. J°, n° /E. 

B 
ENEDICTLS eplscopus , servus servorum Dei, venerabili fratri episcopo lausannensi 

salutem et apostolicam benedictionem. Petitio pro parte dilecti filii nobilis viri Lu- 
dovici nati dilecti flii nobilis viri Rodulphi comitis et domini Novi Castri et dilecte 
in Christo flie nobilis mulieris Katherine nate quondam Theobaldi domini de Novo 
Castro alias dicti de Blamont, tue et bisuntinensis diocesis, nobis exhibita, continebat 
quod cum inter ipsum Ludovicum et dilectum f lium nobilem virurn Theobaldum 
natum dicti Theobaldi, ipsiusque Katherine germanum, dicte bisuntinensis dioce- 
sis, jam longis retroactis temporibus inimitie suborte fuissent, nuper amicis com- 
munibus mediantibus ut inimicitie hujusmodi sopirentur et inter eos pax et concor- 
dia haberetur, tractatum extitit ut ydem Ludovicus et Katherina matrimonialiter 
copulentur. Verum quia sicut eadem petitio subjungebat ipsi Ludovicus et Kathe- 
rina quarto consanguinitatis gradu ex duobus lateribus invicem se contingunt, prop- 
ter quod matrimonium hujusmodi contrahere nequeunt, dispensatione super hoc 
apostolica non oLtenta, pro parte dictorum Ludovici et Katherine fuit nobis humi- 
liter suppli-ýatum ut, ne de cetero aliqua gravia et magna pericula inter eos et eorum 
communes amicos eveniant, que evenire possent si ipsum matrimonium non fieret, 
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quo matrimonio contracto ipsi invicem amici indissolubiliter remanebunt, providere 
ipsis super hoc de oportuno remedio misericorditer dignaremur. Nos igitur qui 
jugiter inter Christi fideles libenter pacis et concordie commoda procuramus, eu- 
pientes hujusmodi inimicitiis et periculis quantum cum Deo possumus salubriter 
obviare, hujusmodi supplicationibus inclinati, fraternitati tue de qua plenam in 
Domino fiduciam obtinemus, per apostolica scripta committimus et mandamus qua- 
tinus si est ita cum eisdem Ludovico et Katherina, ut ipsi, impedimento quod ex 
hujusmodi consanguinitate provenit non obstante , matrimonium invicem libere 

contrahere ac in eo postquam contractum fuerit licite remanere valeant, apostolica 
auctoritate dispenses, prolem suscipiendam ex hujusmodi matrimonio legitimam 

nunciando. Datum Avinione, xm kal. augusti, pontificatus nostri anno quinto. 

(') 20 juillet 1339. 

CCCCXXIX. 

Otlienin de Bonvilar, domzel, reconnaît avoir reçu de Rodolphe, comte 
et seigneur de Neuchâtel, la moitié du prix d'un coursier qu'il lui 

avait vendu. 

JEUDI APRÈS L'ASSOMPTION DE LA VIERGE NICCCXXXIX. (1) 

Original sur parchemin aux archives duu Prince, K 8, n° 29. 

Eco 
Othoninus de Bonovilario domicellus, notum facio universis quod cum domi- 

nus meus dominus Rodulphus, cornes et dominus Novi Castri, esset in manibus ineis 
in sexaginta decem florenis de Florencia obligatus pro et nomine unius corserii sibi 

a me venditi, et quod ego confiteor me habuisse et recepisse a dicto comite de dicta 

summa florenorum triginta et quinque florenos auri predicti per manus blini 

sui clerici , 
die jovis post festum assumptionis beate Marie virginis, anno Domini 

Mcccxxxix. In cujus rei testimonium, sigillum meum presentibus duxi apponendum. 
Datum die et anno quibus supra. 

(') 19 août. 
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Jean, évêque de Lausanne, charge l'abbé de Montbenoit et Pierre de 
Pont, archidiacre de Roenitz, de s'enquérir de la vérité des faits 

allégués à l'appui de la demande d'une dispense de mariage en faveur 
de messire Louis de Neuchâtel et de Catherine de Neuchâtel en 
Bourgogne. 

SAINT BARTHÉLEMI MCCCXXXIX. (') 

Original sur parchemin aux archives (lu Prince. J', n° 48. 

JOHANNES 
Dei et apostolice sedis , ratia lausannensis episcopus relibiosis viro et 

honesto domino abbati Montisbenedicti ordinis sancti Augustini, bisuntinensis dyo- 

cesis, necnon et venerabili viro Petro de Ponte archidiacono nostro cunicensi, 
dicte nostre lausannensis dyocesis, salutem in Domino sempiternam. Noveritis nos 
mandatum apostolicum in hac parte nobis directum cum reverentia qua decuit reve- 
renter et humiliter recepisse, cujus tenor sequitur in hec verba : (a) 

Prout hec in dicto mandato apostolico cum una bulla plumbea et filo canapis 
continetur et poteritis intueri. Verum cum nos dictus Johannes lausannensis 
episcopus super contentis et suppositis per dictos Ludovicum et Katherinam ad 
inquisitionem subýestorum per cosdem in dicto mandato apostolico et utrum 
supposita per eosdem in eodem mandato apostolico niteant veritati', ad presens 
pluribus aliis arduis neýotiis nostre lausannensis ecclesic multipliciter impediti 

comode ad presens vacare non possimus, de legalitate et industria vestra ad plenum 
confisi, vobis auctoritate predicta apostolica et potestate in hac parte nobis com- 
missa precipimus et mandamus per presentes quatinus vos duo ad locum decentem 

ubi maýis vobis commodius videbitur expedire personaliter accedentes, super pre- 
dictis in dicto mandato sub gestis per testes fide dignos jure inquiratis nomine et auc- 
toritate nostra diligenti veritate et circa inquisitionem predictam , vobis per pre- 
sentes committimus specialiter vices nostras, et facta diligenti inquisitione quicquid 
super predictis subaestis inveneritis nobis in forma publica sub sigillis et litteris 

nostris patentibus fideliter rescribatis, ita et adeo quod nos per relationem et inqui- 

sitionem circa ekequt. ionem plenariam mandati apostolici et prout in eo continetur 
efficaciter procedere valeamus. Datum Lausanne, in festo beati Barthomei apostoli 
sub sigillo nostro, anno Domini )icccxxxix. 

(') 24 août. 
(') C'est la bulle ci-dessus n° ccccxxvun. 

1 

1 
ý 
ý 
ý 

4ý 

4 

Numérisé par BPUN 



DU XIVroe SIÈCLE. 

CCCCXXXI. 

475- 

Concession et reconnaissance de droits de la part de Vauthier d' 4rberg, 
larevôt de Moûtiers- Grandval, en faveur d'Ursule, veuve du comte 
Gerard d'. lrberg, seigneur de Valangin, et de ses enfants. 

JEUDI APRÈS LA SAINT BARTHÉLEMI MCCCXXXIX. (1) 

Original sur parchemin aux archives du Prince. J B, n° 22. 

Icii 
Her Walther von Arberg, Probst ze Munster in Grendval, vergih offenlich an 

diseur Brief das ich von Liebi die ich han ze mines Bruder Kinden und ze miner 
Swester, Fro Urselen, mines Bruder seligen- Graf Gerhartz Husfrovwe, das ich si 
sol von nu sant Marlis tage uber ein jar geruwet lassen sitzen, und unreht gever- 
tigot lassen inrent dem Zil als vor geschriben stat ; und an allem dem so min Bru- 
der Graf Gerhart getan hat, es wer denne das sich mines Bruder seligen Wip, Fro 
Ursula, diu egenemt enderti oder einem man nem, so mag ich der vorgeschriben 
Probst Walther wol mines Bruder seligen Graf Gerhartz des egenanden Kint reht 
vertigon, und min Swester Fro Ursulen die vorgenemten und Soen denne min 
Swester Fro Ursula diu egenemtem, und ir Kint diu vorgeschribenen, in allem dem 

reht stan und sin als wir do waren vor dem Zil als vorgeschriben ist. Und ist ze wis- 
send, `va min Swester diu vorgenand Fro Ursule un diu Kint diu egenanden min 
bedoerfen, ir Lute und ir Gut, da sol ich der vorgeschriben Probst Walther 

zu riten und gan und sol das mir dem vorgenanden Probst Walther den vor- 
geschriben Kinden und miner Swester den egenanden an unserm Reht unsche- 
delich sin, und nach dem egenanden Zil, wie lang ich der vorgeschriben Probst 
Walther mines Bruder seligen Kint diu egenanden und diu vorgenannen Fro Ur- 

sula min Swester swigen, das sol uns nit schaden an unserm Reht. Dirre Dingen 

sint Gezüge Herr Heinrich Lupriester ze Willisauwe, Herr Johans, Helfer ze Willi- 

sauwe , und Her Berchtold, froecher Messer ze Willisauwe und anderer erberer 
Luten gnug, und das dis war und stet belibe und ze rehter Warpet dirre vorgescri- 
bnen Dinge, so henk ich Walther von Arberg, Probst ze Munster in Grendval 

vorgenemter, min Ingesigel an disen Brief, der geben wart ze Willisauwe, do man 
zalt von Gottes Geburt druzehen hundert Iar, drissig iar dar nach, in dem nunden 
Iare an dem nehsten Donrstage nach sant Bartholomeus Tage, des Heiligen Zwelf- 
botten. 

(') 26 août. 
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CGCl. i1111AII. 

Les Fribourgeois acceptent pour eux et leurs alliés, à l'exception, entre 

autres, de Rodolphe, seigneur de Neuchâtel, et de son fils Louis, la 

paix réglée par la reine Agnès de Hongrie. 

VEILLE DE SAINT MICIIEL EN MAI MCCCXL. (1) 

Feuille hebdomadaire (le Soleure, ýYU, p. /i75. 

\Vrn 
der Schultheiss, der Rath und die Burger gemeiniglich der Stadt von Frey- 

burg in Oechtlanden thun kund allermänniglich mit disem Brief : Seit die hochge- 
borne Frau Agnes, von Gottes Gnaden weiland Königin zu Ungern, zwischen Uns 

eines und den Burgern der Stadt von Bern andertens ausgesprochen hat, dass wir 
ihnen einen Friden oder eine Sühne genehmigen sollten acht Tage vor sankt 
Michelstag, als die Aussagungsbriefe stehen die zwischen Uns und Denen von 
Bern daruber gemacht sind, so verjähen Wir dass Wir den Frieden aufgenommen 
haben, und ihn stät haben wollen dasselbe Ziel aus als die Aussagungsbriefe stehen, 
in guten Treuen, ohne Gefährde für uns und für unsere Burgei und Helfer, ohne 
allein für den hohen Herrn, Herrn Ludwig von Savoyen 

, Herrn zu M aude, Graf 
Rudolphen, Herrn zu Neuenburgg 

, 
Herrn Ludwigg 

, seinen Sohn, und Peter zum 
Thurn, Herrn zu Gestellon in Wallis, und die, so ihnen angehören, und Herrn 
Johans von Wollerzwyl, Ritter, die in dem ehegenanten Frieden nicht begriffen sind. 
Es ist auch zu wissen dass alle Gefangene, die dieser Friede angeht , zu beyden 
Seiten, und ihre Gewissenheit haft und gebunden sollen seyn in alle der Weise, 
als die vorgenannten Aussagungsbriefe stehen, dasselbe Ziel aus, ohne alle Gefährde. 
Und zu einer Stäte und Wahrheit dieses Friedens so haben wir unser gemein Insie- 
gel ven Fryburg gehenkt an diesen Brief, der ward gegeben an sankt Michelsabend, 
am Blamaten, anno Domini MCCCUL. 

(') 7 mai. 
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Prestation d'hommage de Pierre, co-seigneur d'Estavayer, ù Louis de 
Savoie, seigneur de Yaud, pour le château et la chdtellenie de 
Gorgier. 

LE VII JUIN MCCCXL. 

Copie vidim e sur papier aux archires dit Prince. F °, n° 28. 

EGO 
Petrus, condominus de Estavaie, miles, filius quondam Perrodi condomini 

de Estavaie, domicelli, notum facio universis presentibus et futuris, quod ego sciens 
et spontaneus, non vi, non dolo, non metu ad hoc inductus, de laude, voluntate, 
consensu et assensu nobilis viri domini Altaudi militis, fratris mei, pro me et meis 
heredibus accepi et accipio per presentes in feudum et humagium ligium de meo 
puro , 

franco et libero allodio, ab illustri viro et potente domino meo carissimo 
domino Ludovico de Sabaudia, domino Waudi, lieredibus, coheredibus et succes- 
soribus suis, primo videlicet castrum de Gorgie, territorium, pertinentias et appen- 
dentias ejusdem castri et totam castellaniam ejusdem castri. Item omnes homines 

utriusque sexus, masculos et feminas, heredes et successores suos dictorum hominum 

presentium et futurorum, natos et nascendos, liýios et non ligios, liberos, francos et 
servos ubicunque sint et esse possunt ad presens et in futurum. Et protenduntur 
ejus confines et limitationes a parte occidentali a loco dicto Comba solis descen- 
dendo per rivum discurrentem per pedem castri de Vaulmarcuit usque ad lacum et 
a ripa lacus usque ad medium lacum, et a dicta Comba solis protendendo directe per 
montem supra et per planitiem dicti montis usque ad descensum planitiei ipsius 

montis versus Vaultravers, et ex alia parte scilicet a parte orientali per rivum dic- 

tum de Bavens qui rivus descendit versus lacum et a dicta ripa usque ad medium 
lacum et per dictum rivum supra usque ad locum dictum Ruginet in quo loco est que- 
dam pinus et a dicto loco Ruginet directe tendendo supraper montem et per planitiem 
dicti montis usque ad descensum ipsius montis versus Vaultravers. A quo Castro de 
Gorgie superius limitato excipitur edificium quod habent infra clausuras dicti castri 
liberi Rolini condomini de Estavaie quondam compertionarii mei dicti castri et fra- 

trum meorum, quod edificium situm est per partes, videlicet a parte orientali, una 
pars inter turrim dicti castri et quoddam celarium meum dicti Petri et fratrum 

meorum, excepta quedam platea in medio existente, que remanet mihi dicto Petro 

et fratribus meis communis et alüs liberis quondam dicti Rolini; item quedam alia pars 
ipsius edificii que sita est inter dictum celarium meum dicti Petri et fratrum meorum 
a parte lacus et locum dicti castri dictum Granavyn, et quedam alia pars dicti edifieii 
que sita est inter locum Granavyn et marescaitiam dicti castri prope portam. Item 
logia dicti castri remanet communis michi dicto Petro militi, fratribus meis et pre- 
nominatis liberis dicti quondam Rolini; turris vero, aula, alie tavernie, stupa, domus, 
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domus dicta Granavyn, citernus et marescaitia sunt, remarient et esse debent perpetuo 

michi dicto Petro et fratrihus ineis; et de rebus quas reprehendo et accipio in feu- 
dum a predicto domino meo, domino Ludovico et suis quibus supra, infra predictos 
confines, castellaniam et territorium, sunt ville infrascripte : Primo villa de Sauges, 

villa de Fressens, villa de Montallichie, villula de Orperens, villa deis Oches, villa 
de Mullens; item villa de Gorgie; item et villa de sancto Albino; in quibus villis ego 
dictus Petrus et fratres mei habemus hommes infrascriptos, census bladi 

, 
frumenti, 

avene, denariorum, olei nutum, caponum, vineas, decimas, terragia, prata, nemora, 

usagia, servicia, tributa et alias res inferius declaratas, merum et mixtum imperium et 

omnimodamjuridictionem. Primo videlicethominessunthii invilladeSaugres, Girardus 

Locliat et duo filii sui; item Perrodus Milliet et duo filii sui super et unus frater suus; item 

Johannes Bestent; item Johannes Milliet, Jaquetus 111illiet; item Petrus Bouterat, Ja- 

quetus Seignioret ; item Petrus Terraillon; item Petrus filius dicteBruna ; item Steppa- 

nus Bestent, Vionetus Bestent, Guillermus Bestent, Ilumbertus Besteht, Vicencius 
filius Lamberti Bestent; item dictus Romer, Petrus Romer, Girardus Romer, Ul- 
dricus Romer, Jaquetus Romer et Vuillerminus Romer. Item apud Fressens : Au- 
bertus Trouillon; item Petrus Corbo, Johannes Corbo ; item Petrus Faber; item 
Vuilliermus Passerat ; item Huguetus Passerat; item Aubertus Passerat ; item Aymo 
Passerat, Johannes Faber, Aubertus Faber ; item Stephanus Rosset; item Nicholaus 
Rosset ; item Johannes Purrit ; item Petrus Purrit. Item apud Montalichie : primo 
Johannes filius Stephani Saioz; item Petrus Saioz et duo fratres sui; item Merme- 
tus Saioz; item Johannes Saio ; item Vuillermus filius Valencie, item Hugo ejus 
frater ; item Petrus filius Valencie ; item Johannes frater ejus ; item Petrus Colliar; 
item Petrus dou Pois, Mermetus dou Pois; item Johannes Leutat et ejus frater ; 
item Petrus Mercieres. Item apud Orperens : Johannes Colliar et Perrodus Richiez. 
Item apud les Oches : primo Johannodus Vullat; item Johannes Malliet; item Rey- 
naldus Malliet ; item Vuillermus Malliet; item Reynaldus Malliet; item Roletus 
Malliet; item Petrus Malliet; item dictus Albel; item Petrus filius Volliet; item 
frater ejus. Item apud Mullins : Johannes Pictet; item Jaininus de Mullins ; item 
Petrus de Mullins ; item Johannes de Mullins ; item Petrus de la Raysit ; item Ja- 

quetus de la Raysy; item Cono de la Raisy; item Aubertus de Baian. Item apud 
Gorgie : Johannes filius Alixie; item Petrus Merchisa; item Johannes Clopet; item 
Vuilliermus Guilligaul ; item Aubertus filius Giroldi; item Petrus frater ejus; item 
Petrus dArboz ; item Robertus ; item Girardus Escueva ; item Petrus Borquiet ; item 
Johannes Albel ; item Reynaldus Meistre ; item Perrinus filius Lamberti ; item Au- 
sermus filius Revnaldi ; item Janninus filius Lamberti Tissot ; item Petrus Jocier et 
ejus nepos ; item Stephanus Bordinat ; item Borcardus Bordinat ; item Stephanus 
Gravanyn ; item Petrus Garmot; item Johannes Garonet ; item Bisuntius Bart; item 
Cono Gravanyn ; item dictus Contoz et Cono ejus filius ;" item Johannes Jugliar ; 
item Girardus Jugliar ; Stephanus filius Cristine; item soror ejus ; item Cono Bouc- 
zamer ; item Petrus Jaquetus et Johannes domicelli ; item Johannes filius Jaqueti 
donzel. Item apud Sanctum Albinum : primo Petrus Girardus et Vuilliermus Gi- 
rardi; item Cono et Johannes filii dicti Menta : item Aubertus Bosson ; Petrus frater 
ejus; item Johannes Sengilliant; item Johannes filius dicti Bover; item Aubertus 
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Sengilliant ; item Stephanus Cagnyar ; item Lambertus Gotoux; item Petrus filius 
dicti Alichie ; item Petrus Maupictet ; item Huguetus Maupictet ; Vionetus Boulterat; 
item Janinus Bouterat; item Petrus Catellani; item Vuilliermus Cagnyar; item 
Petrus Pictet ; item Petrus Cancyn ; item Vuillermus Turbillion ; item Johannes 
Soncier. Item apud Courtalliod : Humbertus Perussodi, Perrodus Conver; item 
Nicholaus Conver ; item Jordanus filius Perrodi, Nicholaus de Bor; item Huguetus 
Bouterier ; item dicti Mabillion ; item Rodulphus Folliez; item Warmondem ; item 
Humbertus filius Cicilliole ; item Uldricus Muntana; item Humbertus Legiom ; item 
Johannodus filius ejus; item Johannes filius dicte Acetam ; item dictus Curt, Ja- 

queta uxor ou Carrel ; item dictus Barber ; item Udrietus de la Buennyn; item dicta 
Henriolâ ; item Cristinus filius Reynaldi ; item Wuillermeta de la Ruaz ; item Ber- 
todus, filius Jainin, Lambertus ejus frater ; item Johannes filius Girardi ; item 
Ilumbertus de Valisson; item dictus Bango; item liberi Petri de Vissim: item Per- 

rodus Gondar Fusser; item Perronetus Lossessiour; item Perrodus ejus filius; item 
dicti Murieta ; item Perrodus filius Janin ; item Johannes Nyn ; item liberi ou Gas- 

son, Cono'dictus Plomma doie, dictus Belliar; Jaquetus dou Poyet; Stephanus de 
Lestom ; item Stephanus filius Cristini'; item Humbertus de Laston ; item Humbertus 
Rigolet; itemWilliodus etIlumbertus ejus fratres. Item in bladis : primo molendinum 
de Sancto Albino quod valet annuatim quinque cupas frumenti census ad mensuram 
de Estavaie; item furnus dich loci undecim cupas frumenti census. Item furnus de 
Gorgie, quatuordecim cupas frumenti census; item molendinum de Gorgie sex cupas 
primavallis census ; item furnus deis Mullins et de Bos duas cupas frumenti census ; 
item furnus de Montalichie quatuor cupas frumenti census; item furnus de Fresens 

quatuor cupas frumenti census, item porteria et artagium castri de Gorgie decem 

modios bladi communis census; item unum modium frumenti census quem debet 

Perrinus domicellus de Gorgie, et est homo ligius mei dicti Petri et fratrum meo- 
rum, et tenet a nobis in feudum et ab homagio ligio tenementum suum infra dictos 

confines in bonis, rebus et possessionibus que valent quolibet anno viginti modios 
bladi vel circa; item decimam de Gorgie que valet quolibet anno communiter quin- 
deciin modios bladi vel circa ; item apud Sauges : quindecim picotos olei census; 
item duos modios nucum vel circa census; item batentiorum de Gorgie quod valet 

quolibet anno centum battiron de oubra computatos xxx solidos lausannenses eensus ; 
item in villis predictis novies viginti capones tam census quarr caponerarium; item 

quamdam vineam sitam ante et prope dictum castruin de Gorgie cum fondo et per- 
tinentiis que continet duodecim posas vel circa. Item terragium ducentarum posa- 
rum terre vel circa sitarum infra dictos limites nondum accensatarum; item in ter- 
ritorio de Gorgie, de Fresens et de Orperens, quindecim sectoria prati; item novies 
centum posas nemoris vel circa in nemoribus infrascriptis, scilicet in nemore dicto 
Perala, in nemore dicto Pullieres ducentas posas et in nemore dicti grand Devens 

quatercentum posas nemoris vel circa; item et in nemore dicto Anglos tercentas 
posas nemoris vel circa. Item pedagium de Sancto Albino quod valet quolibet anno 
pro vino et sale octo libras lausannenses census. Item passonagium dictorum nemoruin 
quod valet quolibet anno communi existimatione viginti libratas terre; item quadra- 
ginta duas libras lausannenses census quas debent annuatim prenominati homines 
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et alü pro rebus et possessionibus sitis et jacentibus infra dictos confines et 
limitationes, et laudes ipsarum rerum quando allienantur, et duplum censum 
quando non solvuntur terminis debitis, et excletas quando per triennium, res 
non solvuntur, ipsi census per triennium cadunt in commissum, et reprisias 
per rnortem tenementariorum in quibus reprensus census debiti duplicatur; item 

merum et mixtum imperium et omnimodam juridictionem, in omnibus et singulis 
bonis 

, rebus et possessionibus predictis et in et super homines suprascriptos et 
posteritates corumdem et quilibet eorum in quocumque loco delinquant, com- 
mittant vel forefaciant vel contrahant infra dictos limites et terragium predictum, 

et in advenis delinquentibus, committentibus, forefacientibus vel contrahentibus, 
in terris , possessionibus , proprietatibus et feudis meis dicti Petri et fratrum 

meorum , excepto feudo quod tenent dicti liberi quondam Rolini a me dicto 
Petro infra dictos confines in quibus rebus feudalibus dictoruin liberorum quon- 
dam Rolini si advene delinquant , comittant, forefaciant vel contrahant, ego dictus 

Petrus et fratres mei habemus medietatem bannorum et exercitii juridictionis, 

alü vero liberi dicti Rolini aliam medietatem ; et est sciendum quod omnes res 
et possessiones , 

bona , homines et feuda, quas et que tenent et habent vel alius 
ab eis infra dictos confines et dictum territorium, merum et mixtum imperium et 
omnimodam juriditionem que et quas liabent predicti liberi dicti Rolini et habere 
debentvel habent, tenent et sunt de feudo meo dicti Petri et fratrum meorum, et 
ipsa omnia que tenent infra dictos confines et territorium, tenent a me et dictis fra- 
tribus meis in feudum et homagium ligium; item tertia pars avoerie de Bevay pro 
indivisa pertinet ad dictos liberos dicti Rolini quondam, et ipsam tenent a me dicto 
Petro et fratribus meis in feudum et homagium ; alia vero tertia pars pertinet ad 
dominum Henricum de Colomberio militera, et alla tertia pars ipsius avoerie pertinet 
ad priorem de Bevay; et habent liberi dicti Rolini punitionem corporis delin- 
quentium in dicta villa de Bevay et pertinentiis suis, quod punimentum tenent liberi 
dicti Rolini ab feudo et hommagio predictis; item ea omnia (lue predicti liberi dicti 
Rolini tenent et habent quoquomodo vel alius ab eis in villa de Provency et ejus 
confines, que villa sita est extra dictos confines, sunt de feudo meo dicti Petri et 
fratrum meorum et ab feudo et homagio legio predictis; item et cum ego dictus 
Petrus miles emerim et acquisierim perpetuo a Jolianne et Jaqueto filiis quondam 
dicti Rolini condomini de Estavayer domicelli, pro. certa quantitate pecunie sub pacto 
rehemptionis, primo domum et castrum suum de Gorgie sitas infra dictas limitatio- 

nes dicti castri in quibuscunque locis et rebus jaceant infra dictum castrum et ejus 
limitationes et castellaniam et advoeriam dicti castri; item omne jus suum et actio- 
nes reales et personales, portionem, partagium suum sibi quoquo modo pertinens 
et pertinentem in dicto castro ad presens vel in futurum in tota castellania dicti 

castri in quibuscunque villis et villagiis sint et jaceant infra castellaniam dich castri 
et ejus limitationes, et ea omnia que sunt, fuerunt et reperuerunt esse de juriditione 
dicti castri et dominio, et de regimine dominorum dicti castri, a medio lacus usque 
ad dominium de Vaultraver, et a castro et villa dictis Vaulmarcuit usque ad aquam 
dictam Orousa in quibuscunque rebus existant et poterunt reperiri infra dictas 
limitationes ; item omnes homines suos utriusque sexus, masculos et feminas, here- 
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des et successores suos dictorum hominum presentium et futurorum, natos et nas- 
cendos, legitimos et non legitimos, ligios, liberos, francos et servos ubicunque sint 
ad prescris et in futurum infra limitationes predictas ; item et omnia feuda, retro- 
feuda sua cujuscunque modi et quovis sint et que ab ipsis vel Maria matre eorum 
tenentur et que fuerunt et sunt de bonis et hereditate patris dicti sui ; item homi- 
nes servitores et desservitores dictorum feudorum, retrofeudorum, servitia et reco- 
gnitiones, res omnes feudales et bona feudalia eorumdem et omnem juriditionem 

altam et bassam 
, audientiam et determinationem causarum omnium, et punitionem 

dictorum hominum in quibuscunque casibus, et omne dominium suum utile et di- 

rectum dictorum hominum et suorum quorum supra, et omnium aliorum delinquen- 
tium infra limitationes predictas; et merum et mixtum imperium in et super pre- 
dictis et quolibet predictorum ; item omnes census et redditus que sibi debentur 

et debebuntur post decessum dicte matris suc per dictos homines et habitantes infra 
limitationes predictas, cum pleno jure et omni juriditione et dominio eorumdem, 
una cum rebus et possessionibus pro quibus debentur dicti census ; item et quic- 
quid juris, actionis et reclamationis, possessionis, dominii vel quasi, juriditionis, 

meri et mixti imperii, prestationis, servitutis, servicii, recognitionis, audiencie, 
punitionis et cujuslibet alterius rei ad presens habent dicti fratres Johannes et Ja- 

quetus Rolini aut habere debent in futurum quacunque causa tain jure hereditario 

quam alio titulo, et que ad ipsos devenient et devenire debent ex paterna et ma- 
terna successione et aliquo alio modo per mortem et post obitum dicte Marie matris 
sue, in omnibus hominibus, rebus et possessionibus predictis, licet sint in terris, 
pratis, ochiis, domibus, casalibus, viridariis, pascuis, pasturagiis, nemoribus, ras- 
pis, aquis, aquarum decursibus et rebus alüs quibuscunque ; que predicta omnia 
per me dictum Petrum acquisita a predictis fratribus Johanne et Jaqueto Rolini, 

sunt de feudo meo ligio et fratrum meorum, ut predicitur. Et cum tempus rehemp- 
tionis rerum, possessionum , hominum et aliorum omnium superius declaratorum 

quas acquisivi a dicto Johanne Rolini sit transactum, ego Petrus condominus de Esta- 

vaie, miles, pro me et meis heredibus reprehendi et reprehendo, accepi et accipio per 
presentes in feudum et homagium predicta, easdem res, possessiones, homines, feuda, 

retrofeuda et universa et singula alia superius declarata et non declarata que et 

quas acquisivi a dicto Johanne Rolini, scilicet a predicto domino meo Ludovico de 

Sabaudia domini Vuaudi et suis quibus supra; promitto et declarare particulariter ad 
requisitionem dicti domini mei et suorum quorum supra res emptas a dicto Johanne 

Rolini et omnia alia bona, res, possessiones, feuda, retrofeuda existentes et exis- 
tentia infra dictas limites, et illa que habebat in villa de Provency pertinentia ad 
dictum Johannem Rolir, i ; item confiteor et recognosco per presentes, ego dictus 
Petrus condominus de Estavayer, quod tempus rehemptionis per me concessum 
dicto Jaqueto Rolini nunc est transactum, quare confiteor et recognosco per pre- 
sentes quod omnes res, possessiones, proprietates et omnia alia feuda, retrofeuda, 
homines et quicquid acquisivi a dicto Jaqueto Rolini infra dictos limites, et illa 

que habebat in dicta villa de Provency, quod predicta omnia sunt de feudo meo 
ligio et esse debent de retrofeudo predicti domini mei domini Ludovici. Et si tempus 
rehemptionis transfuerit, predicta omnia et singula que acquisivi a predicto Jaqueto 

42ý 
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Rolini, reprehendi et reprehendo a predicto domino meo domino Ludovico et suis qui- 
bus supra sub feudo et homagio liýio predictis. Et ipsa omnia in canone illo promitto 
declarare et recognoscere ; item reprehendi et reprehendo a predicto domino meo 
domino Ludovico et suis ut supra sub dictis feudo et homagio ligiis villam de Courtal- 
liod et homines de Courtalliod superius nominatos ; item omnem juriditionem et omne 
dominium et quicquid aliud ego dictus Petrus, condominus de Estavayer, habeo et 
habere debeo in dicta villa de Courtalliod et in toto territorio et finagio ejusdem 
ville , salvis et inde exceptis omnibus hiis que ibidem habet et habere debet domi- 

nus Rodulphus cornes et dominus Novi Castri; item omnes costas et omnia pendentia 
jorie a parte lacus de Estavaye que sunt infra limitationes castri de Gorgie. Item 

et quicquid juris et rationis habeo ego dictus Petrus et liabitatores terre et castellanie 
de Gorgie in juria et planitudine dicte jurie ubicunque se extendat. Quod castrum 
de Gorgie, territorium, pertinentias et appendentias ejusdem castri et omnes homines 

utriusque sexus masculos et feminas, heredes et successores suos dictoruni hominum 

predictorum presentium et futurorum, natos et nascendos, lig, ios et non ligios, legi- 

timos et non legitimos, liberos et servos, et quantum quicquid ego dictus Petrus vel 
fratres mei conjunctim vel divisim habemus vel habere videmur quoquo modo in 

omnibus et singulis superius declaratis, tam infra dictos confines et castellaniam de 
Gorgie quam extra, videlicet in terris cultis et incultis, pratis, campis, ochiis, domibus, 

casalibus, nemoribus, raspis, decimis, viridariis, juriis, pascuis, pasturagiis, passona- 

güs, 
furnis, molendinis, batentoriis, piscariis, pedagiis, aveneria, panateria, capone- 

ria, porteria, arcagiis, usagiis, serviciis, servitulibus, carreagiis, corvatiis, jorneuis, 
dietis, mero et mixto imperio, et omnimodajuriditione et rebus aliis quibuscunque, 
predicto domino meo domino Ludovico et suis heredibus, coheredibus et successoribus 
suis, ego dictus Petrus teneor et promitto pro nie et meis heredibus juramento super 
sancta Dei evangelia corporaliter prestito et sub expressa obligatione omnium bo- 

norum meorum mobilium et immobilium presentium et futurorum, de puro, franco 

et libero allodio, manutenere, guerentire et defendere in omni judicio et extra judi- 

cium, meis propriis missionibus et expensis, in pace et perpetuo firmiter contra 
omnes, et facere et prestare quicquid in causa obicionis debet fieri et prestari. Pro 

predictis vero castro de Gorgie pertinentiis et appendenciis ejusdem castri, castel- 
lania ejusdem castri, hoininibus utriusque sexus, masculis, feminis 

, 
heredibus et 

successoribus suis ipsorum hominuni presentium et futurorum, natorum et nascen- 
dorum, ligiis et non ligiis, legitimis et non legitimis, liberis, franchis et servis et 
omnibus aliis, et singulis suprascriptis declaratis et non declaratis, ego dictus Petrus 

condominus de Estavaie pro nie et meis heredibus predicto domino meo Ludovico 
homagium ligium ore et manibus feci et facio per presentes, et fidelitatis prestiti et 
presto juramentura 

, promittens pro me et meis heredibus, juramento meo supra 
sancta Dei corporaliter prestito et obligatione qua supra, quod ego predicto domino 

meo domino Ludovico et suis heredibus, coheredibus et successoribus suis perpetuo 
ero fidelis, - honorera et profigium suum procurabo, dampnum et jacturam evictabo, 
et omnia et singula faciam ad que vassellus nobilis domino suo tenetur et que in 
nova et veteri lege de forma fidelitatis continetur. Confitens et recognoscens per 
presentes ego dictus Petrus, condominus de Estavaye, miles, me recepisse et habuisse 
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a predicto domino meo Ludovico pro predicto castro de Gorgie, pertinentiis et 
appendentiis ejusdem castri et tota castellania ipsius castri et universis et singulis 
alüs que accepi, accipio, reprehendi et reprehendo a predicto domino meo domino 
Ludovico in feudum et homagium 

, scilicet quatercentum et quinquaginta libras 
bonorum lausannensium in bona pecunia numerata de qua ad plenum contentor, 
sibi faciendo pactum de ulterius non petendo. Renuncians ex certa scientia mea 
in hoc facto exceptioni non numerate pecunie, non habite et a me non recepte, spei 
receptionis future, omni actioni et exceptioni doli mali, metus, actioni in factum 

et omni alii juri canonico et civili, scripto et non scripto, per quod ego vel here- 
des mei possemus modo aliquo vel ingenio venire contra predicta vel aliquid de 

predictis, jurique dicenti generalem renunciationem non valere nisi precesserit 
specialis. Ego vero Altaudus, miles, frater dicti Petri, universa et singula superius 
declarata et contenta, que idem dominus Petrus accepit et reprehendit a predicto 
domino meo domino Ludovico, eidem domino meo domino Ludovico et suis quibus 
supra pro me et meis heredibus laudo in perpetuum, approbo, ratiffico et confirmo. 
Nos vero predictus Ludovicus predicta omnia confitemur et recognoscimus per pre- 
sentes esse vera, et ea promittimus attendere et non contra venire in futurum, et 
dictum dominum Petrum condominum de Estavaie et suos heredes deffendere, et tueri 
homines nostros ligios feudales ; et juramus nos omnes predicti quorum interest 

predicta attendere et contra non facere vel venire in futurum. Duplicatum est pre- 
sens instrumentum, ita quod dominus meus Ludovicus habeat unum et ego Petrus 

condominus de Estavaie, miles predictus, alterum. Ad predicta fuerunt testes rogati 
et vocati, videlicet dominus Franciscus prepositus officialis bellicensis, dominus ßo- 
dulphus de Orons, dominus de Atthalens, miles, dominus Anthonius de Williens, 

miles, et dominus Anthonius Cornuti de Vuilliens, miles. In cujus rei testimonium 

nos Ludovicus de Sabaudia, dominus Vuaudi et Petrus de Estavayer, miles, pre- 
dicti, et ego Altaudus frater dicti domini Petri, miles, predicti, sigillum curie lau- 

sannensis rogavimus et fecimus apponi huic scripto. Et nos officialis curie lausan- 

nensis ad preces et requisitionem predictorum domini Ludovici de Sabaudia, 

domini Vuaudi, domini Petri, condomini de Estavayer, militis, domini Altaudi 

fratris ejus, militis , nobis oblatas fideliter et relatas per Vuillelmum Gerwardi de 

Viviaco legis peritum, Nicolaum de sancto Martino de Estavayer, et Johannem Pal- 

liere de Merduno, clericos juratos dicte curie nostre lausannensis, quibus quantum 

ad premissa commisimus vices nostras et eisdem fidem plenariam adhibemus, sigil- 
lum dicte curie nostre lausannensis presentibus duximus apponendum. Datum in 

castro Rotondimontis, septima die mensis junii, anno Domini MCCCXL. 

122 
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ccccxxxiv. 
Nicolas, co-seigneur de Fons, se reconnaît homme et vassal de Rodolphe, 

comte et seigneur de Neuchâtel, â raison de l'ancien fief du chateau 
et seigneurie de Yauxmareus, réservant l'hommage qu'il avait â 
Aymon, co-seigneur d'Estavayer. 

DERNIER JOUR DE JUIN MCCCXLI. (1) 

Original sur parchemin aux archives du Prince. Z', n 25. 

Ecu 
Nicholaus condominus de Fonz, notum facio universis presentibus et futuris 

quod ego surr et publice recognosco pro me et heredibus meis esse homo et fidelis 
illustris et potentis viri domini Rodulphi comitis et domini Novi Castri et heredum 

suorum, causa videlicet feodi antiqui castri et dominii Vaumarcuil ipsiusque domini 
Rodulphi, homagium et fidelitatem intrasse, salvo tarnen homagio et fidelitate domini 
Aymonis, militis, condomini de Estavaye; confiteor etiani tenere a dicto domino 
Rodulpho, ratione et ex causa feodi predicti, res et possessiones inferius adnotatas, 
primo videlicet totum nemus de Verderes siturn supra Mennieres et juxta territorium 
de Sassez, quod nemus tenent heredes quondam Petri et Johannis maïoris de Cu- 

gie; item omnia esserta de Verderes que tenent heredes quondam Nicholay de 

sancto Martino; item quartam partem medietatis magne decime de Granges, quarr 
tenent heredes quondam domini Girardi de Estavaye, militis, et Ysabella et Mar- 

guereta fille quondam dicti Johannis maïoris de Cugie; et si forte umquam reppe- 
riretur quod hospitale de Mennieres, cum rebus, redditibus et possessionibus suis 
et etiam nemus dictum de Bruyt in toto vel in parte, esse debere de feodo ex nunc 
prout ex tunt, recognosco esse de feodo antedicto; promisi etiam et promitto ego 
dictus Nicholaus per juramentum meum super sancta Dei ewangelia corporaliter 
prestitum, pro me et heredibus meis, dictum dominum Rodulphum et heredes suos 
juvare et ipsis servire, prout bonus vassellus debet suo domino deservire. Et si forte 

alia de dicto feodo esse reperirentur, promitto etiam ut supra ea recognoscere a 
dicto domino comite meo domino supradicto. In cujus rei robur et testimonium, 
sigillum venerabilis viri domini Petri Francisci, decani de Aventhica, rogavi et 
apponi feci meis precibus huit scripto, et unacum dicto sigillo, ego dictas Nicholaus 

sigillum meum proprium duxi presentibus apponendum. Datum et actum ultima die 

mensis junii, anno Domini MCCCXLI. 

(') 30 juin. 
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Jacques d'Estavayer, domzel, se reconnaît vassal - lige de Rodolphe, 
comte et seigneur de Neuchdtel, pour la somme de dix livres lausan- 
noises qu'il en recevait annuellement. 

AVANT-DERNIER JOUR DE FÉVRIER MCCCXLI. (4), 

Original sur parchemin aux archives du Prince. E', n° 10. 

EGO 
Jacobus de Staviaco, filius quondam Rolini condomini de Staviaco, domicelli, 

notum facio universis presentes litteras inspecturis, quod ego sum et me esse con- 
fiteor per presentes homo ligius et fidelis illustris ac potentis viri karissimi domini 

mei domini Rodulphi comitis et domini Novi Castri, et homagium ligium et fide- 
litatem fecisse ore et manibus prefato comiti domino meo metuendo, videlicet pro 
decem libris lausannensibus monete annui redditus, mihi a dicto domino predicto 
annis singulis in festo sancti Andree persolvendis. Promittens ego dictus Jacobus 

per juramentum meum et sancta Dei ewangelia corporaliter tactum prefato domino 
bene et fideliter servire, tamquam bonus vasallus suo vero domino servire tenetur, 
et ejus profigium et honorem totis meis viribus procurare, dampnumque ejus et 
dedecus evitare, et sibi domino meo, si ad meam noticiam devenerint, manifestare 
et veraciter intimare. In cujus rei testimonium sigillum, venerabilis capituli eccle- 
sie Novi Castri ego dictus Jacobus presentibus rogavi apponi ; et nos capitulum 
predictum sigillum nostrum ad preces et requisitionem dicti Jacobi presentibus 
duximus apponendum. Datum pene ultima die mensis februarii, anno Domini Mccc 
quadragesimo primo. 

(`) 27 février 1341. 

1 
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ccccxxxvl. 

Louis de Neuchâtel déclare devoir à Thiéchin le maréchal, de Delé- 

mont, écuyer, soixante et dix florins d'or de Florence, pour un 
coursier et un roncin qu'il a achetés de lui. 

LE DERNIER JOUR DU MOIS DE MAI MCCCXLII. (1) 

Original sur parchemin aux archives dit Prince. R ', n° 28. 

JE 
Louiz de Nuefciastel fais savoir a touz (lue je doi a Thiechins le mareschaul, 

de Delemont, escuier, sexante et deix florins de bon or de Florance de lehal poys 

ou lou valour a autre monoic , senz abot , pour lai vendue dun corcier et dun 

roncim que je hai hahu de lui, laiquel quantitei de florins ou la valour- que des- 

sus, je hai promis par mon soirement done por moi et pour mes hoirs et suis 
lobligation de toz mes biens presenz et avenir, papier et rendre franchemant a dit 
Thiechins et ai ses hoirs, ou de son certain comandement porteur de ces lettres, 
danz le jour de lai feste de saint Gal pruchainement venant; et senssi estoit que li 
diz Thiechins ne fust pahiez, il ou sui hoir, danz le dit terme, je li hai promis 
enssi corne dessus de anvoier hun escuier a cheval a Deleymont danz huit jours 

apres la requeste, por le defaut dou dit pahement, por tenir lehals hostaiges en 
chiez hun hoste venant, a mes propres missions, et quant il haureit tenu les diz hos- 
taiges per hun mors, je devroie baillier a dit Thiechins ou ai ses hoirs bons gaiges 
de quil pust estre paniez, test a savoir je et mui plaine, et ce que li deffarroit de son 
argent, om li devroit toz jours baillier gaiges ensuganz selonc le droit et usance 
dou dit luec de Deleymont, jusque a tant quil et sui hoir fussient pahiez entiere- 
nient; et per ce que li diz Thiechins li mareschauz soit plus surs de cest debt, je 
liai prie monseignour Jehan Machelaire de Porrentruy, chevalier, Herneman de 
Eptingues, dit de Wilstein, et Jehan de Rocourt, escuiers, quil se matient por Tour 

et por lor hoirs plaige et obstajours por moi en la main dou dit Thiechin por lui 

et por ses hoirs dou dit debt, et chaseons de lor por le tout; et nos li dit Jehans 
Machelaire, Hernemann diz de Wilstein et Jehans de Rocourt, a lai priere dou dit 
monsseignour Loui de Nuefchastel et por lui, nos sumes mis et fait plaige por nos 
et por noz hoirs et chascons de nos por le tout en lai main dou dit Thiechins le 

mareschaul por lui et por ses hoirs dou dit debt, et havons promis per noz saire- 
manz juriez et donez por nos et por noz hoirs et suis lobligation de toz noz biens, 
tenir hostaiges et baillier gaiges a dit Tiechins et a ses hoirs per lai maniere que 
dessus est descleriez et promis dou dit monsseignour Loui. Et je li diz Louiz, hai 
promis per mon dit soirement done por moi et por mes hoirs, de garder les diz 
plaiges et lour hoirs de touz domaiges de ceste plegerie. En tesmoignaige de lai 
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quel chose, nos li - diz Louiz de Nuefchastel, Jehans Machelaire, Hernemanz et 
Jehans de Rocourt havons mis noz scals en ces lettres faites et donnees le derriers 
jour dou mois de may, lan mil trois cenz quarante et deus. 

(') 31 mai. 

CCCCXXXVII. 

Rodolphe, comte et seigneur de Neuchâtel, et Louis son fils, chevalier, 
déclarent qu'ils ont fait alliance pour dix ans avec les villes de Mienne, 
de la Neuveville et autres lieux qui suivent leurs bannières. 

LE VII JUILLET MCCCXLII. 

Original sur parchemin aux archives (le Bienne. xxIi, 13. 

IN 
nomine Domini, amen. Nos Rudolfus cornes et dominus Novi Castri et Ludo- 

vieus filius ejus, miles, notuni facimus universis ad quos presens scriptum perve- 
nerit litterarum, quod nos, animo scienti, cum diseretis viris videlicet villico, consu- 
libus et communitati burgensium oppidi de Biello, nec non villico, consulibus et 
communitati Nove ville sub castro dicto Schlosberg site, usque ad festuni beati 
`Tartini liyemalis proxime instans et affuturum, et ab inde per decem annos proxi- 
mos et complendos a festo prenotato connumerandos, sumus amicabiliter confede- 
rati, solempni confederatione inter nos habita et (acta. Promittentes juramento nostro 
corporaliter ad sancta Dei evangelia manu elevata prestito, pro nobis et nostris 
heredibus predictis, burgensibus dicti oppidi de Biella et burgensibus dicte Nove 

ville et etiam luis qui fuerunt ad eorum vexillum spectantes et pertinentes, videlicet 
illis de Bieterlon , 

de Meinesberg, de valle sancti Ilymerii , et a foraminé dicta 
Pirrepertusch sursum usque ad rivum dictum de Vile, pro defensione sen prolec- 
tione sue terre, bonorum atque rerum et possessionum, cum nos et nostri lieredes 

sen quicumque ab ipsis et eorum successoribus auf eorum certo mandato per litteras 

auf orationes fuerimus firmiter requisiti et ammoniti, nostrum subsidium, adjutorium 

et juvamentum pro nostro passe necnon omnium gentium nostrarum durante dicta 
decennio, cum effectu, impedimentis quibuslibet remotis, inpendere et prestare sine 
dolo et fraude cliqua cum confederatione prenotata ; nos nobiles et illustres viros 
videlicet dominum Ludewicum de Saubaudia et dominum de Cabilone nec non 
civitatem Friburgi lausannensis diocesis preoptinentes et excipientes libere. In cujus 
rei testimonium et ne etiam omnia prescripta a nobis sen nostris heredibus infra 
dictum decennium revocari possint, presentem litterarn nostris sigillis dedimus et 
tradidimus roboratam. Datum anno Domini MCCCXLii, die septima mensis julii. 
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CCCCXXXVIII. 

Etienne Hochet, de Besançon, déclare avoir reçu de Rodolphe, comte 
et seigneur de Neuchdtel, deux cents livres estevenantes a compte de 

plus grandes sommes qu'il lui devait. 

LUNDI APRÈS LA FÈTE DE LA TOUSSAINT MCCCXLII. (i) 

Original sur parchemin aux archives du Prince, K ', n° 3. 

JE 
Estienes hochet de Besancon fais savoir a touz que je me tien per bien paiez 

et satisfaiz de noble baron et puissant monsseignour Rohot, conte et seignour de 
\uefchestel , 

de doux cenz livres destevenens permi la finance faicte a moy per 
Renaut Gariner de saint Jehan don Lone, recevour en la salnerie de Salins por 
monsseignour le duc de Bourgoigne , en rabatant de plus grant some dargent en 
quoy le dit messire de lNuefchestel me doit et est entenuz a moy. Tesmoim mon 
seel mis en ces lettres faictes et donees le lundi apres feste de Touz sainz, lan 
nostre Seignour corrant per mil trois cenz quarante doux. 

(') 4 novembre. 

CCCCXXxIX. 

Jean de Buttes, donizel, habitant a Fiez, déclare avoir vendu a Renaud 
de Buttes, do; nzel, divers cens a percevoir dans la ville de Buttes. 

LE XIII DES KALENDES DE JANVIER M000XLII. 
\1 

) 

Original sur parchemin aux arch. du Prince. Z', n 20. 

Eco 
Johannes de Boutes habitans in villa de Fyez, lausannensis dyoeesis, domi- 

cellus. Notum facio universis quod ego inspecta et considerata utilitate mea et 
meorum evidenti, vendidi et vendo et me vendidisse confiteor pro me et meis here- 
dibus imperpetuum et irrevocabiliter Renaldo de Boutes domicello, consanguineo 
meo et Nicholete uxori sue, ementibus presentibus et recipientibus pro se et suis 
heredibus ac assignatis et assignandis suis, unum modium, quatuor eminas frumenti 

ad mensuram Vallis transverse et unum caponem annui redditus et censuales, vide- 
licet pro pretio undecim librarum lausannensis monete, bone, legalis et cursalis in dyo- 

cesi lausannensi, quam quidem pecuniam predictam habui et recepi a dictis Renaldo 
et Nicholet. a uxore sua de dote ipsius Nicholete in bona pecunia numerata, nomine 
justi pretii venditionis predicte. Quod quidem frumentum predictum, cum dicto 

i 
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Capone censualiter solvere et reddere promisi et promitto pro me et 'heredibus 
meis juramento meo super sancta Dei evvangelia corporaliter prestito et stipulatione 
solempni dictis Renaldo et Nicholete uxori sue empt. oribus et suis heredibus et 
assignatis sen assignandis aut eorum certo mandato in villa de Boutes in festo beati 
Martini hyempmalis censualiter annuatim, omni impedimento cessante ac omni 
exceptione juris 

, 
facti et consuetudinis interposita et remota. Quod quidem fru- 

mentum predictum cum dicto capone habendum, percipiendum, levandum et recu- 
perandum per dictos emptores et suos quo supra annis singulis, ut dictum est, assi- 
gnavi , assetavi et asseto ego dictus venditor pro me et meis lieredibus dict-is 

emptoribus pro se et suis quibus supra, super partem meam rerum et possessionum 
infrascriptarum sitarum in territorio de Boutes, videlicet primo super medietatem 
meam unius pose terre site super molendinum juxta terram Petri dicti Larchet ex 
una parte et juxta terram liberorum quondam Stephani de Boutes ex altera. Item 

super medietatem meam unius pose terre site en la Sisa don Balet, et est contigua 
strate publice. Item super medietatem meam unius casalis siti in villa de Boutes quod 
tenet Petrus Griset pro una emina frumenti censualiter siti juxta terram Doneti Bimu- 
lar. Item super medietatem meam magni campi continentis unam posam et dimi- 
diam terre sitam juxta stratam publicam. Item super medietatem meam trium posa- 
rum terre sitarum in campo Iieysant juxta stratam publicain et terram liberorum 

quondam Renaldi domicelli. Item super medietatem meam trium partium unius 
pose terre site en la ray juxta stratam publicam et juxta terram Doneti Bimular. 
Item super medietatem meam trium partium unius pose terre site in campo dEsser 

et Achintrant super pratum dictum Fo. Item super medietatem meam trium par- 
tium duarum posarum terre sitarum in prato dicto Foz juxta terram liberorum 

quondam I-Ienrici Gillion. Item super medietatem meam trium partium duarum 

posarum terre sitarum en Chichein juxta terram liberorum quondam predicti Re- 

naldi. Item super medietatem meam trium partium unius pose terre site en Mon- 

tey, juxta terram dictorum liberorum. Item super medietatem meam trium partium 
unius pose terre site en la Combavant, juxta terram dictorum liberorum. Item super 
medietatem meam unius pose site retro villam de Boutes inter molendinum et 

aquam dictam Boutes. Item super medietatem meam unius casalis siti ou Guarro, 

juxta casale dictorum liberorum quod tenent dictus Renaldus et fratres sui pro 
quinque eminis frumenti censualiter. Item super medietatem meam unius casalis 
siti subtus domum dicti Renaldi juxta stratam publicam quod tenent idem Renaldus 

et fratres. sui pro quatuor eminis frumenti et uno capone censualiter. Item super 
medietatem meam unius casalis siti juxta stratam publicam quod tenent Renaldus 

et Jolianninus Martini fratres pro quatuor eminis frumenti censualiter. Item super 
medietatem meam unius casalis quod tenet dictus Joly de Boutes pro duabus eminis 
et dimidiam frumenti censualiter. Item et super partem meam molendini de Boutes 

cum suis juribus, fructibus et pertinentiis universis. Devestiens nie pro me et meis here- 
dibus de universis et singulis rebus et possessionibus meis predictis cum suis juribus, 
fructibus, joanciis et pertinentiis universis, predictos Renaldum et Nicholetam uxo- 
reni suam emptores pro se et suis omnibus quitus supra investiendo corporaliter 
de eisdem per presentes nomine etiam assignationis et assetationis predictarum. 
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Promittens ego Johannes venditor predictus pro me et meis heredibus vi superius 
prestiti juramenti et sub expressa obligatione omnium bonorum meorum mobilium 
et immobilium 

, presentium et futurorum, predictum frumentum venditum cum 
dicto capone ac res et possessiones assignationis et assetationis predictarum, cum 
suis juribus, fructibus, joanciis et pertinentiis universis, dictis Renaldo et Nicholete 

conjugihus emptoribus et suis heredibus ac assignatis et assignandis suis perpetue 
manutenere, guerentire et deffendere contra omnes in judicio et extra et in omni 
parte littis meis propriis sumptibus et expensis, ac etiam facere et procurare quic- 
quid in causa evictionis et dampni illati potest et debet fieri et prestari, ac etiam 
ipsis emptoribus quibus supra et cuilibet ipsorum in solidum reddere et restituere 
integre omnia dampna, costamenta, missiones et expensas, que et quas dicti emp- 
tores et sui (lui supra auf alter ipsorum dicerent suo simplici jurament. o tantum, 

absque alla probatione et de eisdem declaratis se fecisse, incurrisse auf sustinuisse 
quoquo modo, ratione vel occasione premissorum in parte vel in toto minime coin- 
pletorum. Renuncians in hoc facto ego dictus Johannes venditor ex mea certa scien- 
tia exceptioni Joli mali , inetus, actioni in factum 

, exceptioni dicte pecunie non 
habite, non recepte, non numerate, nec solute, speique future numerationis, mi- 
noris pretii, litteris contrariis, libelli oblationi, copie seu transcripto presentium, 
petitioni omni, statuto et consuet. udini patrie et loci, omni juri canonico et civili et 
omnibus ales exceptionibus juris, facti et consuetudinis que possent contra predicta 
vel cliqua de predictis obici vel opponi , 

jurique dicenti generalem renunciationem 
non valere nisi precesserit specialis. Promittens et pro me et mein heredibus jura- 

mento meo quo supra, contra predicta vel aliquid de predictis per nie vel per alium 
in aliquo non venire in futurum. In quorum omnium testimonium , ego dictus 
Johannes venditor smilla illustrium et potentium viroruni dominorum nostrorum 
karissimorum domini Rodulphi comitis et domini 

-Novi 
Castri et domini Ludovici 

filii sui presentibus litteris supplicavi apponi. Nos vero Rodulphus cornes et domi- 

nus Novi Castri et Ludovicus ejus filius predicti ad preces et instantiam dicti 
Johannis, salvo jure nostro et pro justo pretio laudis nobis dicto comiti Novi Castri 
iode soluto, sigilla nostra presentibus litteris duximus apponenda. Datum tertio 
decimo kalendas januarii, anno Domini millesimo tricentesimo quadra esimo secundo. 

(') 20 décembre. 
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Raoul, comte et seigneur de Neuchdtel, et Louis son fils, permettent, 
sous plusieurs conditions, a Jean, abbé de Montbenoit, d'établir une 
grange sur leurs Joux dans le comté. 

LE LUNDI AVANT LA NATIVITÉ DE NOTRE SEIGNEUR ¢MCCCXLII. (4) 

Copie vidimée sur papier aux archives du Prince. II, ri 18, j), et Hn5. 

Nous 
Raoul conte et sire de Nuefchastel et Loys son filz, faisons savoir a tous ceulx 

qui verront et orront ces presentes lettres, que nous pour le remede de noz armes, 
de nos devanciers et de noz hoirs, avons ottroies et ottroions pour nous et pour noz 
hoirs a religiouse personne Jehan, per la grace de Dieu, abbe de Montbenoit, et 
au covent dudit lieu et a leurs successeurs, que il puissent faire une granche sus 
nostre jous et sus nostre rais es parties que les dites joux et rais ont été departies 
et desboinees entre nous le dit sire de Nuefchastel et abbe de Montbenoit dessus 
dit : test assavoir des le mont du Sais ainsi nomme la Giente aigue as Ramosses, 
ou quel lieu que mieulx plaira esdits abbe et couvent de devers nostre dis jous et 
rais, et que le dit abbe et couvent doivent recognoistre la dite grandie et les habi- 
tans en icelle estre de nostre garde et de nostre justice : cest assavoir tous ly 
lais, per la condition que sires doit avoir sus gens lais, et sus gens religieulx per 
la maniere que sires et gardiens doit avoir sus religieulx, et doit avoir la dite 

granche en champs et en pres pour fore le gangnaige de deux charues franchement 

et son us pour affoier et maisoner es vaines paistures es jous dedens nostre dite 
limitation franchement sans paier nulle denier; item et que les gens de Montbenoit, 

cest assavoir cy de la ville dAisson, de la Fresse, dAuterive, des Alemans, habitans 

es Arcenet, Jehan Fouchars et Poncet dit Doucet de la ville de Dous, hommes de 
la dicte esglise de Montbenoit , pour eulx et pour leurs hoirs avec leur pasturaige 
et vaines pastures et ou bouschoier per nostre dictes jous pour leur maisonner et 
affoier des le mont de Sais tangues a Ramosse, et des le chemyn de Morteau que 
va de Morteau ou Vautravers per devers Remosse tangues sur les Verrieres, sans 
faire dommaige a autruy, pour paier chascun an a nous et es nostres hoir a la feste 
de saint Gault quinze livres de cire et saulf nostre droit de la pois, des espreviers, 
des chaces et de tous autres ayselz gentilz, et salvons a retenir a nous et a nostres 
hoirs la baronnie. Item que ly petite saigne seant dessus le mont du Sais quest en 
nostre rais et jous dessus dits per devers les parties de Montbenoit demoure a la 
dicte eglise, en telle maniere que ly fontaine de la dicte saigne est et doit estre 
commenaulx a nostres gens et es gens de la dicte esglise pour user et abreuver 
sans faire dommaige a autruy, et il doit on laisser chemyn pour aler et venir les 
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gens et les bestes. Item se aucuns des gens de Montbenoit ou autres gens facoient point 
atuffit et asserres en nostre dicts jous et rais dedens la dicte limitation, ly disme et pa- 
rochage seroit au dit abbe et couvent, et ly terraige nostre; et se ainsy estoit que les dicts 
homme de Montbenoit fissent attufis ou maisons es dictes termines ou demourassent, ils 
doivent estre de nostre juridition haulte et basse et le terraige aussy, et le diesme et 

perrochage a la dicte esglise de Montbenoit; cest assavoir que ledit home de Montbe- 

noit qui venroient demourer en nostre dit jous et rais des enquy, ne doivent ne pue- 
vent tenir ne possider les terres et les heritaiges que ils auroient dedens les rais es dicts 

abbe et couvent de Montbenoit, et se ainsy estoit que ilz feissent preis, que ils des 

dicts pres doivent a nous et a noz hoirs fere chascun an proffit, test assavoir pour 

chascune faulx de pre douze deniers estevenents. Et non obstant les convenances 
dessus dictes nous le dict Raoul, conte et sire de Nuefchastel, et Loys son filz rete- 

nons et avons retenu a nous pour nous et pour noz hoirs, que nostre gens, nostre 

comans et cil que nous abergeriens es dicts lieulx aurient leur pasturaiges et bos- 

choiers pour leurs et pour leurs hoirs per la maniere que ly hommes de Montbe- 

noit dessus dits. Et toutes ces choses dessus dictes 
, nous Raoul conte et sire de 

Nuefchastel et Loys son fils avons promis et promettons pour nous et pour nos hoirs 

per nostre bonne foy tenir et garder fermement es dit abbe et couvent de Montbe- 

noit a leurs successeurs et leurs hommes, et a maintenir, deffendre et apaisier en- 
contre tous, et que nous ne venrons encontre 

, ne consentirons que autres quil 
voignie ou temps a venir. En tesmoingnaige de laquelle chose, nous Roaul, conte 
et sire de Nuefchastel et Lois ses filz avons mis nostre seelz pendans en ces presentes 
lettres que furent faictes et donnees le lundi devant la nativete nostre Seignour 
Jehesucrist lan dicellui courant per mil trois cens quarante et deux. 

(') 9! 3 décembre. 

CCCCXLI. 

Louis de Neuchatel reconnaît devoir â Jiermet, mercier, de Romont, 

cent et sept florins d'or. 

VEILLE DE LA NATIVITÉ DE NOTRE SEIGNEUR MCCCXLII. (1) 

Original sur parchemin aux archives du Prince. J n° 22. 

Eco 
Ludovicus de Novo Castro notum facio universis quod ego debeo et me 

debere confiteor per presentes Mermeto Mercerii burgensi de Rotondomonte cen- 
tum et septem florenos boni auri de Florencia, quos ab ipso Mermeto habui et 
recepi integre et ad pondus legale, quam vero florenorum summam prefato Mer- 
meto aut heredibus suis sive suo certo mandato presentem litteram deferenti solvere 
et reddere proinitto bona fide pro me et meis heredibus infra proximam dominicam 
bordarum, omni occasione postposita et remota ; et super hiis plenius et melius 

Numérisé par BPUN 



DU XIVIDe SIÈCLE. 
", 493 

attendendis et tenendis prefâto Mermeto et suis heredibus pro me et meis heredibus 
dedi et do bonos fidejussores et principales redditores et de pace, videlicet Anno- 
dum dictum Thegant, Perrodum dictum Cupilliart et Girardum de Rippa, junio- 
rem, burgenses Novi Castri, quenlibet ipsorum in solidum, qui ad preces et requi- 
sitionem meam promiserunt, quilibet ipsorum in solidum, in manus dicti Mermeti 
et heredum suorum, elapxo dicto termino, solutione sibi, ut predicitur, non facta, in 
toto vel in parte, dare et deliberare apud Novum Castrum bona vadia et de pace 
ductibilia seu portabilia, de quibus si venalia traherentur, dictus Mermetus, sui 
heredes aut suus certus nuncius posset habere dictam florenorum summam aut 
defectum ipsius una cum omnibus dampnis, costis et missionibus que et quas dictus 
Mermetus, sui heredes aut suus certus nuncius facerent seu incurrerent recuperando 
defectum supradictum ; de quibus dampnis, costis et missionibus credendum est 
eisdem suo simplici verbo, omni alia probatione cessante vel monstra. Nos vero 
predicti Annodus, Perrodus et Girardus obligamus nos et heredes nostros et quem- 
libet nostrorum in solidum, in manus dicti Mermeti et heredum suorum, fidejussores 

et principales redditores, modo et forma predictis , et ut superius est expressum. 
Et renunciamus exceptioni et juri dicenti primo debere conveniri principalem debi- 

torem quam fidejussorem. Et promittimus nos dicti debitor et fidejussores, quilibet 
nostrorum in solidum , 

bona fide omnia predicta firmiter tenere et inviolabiliter 

observare. In cujus rei testimonium ego dictas Ludovicus debitor sigillum meum 
pro me litteris presentibus duxi apponendum. Et nos dicti Annodus, Perrodus et 
Girardus fidejussores, sigillum venerabilis capituli ecclesie Novi Castri presentibus 
rogavimus apponi, et nos predictum capitulum sigillum nostrum ad preces et requi- 
sitionem dictorum Annodi , Perrodi et Girardi una cum sigillo dicti domini Ludo- 

vici presentibus duximus apponendum. Datum in vigilia nativitatis Domini, anno 
ejusdem. n, ccc quadragesimo secundo. 

(') 24 décembre. 

CCCCXLII. 

L'official de Besançon prononce en faveur de Rollin, comte et seigneur 
de Neuchdtel, sur une difficulté qui s'était élevée entre lui et l'évéque 
de Lausanne quant au droit de collation de l'église de Môtiers en 
Vuilly. 

MERCREDI APRÈS L'ÉPIPIIANIE MCCCXLII. (I) 

Original sur parchemin aux archives du Prince. K', n 20. 

IN 
nomine Domini, amen. Coram nobis officiali curie bisuntinensis, judice auctoritate 

metropolitana in causa appellationis emisse ad sedem bisuntinensem ab audientia re- 
verendi in Christo patris ac domini domini episcopi lausannensis ex parte nobilis et 
potentis viri domini Rodulphi comitis et domini Novi Castri dicte lausannensis dio- 
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cesis, contra ipsum dominum episcopum lausannensem, fuit ex parte dicti comitis 
contra dictum dominum episcopum necnon contra dominum Jacobum olim curatum 
dEstavoye in quantum ipsum Jacobum tangit sen tangere potest et debet presens 
causa, ad lioc nominatim et specialiter ac contra quamcunque personam huic pro- 

cessui se opponentem et cujus potuerit interesse ad hoc generaliter citatos, libellus 

in dicta appellationis causa in jure editus sub hac forma. Coram vobis venerabili et 
discreto viro domino officiali curie bisuntinensis vicesque gerente in hac parte, seu 

cornmissario reverendi in Christo patris ac domini domini Hugonis Dei et apostolice 

sedis gracia archiepiscopi bisuntinensis , 
judicis ordinarii in causis appellationum 

que ad sedem bisuntinensem jure metropolitane sedis devolvuntur, dicit et proponit 
in jure nobilis vir dominus Rodulphus cornes et dominus Novi Castri, lausannensis 

diocesis, contra reverendum in Christo patrem dominum Johannem Dei et sedis 

apostolice gracia episcopum lausannensem et contra dominum Jacobum olim curatum 
dEstavoye, in quantum ipsum tangit, tangere potest et debet, ac contra quamcunque 

personarn huit processui se opponentem, quod cum prefatus dominus cornes sit, 
fuerit et- esset per se, progenitores suos et predecessores suos dominos de Novo Castro 

predicto-, in possessione vel quasi juris patronatus et presentandi rectorem, ad regimen 

ecclesie de Mostier en Vuillie dicte lausannensis diocesis, quando hactenus vacavit 
seu vacat rectore dicta ecclesia, presentatique per ipsum dominum comitem, pro- 
genitores et predecessores suos dominos de Novo Castro fuerint admissi et instituti 

ad regimen dicte ecclesie de Mostier en Vuillier hactenus per reverendos patres 
dominos episcopos lausannenses qui pro temporibus fuerunt et regimen dicte ecclesie 
de 1_ilostier en Vuillier habuerunt et tenuerunt, usque ad presentationem et dene- 

gationem infrascriptam, cumque dicta ecclesia de Mostier en Vuillie nunc et de novo 

et a media quadragesima ultimo preterita citra per resignationem domini Henrici de 
Moleria ultimi ipsius ecclesie rectoris, dictus dominus cornes per suas patentes lit- 

teras ad hec competentes sigillo ipsius domini comitis sigillatas domino episcopo 
lausannensi ad regimen dicte ecclesie sic vacantis et que pro vacante reputari debe- 

bat et haben infra tempus juris a tempore notitie ipsius resignationis videlicet die 

veneris post festum beate Marie evangeliste ultimo preteritum , 
discretum virum 

Urricum Divitis de Solodoro clericum bene natum, bene moriginatum , etatisque 
legitime et habilem ad dictum beneficium obtinendum presentavit, supplicans per 
tâteras suas prefato domino episcopo lausannensi quod ad dictam ecclesiam et regi- 
men ejusdem dictum Urricum seu ejus procuratorem ydoneum nomine ipsius Urrici 
dignaretur instituere. Quam presentationem canonice factam dictus dominus epis- 
copus admittere et dictum Urricum ad presentationem quam supra in dicta ecclesia 
de Mostier en Vuillie inst. ituere in rectorem sine causa rationabili recusavit ac etiam 
denegavit, et dominum Jacobum quondam curatum dEstavoye ad dictam ecclesiam 
de Mostier en Vuillie ad presentationem canonicorum capelle sancti Nycholai lau- 

sannensis de facto instituit spreto et contempto domino comite patrono predicto, in dicti 
domini comitis et juris stil possessionisque juris sui predicti prejudicium, dampnum 
non modicum et gravamen. Ex quibus et ex quo gravamine dictus comes sentiens se 
per ipsum dominum episcopum lausannensem indebite et injuste gravatum et posse ul- 
terius indebite gravari, idcirco a predicto gravamine ad sedem metropolitanam bisunti- 
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nensem existens infra tempora juris ad appellandum, in scriptis et legitime appel- 
lavit et legitime appellationes petiit, quare petit et supplicat dictus appellans per 
vos dominum judicem sedis metropolitane bisuntinensis pronuntiari et sententialiter 
declarari. ipsum appellantem bene et legitime appellasse, ipsumque dominum epis- 
copum lausannensem gravasse eundem comitem indebite et injuste, maleque et 
perperam 'in recusatione et denegatione institutionis de dicto Urrico ad presenta- 
tionem comitis faciende in dicta ecclesia de Mostier en Vuilie processisse, dictamque 
institutionem per ipsum dominum episcopum de facto factam in personam dicti 
domini Jacobi cassari et irritari seu cassam et irritain nunciari; petit etiam et sup- 
plicat. dictum Urricum dicto domino episcopo presentatum ad dictam ecclesiam de 
Mostier en Vuillie debere institui per dominum archiepiscopum bisuntinensem tan- 

quam metropolitanum seu per ilium ad quem inst. itutio dicte ecclesie de Mostier en 
Vuillie de jure pertinebit seu pertinere debebit ad presentationem dicti domini 

comitis, et per vos dominum judicem in hiis fieri et impleri que per boni judicis, 

causa appellationis, officium de jure debent et possunt fieri et impleri, partemque 

appellatam, in expensis jam factis quas extimat viginti libras stephanenses et in 
faciendis de quibus prestatur dictus appellans, condempnari et condempnatum com- 
pelli, et inhiberi dicto domino episcopo lausannensi ne in prejudicium dicte appel- 
lationis aliquid attemptet, necnon quecumque sunt attemptata post ipsius appellantis 
appellationem revocari et revocanda fore decerni, vestrum in premissis et premissa 
tangentibus officium implorando quantum de jure est imptorandum, salvis juribus 

addendi, diminuendi, mutandi, corrigendi, declarandi, etc. ; nec astringit se ad 
premissa omnia probanda sed soluri sue intentioni sufficienti. Super quo quidem 
libello, cum partes reas nos officialis bisuntinensis judex predictus auctoritate pre- 
dicta fecissemus citari ad instantiam dicti comitis appellantis ad diem competentem, 
dictus appellans reis citatis et non comparentibus sed per nos contumacibus legitime 

reputatis, litem fuit canonice contestatus et prestitit in ipsa causa debitum jura- 

mentum, ipsumque appellantem recepimus ad ponendum pariter et probandum; 

positionibus igitur ex parte ejusdem appellantis factis et editis in jure coram nobis 

et per juramentum dicti appellantis assertis ac transmissis ad dominum episcopum 

antedictum, idem dominus episcopus ad eas jussus et sub pena juris preceptus 

minime respondere valuit nec curavit, propter quod justitia suadente dictas positiones 
habuimus, pro confessis et declaravimus sententialiter confessatas ; verum de veritate 

cause ulterius nos informare volentes, plures testes per d ictum appellantem productos, 
per nos seu nostrum commissarium. ad hoc legitime reputatum , vocata parte adversa 

et quorum intererat, recipi fecimus ac etiam examinari diligenter et in scriptis redigi 

ac nobis ipsorum testium attestationes interclusas remitti, quas attestationes die com- 

petenti una cum instrumentis et munimentis ad causam facientibus in modum pro- 
bationis productis publicavimus et fecinius publicari ; qua publicatione fileta, nichil 
dicto in testes, sed in negotio ex parte appellantis concluso, licet ad quemlibet 

actum hujusmodi cause dictos dominum episcopum, Jacobum et omnes alios quo- 
rum interest et intererat citari fecerimus et ob ipsorum absentias per nos contuma- 
cibus reputatis, finaliter eosdem dominum episcopum, Jacobum et alios quorum 
intererat citari fecimus pluries ad dicti appellantis instantiam ad audiendum nostrum 
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jus et diffinitivam sententiam in causa appellationis predicta, qui citati per se vel 
per alium minime comparuerunt et ideo per nos fuerunt reputati ad finem debitum 

contumaces, et demum die mercurii post festuni epiphanie continuata ex benignitate 
juris a die marlis immediate procedente, quarr diem marlis dicto appellanti assi- 
gnaveramus et ad quarr diem dictos dominos episcopum, Jacobum et alios quorum 
intererat citari mandaveramus coram nobis ad audiendum nostram diffinitivam 

sententiam predictam, dicto appellante debite ipsa die mercurii comparente in jure 

et judicio coram nobis et dictis citatis minime comparentibus sed contumacibus 
reputatis, nos ad dicti appellantis instantiam, Deum solum habentes pre oculis, exhi- 
bere volentes justicie complementum dictorum citatorum, absentia seu contumacia 
non obstante, nostrum jus et diffinitivam sententiam in ipsa causa in scriptis pro- 
tulimus et proferimus per hune modum. In nomine Domini, amen. Nos officialis 
curie bisuntinensis judex predictus auctoritate qua supra de bonorum virorum et 
jurisperitorum consilio per nostram banc diffinitivam sententiam, visis , actis et 
processibus cause circumspectisque omnibus ad causam facientibus quatenus actum 
est coram nobis pronunciamus et declaramus de jure in Mis scriptis ipsum'dominum 
Rodulphum comitem appellantem bene et legitime in dicta causa appellasse, die- 
tunique dominum episcopum lausannensem gravasse eundem comitem appellan- 
tem indebite et injuste, maleque et perperam dictum dominum episcopum proces- 
sisse in admittendo et instituendo ad eandem ecclesiam de Mostier en Vuillie 
dominum Jacobum predictum sibi domino episcopo presentatum per canonicos 
sancti Nycholai lausannensis non veros patronos ecclesie prelibate et sine consensu 
dicti comitis et ipso spreto ; cum idem cornes appellans probaverit legitime coram 
nobis se esse et fuisse tempore dictarum presentationis, admissionis et institutionis 
de dicto Jacobo factarum et longe ante, verum et in solidum patronum ipsius ecclesie 
de Mostier en Vuillie ac in possessione juris presentandi ad eam, cum vacaret et 
que turn vacabat seu pro vacante habebatur, propter quod etiam per eandem senten- 
tiam pronunciamus et declaramus dictum comitem esse et fuisse verum et legitimum 

patronum in solidum ecclesie de Mostier en Vuillie antedicte et ad ipsum pertinere 
jus patronatus predictum , 

ipsumque fuisse in possessione presentandi ad ipsam 
ecclesiam de Mostier en Vuillie temporibus antedictis cum vacaret, et ob hoc presen. 
tationem , admissionem et institutionem factas ad. ipsam ecclesiam de Mostier en 
Vuillie per dictum dominum episcopum in persona dicti Jacobi absque consensu 
predicti comitis veri patroni, ut prius, et quicquid factum est circa ipsas tanquam id 
quod est et redit in prejudicium ipsius comitis veri patroni pronunciamus fore cas- 
sandas, adnullandas et etiam irritandas, seu cassas, nullas et irritas esse decernendas 
et etiam nunciandas, partem subcombentem alteri parti in expensis legitimis ob 
hoc in hac causa factis condempnantes, quarum taxationem nobis imposterum reser- 
vamus. In cujus rei testimonium sigillum curie bisuntinensis presentibus litteris 
duximus apponendum. Datum dicta die mercurii post festuni epiphanie, anno 
Domini millesimo ccc quadragesimo secundo. 

(') 9 janvier 4343. 
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Guillaume, co-seigneur d'Estavayer, vend â Louis, comte et seigneur de 
Neuchâtel, divers hommes et droits qu'il reprend de lui en fief. 

DU XXIII MARS i1CCCXLII. ý1 ý 

Original sur parchemin aux ai-ch. du Prince. D `, n`1,2,3,4. 

EGO 
Guillelmus condominus de Estavaye filius quondam Reynardi militis condo- 

mini dicti loci, notum facio universis, quod cum ego vendiderim imperpetuum pro 
me et meis heredibus per merum et liberum allodium illustri viro et potenti domino 
Ludovico comiti et domino Novi Castri, ad opus ipsius, heredum et successorum 
suorum, homines et albergatores meos hic inferius nominatos et eorum heredes ; 
item omnimodam jurisditionem et avoeriam, merumque et mixtum imperium et 
quicquid juris, actionis, jurisditionis, avoerie, dominii utilis et directi, merique et 
mixti imperii habeo et habere possum vel debeo in et super dictos homines et 
albergatores infrascriptos, heredesque et successores eorumdem: et in primis Johan- 

nodum dictum Moret de Vernay, Mermetum ejus fratrem, Wulliermum et Petrum 
forgneriers; Johannodum filium quondam Aymonis dicti Due, Nicholaum, Perro- 
dum et Bersetum filios quondam Jacobi don Bip, et Perrodum dictum Pomerat de 
Vernay. Item medietatem meam indivisam omnium aliorum hominum et albergato- 

rum infrascriptorum, medietatemque omnimodejurisditionis et a-voerie, merique et 
et mixti imperii, et quicquid juris, actionis, jurisditionis, dominii utilis et directi 

merique et mixti imperii habeo et habere possum vel debeo in et super homines 

et albergatores inferius declaratos, heredesque et successores eorumdem , scilicet 

apud Valons et apud Corsalletes, Jordane relicte Wulliermi de Corsalletes, Perrodi 

flii Cuanilliodi, Rodýlphi dicti Chappuys, Nicholai filii Johanniliodi de Corsalletes, 

Cecilliete relicte Petri dicte de Annes, Nicholai ejus flü 
, 

Johannete filie dicti 

Putot de Valons, Aymonis flii Stephanodi de Corsaletes, Aymonis de Sales, Johan- 

nodi et Reynardi dictortun forgneriers. Item Johannodi Aymonis, Johannis et Petri 

dictorum Resches et Nicolai filii dicti Johannodi Resches. Item Olivardi de Valons, 

Mermeti et Jacobi dictorum bergiers, Johannodi Cossander, Perissodi dicti de Bella 

rippa, Johannis ejusdem Bersodi nepotis, Perrodi dicti de Lucens, Mermeti Mestre, 
Ysabelle relicte Wulliermi Meistre. Item apud Domnum Petrum en Willie, Mariete 

Raya; item uxoris dicti Pontel, Marguerete ejus sororis, Jacobi dich Cabus et Wul- 

liermete de Domno Petro. Item apud Porabam : Wulliermi dicti Chivalér et dicti 

Gros Guodet. Item Perrole dicte Query. Qui homines et albergatores yillarum de 
Valons, de Corselletes, de Domno Petro et de Poraban et omnimoda jurisditio et 
avoeria eorumdem surit communes inter me dictum Guillermum condominum de 
Estavayer et dominum Petrum militem condominum dich loci. Item feudum et 

M 
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homagium quod de nie tenent et tenere debent apud Deler inque lerritoriis et fina- 

güs dictorum locorum liberi et heredes quondam domini Heremanni de Agnens 

militis. Item feudum et homagium quod de me tenet apud Provency inque ter- 

ritorio et finagio dicti loci Ros de Bonovilario domicellus. Item quicquid juris, 

actionis, jurisditionis, dominii merique et mixti imperii habeo et habere possum 
vel debeo in et super res feudales et bona feudalia dictorum dominorum feudorum 

et alterius eorumdem inque et super homines meos dictorum feudorum homines et 
successores eorumdem hominum et cujuslibet eorumdem. Item census et redditus 
meos infrascriptos cum omni jure et dominio dictorum censuum et reddituum, resque 
et possessiones pro quibus debentur dicti census et redditus cum earum fondis, 

causis et juribus universis. Item decimas, gerberiam, aveneriam, caponeriam et pana- 
teriam meas infrascriptas cum omnimoda jurisditione, dominio et usibus eorum- 
dem, quos quidem census et redditus debent mihi annis singulis et solvere tenentur 

persone infrascripte et earum heredes. Et primo Oliverius filius Jaqueti dicti de 

Cherbuein, sex solidos lausannenses et unum caponem censuales. Item liberi Hugueti 
filii quondam Jacobi Soutier de Sancto Albino en Willie, viginti solidos lausan- 

nenses et duos capones censuales. Item Oliverius filius Jaqueti filii quondam Girardi 
de Missie sex solidos lausannenses et unum caponem censuales. Item Johannes filius 
Jaqueti de la fontanna de Missie, quatuordecim denarios lausannenses census. Item 
Hugo filius Petri dou Pra de Sancto Albino, sexdecim denarios lausannenses cen- 
suales. Item Jacobus Raccalier de Grancor, quinque solidos lausannenses censuales. 
Item Wulliermus filius dicti Sanda de Sancto Albine, decem solidos lausannenses 

censuales. Item Jacobus filius Arnodi de Sancto Albino, septem solidos lausannenses 

censuales. Item Rodulphus filius Cononis de Fontanalles, septem solidos lausannenses 

censuales. Item Jacobus filius ou Marugler de Sancto Albino, sex solidos, sex dena- 

rios lausannenses et unum caponem censuales. Item Perrodus Pupon de Grancor, 
duos solidos lausannenses censuales. Item Uldriodus Bovet, sex solidos lausannenses 

censuales. Item Johannodus Moret de Vernay, tresdecim cupas frumenti receptibilis 
ad mensuram de Estavayer censuales. Item Perrodus dictus de Willie de Grancor, 
duas cupas dicti frumenti censuales. Item Nicolau5 filius Reynardi de Vernay duas 

cupas dicti frumenti censuales. Item Oliverius dictus Alamant, viginti unum dena- 

rios lausannenses censuales. Item Humbertus dou Publo, viginti unum denarios 
lausannenses censuales. Item Johannes Choies, quatuordecim denarios lausannenses 

censuales. Item liberi Perrodi Figat, quatuordecim denarios lausannenses censuales. 
Item Johannes filius Perrusseti de Chevros, quatuor solidos et septem denarios lau- 

sannenses censuales. Item Jacobus Ruphi de Chevros quatuordecim denarios lau- 
sannenses censuales. Item Roletus nepos Aymonis Putot, tres solidos et sex denarios 
lausannenses censuales. Item Roletus filius Wulliermi de Chevros, duos solidos et 
quatuor denarios lausannenses censuales. Item Jaquinodus Milliet, quatuordecim 
denarios lausannenses censuales. Item Johannes filius Lamberti de Fores, quatuor- 
decim denarios lausannenses censuales. Item Bononetus filius Ambrosie de Fores, 
tres solidos lausannenses et sex denarios lausannenses censuales. Item liberi quon- 
dam Wulliermi dicti Grayen de Fores, quatuordecim denarios lausannenses cen- 
suales. Item liberi Johannis dicti Figat de Chevros, sex solidos et duos denarios 
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lausannenses censuales. Item Perrodus frater dicte Uldriete, sex denarios lausan- 
nenses censuales. Item Huguetus Mussar, quatuordecim denarios lausannenses cen- 
suales. Item Johannes filins Humberti don Clo de Fores, septem denarios lausan- 
nenses censuales. Item Roduphus filins ou Conto de Fores , sexdecim denarios 
lausannenses censuales. Item Johannodus Mussar de Fores, Ires solidos et decem 
denarios lausannenses censuales. Item Wulliermus Conto, septem denarios lausan- 

nenses censuales. Item Burquinus Mussar, novem denarios lausannenses censuales. 
Item Bersodus de Chevros duos solidos et decem denarios lausannenses censuales 
Item Jacobus Alamant de Fores, tres denarios lausannenses et obulum censuales. 
Item liberi Henrici filii Roleti de Fores, septem denarios lausannenses censuales. 
Item Jacobus filins Raynardi de Fores , septem denarios lausannenses censuales. 
Item Jacobus -Moret, duodecim denarios et unum obolum lausannenses censuales. 
Item Nicholaus Putot, undecim denarios lausannenses censuales. Item idem Nicho- 
laus Putot, quatuor denarios lausannenses censuales. Item Perrodus de Treyo, tres 
denarios lausannenses censuales. Item Nicholaus dictus de Chesas de Grancor, septem 
solidos lausannenses et duos capones censuales. Item Girardus filins Voumardi de 
Valons, quinque solidos lausannenses censuales. Item IIumbertus Anna 

, septem 
solidos lausannenses censuales. Item Wulliermus Cristini dicti de Sivrie, duos 

solidos lausannenses et unum caponem censuales. Item Roduphus filins Reymondi 
Barata, decem et septem denarios lausannenses et unum caponem censuales. Item 
Perrodus filins Reynardi de Rivo, Ires solidos lausannenses et unum caponem cen- 
suales. Item Aymo Bochar, duodecim denarios lausannenses et unum caponem 
censuales. Item Perrodus filins Jacobi de Sivrie, sex solidos lausannenses et unum 
caponem censuales. Item idem Perrodus , octo denarios lausannenses censuales. 
Item Rodulphus filins Anselini de Meler, duos solidos et unum caponem censuales. 
Item dictus Turbanna de Sancto Albino, tres solidos lansannenses censuales. Item 
$uguetus de Ryonbosson, duos solidos lausannenses censuales. Item Aubertus de 
Deler, sexdecim denarios lausannenses censuales. Item Cano dictus Champyon, 

quatuor solidos lausannenses censuales. Item Perrodus filins Agathe de Deler, sex- 
decim denarios lausannenses censuales. Item Michael dictus Cugnyar, octo denarios 

lausannenses censuales. Item Jacobus filins Jaqueti de Charbey, sex solidos lausan- 

nenses censuales. Item Cono de Rippa de Porabani, sexdecim denarios lausannenses 

censuales. Item Jaquetus filins Christini de Charbrey duos solidos lausannenses censua- 
les. Item heredes Ilumberti dicti Geneveys de Deler, decem solidos et octo denarios 

lausannenses censuales. Item Ros de Deler dictus Ros, sexdecim denarios lausannenses 

censuales. Item Heremannus dictus de Porabam de Deler, sexdecim denarios lau- 

sannenses censuales. Item Johannes filins Aymonis de Valons, sexdecim denarios 

. 
lausannenses censuales. Item Jaquetus de Charbrey duos solidos et octo denarios 

lausannenses censuales. Item Henriodus filins Johanniliodi de Charbrey, duos soli- 
dos et octo denarios lausannenses censuales. Item liberi Vioneti de Rippa de 
Porabam, quatuor solidos et octo denarios lausannenses censuales. Item Uldriodus 
filins dicti Duc, octo solidos et duos denarios lausannenses censuales. Item Jaqueta 
dicta don Beiz, tres solidos et tres denarios lausannenses censuales. Item Cono filius 
Jaqueti de Charbrey, sexdecim denarios lausannenses censuales. Item Mermetus 

126 

Numérisé par BPUN 



. ioo IIQNLTAIEN'rS 

fillus Richardi de Vernay', sex solidos lausannenses censuales. Item Aymo filius 

Stephanni de Marens, quinque solidos lausannenses censuales. Item Johannes Moret 
de Vernay, tres solidos lausannenses censuales. Item Uldricus filius Wulliermi Moret, 

tres solidos lausannenses censuales. Item Nicholaus filius Petri Payen ,. sex solidos 
lausannenses censuales. Item Johannodus dictus de Resudens de Grancor, tres soli- 
dos lausannenses censuales. Item Humbertus filius Reynardi dicti Marnant de Che- 

vros et Johannes filius dicti Perrusset, decem solidos lausannenses censuales. Item. 
Humbertus filius Johannis dicti don Pra de Chevros , tres solidos lausannenses 

censuales. Item decimam meam de Campel in territorio de Chevros, scilicet decem 

et octo cupas bladi autompnalis et decem et octo cupas avene ad mensuram de 
Estavaye et quatuor anseres annui redditus. Item gerberiam meam de Vernay, scili- 
cet sex cupas dicti frumenti annuales. Item aveneriam meam de Vernay, scilicet 
octo cupas avene ad dictam mensuram annuales. Item caponeriam meam de Ver- 

nay, scilicet octo capones annuales. Item panateriam meam de Vernay, scilicet octo 
denarios lausannenses censuales. Que quidem venditio facta fuit dicto domino et 

comiti Novi Castri pro quater centum et quinquaginta libris monete bonorum lau- 

sannensium michi traditis per eundem, causa et nomine justi pretii dicte venditio- 

nis. Ego Guillelmus condominus de Estavaye predictus confiteor et recognosco 
legitime per presentes quod ego pro me et meis heredibus accepi et accipio in hiis 

scriptis in feudum et homagium ligium a predicto domino Ludovico comite et do- 

mino Novi Castri, nomine suo, heredum et successorum suorum homines et alber- 
gatores predictos et eorum heredes ; item omnimodam jurisditionern et avoeriam 

merumque et mixtum imperium in et super dictos homines et albergatores heredes 

et successores eorumdem inque villis et locis predictis quod et quam habeo in eis- 
dem. Item feudum et homagium predictum quod tenent liberi et heredes quondam 
dicti domini Herimanni de Agnens. Item feudum et homagium predictum quod 
tenet dictus Wulliermus de Bonovilario domicellus. Item omnes actiones, oinnem 
jurisditionem meam et omne dominium meum in et super res feudales predictas et 
bona feudalia dictorum duorum feudorum inque et super. liomines meos dictorum 

feudorum heredes et successores eorumdem. Item census et redditus suprascriptos 

cum omni jure dictorum censuum et reddituum, resque et possessiones pro quibus 
debentur dicti census, cum earum fondis, causis et juribus universis. Item decimas, 

gerberiam, aveneriam, caponeriam et panateriam predictas cum omni dominio et 

usibus eorumdem et generaliter universa et singula per me vendita comiti et domino 

Novi Castri, ut superius declaratur, exceptis tarnen et retentis in premissis, pro me, 
heredibus et successoribus meis, fidelitate ligia et homagio ligio in quibus teneor 
excellenti viro et potenti karissimo domino meo domino Ludovico de Sabaudia 
domino Waudi lieredibusque et successoribus suis. Item exceptis et retentis etiam 
dominis et condominis de Estavaye compertionariis meis heredibusque et successo- 
ribus eorumdem natis et nascendis. Item exceptis et retentis in premissis aliis homi- 
nibus et fidelibus meis et omnibus subditis meis heredibusque et successoribus 
eorumdem. Pro predictis vero omnibus per me dictum Guillermum venditis, et in 
feudum retentis , ut superius continetur, ego idem Guillelmus condominus de Esta- 
vaye predicto -domino Ludovico comiti et domino Novi Castri, ad opus ipsius, here- 
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dum et successorum suorum homagium ligium ore et manibus feci et eidem fideliter 
prestiti juramentum. Promittens pro me et meis heredibus per juramentum meum ad 
sancta Dei evangelia corporaliter prestitum, quod ego predicto domino Ludovico 
comiti et domino Novi Castri heredibusque et successoribus suis , ero perpetuo 
fidelis pro predictis, honorera et profiguum suum procurabo, dampnum suum et 
jacturam evitabo et omnia et singula faciam ad que vasallus nobilis domino suo 
tenetur et que in nova et veteri lege de forma fidelitatis continentur, exceptis tarnen 
et retentis, ut supra in premissis, fidelitate ligia et homagio ligio in quibus predicto 
domino Ludovico de Sabaudia domino meo karissimo teneor et tenebuntur heredes 

mei in futurum ; item exceptis et retentis dominis et condominis de Estavaye pre- 
dictis heredibusque et successoribus ipsorum natis et nascendis, hiis videlicet domi- 

nis et condominis de Estavaye exceptis tantum qui compertinarii mei et heredum 

meorum sunt et erunt in futurum in villa et dominio ville de Estavaye, exceptisque 
et retentis hominibus et fidelibus meis et omnibus subditis meis predictis, heredi- 
busque et successoribus eorumdem. Et est actum et conventum inter me dictum 
Guillelmum condominum de Estavaye pro me et meis heredibus ex una parte, et 
predictum comitem et dominum Novi Castri pro se et suis heredibus ex altera in 

premissis, quod feudum et homagium predictum teneri debet et haberi a dicto 
domino Ludovico comite et domino Novi Castri heredibusque et successoribus suis 
imperpetuum, et erga ipsos sequi et deservire prout jus et natura dicti feudi requirit 
scilicet ille de heredibus et successoribus meis qui villam meam de Estavaye et 
dominium meum dicte ville ad partagium suum seu alio modo habebit in futurum, 
licet predicte res feudales et bona feudalia predicta ad alium de heredibus vel suc- 
cessoribus meis in partagium suum seu aliquo alio modo deveniant in futurum ; item 

quod prefatum feudum et homagium dehet imperpetuum sequi et serviri per me 
et meos quos supra erga eundem dominum Novi Castri et eum qui imperpetuum 
fuerit dominus Novi Castri, non erga alium. Si vero questio vertatur inter me 
Guillelmum condominum de Estavaye heredesque et successores meos desservitores 

predicti feudi ex una parte, et quoscumque alios ex altera, super rebus et bonis feu- 

dalibus predictis vel aliquo ex ipsis, dicta questio coram dicto comite et domino 

Novi Castri et heredibus suis predictis tamquam coram domino feudi predicti debet 

modo debito terminari, et appellationes que fient a me dicto Guillelmo condomino 
de Estavaye et heredibus meis de rebus et bonis feudalibus predictis ad dictum 

dominum et comitem Novi Castri devolvantur. Additum est autem, conditionatum 

et conventum in premissis inter me dictum Guillelmum condominum de Estavaye, 

nomine meo et heredum meorum ex una parte, et dictum comitem et dominum Novi 
Castri pro se et suis heredibus ex altera, quod de omnibus et singulis alüs agendis 
imposterum inter predictum dominum Ludovicum dominum et comitem Novi Cas- 

tri heredesque gentes et subditos suos, et me dictum Guillelmum condominum de 

Estavaye heredesque gentes et subditos meos et heredum meorum, debemus et 
tenemur placitare tociens et quotienscunque casus super hoc advenerit, scilicet ad 
locum marchie, videlicet en la marchy, prout hactenus inter dominum Novi Castri, 

predecessores suos, gentes et subditos eorumdem ex una parte, et me dictum Guil- 
lelmum et alios condominos de Estavaye et predecessores nostros , gentesque et 
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subditos nostros ex altera exstitit consuetum et presenti feudo non obstante. Nos 

vero Ludovicus cornes et dominus Novi Castri predicta omnia confitemur et reco- 
gnoscimus per presentes esse vera et ea promittimus attendere et contra non facere 

vel venire. Ego vero Guillelmus condominus de Estavaye predictus promitto pro 
me et meis heredibus per dictum instrumentum meum universa et singula supra- 
scripta, rata, grata et firma perpetuo tenere et habere et contra eadem vel aliquod 
eorumdem in futurum non facere vel venire. In quorum omnium premissorum 
robur et testimonium, nos Guillelmus condominus de Estavaye et Ludovicus comes 
et dominus Novi Castri prenominati, sigillum curie lausannensis rogavimus et 
apponi fecimus nostris precibus huic scripto. Nos vero officialis dicte curie lausan- 

nensis ad requisitionem et preces dictorum Guillelmi condomini de Estavaye et 
Ludovici comitis et domini Novi Castri nobis oblatas et relatas fideliter per Nicho- 
laum dictum de sancto Martino de Estavaye clericum dicte curie juratum, cui com- 

misimus vices nostras et fidem plenariam adhibemus, sigillum dicte curie lausan- 

nensis presentibus litteris duximus apponendum in robur et testimonium omnium 

premissorum. Et ad majorem firmitatem, ego predictus Guillelmus condominus de 

Estavaye sigillum meum una cum predicto sigillo curie lausannensis presentibus 
litteris apposui in testimonium omnium premissorum. Datum et actum die vicesima 
tertia mensis martii, ante annunciationem dominicam, anno ejusdem millesimo ccc 
quadragesimo secundo. 

(') 1343. 

CCCCXLIV. 

L'officialité de Besançon ordonne l'installation du curé que le comte 
Rodolphe de Neuchâtel avait présenté a l'évéyue de Lausanne pour la 

cure de Môtiers en Iluilly, et que celui-ci avait refusé de nommer. 

LA VEILLE DES NONES D'AVRIL MCCCXLII. 
(1) 

Original sur parchemin aux archives du Prince. J V, n° 21 

Nos 
Guillelmus Dei gratia humilis abbas monasterii sancti Vincentii bisuntinensis 

et Guillelmus de Molayo legum proffessor, officialis bisuntinensis, vicarii generales 
in spiritualibus et temporalibus reverendi in Christo patris ac domini domini Hu- 

gonis Dei et apostolice sedis gratia archiepiscopi bisuntinensis in remotis nunc 
agentis, una cum venerabilibus viris Ilaymone de Villario archidiacono, domino 
Odone de Cheis cantore bisuntinensi et Johanne de Balma archidiacono favernensi 
in ecclesia bisuntinensi, cum illa clausula quatenus vos quatuor, tres aut duo ves- 
trum quorum officialis noster semper sit unus, notum facimus universis quod cum 
nos officialis predictus ut judex, auctoritate metropolitana in causa appellationis 
emisse ad sedem bisuntinensem metropolitanam, ex parte nobilis et potentis viri 
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domini Radulphi comitis et domini Novi Castri lausannensis diocesis nuper defuneti 
(2) tune agentis in humanis, ab audientia reverendi in Christo patris ac domini 
domini Johannis episcopi lausannensis, per nôstrain diffinitivam sententiam jus di- 
cendi institutionem factam" de domino Jacobo de Yverduno quondam curato de 
Estaviaco lausannensis diocesis ad ecclesiam de Mostier en Vuillie dicte lausannensis 
diocesis per dictum dominum episcopum lausannensem tanquam de facto factam, 
cassam et irritam pronunciaverimus atque cassaverimus et irritaverimus in effectu, 
dictumque Jacobum a dicta ecclesia de Mostier en Vuillie per eandem sententiam 
abmovendum decreverimus et etiam abmoverimus, et insuper Urricum Diuitis de So- 
lodoro clericum lausannensis diocesis olim presentatum dicto domino episcopo lau- 
sannensi ex parte dicti domini comitis, dum viveret in humanis, ad dictam ecclesiam 
de Mostier en Vuillie pronunciaverimus debere institui in curatum et rectorem per 
dominum archiepiscopum bisuntinensem tamquam metropolitanum, vi et virtute 
appellationis predicte, seu per ipsius domini archiepiscopi commissarium in hac 
parte ad presentationem dicti domini comitis ut domini et comitis Novi Castri tan- 
quam veri patroni in solidum ecclesie de Mostier en Vuillie memorate , 

ipsumque 
Urricum sen procuratorem in hac parte ad dominum archiepiscopum bisuntinensem 

predictum sen ejus commissarium in hac parte instituendum remisserimus ad ean- 
dem ecclesiam de Mostier en Vuillie in curatum pariter et rectorem. Quapropter 

nos vicarii seu vices gerentes predictum Urricum in personam domini Johannis de 
Cutura presbiteri, notarii curie bisuntinensis, procuratoris ipsius Urrici ad hec con- 
tituti, procuratorio nomine ejusdem Urrici, presentis et quo supra nomine recipien- 
tis, instituimus verum curatum et rectorem ecclesie de Mostie en Vuillie prelibate 
curam et requiem animarum ipsius ecclesie de Mostier sibi auctoritate qua supra 
committentes, juraniento prius ab ipso domino Johanne de Cutura nomine quo 
supra in animam domini sui prestito in talibus fieri consueto. Investientes dictum 
Urricum licet absentem et dictum dominum Johannem de Cutura nomine procura- 
torio quo supra, vice, loco et auctoritate quibus supra presentem et acceptantem et 
per traditionem quarumdam litterarum quas tune in manibus nostris tenebamus in 

possessionem vel quasi corporalem inducentes de parrochiali ecclesia de Mostier en 
Vuillie memorata, ac de juribus, redditibus, proventibus et exitibus spectantibus 

ad eandem salvo tarnen jure dicti domini archiepiscopi et cujuslibet alicui ; quare 

vobis domino Stephano de Claravalle canonico Novi Castri predicti auctoritate qua 

supra committimus et mandamus quatenus ad dictam ecclesiam de Mostie en Vuillie 

personaliter accedentes , 
ibidem dictum Urricum seu ejus procuratorem pro eo 

curatum et rectorem dicte ecclesie de Mostier clero et populo, ut moris est, presen- 
tetis , 

facientes eidem seu ejus procuratori de juribus et pertinentiis universis 
ipsius ecclesie integre responderi et a subditis suis honorem debitum impendi. 

Precipiendo eisdem subditis et parrochianis dicte ecclesie de Mostier ut ipsi dicto 

Urrico tamquam rectori et curato dicte ecclesie pareant, obediant et nitentur, nec 
dictum dominum Jacobum amplius pro curato teneant sen rectore. Datum sub 

Numérisé par BPUN 



boit MONUMENTS 

sigillo curie bisuntinensis quo utimur in talibus, pridie nonas aprilis, anno Domini 

millesimo trecentesimo quadragesimo secundo. 

(') 4 avril 1343. 

(') Anno Domini MCCCXLII (1343) obiit dominus Rodulfus cornes Novi Castri, maritus domine Elyenor et 
pater Ludovici. Chan. anonyme, aux archives du Prince, f° 2, verso. 

CCCCXLV. 

Le comte Louis de Neuchdtel reconnaît devoir ic Vauthier Telscher, 

maire de Delémont, vingt florins d'or pour un cheval qu'il a acheté 
de lui. 

LUNDI APRÈS LA SEMAINE DE PAQUES MCCCXLIII. 
\1 / 

Original sur parchemin aux archives du Prince. M °, n° M. 

WiR 
Grave Ludewig von Nuwenburg tun kunt allen die disen Brief ansehent 

oder lioerent lesen, daz wir schuldig sint Walther Telscher, meiger ze Telsperg, 

zwenzig guldin von Florencier rechtes gewiges umbe einen roten Meiden, den wir 
von im kuften; wir hand och gelopt un geloben an guten truwen dem egenanten Wal- 

ter die egeschribenen guldin ze gebende und ze geltende, ane allen furzug unt ze 
saht Martins tage derer zenechst kommet oder sinen erben , ob er nut were. Und 

ze einer merer Sicherheit und gewarsamm, so han wir dem selben Walther Tel- 

scher ze Burgen geben und gesetzet, Jost den Richen sun, von Solotron, und Bur- 

chart Reinhart sun, von Moringen, tin were daz daz wir dem egenanten Walther 

oder sinen Erben, ob er nut were, die egenanten guldin nut galten zu den ege- 
scribenen zil, so sollen wir ime guten phenden geben ze Bielle in der Stat, die 

man ziehen und tragen moege, und daz der selber Walther oder sine Erbe, ob er 
nut were, tun moegent mit Gerichte und ane Gerichte, alz unser iren guldinen, und 
wa diz nut geschehe , so erloben wir inen unser phenden in Stehen, usserthalb, 
in Frieheit, un an allen Stetten, und da fur sol uns noch unser gut enkein Friheit, 

noch Gerichte, Fristen noch vor sin ane alle Geverdc, und harzu binan wir och unser 
Erben ; wir han och gelopt dem egenanten Walther allen den Schaden ufzerichtende 
den er bette ob ime oder sinen Erben, daz vorgenante Gelt nut vergolten wurde, 
uf daz vorgenante zil, als da wi geschriben stat, und binden och harzu unser Erben. 
Und ze einem Urkunde diz Dinges, so han wir unser Ingesigel an disen Brief ge- 
henket der ze Nuwenburg gegeben wart, dez Jars do man zalte von Gotz geburt. z 
druzehen hundert und dru und vierzig Jar, an dem Mentage nach usgander Oster- 
wochen. 

(') 21 avril. 
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L'officialité de Besançon déclare que l'office de la messe, suspendu dans 
tout le diocèse â cause de la captivité du chanoine Jean de Valgra- 

veuse, ayant été rétabli, il pourra étre procédé, ' la face de l'église, 
à la célébration du mariage de Louis, seigneur de Neuchâtel, avec 
Catherine de Neuchâtel en Bourgogne. 

LE V DES KALENDES DE NIAI MCCCXLIII. (i) 

Original sur parchemin aux archives du Prince. N, n° 22. 

O 
FFICIAL! S curie bisuntinensis capellanis universis bisuntinensis diocesis, salutem. 

Cum cessus seu cessatio a divinis apppositus in tota diocesi bisuntinensi propter 
captionem venerabilis viri domini Johannis de Vallegravosa canonici bisuntinensis 

sit abmotus, vobis mandamus quatenus matrimonium contrahendum inter nobilem 
et potentem virum dominum Ludovicum dominum de Castro Novo militem et do- 
micellam Catherinam de Castro Novo in facie ecclesie vestre solempnisetis, scilicet 
vos qui primo super hec fuerit requisitus, nisi sit aliud impedimentum canonicum 
quod obsistat. Datum v kalendas maji, anno Domini millesimo CCCXLIII. 

(') 27 avril. 

CCCCXLVII. 

Le comte Louis de Neuchâtel vend a sa soeur Marguerite, comtesse de 
Buchegg, divers cens en nature et en deniers assignés dans la châtel- 
lenie du Landeron. 

LE XX NIAI HICCCXLIII. 

Original sur parchemin aux archives du Prince. K °, n° 21. 

Nos Ludovicus, cornes et dominus Novi Castri, notum facimus universis presentes 
litteras inspecturis, quod nos scientes et spontanei pro nobis et heredibus. nostris 
presentibus et futuris, seu jâm natis aut nascendis, vendidimus et nos vendidisse 
confitemur imperpetuum per presentes nobili domine sorori nostre carissime domine 
Marguerite de Novo Castro, comitisse de Boeka, ementi et recipienti pro se et suis 
heredibus assignatis seu assignandis, seu pro illo vel illis cui vel quibus in parte 
vel in toto dare vel legare quoquomodo voluerit, sexdecim modios boni vini albi 
censuales seu annui redditus, refectos ad mensuram dou Landiron, ac viginti modios 

M 
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frumenti censuales et annui redditus ad mensuram predictam, necnon et septem 
libras, novem solidos, cum sex denariis albe monete censualibus seu annui redditus, 
solvendos et levandos annuatim in terminis et temporibus infrascriptis, videlicet 
dictum vinum in tempore vindemiarum , 

dictumque frumentum in festo sancti 
Martini yernalis et dictam pecuniam in festo sancti Andree, pretio videlicet novies 
centum quadraýinta et novem librarum et decem solidorum albe monete nunc 
communiter usualis in nostra villa seu dominio Novi Castri, scelicet computato uno 
floreno auri de Florencia pro trigginta et duobus solidis dicte albe monete, quas et 
quos a predicta sorore nostra emptrice habuimus et recepimus ob dictam vendi- 
tionem in bona pecunia numerata, ipsamque pecunie summam confitemur in 

maximam utilitatem nostram totaliter fore versam. Quos vero sexdecim modios 
dicti vini censuales prefate sorori nostre pro se et suis quibus supra ponimus, situa- 

mus et assiýnamus recuperandos, levandos et habendos tempore predicto pro nobis 

et nostris heredibus quibus supra super omnes et singulos census nostros vini quos 
habemus aut habere debemus in villa seu tota castellania nostra dou Landiron, 

ubicunque sint et quocumque nomine locis predictis possent ullatenus reperiri ; 
dictumque frumentum ponimus, situamus et assignamus recuperandum, levandum 

et habendum annuatim tempore predicto super molendinum nostrum de Turri et 

super census nostros frumenti ville et castellanie nostre supradicte ; ita tarnen quod 

si dictus molendinus quoquomodo destrueretur seu deterioraretur, quod nos dictum 

frumentum tenemur, juramento nostro corporaliter prestito pro nobis et heredibus 

nostris predictis, prefate sorori nostre et suis quibus supra alibi et alüs nostris certis 
locis tutis et securis bene situare et fideliter assignare; dictam vero pecuniam census 

ponimus, situamus dicte sorori nostre et suis quibus supra recuperandam et levan- 

dam termino predicto super omnes et sinýulos census nostros denariorum quos 
habemus aut habere debemus in dicta villa seu castellania dou Landiron ubicunque 

sint vel quocunque modo ibidem censeantur. Devestientes nos et lieredes nostros 

predictos de predictis sexdecim modus vini , viginti modus frumenti et de dictis 

septem libris, novem solidis et sex denariis census sic per nos venditis, et prefatam 
dominam ý1larýaretam sororem nostram et suos quos supra investimus corporaliter 
de eisdem, per presentes mandantes et precipientes nos prefatus comes pro nobis et 

nostris quibus supra omnibus et singulis officiariis nostris dictos nostros census vini 

recipientibus in dicta villa seu castellania dou Landirun qui nunc sunt aut qui 
fuerint pro tempore futuro, dictisque receptoribus nostris dictorum censuum dena- 

riorum et frumenti qui nunc sunt aut qui pro tempore fuerint, necnon monnerio seu 
receptori dicti molendini, ut ipsi prout unicuique ipsorum competet, prefatas sum- 
inas vini, frumenti et denariorum anno quolibet, temporibus et terminis predictis 
prefate sorori nostre aut suis quibus supra sive suo certo mandato tradant, solvant 
et deliberent pre omnibus et singulis solutionibus sine aliquo impedirnento, nulla- 
que occasione occupante, absque alio mandato a nobis seu nostris lieredibus pre- 
dictis super hoc expectato seu etiam expectando. Promittentes nos prefatus cornes 
pro nobis et nostris quibus supra per juramentum nostrum corporaliter prestitum 
non venire contra predicta aut aliquid de predictis, nec dictos redditus sic per nos 
venditos molestare nec turbare, sed ea firmiter tenere et inviolabiliter observare, ac 
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ferre bonam guerentiam prefate sorori nostre et suis quibus supra pro nobis et 
nostris quibus supra de predictis summis vini, frumenti et denariorum census et de 
assignationibus earumdem in foro ecclesiastico et civili contra omnes. - In quorum 
omnium predictorum testimonium, nos prefatus Ludovicus comes et dominus Novi 
Castri sigillum nostrum litteris presentibus duximus apponendum et ad majorem 
roboris firmitatem sigillum venerabilis viri et discreti domini Girardi de Valle 
transversa prepositi ecclesie Novi Castri una cum sigillo venerabilis capituli ecclesie 
dicti loci, una cum nostro sigillo presentibus litteris rogavimus apponi. Nos vero 
prefati prepositus et capitulum sigilla nostra ad preces et requisitionem prefati 
domini Ludovici comitis et domini Novi Castri domini nostri carissimi una cum 
sigillo suo presentibus litteris duximus apponenda. Datum vicesima die mensis maji, 
anno Domini millesimo trecentesimo quadragesimo tertio. 

CCCCXLVIII. 

Louis, comte et seigneur de Neuchâtel, et la ville de Berne déclarent 

avoir terminé par la paix toutes les querelles qui s'étaient élevées 
jusqu'à ce jour entre cette ville, d'une part, et le dit seigneur, soit 
son père Rodolphe, de l'autre. 

JOUR DE L ASCENSION DE NOTRE SEIGNEUR MCCCXLIII. 
(1) 

Freiheitenbuch der Stadt Bern, aux archives de la Chancellerie de cette ville, f' 70, v°. 

Nos 
Ludovicus, cornes et dominus Novi Castri, et nos scultetus, consules et uni- 

versitas civium de Berno notum fieri cupimus presentium inspectoribus seu audito- 

ribus universis, quod nos Ludovicus comes et dominus Novi Castri pro nobis et 

nostris bonam concordiam et expeditionem integram et perfectam fecimus et accep- 
tavimus super omnibus querelis, gravaminibus, discordiis et calumniis universis, 
hinc et inde inter nos exortis et subortis ex quacunque causa seu quocunque modo 

usque ad diem hodiernum, sive sint exorte ex parte Rudolphi, comitis et domini 

Novi Castri quondam nostri dilecti genitoris, seu ex parte nostra, promittentes hine 

et inde tain pro nobis quam etiam pro nostris, dictam concordiam et expeditionem 
habere firmam perpetuo, bona fide, fraude et dolo penitus remotis. Volumus etiam 
hinc et inde, quod cause dicti Jost, filii domini Ulrici Divitis, militis, de Solodoro, 

et Petri dicti Rudella, burgensis de Berno, in suo robore ut ante permaneant et in 
jure. In cujus rei testimonium et robur firmum nos Ludovicus, comes et dominus 

Novi Castri predictus, et nos scultetus, consules et universitas de Berno, etiam pre- 
dicti, sigilla nostra duximus presentibus apponenda. Datum Solodori, in festo ascen- 
sionis Domini, anno ejusdem MCCCXLIII, indictione undecima. 

(') 22 mai. 
128 
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CCCCXLIX. 

-Marguerite 
de Neuchaiel, comtesse de Buchegg, déclare que le comte 

Louis son frère lui ayant vendit des cens de nature diverse â perce- 

voir au Landeron, elle lui en concède â toujours le droit de rachat. 

LE \lII MAI MCCCXLIII. 

Original mir parchemin aux archives du Prince. G`, r' 11. 

Nos 
Marguereta de Novo 'Castro, comitissa de Boeka, notum facimus universis 

presentes litteras inspecturis, quod cum nobilis ac potens vir dominus Ludovicus 

cornes et dominus Novi Castri frater noster carissimus, pro nobis et assignatis sen 

assignandis nostris, pro se et heredibus suis vendiderit perpetuo sexdecim modios 

vini, viginti modios frumenti, cum septem libris, novem solidis et sex denariis albe 

monete usualis in Novo Castro censuales seu annui redditus, nobisque et nostris 

quibus supra situaverit et assignaverit recuperandos, levandos annuatim certis tem- 

poribus, videlicet dictum vinum super census suos vini ville et castellanie dou Lan- 
diron, et dictum frumentum super molendinum de Turri et super census frumenti 

de dicta castellania, et dictam pecuniam super suos census denariorum ville et cas- 

tellanie predicte, pro pretio novies centum quadraginta et novem librarum et decem 

solidorum albe monete nunc communiter usualis in Novo Castro, videlicet compu- 

tato uno floreno auri de Florencia pro triginta et duobus solidis dicte monete, quas 

et quos idem frater meus ob hujusmodi venditionem a nobis habuit in bona pecunia 

numerata ; hinc est quod nos non vi, non dolo nec metu ducta, sed sciens et spon- 
tanea tanquam benemeritis prefato fratri nostro et suis heredibus, natis et nascen- 
dis, pro nobis et nostris quibus supra, volumus in hac parte facere gratiam specia- 
lem, videlicet quod ipsi a nobis seu nostris quibus supra predictas censerias seu 

redditus vini, frumenti et denariorum possint rehemere et rehabere, quolibet anno, 
die et bora quibus sibi placuerit,. pro dicta pecunie summa, non obstante nobis 
littera super venditionem nobis perpetuo facta, sigillis prescripti fratris nostri , 
prepositi et capituli Novi Castri sigillata, promittens nos dicta comitissa per jura- 

mentum nostrum corporaliter prestitum pro nobis et nostris quibus supra, non 
venire contra predicta aut aliquid de predictis sed ea firmiter tenere et inviolabiliter 

observare. In cujus rei testimonium sigillum nostrum presentibus duximus apponen- 
dum. Et ad majorem roboris firmitatem sigilla predictorum prepositi et capituli 
Novi Castri una cum nostro presentibus rogavimus apponi. Et nos prefati prepo- 
situs et capitulum sigilla nostra ad preces et requisitionem dicte domine comitisse 
uno cuni suo presentibus duximus apponenda. Datum vicesima secunda die mensis 
maji, anno Domini Mccc quadragesimo tertio. 
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Thiebaut, sire de Neuchâtel en Bourgogn. e, déclare qu'il a donné h 
sa fille Catherine, épouse du comte Louis de Neuchâtel, pour sa part 
et portion des biens paternels et maternels, les château, forteresse et 
ville de Vers avec toutes leurs dépendances. 

LE XXV MAI MCCCXLIII. 

Original sur parchemin aux archkes du Prince. J', n° 23 

Nos 
officiais de la court de Besancom, facons savoir a touz que en la presence de 

Chrestin de Pomer, clerc, notaire jurie des courz de Besencon et de Losenne, 

nostre comandement espicial esquel nos avons commis et commettons nostre pou- 
hoir quant es choses ci apres escriptes et quant ai plux granz, establiz personament, 
et pour ce espicialment venanz nobles bons et pussanz messire Thiebax sire de 
Nuefchastel de la dyocese de Besencon ai confessei en droit per devant loti dit 

nostre comandement et recoignu publiement que en traictant le mariage de noble 
home et puissent monsignour Loy, signour de Nuefchastel de la dyocise de Losenne 
dune part, et de noble damoisaille damoisaille Katerinne don dit Nuefchastel de la 
dicte dyocise de Besencon, suer dou dit monsignour Thiebax, per parole de present, 
tochent cosentement expres de mairiage non revocable entres les diz monsi Loy et 
damoisalle Katherine datre part, il mesi Thiebax ne deceuz, ne controint, ne bara- 

tez, mais de sa propre et franche voluntei, ai donei et donc, balie, quitie et deli- 

vrei pour lui et pour ses hoirs a la dicte damoisale Katherine sa suer et a dit monsi- 

gnour Loy en tant corne il li appartient, puet ou doit apartenir pour nom et cause 
de mariage de la dicte damoisalle Katherine present, recevant, aggraciant et accep- 
tant pour la dicte Katherine et pour ses hoirs en herietaige perpetuel en nom et 
pour son mariage et pour tout son partaige, pour toute sa partie et portion de touz 
les biens que li puhent ou doient venir ou appartenir, tant de part pere, corne de 

part mere, le chestel, la fourteresce de Vers de la desut dite dyocese de Besancom 

ansamble la vile dou dit Vers, les appartenances et apendises toutes en viles, en home, 

en homes, ensamble lour mais et tenement, en tailles, en prises, guises, exactions, 

mainmorte, en bois, en chanps, en pre, en maison, en chesalx, en curtils, en 
bergiers, en vignes, en fourz, en molins, en revieres, en aigues, en decourz dai- 

gues, en estant, en pascheries, en demes, en rantes, en censes, en justise aulte et 
baulse, en tort, en cry, en ost, en chevachie, en mandement, en comandement, 
en messageries, en cheroiez, en corvees, en emandes grosses et menues, en gardes 
et comandises, en signeurie directe et utile, en fiez, en rerefiez et en totes autres 
choses queles qui elles soient et cornent que elles soient appalees ou dites, lom tout 
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sanz riens reteniz ou excepter saulf et exceptei le fye de monsignour Phelippe de 
Vyanne, signour de Pyemont, et le fye de monsignour Thiebalx de Ceix que li dit 

messire Thiebalx ai retenu et retient ai lui et ai ses hoirs. Et se est desvetuz et 
desvest li diz messire Thiebalx pour lui et pour ses hoirs des desus dictes choses 
toutes et de une chescune dicelles baillies a la dicte damoiselle Katherine et a diz 

messire Loys en nom et pour que dessus, et la dicte damoisaille Katherine et le dit 

monsignour Loys en tant comme il li apertient en ai envesti et envest, mis et met 
en possession corporal ou assi par ces presentes lettres pour lei et pour ses hoirs, et 
ai promis et promat li diz messire Thiebalx per son soirement suis saintes evvan- 
geles donei corporalment pour lui et pour ses hoirs, sollempnei stipulation entreve- 
nant et sus obligation de touz ses biens mobles et non mobles presenz et avenir, et 
tenir et garder fermement a la dicte damoiselle Katherine sa suer et ai ses hoirs et 
a dit messire Loys en tant corne il li appartient toutes les choses desus escriptes, et 

une chescune dicelles garantir et apasier aides et en touz lues en jugement et de 

fuers contre touz sanz gemaiz venir encontre per lui ne per autrui et sanz consentir 

que autres il voingne en apert ni en recondut, lesquels choses desus escriptes toutes 

et une chescune dicelles noble dame et pussanz dame Jehanne de Chalom fille de 

noble home et plissant le conte de Auceurre daine dou desus diz Nuefchastel de la 

dicte dyocese de Besancom ferne dou dit monsignour Thiebalx, dou Toux et de 
lauthoritei dou diz monsignour Thiebalx son mari prescnt loupent et auctorizant, 

et ai volui et wet en ratifiant, approvant., aggraciant et conferment pour lei et pour 
ses hoirs en quitant dou los et de lauthoritei que desus pour lei et por ses hoirs 

tout le droit, toute la raison, auction et reclamatiom que elle ai puez ou doit avoir 

es desus dictes choses ou en chescune de celles, soit pour cause de assignation de 

mariage ou de douhaire ou per denatiom ou per autre cause quels que elle soit ou 
pourroit estre certioree suis totes et les choses desus escriptes et sus une chescune 
deicelles. Et hont renuncie et renuncent li diz messire Thiebaulx et dame Jehanne 

sa ferre dou loux et de lauthoritei que desus en test lotir fait ai toute exceptiom 
de mal, de bararat, de fraude, de lesiom, de deceptiom et a actiom en fait, ai con- 
dition sanz cause ou moins suffisant et ai toutes autres exceptiom de fait ou de 
droit expecialment a droit que dit que generals renuncialtiom ne vaut a la dicte 
dame Jehanne, dou loux et de lauthoritey que dessus ai tous priveleiges de ma- 

rige , 
de douhaire ou de donatiom pour nopces, a la loy Juliaine dou fon de dou- 

haire non a aliener et a tot autre priveleges entroduz en favour des dames et 
nobles, certioree suis toutes ces choses, et se sunt submis et submatent li diz mes- 
sire Thiebalx et dame Jehanne dou loua et de lauctoritei que desus lour et lour 
hoirs quant ai ce a la juridicion de la court de Besencon et de toutes autres cours 
de noble et de pussent, pour lour et lour hoirs controindre ou faire controindre 
per quelque court que la dicte damoisaille Katherine ou sui hoirs ou li dit messire 
Loys en tant corne il li apartient ou porroit apartenir, les vouriont controindre 
conjunctement ou devisement a lobservatiom de toutes les choses desus escriptes. 
Et permei les choses dessuis escriptes demore quites li diz messire Thiebaulx et 
sui hoirs ai touzjours mais de la dicte damoiselle Katherine sa suer et de ses hoirs 
de mariage et de touz partaige, exceptei eschoites collauteraul. En tesmoignage de 
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laquel chose nos officiais desus dit a la requeste et relatiom dou dit nostre coman- 
dement havons mis le seel de la dicte court de Besancom auvec le seel dou diz 
monsignour Thiebaulx et auvec le seel de noble home monsignour Huede de la 
Roiche, signour de Chastailliom de la dicte dyocese de Besancom. Et je Thiebaulx 
desus diz pour moi et pour ma dicte ferne, et je Iluede de la Roiche, sire de Chas- 
taillom de la dicte dyocese de Besancom, a la requeste des diz monsignours Thie- 
baulx et dame Jehanne sa ferne, en signe de veritei havons mis nos seals auvec le 
le seal de la dicte court de Besancom en ces presentes lettres faites et donees pre- 
sent monsignour Villame signour de Montyoie, monsignour Frery de Chastaillom, 
monsignour Jehan Machelaire de Porrointru, chevaliers, Reckars de Mastey, es- 
cuyer, et monsignour Jeham curie de mont Escheroul, preste, tesmoins a ce appe- 
lez et requis, le vint cinquieme jour dou mois de may, lam nostre Signour cour- 
rant per mil trois cenz quarrante trois. 

CCCCLT. 

Louis, conte et seigneur de Neuchôtel, reconnaît devoir a Jonod dit 
Cabuz, d'Esiavayer, clerc, la somme de trente-six livres lausannoises 
pour (lu bon drap d'or coloré de France qu'il avait acheté de lui. 

LE V JUIN MCCCXLIII 

Original sa" parchemin aux ai-ch. du Prince. U'°, n 26. 

NosLudovicus 
cornes et dominus Novi Castri notum facimus universis presentes 

litteras inspecturis quod nos debemus et nos debere confitemur per presentes Jonodo 
dicto Cabuz de Stavayaco clerico, causa et nomine venditionis boni panni colorati 
de Francia, nobis a dicto Jonodo traditi et deliberati, triginta et sex libras lausan- 

nensis monete, quam vero pecunie summam prefato Jonodo aut heredibus suis pro 
nobis et nostris lieredibus solvere et reddere promittimus bona fide nostra infra 
festum sancti Galli proxime venturum. In cujus rei testimonium sigillum nostrum 
litteris presentibus duximus apponendum. Datum quinta die mensis junii, anno 
Domini Mccc gnadragesimo tertio. 
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CCCCLII. 

Guillaume, fils de feu Hugues dit Moenno, du Val-de-Travers, domzel, 

reconnaît devoir a Jean de Duens, bourgeois de Fribourg, trente- 
huit florins d'or pour l'achat d'un coursier morel. Cautions solidaires : 
Louis, comte et seigneur de Neuchâtel, et Christin de Pomiers, son 
clerc. 

LE VIII JUIN 31000XLIII. 

Original sur parchemin aux archives dit Prince, V, n 22. 

Eco 
Guillelmus filius quondam Hugonis dicti I11oenno, de Valle transversa, domi- 

cellus, notum facio universis quod ego debeo et me debere confiteor Johanni de 
Duens burgensi de Friburgo, triginta octo florenos de Florencia boni auri et legalis 

ponderis ex causa venditionis cujusdam corserii morelli habiti et recepti ab eodem. 
Quos quidem florenos predictos dicto Johanni et suis heredibus aut suo certo man- 
dato latori presentium solvere et reddere promitto per meum juramentum ad sancta 
Dei evangelia corporaliter prestitum et sub obligatione omnium bonorum meorum 
mobilium et immobilium presentium et futurorum quorumcunque in proximo festo 
beati Michaelis archangeli, una cum omnibus dampnis, missionibus et expensis que 
et quas dictus Joannes creditor vel sui qui supra dicerent et assererent fecisse, sus- 
tinuisse vel incurrisse occasione dicti debiti statuto termino non soluti; super quibus 
dampnis, missionibus et expensis predictis ego dictus debitor credere teneor et pro- 
mitto sub juramento et obligatione meis prédictis soli etsimplici verbo dicti creditoris 
et suorum quorum supra sine testibus et alia probatione. Pro quibus firmius atten- 
dendis et complendis ego dictus debitor dedi et posui dicto creditori bonos fide- 
jussores et redditores in solidum, videlicet illustrem virum et potentem karissimum 
dominum meum dominum Ludovicum comitem et dominum Novi Castri et Chris- 

tinum de Pomer ejus clericum, qui promiserunt videlicet dictus cornes bona fide 

et dictus Cristinus per juramentum suum, si deficerent in solutione predicta facienda, 

quod absit, dare et deliberare dicto Johanni vel suis quibus supra, transacto dicto 
termino, apud Novum Castrum, ad primam ipsius creditoris requestam, bona vadia 
pacis ductibilia vel portabilia, de quibus venditioni expositis poterit dictum debitum 

una cum dampnis, missionibus et expensis, uno foro et uno clamore vel termino 
integre percepi et haberi. Nos vero Ludovicus cornes et dominus Novi Castri et 
Cristinus predictus ad preces et requisitionem dicti Guillermi debitoris principalis, 
et heredes nostros in manibus dicti Johannis et suorum ponimus et obligamus fide- 
jussores et principales redditores nos et quemlibet nostrum in solidum de et super 
omnibus universis et singulis supradictis attendendis et complendis, prout superius 
est expressuni; super qua fidejussione et omnibus supra et infrascriptis et omnibus 
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dependentibus ex eisdem, ego dictus Guillelmus promitto sub juramento meo ad 
sancta Dei evangelia corporaliter prestito et sub obligatione omnium bonorum meo- 
rum quorumcunque presentium et futurorum quorumcunque pro me et meis heredibus 
dictos comitem et Cristinum erga dictum creditorem et suos heredes eterga quoscunque 
alios indempnes penitus observare. Et ego Guillelmus debitor principalis promitto per 
meum prestitum juramentum, transacto termino dicte solutionis absque aliqua re- 
quisitione mihi vel meis facienda, si defficeremus, ego vel fidejussores mei in pre- 

, 
dictis omnibus observandis et complendis vel aliquo premissorurn , quod absit, 
tenere apud Àrberg hostagium personaliter et exinde non exire nisi de voluntate 
et mandato dicti creditoris vel suorum quorum supra, quando dictus Johannes vel 
sui qui supra integre super dictis debito, dampnis, missionibus et expensis fuerit 

sattisfactus. Nos vero Ludovicus cornes et dominus Novi Castri dictum Cristinum 

clericum nostrum de et super dicta fidejussione et ejus emergentibus ex cadem, et 
suos heredes pro nobis et nostris heredibus, cum de voluntate et mandato nostris 
posuerit fidejussiones de predictis, promittimus bona fide indempnem penitus ob- 
servare. In quorum premissorum testimoniwn, nos Guillelmus principalis debitor 

et Cristinus fidejussor rogavimus et ad preces nostras apponi fecimus hüs presen- 
tibus et pro nobis una cum sigillo dicti domini comitis sigillum venerabilis viri 
domini Girardi prepositi ecclesie Novi Castri. Nos vero Ludovicus comes et 
dominus Novi Castri pro nobis dictum sigillum nostrum una cum sigillo dicti pre- 
positi, et nos dictus prepositus ad preces et requisitionern dictoruin Guillelmi prin- 
cipalis et Cristini fidejussoris 

, 
dictum sigillum nostrurn una cum sigillo predicti 

domini nostri karissimi domini Ludovici comitis et domini Novi Castri presentibus 
duximus apponendum. Datum octava die mensis junii, anno Domini Mccc quadra- 

gesimo tertio. 

CCCCLIII. 

Hommage préte au comte de Bourgogne par Jean du I7auxtravers, 

qui réserve celui qu'il doit au comte Louis de Neuchâtel et au 

seigneur de Sainte-Croix. 

LE MARDI X JUIN ¢iCCCXLIll. 

Cartztlaire de Salins ii, la bibliothèque de Besançon. 

ILAN MCCCXLIII, le mardi xc jour de juin, a Mungnet, en la grand saule, entrerent 
en la foy et hommage lige de monseigneur le comte, monseigneur Girard de Clai- 

ron et monseigneur Jehan de Valtravers, chevaliers, pour leur et pour leur hoirs 
a toujoursmais , et, devant tous autres seigneurs; excepte monseigneur Girard le 
duc de Bourgogne, monseigneur Jehan de Clialon, seigneur dArlay, le seigneur 
de Sainte Croix et monseigneur Thiebaut de Ceix, axquez il est homme premiere- 
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ment; et monseigneur Jehan de Vauxtravers en excepte monseigneur Louis, seigneur 
de Neufchastel, et le seigneur de Sainte-Croix asquez il est hotus devant. 

Et confessent le dit monseigneur Girard et le dit monseigneur Jehan tenir en 
fie lige dou dit monseigneur le comte, chascun de leur, ccc livres estevenantes, 
lesquex chascun de eux confesse havoir recehues de monseigneur le comte et dont 
lia monseigneur bonnes lettres. 

CCCCLIV. 

Conrad dit de Moringen, domzel, déclare que les trois muids de vin de 

cens que le comte Louis de Neuchdtel lui a engagés au Landeron, sont 
rachetables pour cinquante florins d'or que le comte lui devait à 

raison (les services qu'il en avait reçus pendant la guerre. 

LE XIII JUIN AICCCXLIII. 

Urigiauil sur parchemin aux arcltices da Prince. G', je° 18. 

EGO Conrardus dictus de Moringuen domicellus, notum facio universis quod cum 
illustris ac potens vir dominus Ludovicus cornes et dominus Novi Castri, mihi titulo 
pignons seu nomine gagerie concesserit tres modios vini albi ad mensuram dou 
Landiron percipiendos et habendos super vineas quas colunt ad medios fructus 
Johannes filius Borquardi de Villie, Girardus filius Vuillermi de Villie et Amietus 
dictus Dlescoraz, pro quinquaginta florenis auri de Florencia, in quibus idem cornes 
mihi tenetur ratione mei servicii facti et faciendi in guerra sua que nunc habet, 
quod ego confiteor et publice recognosco quod dictus cornes aut sui heredes possunt 
a me seu heredibus ineis predictos tres modios vini redimere et rehabere quolibet 
anno vindemiis preteritis usque ad carniprevium et non in alia parte anni , pro 
summa florenorum predictorum, nulla perceptione seu receptione dicti vini per me 
seu heredes meos in sortem minime computandis. In cujus rei testimonium, ego 
dictus Conrardus sigillum meum presentibus duxi apponendum, et ad majorem 
roboris firmitatem sigillum illustris viri domini Petri comitis et domini de Arber 

una cum sigillo meo presentibus rogavi apponi ; et nos predictus Petrus cornes 
sigillum nostrum ad preces et requisitionem dicti Conrardi una cum sigillo suo 
presentibus duximus apponendum. Datum xiii die mensis junii, anno Domini Mccc 
quadragesimo tertio. 
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Saxon de Thetingen, domzel, reconnaît que les huit muids et demi de 
vin que le comte Louis de Neuchâtel lui a donnés â titre d'engagère 
au Landeron, sont rachetables pour la somme de soixante-dix florins 
d'or que le comte lui devait a raison des services qu'il en avait reçus 
pendant la guerre. 

LE XIII JUIN MCCCXLIII. 

Original sur parchemin aux archives du Prince. J °, n° 13. 

E 
&o Saxon de Thetingen domicellus notum facio universis presentibus et futuris, 

quod cum illustris et potens vir dominus Ludovicus cornes et dominus Novi Castri 

michi titulo pignoris seu nomine gagerie concesserit octo somas et dimidia vini albi 
ad mensuram dou Landiron percipiendas et habendas annuatim super vineas quas 
Michael dictus Borges et Rolinus de Turre colunt ad medios fructus, pro septua- 
ginta florenis boni auri de Florencia, in quibus idem cornes michi tenetur ratione 
mei servicii sibi facti et faciendi in guerra sua quam nunc habet, quod ego confi- 
teor et publice recognosco per presentes quod dictus cornes auf sui heredes possunt 
a me seu heredibus meis dictas octo somas vini cum dimidio rehemere et rehabere 
quolibet anno, vindemiis preteritis usque ad carnisprevium et non in alia parte 
anni pro dicta summa florenorum, nulla tarnen perceptione seu receptione dicti 

vini in sortem minime computandis. In cujus rei testimonium ego dictus Saxon 

sigillum meum presentibus duxi apponendum. Et ad majorem roboris firmitatem, 

sigillum nobilis viri domini Petri comitis et domini de Arber una cum sigillo meo 
presentibus rogavi apponi. Et nos Petrus cornes predictus sigillum nostrum ad preces 
et requisitionem dicti Saxonis una cum sigillo presentibus duximus apponendum. 
Datum xiii die mensis junii, anno Domini niccc quadragesimo tertio. 
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CCCCLVI. 

Messire Hugues d'Arguel, chevalier, se reconnaît homme-lige de Louis, 

comte et seigneur de Neuchâtel, pour un fief de quinze livrées de terre 
de rente assignée sur le péage du Vauxtravers. 

LE XXVI JUILLET MCCCXLIII. 

Original sur parchemin aux archives du Prince. L °, n° 23. 

Nos 
officialis curie bisuntinensis notum facimus universis quod coram Cristino de 

Pomer clerico mandato nostro, curie nostre bisuntinensis jurato, cui quoad hec vices 
nostras commisimus et committimus per presentes, propter hoc in jure coram dicto 

mandato nostro personaliter constitutus nobilis vir dominus Hugo de Arguello miles, 
bisuntinensis dyocesis,. sciens et spontaneus, non vi, non dolo, non metu inductus, con- 
fessus est et publice recognovit se esse, esse velle et debere hominem ligium pre cunctis 
dominis, excepta fidelitate nepotum suorum liberorum domini Jacobi quondam 
domini de Arguello militis fratris sui , videlicet illustris. et potentis viri domini 
Ludovici comitis et domini Novi Castri lausannensis dyocesis et heredum suorum, 
videlicet idem dominus Hugo imperpetuum et irrevocabiliter pro se et suis here- 
dibus mediantibus quindecim libratis terre stephanensium bonorum quas sibi do- 

mino Hugoni pro se et suis heredibus concessit idem dominus Ludovicus in feodum 

et homagium ligium, et quas sibi sittuavit et assignavit percipiendas, habendas et 
recuperandas annuatim in festo beati Martini hyemalis super redditus et exitus 
pedagii sui Vallis transverse ; volens et concedens idem dominus Hugo pro se et 
suis heredibus per presentes, quod idem dominus Ludovicus vel heredes sui ab ipso 
domino Hugone vel heredibus suis possint redimere et rehabere, quotienscunque sibi 
placuerit, predictas quindecim libratas terre stephanensium, videlicet pretio centum 
et quinquaginta librarum dicte monete stephanensium; et in illo casa quo dicte 

quindecim librate terre redimerentur per dictum dominum Ludovicum vel heredes 

suos a dicto domino Hugone vel heredibus suis pro dicta summa pecunie, eo tunt 
predictus dominus Hugo vel heredes sui debent et tenentur, ex pacto expresso inter 
ipsos dominos Ludovicum et Hugonem habito 

, predictas quindecim libratas terre 
bonorum stephanensium vel tantum idem bene et fideliter super terram suam situare, 
et ipsis quindecim libratis terre supradictis situatis, ut prefertur, per ipsum dominum 
Hugonem vel heredes suos, tune ipse dominus Hugo vel sui heredes confiteri debent 
easdem esse de feodo et homagio ligio ipsius domini Ludovici vel heredum suorum, 
ipsasque quindecim libratas terre predictas ab ipso domino Ludovico vel heredibus 
suis reprehendere et ab ipsis tenere velle et debere; et pro premissis omnibus pre- 
dictus dominus Hugo pro se et suis heredibus quittat et absolvit predictum Ludo- 
vicum et heredes suos et super universis et singulis que unquam agere habuerint 
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ad invicem quoquo modo inter ipsos dominos Ludovicum et Hugonem qualicunque 
de causa, a toto tempore retroacto usque ad diem confectionis presentium litterarum; 
faciendum est autem quod predictus dominus Hugo confitetur se recepisse nomine 
et ad opus nepotum suorum liberorum quondam domini Jacobi quondam domini 
de Arguello fratris sui, tanquam tutor, seu gallice advoye, eorumdem, a predicto 
domino Ludovico quamdam quantitatem pecunie, super qua receptione dicte pecunie 
sub sigillo curie nostre predicte littere sunt confecte, quas vult idem dominus Hugo 
nomine quo supra predictis omnibus non obstantibus in suo robore remanere. 
Renuncians predictus dominus Hugo in hoc facto ex certa scientia omni actioni et 
exceptioni doli mali, metus, in factum actioni, condictioni sine causa vel ex injusta 

et ob causam, omni simulationi contractus , scripto aliterquam acto, petitioni et 
oblationi libelli, litis contestationi, transcripto et copie ac exhibitioni presentium 
litterarum, fori privilegio, dicte quittationis non facte, omnium et singulorum pre- 
missorum non ita actorum sicut superius scripta sunt et narrata, premisse confes- 
sionis non facte, omni juri canonico, consuetudinario et civili, juri generalem 
renunciationem reprobanti et omnibus alüs legibus, juribus, renunciationibus, 
cavillationibus et subterfugiis quibus posset in toto vel in parte venire contra pre- 
dicta vel aliquid de predictis. Et juravit idem dominus Hugo coram dicto mandato 
nostro ad sancta Dei evvangelia corporaliter tacta , et sub obligatione omnium 
bonorum suorum mobilium et immobilium, presentium et futurorum quorumcun- 
que, premissa omnia universa et singula firmiter attendere et complere, et contra non 
facere vel venire per se vel per alium in futurum, facto, verbo, opere vel consensu, 
nec contra ire volenti in aliquo consentire. In quorum premissorurn testimonium 

omnium nos dictus officialis ad preces et requisitionem dicti domini Hugonis nobis 
fideliter oblatas et relatas per dictum juratum mandatum nostrum, cui super hiis 

et aliis majoribus fidem plenariam adhibemus, sigillum dicte curie nostre bisunti- 

nensis una cum sigillo ipsius domini Hugonis presentibus litteris duximus apponen- 
dum. Ego vero predictus Hugo de Arguello miles, qui premissa omnia confiteor 
fore vera et ita de voluntate et laude mea facta esse et ipsa tenere et inviolabiliter 

observare promitto sub juramento et obligationibus meis quibus supra, dictum sigil- 
lum meum una cum sigillo curie bisuntinensis supradicte presentibus litteris duxi 

apponendum in robur et testimonium omnium premissorum. Actum presentibus 

religioso viro fratre Johanne de Juley procuratore et monaco monasterii sancti Leo- 

degarii, clugniacensis ordinis, lingonensis dyocesis, et Stephano de Sancto Martino, 

domicello domino de Gontzans, bisuntinensis dyocesis, pro testibus ad hec vocatis 

et rogatis, et datum vicesima sexta die mensis julii, anno Domini millesimo ccc 
quadragesimo tertio. 
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CCCCLVII. 

Louis, comte et seigneur de Neuchâtel, accorde des franchises a la ville 
de Boudry. 

LE XII SEPTEMBRE MCCCXLIII. 

Original sur parchemin, aux archives de Bondry, Q', n 56. (') 

Nos 
Ludovicus cornes et dominus Novicastri, notum facimus universis presentes 

litteras inspecturis seu etiam audituris, quod nos volentes et cupientes burgum seu vil- 
lam nostram de Budrico ad augmentum et statum felicem devenire, nosque super hoc 

primo bene premeditati, habiti et usi in hac parte bono et maturo consilio, pro nobis 
et nostrisheredibus dedimus et concessimus, damus et concedimus conditione meliori 
qua possumus dilectis burgensibus nostris de Budrico, presentibus et futuris et suc- 
cessoribus eorum in perpetuum valiturum, omnes et singulas immunitates, usus, 
libertates et consuetudines qualescnnque quas habent et obtinent a progenitoribus 
nostris et a nobis dilecti burgenses nostre ville nostre Novi Castri, et ipsos burgenses 
nostros de Budrico; presentes et futuros et eorum successores ad dictas immunitates 
libertates, usus et consuetudines nostrorum burgensium Novi Castri posuimus et 
ponimus et nos posuisse confitemur per presentes seu per traditionem presentis 
instrumenti imperpetuum pro nobis et nostris heredibus et perpetue, ut predicitur, 
valiturum; excepto tarnen et à nobis retento quod nullus de dictis nostris burgen- 

sibus dicte nostre ville de Budrico, non debet nec potest facere alteri ville burgen- 

siam seu aliquod sacramentum, absque nostra licentia speciali. Quod si facerent, 

omnia bona mobilia et immobilia illius burgensis qui talem burgensiam seu sacra- 
mentum faceret sine nostra licentia, ubicunque inventa fuerint, tam infra villam 
quam extra, nostra sunt et ad manus nostras et heredum redigantur et revertantur 
libere absque aliqua reclamatione ab illo burgense seu altero facienda. Et nichillo- 
minus corpus ejus, ubicunque repertum fuerit nobis seu nostris heredibus erit. et 
remanebit obligatum omni modo tailliabili servituti. Et hoc similiter a nobis ex- 
cepto et retento quod de novo dictis burgensibus nostris de Novo Castro, pro dicta 

villa nostra de Novo Castro similiter augmentanda, concessimus et ordinavimus quod 
de quibusdam consuetudinibus in quibus utebantur, que gallice vocantur desditz 
et tenues, ulterius non utantur, quod ad nos et nostros heredes retinemus, et volu- 
mus quod de dictis consuetudinibus desditz et tenues dicti nostri burgenses de 
Budrico presentes et futuri nobis et nostris heredibus subjecti remaneant de eisdem 
in futurum et utantur, volentesque et concedentes nos comes predictus pro nobis et 
nostris heredibus quod predicti burgenses nostri de Budrico et eorum successores 
recipere possint in burgensem dicti loci de Budrico omnes et singulas personas 
qualescunque ad hoc dignas, preter de nostris gentibus et de nostro dominio exis- 
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tentibus nec de feodalibus nostris ; ita tarnen quod illi burgenses quos, ut predici- 
tur, reciperent de nostro dominio et feodalibus minime existentes, residere possint 
in dicta villa nostra de Budrico aut extra dictam villam seu alibi, ubi sibi placuerit, 
quandiu parere voluerint dicte burgensie et communibus ipsius nostre ville volue- 
rint obedire. Et sic nos prefatus Ludovicus cornes et dominus Novi Castri pro 
nobis et nostris heredibus predictos burgenses nostros de Budrico et eorum succes- 
sores liberos vocamus, et ipsos ab omnibus aliis et sinýulis tailliis et aliis exactioni- 
bus quibuscunque quitamus imperpetuum et absolvimus -per presentes. Promit- 
tentes si quidem nos cornes predictus, per juramentum nostrum pro nobis et nos- 
tris heredibus corporaliter prestitum , non venire contra predicta aut aliquid de 

predictis, sed ea firmiter tenere et inviolabiliter observare, et predictos burýenses 

nostros de Budrico et eorum successores , in dictis immunitatibus, libertatibus et 
usubus et consuetudinibus manutenere per modum et formam superius declaratos. 
In quorum omnium prescriptorum testimonium et robur, nos prefatus Ludovicus 

cornes et dominus Novi Castri, sigillum nostrum litteris presentibus duximus ap- 
ponendum. Datum et actum duodecima die mensis septembris, anno Domini mil- 
lesimo trecentesimo quadragesimo tertio. 

J Une copie française contemporaine, «translatée de latin en romain, » se trouve aux mêmes archives, 
Q`, 11°4. 

CCCCLVIII. 

Transaction entre le comte Louis de Neuchâtel et le monastère de 

Saint-Jean, sur des difficultés qui s'étaient élevées entre eux au 
sujet de vignes et prés situés dans le district de Saint-Maurice, et 
dont chacune des parties réclamait la possession exclusive. 

LE XVIII SEPTEMBRE MCCCXLIII. 

Original sur parchemin aux archives clic Prince. G. n° 2. 

NosLudovicus 
cornes et dominus Novi Castri, ex una parte, et Ulricus dictus de 

Falquisten, abbas, totusque conventus monasterii herilacensis ordinis sancti Bene-. 
dicti, ex altera parte, notum facimus universis quod cum discordia verteretur inter 

nos partes, super eo videlicet quod nos dicti abbas et conventus petebamus a pre- 
dicto domino comite vineam dictam a la Beviere et vineas dictas Pedefant sitas 
et jacentes in vyneto sancti Mauricii et pratum dictum de lespitaul, proprietatemque 
dictarum rerum dictorum prati et vinearum ad monasterium nostrum predictum 
pertinere debere, et nos prefatus Ludovicus cornes contrarium asserentes, tandem 
dicta discordia mediantibus bonis viris inter nos dictas partes sedata est et sopita 
per modum inferius adnotatum, videlicet quod nos dicti abbas et conventus quid- 
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quid juris, census, proprietatis habemus seu habere possumus vel debemus in pre- 
dictis vineis et pratis, considerata utilitate nostra et monasterii nostri predicti ple- 
nius evidenti, pro nobis et successoribus nostris dicto domino comiti et suis here- 
dibus quitamus, remittimus perpetuo et donamus. Nos vero dictus Ludovicus cornes 
predicti abbati et conventui et dicto monasterio pro se et successoribus suis donamus 

et conferimus integre et perfecte imperpetuum et irrevocabiliter quartam partem 
nostram decime quam partiri predecessores nostri consuerunt cum dictis abbate et 
conventu in vyneto de Sancto Mauricio. Et limites inferius adnotate, tam in vineis, 
campis et ochiis et rebus alüs quibuscunque , videlicet a maladeria de Crissier us- 
que ad rivum de Vuaud, et a ruppe desuper vineas dicti Auleyre et Uldrisoldi de 
Solecembert, et a domo Borquenerii usque ad lacum, insuper et a loco dicto Gene- 

vroy inferius versus aquam dictam Tele ; tarnen salvo quod si alique vinee edifica- 
rentur a predictis locis dictis Genevroy et domo dicti Henrici Borquenerii et vineis 

predictorurn Johannis Auleyre et Uldrisoldi de Solecembert superius versus montem, 

quod quarta pars decime nobis dicto comiti et heredibus nostris, et tres partes 

nobis predictis abbati et conventui et successoribus nostris remaneant semper salve. 
Confitemur etiam nos predictus cornes recepisse et habuisse a predictis abbate et 
conventu ob causam predicte concordie centum florenos boni auri de Florencia in 

utilitatem nostram impletos et conversos. Promittentes nos dictus Ludovicus cornes 
et dominus Novi Castri per juramentum nostrum pro nobis et nostris heredibus 

corporaliter prestitum, et nos predicti abbas et conventus sub voto religionis nostre 
pro nobis et successoribus nostris, non venire contra predicta aut aliquid de pre- 
dictis, sed ea firmiter tenere et inviolabiliter observare. In quorum omnium pre- 
dictorum testimonium nos predictus Ludovicus cornes et nos predicti abbas et con- 
ventus sigilla nostra presentibus litteris duplicatis duximus apponenda. Et ad 
majorera certitudinem et roboris firmitatem sigilla venerabilis viri et discreti 
domini Girardi prepositi ecclesie Novi Castri et capituli dicti loci, nos cornes predic- 
tus et abbas et conventus predicti una cum sigillis nostris presentibus litteris duppli- 

catis rogavimus apponi ; et nos prepositus et capitulum predicti sigilla nostra ad 
preces et requisitionem prefati domini nostri carissimi domini Ludovici comitis et 
domini Novi Castri et dictorum dominorum abbatis et conventus una cum sigillis 
suis presentibus litteris dupplicatis duximus apponenda. Datum decima octava die 

mensis septembris, anno Domini millesimo trecentesimo quadragesimo tertio. 
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Sentence arbitrale rendue par le duc de Bourgogne sur les différends 

qui s'étaient élevés entre le seigneur de Montfaucon et Louis, seigneur 
de Neuchâtel. 

LE IX OCTOBRE. (1) 

Original sur parchemin aux archives du Prince. J', n 1i. 

PRONUNCIATUM die nono octobris....... et debet notificari a partibus ista pronunciatio 
per litteras patentes.... 

Cest li ordenance et pronunciation faite par monseignour le duc de Bourgoigne 

sus les descors qui sont ou puent estre entre le seigneur de Montfaucon, ses com- 
plices et ses aidans, dune part, et monseigneur Loys seigneur de Neufchatel a cause 
de lui et de ses enfanz et par ses complices et aidans, dautre part, per la vertu du 

povoir que les- dictes parties li ont sur ce donne. (2) 
1. Premiers ordone et pronunce messire li dux, que tuit li accort, les compo- 

sitions, partages et divisions qui sont eues faites entre les dictes parties pour cause 
des biens meubles et heritages commis entre eux, soient fermement tenues et gar- 
dees de point, en point, selonc lour teneur; et en cas que li une partie ou li autre 
deffaudroit, messire li dux, corne souverains contraindroit au tenir et garder la 

partie deffaillant. 
II, Item pronunce et ordone messire li dux que se li une des parties dessus 

dictes povoit ou vouloit demander aucunes amendes ou poines pour cause des dictes 

compositions ou accors non gardez en temps passe, que les dictes poines et amendes 
soient quittes et remises entre les dictes parties, senz jemais sur ce riens demander 

ne reclamer lune partie a lautre. 
III. Item pronunce et ordone que messire Loys de Nuefchatel en la presence 

de monseigneur le duc, de son Brant conseil et de touz autres que messire li dux 

y voudra appeller, fera lescudit par son serement sur saint evangiles , quil ne fut 
facanz, consentent, aidans ne conseillens de la mort de Jaquet, chatellain de Reaul- 

mont, pour monseigneur de Montfaucon; et que cellui qui le tua, il na recepte ne 
conseillie ne aidie pour cause de ce fait encontre le dit signeur de Montfaucon, et 
que de ci en avant ne le tandra eu sa compainie, ne receptera, juques a tant quil 
ait accorde de ce fait au dit signeur de Montfaucon. 

IV. Item est ordone et pronuncie que messire Loys de Nuefchatel restitura en- 
tierement tous les biens quil a pris ou fait prendre sur le prieur de Morteau et sus 
ses homes pour amendes ou fais de chevauchies, et a ce le contrainra messire li 
dux, se il ne monstre quil ait ja fait, sauve la question des amendes de chevau- 
chies a lune partie et a lautre. 
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V. Item est pronuncie et ordone que toutes fois que li cuens de Nido, genres 
dou dit monseigneur Loys, vendra ou souffisant envoirra vers le dit seigneur de Mont- 
faulcon, li sires de Montfaucon li restaubliray les chateaux de Bouclans et dAigre- 

mont ; et se li diz sires de Montfaucon sa main estant es diz chateaux, avoit aucunes 

ventes, levees ou autres emolumentz, yssues et chatex ou fiez ou homaiges receuz, 
ou hautes foirres vendues ou dissipees, li diz sires Montfaucon li restaublira au dit 

conte corne il ne tenest les diz chasteaux fors que par eccet. Et ces choses einsi 
faites, se li fie des diz chateaux, nest fait au signeur de Montfaucon, il li fera quil 
li devra faire. 

VI. Item pronunce et ordone que li sires de Montfaucon restaublist au dit mon- 
seigneur Loys la place du chatel et la terre dou Mirteur, ensamble toutes les levees 

que fait en a. 
VII. Item est pronuncie et ordone que messire Loys restaublira au signeur 

dEstavoire, monsigneur Pierre, le disme ou quel il avoit mis empeschement, se ja 

nest restabliz, ou li diz empeschemens nest ostez. 
VIII. Item pronunce et ordone que toutes commissions et forfaitures de fiez 

seront nulles et les met messire a neant, et fera messire lors son hommaige et la 
fiautey au signeur de Montfaucon, se ja ne la faicee en la forme et en la meniere 
quil la devoit faire davant les guerres encommanciees. 

IX. Item est pronuncie et ordone que les entreprises et attemptaz faiz de lune 

partie contre lautre, les trees et le traitie pendent contre leur complices et aidans 
seront sceues soineusement et de plain per aucunes personnes que messire li dux y 
deputera, et la verite sceue et rapportee devers monsigneur le duc, messire li dux 

y mettra tous les remedes qui si pouent et doivent mettre selenc droit et costume 
de paiis; et se aucune aultre avoiten cette pronunciation, messire li dux y retient 
a faire la declaration, et parmi laquelle pronunciation tout guerres sunt ostees et 
arrieres mises et demeurent les dictes parties en bon acort et en bone pais. 

X. Item pronunce et ordone que tuit prisoniers pris de lune partie et de lautre 

pour cause et occasion de ceste guerre soient renduz et restaubliz quittes de lune 

partie et de lautre. 
Sus le descort qui est entre le dit monsigneur Loys et monsigneur Girart de 

Montfaucon, pour ce que li veritez nest pas sceue a plain, messire li dux les retient 
encores a pronuncier et ordoner. 

Sus le descort qui est entre le dit monsigneur Loys et la confesse de Fribour, 

messire ordonne que li biens que messire Loys a pris sur la dicte contesse seront 
mis entierement en la main de monsigneur le duc, et la main monsigneur emplie, 
se messire Loys prove dedanz un certain terme, que messire y mettra, quil ait pris 
les diz, biens de bonne guerre et leaul, les diz biens li seront restabliz, et se il ne 
le prove, il seront restaubliz et delivrez a la dicte contesse. 

De la question du fie qui est entre le dit monsigneur Loys et monsigneur de 
Joug, pour ce que li verite West pas sceue a plain, messire la retient a cognoistre et 
a determiner, se il ne appert par les enquestes sur ce faites. 

(') Cet acte doit être de 1343. 
(') Chacun des articles de cette sentence est signé Fonvaii . 

Numérisé par BPUN 



i 

DU XIVIDe SIÈCLE. 523 

CCCCLX. 

Louis, comte et seigneur de Neuchatel, acquiesce au jugement rendu par 
Eudes, duc de Bourgogne, sur un di f érend qu'il avait avec le comte 
de Montbéliard. 

MARDI OCTAVE DE SAINT MARTIN D'HIVER MCCCXLIII. (1) 

Dom Plancher, histoire de Bourgogne, t. 2, aux preuves, p. 217, et texte p. 193. 

Nous 
Loys, cuens et sires de Nuefchastel, facons savoir a tous que nous de certain 

propos et plaine science, pour lonour et la reverence de tres excellant et noble 
prince nostre tres chier et redoubtey signour, monsignour Eude duc de Bourgoigne, 

conte dArtoys et de Bourgoigne, palatin et sire de Salins, la pronunciation et lor- 
denance faite a Grey, et rapportees par le dit monsignour le duc en escripts sous 
son seel, de et sus les riotes et guerres qui estoient entre monsignour Henry conte 
de Montbeliart et signour de Montfalcon dune part, et nous dautre, par la forme et 
maniere que pronuncies sont et rapportees et escriptes, nous ratiffions et approu- 
vons et emologuons pour nous et pour nos aidans, complices et subjez, et promet- 
tons en boue foi de tenir fermement et non venir encontre par nous ne par autrui, 
ne consentir que autre y veigne. En tesmoing de laquelle chose nous havons bail- 
lees au dit monsignour le duc ces presentes lettres saellees de nostre Brant sael 
pendant. Donne a Beaune, le mardy huitave de feste Saint Martin dyver, lequel 

mardi nous estoit assignez destre a Beaune par devant monsignour le duc, pour 
ratiffier la dite pronunciation et ordenance, lan mil ccc quarante et trois. 

(') 18 octobre. 
CCCCLXI. 

Donation faite par Louis, comte et seigneur de Neuchdtel, en faveur 
de Louis de Savoie, seigneur de Vaud, de tout ce qu'il possédait dans 
la vallée du Lac de Joux. 

LE V DÉCEMBRE MCCCXLIII. 

Cartulaire du Pays de Vaud sur parchemin, aux archives de Cour à Turin, paquet 7, n° 3, fo 60, v. 

Nos 
Ludovicus dominus et cornes Novi Castri. Notum facimus universis presentes 

litteras inspecturis, quod nos non vi, non dolo, non metu inductus nec aliquo frau- 
dis ingenio circumventus, sed sciens, prudens et spontaneus, de jure nostro certi- 

132 
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ficatus, ex nostra scientia certa et spontanea voluntate, considerata utilitate nostra 
evidenti in futurum, considerantes et attendentes plurima grata dona 

, servitia , 
curialitates et beneficia mihi impensas per carissimum dominum et avunculum 
nostrum illustrem et magnificum virum dominum Ludovicum de Sabbaudia, domi- 

num Waudi, nolentes esse ingratus dictorum beneficiorum et curialitaturn nobis 
impensatorum per ipsum, cum quilibet naturaliter ad anthidona teneatur, dedimus, 
donamus, cedimus, tradimus , vel quasi , pariter et concedimus prefato domino 

nostro carissimo Ludovico presenti stipulanti et accipienti, modo et forma quibus 
melius potest de jure vel consuetudine patrie intelligi, exprimi vel declarari, et 

nos donasse, cessisse , tradidisse confitemur eidem domino Ludovico pro se here- 
dibus, assignatis et assignandis suis tanquam henemerito, pura devotione et libera- 
litate facta sollempniter inter vivos imperpetuum valitura, aliqua revocatione per me 
facienda non ostante, omnes actiones, juraque omnia, dominium directum et utile, 

merum et mistum, imperiu. m et omnimodam juriditionem quas et que habemus, 

habere possumus vel debemus vel videmus habere ad presens vel in futurum, tam 

ratione successionis paterne et materne quam alia quacuinque ratione, titulo sive 

causa, quoquo modo seu forma, in tota valle abbatie lacus Jurium, videlicet a loco 

dicto Pierra Felly usque ad unam leucam vulgalem prope lacum dictum Quinczo- 

net, secundum Waudi patriam limitandam , et a monte nuncupato Rilont qui est 
deversus Niveto usque ad montem dictum Monevindrot, qui pendet a partibus de 
Waud, sicut aque currunt et pendent a dictis montibus versus dictam abbatiam et 
lacum dicte abbatie et versus aquam dictam Orba, que egressum suum habet 

a dicto lacu Quinzonet, quodendo ad aquam lacus abbatie predicte et ultra dictas 

limitationes longe et late ubicunque se extendunt, in terris, curtis, pratis, campis, 

ochiis, nemoribus, servitiis, juriis, censibus, impheteosibus, calvacata, advoyeria, 
hominibus, furnis, molendinis, batitoriis, pastoragiis, venationibus ac aquarum 
discursibus, terragiis, culvatis et in aliis quibuscunque rebus et bonis mobilibus et 
immobilibus cujuscunque generis, nominis, status et conditionis existant infra dictos 

confines cum omnibus et singulis juribus, dominio directo et utili, mero mistoque 
imperio et juriditione omnimoda, pertinentiis et appendentiis earumdem, et quid- 

quid juris, rationis, proprietatis, possessionis vel quasi, utilitatis, comodi, dominii 

directi vel utilis, meri et mixti imperii et juriditionis omnimode nobis competit 

vel competere potest seu debet vel videtur quoquo modo, causa, titulo seu forma in 

rebus et bonis predictis per nos dicto- domino avunculo nostro donatis; et hoc 

videlicet, pro multis gratis serviciis et curialitatibus predictis per predictum domi- 

num meum Ludovicum nobis factis et impensis 
, et pro legitima sattisfatione per 

ipsum dominum meum nobis facta, de qua satisfatione nos tenemur plenarie pro 
soluto et contento. Devestientes nos vel quasi, pro nobis, heredibus, assignatis et 
assignandis nostris de omnibus actionibus directis, mistis, pretoriis quibuslibet et in 
factum, et de omnibus juribus, rationibus proprietatis, possessionis, dominii directi 

et utilis, meri et misti imperii et juriditionis omnimode cum fundo, juribus, perti- 
nentiis et appendentiis earumdeni universis; prefatum dominum nostrum Ludovicum 
investientes corporaliter de eisdem per traditionem presentis instrumenti, constituentes 
nos precario nomine possidere, nomine predicti domini nostri Ludovici, heredum, 

Numérisé par BPUN 



DU XIVme SIÈCLE. 525 
assignatorum et assignandorum suorum, possessionem vel quasi predictarum rerum 
per nos eidem concessarum, et ipsas res per nos eidern concessas, quarum possessionem 
vel quasi apprehendere possit et valleat per se vel per alium, propria auctoritate, 
sine juris, judicis et preconis offensa et sine licentia nostra et heredum nostrorum, 
quociens et quantum sibi placuerit et eidem videbitur expedire ; et ex nunc posses- 
sionem vel quasi dictarum rerum, in ipsum dominum Ludovicum transferimus, et 
confitemur per nos sibi fuisse traditam per traditionem unius baculi, et per tradi- 
tionem unius glebe terre, nichil juris nobis in eisdem retinendo. Promittentes per 
juramentum nostrum ad sancta Dei evangelia corporaliter prestitum, et sub obliga- 
tione omnium bonorum meorum mobilium et immobilium presentium et futurorum 

pro nobis, heredibus, assignatis et assignandis nôstris contra predictam donationem 

omnino facere, vel venire per nos vel per alium in futurum, nec alicui contravenire 
volenti in aliquo consentire, verbo, facto, opere vel consensu, sed eam ratam, gra- 
tam et firmam habere et tenere, perpetuo et inviolabiliter observare. Renunciantes 

per juramentum nostrum ad sancta Dei evangelia corporaliter prestitum in hoc 
facto, omni actioni, exceptioni doli mali et in factum, sive dolus dederit causam 
contractui, sive inciderit in contractum, beneficio restitutionis in integrum ex clau- 
sula generali seu etiam speciali, rei aliter scripte quam acte, et acte quam scripte, 
conditioni sine causa vel ex injusta causa, juri dicenti donationem factam ultra 
quingentos aureos sine insinuatione non valere ; et volo quod si presens donatio 

quingentos aureos excederit, quod tot sint donationes, quod quelibet per se quin- 
gentorum aureorum nummorum non excedat, et omnibus privilegiis fori et res- 
cripto apostolico impetrato et impetrando, et omnibus alüs privilegiis et rescriptis 
per que possemus venire contra predicta vel aliquid de predictis, juri dicenti dona- 

tionem factam sine causa vel ex injusta non valere , 
juri dicenti deceptis ultra 

dimidiam justi pretii debere subveniri, juri dicenti donationem factam absenti non 
valere, et omni juri canonico et civili scripto et non scripto, et statutis et consue- 
tudinibus patrie et loci, et juri dicenti donationem propter ingratitudinem posse 

revocari et omni juri et juribus per que possemus contra predicta venire vel aliquid 
de predictis, jurique dicenti generalem renunciationem non valere nisi precesserit 

specialis ; que omnia et singula predicta per juramentum nostrum ad sancta Dei 

ewangelia corporaliter prestitum confitemus esse vera, prout superius sunt expressa. 
In cujus rei testimonium et omnibus premissorum testimonium ad eterne rei memo- 

riam sigillum nostrum duximus apponendum et apposuimus presenti littere. Datum 

quinta die mensis decembris in castro nostro Novi Castri, anno Domini ucccxLiii. 
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CCCCLXII. 

Henri d'. irigney, chevalier, se reconnaît vassal du comte Louis de 

Neuchatel, pour une somme d'argent qu'il en avait reçue, exceptant 
de sa fidélité le duc de Bourgogne, Jean de Tlienne et plusieurs autres 
seigneurs. 

MARDI APRÈS LA SAINT NICOLAS D'IIIVER MCCCXLIII. (1) 

Original sur parchemin aux archives du Prince. D `, n° 23. 

Nos 
officialis curie bisuntinensis notum facimus universis quod coram domino 

Petro Anglici de Arlato, presbytero, notario curie bisuntinensis jurato, mandato 

nostro ad hec a nobis specialiter destinato, cui quoad hec commisimus et per pre- 

sentes litteras committimus vices nostras, propter hec in jure personaliter constitutus 
dominus Henricus de Arigney, miles, confessus est et publice recognovit in jure 

coram dicto mandato nostro se esse hominem et fidelem nobilis et potentis viri 
domini Ludovici comitis et domini Novi Castri, seque pro se et suis heredibus intrasse 
homagium et fidelitatem dicti domini Ludovici recipientis pro se et suis heredibus, 
ipsumque homagium et fidelitatem fecisse pro se et suis heredibus dicto domino 

Ludovico pro se et suis, ut dictum est, mediantibus et pro centum et quadraginta 
florenis Florencie boni et puri auri legittimi ponderis, quos idem dominus Henri- 

eus habuit a dicto domino Ludovico in pecunia numerata , prout asseruit in jure 

coram dicto mandato nostro, de quibus se tenuit pro contento, et exinde quittat 
dictum dominum Ludovicum et suos penitus et absolvit ; predictum auteur homa- 

gium fecit dictus dominus Henricus dicto domino Ludovico, ut dictum est, salva 
fidelitate et homagio primorum dominorum suorum, scilicet domini ducis Burgondie, 
domini Johannis de Vienna, domini de Pollans, domini Ilugonis de Janley et do- 

mini Stephani de Esthelo. Promittens dictus dominus Henricus pro se et suis here- 
dibus perfidem suam propter bec in manu dicti mandati nostri corporaliter prestitam, 

solenni stipulatione super hoc interveniente, dicto domino Ludovico et suis heredibus 

dictum homagium et fidelitatem tenere et desservire quotiens expediens fuerit, prout 
in talibus est consuetum, volens a nobis compelli se et suos per excommunicationis 
sententiam ad observationem premissorum, exceptione aliqua non obstante. Renun- 
cians expresse in hoc facto dictus dominus Henricus fide jam data omni exceptioni 
doli mali, lesionis, et in factum actioni, quod vis auf metus causa , conditioni sine 
causa vel ex injusta causa, exceptioni dictorum florenorum non habitorum et in 
suam utilitatem non versorum, spei future numerationis et omnibus aliis exceptio- 
nibus juris, facti et consuetudinis, que contra presens instrumentum possent obici 
vel hoc factum, jurique dicenti generalem renunciationem non valere. In cujus rei 
testimonium ad relationem dicti mandati nostri sigillum curie bisuntinensis presen- 
tibus litteris duximus apponendum. Datum et actum presentibus nobilibus vins dominis Theobaldo de Ceys, Guidone de Venieres, Johanne de Bouclans, militibus, 
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et pluribus aliis testibus ad hec vocatis et rogatis, die martis post festum beati 
Nicholai yemalis, anno Domini millesimo ccc quadragesimo tertio. 

(') 9 décembre. 

CCCCLXIII. 

Hugues de Cromari, chevalier, se reconnaît vassal du comte Louis de 
Neuchdtel, pour une somme d'argent qu'il en avait reçue, exceptant de 

sa (délité le duc de Bourgogne et plusieurs autres seigneurs. 

LE MERCREDI APRÈS LA SAINT NICOLAS D'IHIVER MCCCXLIII. (4) 

Original sur parchemin aux archives du Prince. Z 3, n° 2. 

l 1% os officialis curie bisuntinensis notum facimus universis quod coram domino Petro 
Anglici de Arlato presbitero, notario curie bisuntinensis jurato, mandato nostro ad lice 

a nobis specialiter destinato, cui quoad lice commisimus et per presentes litteras commit- 
timus vices nostras, propter hoc in jure personaliter constitutus dominus Hugo de Cro- 

mari, miles, confessus est et publice recognovit in jure coram dicto mandato nostro se 
pro se et suis heredibus intrasse homagium et fidelitatem nobilis et potentis viri domini 
Ludovici comitis domini Novi Castri recipientis pro se et suis heredibus, ipsumque homa- 

gium fecisse pro se et suis heredibus dicto domino Ludovico pro se et suis, ut dictum est, 
mediantibus et pro centum et quadraginta florenis boni et puri. auri et legittimi pon- 
deris, quos idem dominus Hugo a dicto domino Ludovico habuit in pecunia nume- 
rata, de quibus se tenuit pro contento , et exinde dictum dominum Ludovicum 

quittat penitus et absolvit; predictum auteur liomagium fecit dictus Hugo dicto 
domino Ludovico, ut dictum est, salva fidelitate et homagio primorum dominorum 

suorum scilicet domini ducis Burgondie, domini de Rie, domini de Faucoigney et 
domini de Chauvirey. Promittens dictus dominus Hugo pro se et suis heredibus 

per fidem suam propter hec in manu dicti mandati nostri corporaliter prestitam, 
sollempni stipulatione super hec habita, manutenere dicto domino Ludovico et suis lie- 

redibus dictum homagium, et fidelitatem tenere et desservire quotiens expediens fue- 

rit, prout in talibus est consuetum, volens a nobis compelli per excommunicationis 
sententiam ad observationem premissorum, exceptione aliqua non obstante. Renun- 

cians expresse in hoc facto dictus dominus Hugo fide jam data, omni exceptioni doli 

mali, lesionis et in factum actioni, conditions sine causa vel ex injusta causa, quod 
vis aut motus causa, exceptioni dictorum florenorum non habitorum et in suanii 
utilitateni non versorum, speique future numerationis, et omnibus aliis exceptionibus 
juris, facti et consuetudiais que contra presens instrumentum possent obici vel hoc 
factum, jurique dicenti generalem renunciationem non valere. In cujus rei testimo- 
nium ad relationem dicti mandati nostri sigillum curie bisuntinensis presentibus 
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litteris duximus aponendum. Datum et actum presentibus nobilibus viris dominis 
Theobaldo de Ceys, Guidone de Venieres, Johanne de Bouclans et Johanne Aigre- 

mont, militibus, et pluribus aliis testibus ad hec vocatis et rogatis, die mercurii 
post féstum beati Nycholai hyemalis , anno Domini millesimo ccc quadragesimo 
tertio. 

(') 10 décembre. 

CCCCLXIV. 

Louis, comte et seigneur de Neuchâtel, ayant vendu, du consentement 
de Catherine sa femme, les biens qu'elle avait eus â titre de mariage, 
il lui assure le capital de cette vente en lui assignant le chdtelard du 
Vauxtravers et la seigneurie de ce lieu, qui s'étendait depuis les 
Bayards jusques à la Clusette. 

LE II JANVIER MCCCXLIII. (I) 

Original sur parchemin aux archives du Prince. H s, 'z 15. 

Nos 
Loys cuens et sires de Nuefchastel facons savoir a touz, que comme nous et 

nostre amee compaigne dame Katherine de Nuefchastel nostre ferne, ayens vanduy, 
quittey, outroie, baillie ou auxi et delivrey pour nous et pour noz hoirs perpetuel- 
ment a nostre amey cusin monseignour Thiebaut de Ceix, chevalier, achetant pour 
lui et pour ses hoirs a toutjorsmais, pour le pris de trois mille et cinq cenz florins 
de Florance de bon or et de leal poys a nous paiez, les choses ci apres escriptes et 
devisees questoient de lerietaige et mariaige de la dicte dame Katherine nostre 
ferne, cest assavoir le chastel et fortalice de Vers pres de Salins, ensamble la ville 
de Vers, les estans, molins et boys, et les villes du val de Nant et la ville dou 
Truffey et ce que nous haviens, pouhiens ou daviens havoir en la ville du Paquier, 
ensamble toutes les autres choses, rantes, proffit et emolument appartenant es diz 

chastel et chastelenie de Vers, en homes, tailles, meix, maisons, cultis, chasals , 
terres, pres, champs, fours, molins, aigues, estans, boys, paquiers, fyez, rerefyez, 
et en toutes autres choses quelles que ales soient, eyceptez le fye des dictes choses 
vandues, lequel fyez nous havons retenuz a nous et noz hoirs, per ensinc corne il 
est plux plenierement contenuz es lettres pour la dicte vendition faites 

, lesquelles 
lia riere soy li diz messire Thiebauz. Nous confessons et coignessons en veritey la 
dicte some de florins estre conversee entierement ou profit de nous Loys et de noz 
anfanz neez et procreez de nostre bien amee compaigne et ferne dame Jehanne de 
Montfalcon ça en arriers nostre ferne, cui Deux pardoint, pour la guerre et dissen- 
sion que nous havons ehu et 'encores havons contre monseignour Henri seigneur 
de Montfalcon et ses aydanz et complices pour maintenir et recovrer le droit, rai- 
son et herietaige de noz diz anfanz envers le dit seignour de Montfaucon pour quoy 

4 
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nous non vuillanz la dicte Katherine nostre ferne estre decehue, baretee ne deffraudee, 
et son herietaige et mariaige non estre descrehu per nous. En recompensation et 
pour eschainge des dictes choses vandues, avons doney, outroye, quittey, baillie ou 
auxi et delivrey, donnons, outroyons, quittons, baillons ou auxi et délivrons pour 
nous et pour noz hoirs perpetuelment a la dicte Katherine nostre ferne present, 
acceptant et agreant pour lei et pour ses hoirs a toutjorsmais, nostre chastel et for- 
talice du Chastelar de Valtraver et toutes les villes appartenant et adjacent a dit Chastel 
et chastelenie du dit leu du Chastelar, ensamble les fond, pertenances et appandises des 
dictes villes, en boys, pres, champs, terres, fours, molins, aigues, paicheries, tailles, 
prises, homes, censés, demes, tierces, getes, corvees, piaiges, amandes, justices, signo- 
rie, fyez, rierefyez, fruz, provent, rantes, yssues, droiz, profit et emolumenz dudit 

chastel et chastelenie du Chastelar et des villes et Jeux appartenant et adjacent a 
ycelx, ensamble mere et mixte impere et toute juridition, et generalement tout ce 
que nous havons, pouhons et davons havoir dois le leu que Ion dit Boyheart, jus- 

ques au leu quest appelez la Clusate, ensinc corne il sestandent de lonc et de 
large, sanz riens excepter ne retenir es diz leux, saul toute voye et exceptez le fye 
dou signeur de Jour, le quel fyez du signour de Jour nous havons retenuz et rete- 
nons a nous; douquel chastel du Chastelar dois le dit lieu de Boyheart et de toutes 
les villes et choses appartenant et adjacent a dit chastel et chastelenie du dit leu 
du Chastelar, dois le dit leu de Boyheart jusques a la Clusate, ensamble toute lour 

appartenances, exceptez li dit fyez du signeur de Jour, nous, pour nous et pour noz 
hoirs nous sumes desvetuz, et la dicte Katherine pour lei et pour ses hoirs perpe- 
tuelment an avons envestu et mis en possession corporel ou auxi dycelx per tel meniere 
et condition, que se ces choses que nous baillons ne vailloient quatre cenz livrees 
de terre a estevenans, nous li avons promis et promettons pour nous et pour noz 
hoirs essigner et parfaire autre part en nostre terre au plus pres du chastel et chas- 
telenie du Chastelar. Promettans pour nous et pour noz hoirs per nostre sairement 
pour ce corporelment doney sour saint evvangiles, et sour lobligation de nous, de 

noz hoirs et de touz noz biens, ces choses tenir, garder et acomplir fermement, 

entierement et effectuelment sanz venir encontre, et dycelles porter leal garantie et 

appaisement a la dicte Katherine et es hoirs et cause aihanz dycelle contre touz 

ades et en touz Jeux. Renunceanz pour nous et pour noz hoirs en cest fait per nostre 
dit doney sairement a toute exception de mal, de haret, de lesion, de circonvention, 

et action en fait, a la condition sanz cause ou pour injuste ou moins soffisant cause, 

a benefice de restitution en entier, a lexception de deception, doutre la moitie de 

juste pris, a ce que nous ne puissiens dire ne proposer autre chose estre faite et 
autre escripte, a touz privileiges doneyz et a doner, a touz statuz, usaiges et costumes 
de papis, et a toutes autres exceptions, raisons, deffenses et allegations de fait, de 
droit et de costume que porroient estre opposees contre ces lettres ou cest fait, et, 
per que ces lettres et les choses contenues. en ycelles pourroient en tout ou en 
partie estre quassees ou adnullees, et au droit disant general renonciation nom va- 
loir. En tesmoignaige de laquel chose nous avons mis nostre seel en ces lettres. Et 

pour plus grant segultey estre a la dicte Katherine des dictes choses, nous havons 

supplie et requis noble home et puissant monsignour Jeham de Chalon 
, signour 
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dArlay, nostre chierseignour, que il, corne sires du fyez, es choses desus escriptes et 
devisees et chescun dycelle, se consente et yceles louhoit, ratiffioit et approvoit, et 
son scel mette en ces lettres; et auxi avons requis et requerons, honorable et discrete 

persone lofficial de la court de Besancon, a lajuridition et cohertion de laque( court nous 
nous sumes submis et submettons, quanta tenir, garder et acomplir entierement et en 
effait les dictes choses, per Perin de Doub, notaire de la dicte court de Besancon jurez, 

que en ces lettres mette le sr-el de la dite court de Besancon. Et nous Jehans de Chalon, 

sires dArlay, es dictes choses corne sires du fvez nous sumes consentiz et consentonz, et 
ycels choses louhons, ratiffions et approvons, et des dictes choses promettons, corne sires 
deu fvez, la dicte dame Katherine et les siens faire et leissierjohir et exploitier, saul tout 
jours le droit de nostre fyez; et a la priere et requeste doudit monsignour Loys avons mis 
nostre scel en ces lettres, ensamble le scel de la court de Besancon et le scel dou dit mon- 
seignour Loys. Et nous officiaux de la court de Besancon a la requeste dou dit mon- 

seignour Loys avant faite et reappourtee per le dit notaire jurei de la court de 

Besancon nostre commandement expecial, auquel nous avons commis et commettons 

quant a ce nos voies et nostre puissance, per devant lequel notaire nostre com- 

mandement, li diz messire Loys pour ce en droit personelment estaubliz ay con- 
fessey et publiement recognehu en droit les dictes choses estre veraies et ensine 
estre faites, avons mis en ces lettres a la relation de nostre dit commandement le 

scel de la dicte court de Besancon ensamble les scels des diz monseignour Jeham 

et messire Loys. Fait et donne le second jour dou mois de janvier, lan nostre Sei- 

gnour mil trois cenz quarante trois, presanz a ce monseignour Otthe de Valmar- 

quil . monseignour Guillaume, monseignour Jeham de Valtraver, chevaliers, et 
plusieurs autres tesmoings a ce expecialment appelez et requis. 

(') 444. 
CCCCLXV. 

Une guerre ayant existé entre Louis, comte et seigneur de Neuchâtel, 

et Girard de Montfaucon, les parties, voulant faire la paix, choi- 
sissent un arbitre dans la personne de Jean de Châlon, sire d'Arlay, 

qui prononce. 

LUNDI AVANT LA FÈTE DE SAINT VINCENT MCCCXLIII. ( i) 

Original sur parchemin aux archives dit Prince. Y', n° 12. 

Nous 
officialx de la court de Besencon, faczons savoir a touz que comme descors 

fust ou esperet estre entre nobles homes monsignôur Loys, conte et signour de 
Nuefchestel, tam en son nom que en nom de ses anfanz quil ha ehu de noble dame 
Jehanne de Montfalcon, jadis sa ferne et pour lour, dune part, et monseignour Gi- 
rart de Montfalcon, chevalier, en son nom et pour lui, dautre part, sour plusours feulx botez, plaiz, greuses, demandes et actions que li une des parties chalongeoit 
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et demandoit a lautre, a la parfin bones genz lotir intromettant, les dictes parties 
de touz les diz descors quil avoient du temps passey jusques au jour de la date de 
ces lettres en la presence Perrin de Dou notaire jurei de nostre dicte court de Be- 
sencon, nostre comandement expecial auquel nous avons comis et comettons quant 
a ce noz voues et nostre puissance, pour ce en droit personalment establies de et 
sour les diz descors, hont compromis en noble et puissant baron monsignour Jeham 
de Chalon signour dArlay corne en arbitre arbitratour ou amiable appaisour present 
et la charge du dit compromis recevant en lui. Et hont promis les parties, chescune 
partie per son seirement pour ce donei et sour la poine de mil mars dargent pro- 
mise et stipulee sollempneelment, tenir et garder sour ce le dit, voluntei, pronon- 
ciation et ordenance du dit arbitre; laquel poine des diz mil mars commettra et ha 

volu et vuet estre commise la partie qui ne tenroit la prononciation, voluntei et 
ordenance du dit arbitre a paier la moitie au dit arbitre, et a la partie qui la ten- 
roit, lautre moitie. Lequel compromis ensinc fait et plaiges "mises dune part et 
dautre, cest assavoir pour le dit monsignour Loys, nobles homes messire Otthes 

sires de Grantson et messire Jehans sires de Alontsajon, et pour le dit monsi- 
gnour Girart, li diz sires de Grantson, messires Guillames de Grantson ses freres 

et messires Iluges sires de Jour, pour ce en droit en cele maisme instance en la 

presence de nostre dit comandement personalment establiz, tour sour ce faczant et 
establissant plaiges, li diz arbitres fit et comanda dire et reapporter son dit, voluntey, 
prononciation et ordenance per la boiche de noble home et saige monseignour 
Guillame dit Gallois de Arlay son chevalier enqui present, et per la voluntei et 
comandement du dit arbitre reappourteant et pronunceant en ceste meniere premie- 
rement, que de toutes guerres, feulx botez, de touz plaiz et descors questoit entre les 
dictes parties, bone paix et bons acors soit entre les parties. Item que li partaiges 
faiz se teignent. Item que pour le chestel et ville de Altefuille et pour cent et quinze 
livrees de terre que per les diz partaiges Ion davait baillier et asseoir au dit monsi- 
gnour Loys au plus pres du dit chestel de Altefuille, li dit messire Girars hailloit 

et assiese au dit monsignour Loys en nom de ses diz anfanz deanz la mi karoime 

prochainement venant cent livrees de terre a assise de terre en la chestelenie de 

Wuillaffens le viez, au plus pres du chestel, terre et chestelenie de Vennes; et se 
fera la dicte assise des dictes cent livrees de terre per monsignour Thiebaut de 

Ceix et monsignour Jeam de 10st, chevaliers, et au regart et ordenance dycelx, et 

que per ce, li arraiges du temps passey soient quites. Item que li diz messire Gi- 

rars toute foiz que li plaira puisse raimbre les dictes cent livrees de terre pour le 

pris de doze cent livres destevenens. Item du plait et descort quest entre les dictes 

parties de Broichons et de Loncchamp, que li diz messire Girars bailloit et mette 

en la main du dit arbitre toutes les lettres originalx que li diz messire Girars ha 
des diz leux de Broichons et de Loncchamp; a fin que li diz arbitres envoiera outre 
Sone les dessus nommez monsignour Thiebaut de Ceix et monsignour Jehan de 
10st a ce deputez de part le dit arbitre, pour enquerir au pahis, lour informer et 
avoir consoil des us et costumes du pahis, sour les dictes lettres et sour les raisons 
que li diz messire Loys propose encontre; et se trovez est par le consoil que il en avront 
que les dictes lettres ne soient de valour, Ion doit rendre et baillier au dit monsei- 

134 
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gnour Loys, les dictes lettres et terre des diz Jeux de Broichons et de Lonechamp. 
Et se trovez estoit ycelles lettres estre et davoir estre de valour, encores en pourrait 
li diz arbitres faire et ordener sa voluntey, selonc ce que autre fois ha estey por- 
pellez. Et doivent ces choses toutes estre faites deanz pasques prochainement venant. 
Et se en ces choses ou aucune dycelles avoit aucuns troble ou obscur, li diz arbitres 
se retient a lui la declaration et interpretation dycelles a declarier et interpreter a sa 
voluntey deanz le dit terme ; laquelle pronunciation ensinc faite, les dictes parties 
ycele pronunciation ont emologuey, louhei, rattiffie et approvey. En tesmoignage 
de laquel chose, nous officialx dessus diz a la relation de nostre dict comandement 
avons mis en ces lettres le seel de la court de Besencon, ensamble le scel de la 

court de Besencon, ensamble le scel de noble et puissant baron, monsignour Jeham 
de Chalon, signour d rlay. Et nous khans de Chalon, sires dArlay, en tesmoin- 

gnage de veritey des choses dessus dictes, avons mis nostre scel en ces lettres, faites 

et donees a Banvans en la dyocese de Besencon, le lundi devant feste saint Vincent, 

lam nostre signour mil trois cenz quarante trois; presens religiouses persones mon- 

signour Jehan abbei de MIontbenoit, monsignour Guy abbe de Goille, monsignour 
Eudes de Choies, chantre de Besencon, monsignour Hugues de Pymorain, signour 
en lois, et Brant foison dautres boues genz tesmoings a ce appelez et requis. 

(') 19 janvier 1344. 

CCCCLXVI. 

Agnes de Neuchâtel, religieuse au monastère de Sauvement, déclare 

avoir reçu (lu comte Louis, son neveu, la rente qu'il était tenu de lui 

payer a teneur du testament du comte Rollin. 

JEUDI AVANT LA FÈTE DE LA PURIFICATION DE NOTRE DAME MCCCXLIII. (1) 

Original sur parchemin aux archives du Prince, A, ni 18. 

JE 
Angnel de Iluefchastel, nongne dou Salvement, en la dyocese de Besancon, et 

de lordre de Font Hebras, fais savoir a touz que jai ahu et recehu entierement de 

mon tres bien amey seignour et nevour monseignour Loy, seignour de Nuefcliestel, 

pour cause de la petite rente que mes bien amey freres monseignour Rot, cui Deux 

absoille, et li diz monseignour Loyz me doivent chascun an per le temps de ma 
vie tant soulement, douze livres destevenans, test assavoir de lannce en comencant 
le jour de la feste de la nativite nostre Seignour, lan mil trois cenz quarante et 
deux et fenissant le jour de la feste de la dicte nativete lan mils trois cenz qua- 
rante et trois, des quelx doize livres destevenans je me tiens pour bien paiehe et 
en quite le dit monseignour Loy et les suens et touz cex a cui quitance en affier, et 
promet en bone foy et sus le voute de ma religion que je contre ceste dicte qui- 
tance et tenour de cex lettres ne vindray dois ores en avant ne consentiray que autres y viene. En tesmoignage de veritey jay fait mettre en cex presentes lettres 
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le seel de la court de noble baron monseignour Guillaume dAutigney sire de Sainte 
Croiz et de Mantrey douquel Ion use a Salieres a la juridition de laquel court je 
submet moy et mes biens quant a tenir la tenour de cex leitres; faites et donees le 
zuedi devant la feste de la purification de Notre Dame, lan mil trois cenz quarante 
et trois. 

(') 29 janvier 4544. 

CCCCLXVII. 

Franchises des collonges de Miécourt. 

LE DIMANCHE APRÈS LE XV FÉVRIER MCCCXLIII. (1) 

D'un ancien cahier aux ai-ch. de Porrentruy. 

LIN nostre seigneur courant mille trois cents quarante et trois, le dimanche apres 
le quinzieme jour du mois de fevrier, que le plaid genoral fut tenu en la ville de 
Miecourt sus le faict des coulonges appertenantes a monseigneur de Valengin 

, 
fut 

personnellement en justice monseigneur Jehan dArberg, seigneur de Valent-in, en- 
semble les coulongeurs que tiennent les coulonges dudit monseigneur de Valengin 

en la jurisdiction de Miecourt, requerant le dit monseigneur de Valengin par sere- 
ment les dits coulongeurs ci-apres nommes de luy rapporter le droit ou seigneurie, 

censes et revenus appertenant a luy, a cause des dites coulonges. Et apres la re- 
queste dudit monseigneur de Valengin fut rapportee par les dits coulongeurs que 
le dit monseigneur de Valengin, ou ses lieutenants que auront cause du dit monsei- 
gneur de Valengin, doibt tenir trois fois lannee le plaid general en la ville de Mie- 

court; pour ouyr rapporter le droit de luy et des coulonges et chevanneurs que 
sont assis dedans le reis de la ville de Miecourt : test a scavoir le dimanche apres 
le quinzieme jour du mois de fevrier, le quinzieme dimanche apres le quinzieme 
jour du mois de mars et le dimanche apres le quinzieme jour du mois davril, auquel 
plaid cy qui est coulongeur ou seroit des dites coulonges, doibt scavoir le plaid des 
dites coulonges. Et a chascun plaid il doibt venir sans demander et sans appeller. 
Et si aucun faiet deffault, il doit lernende au mayre des coulonges, six deniers; et 
par ceste maniere tous ly chevenner demeurrant de dessus les boisnes de Miecourt. 

Et si aucune chose ne se pouvoit declairer par les coulongeurs de Miecourt, ilz 
doyvent retourner es coulongeurs de Correnol et user de leurs usances et coustu- 

mes. Et ceux de Correnol doyvent user des us et coustumes de coulongeurs de 
Miecourt. Et peult monseigneur de Valengin contremander le jour du plaid dessus 
dict a aucuns jours sil luy plait et faire scavoir esdits coulongeurs et chevanniers. 

Item si monseigneur de Valengin ou son lieutenant vient pour tenir son plaid au 
soir ou au matin le mayre des coulongeurs doibt venir au devant de luy et mettre 
la main a lest. rier du cheval du dit seigneur de Valengin, ou son lieutenant, et doibt 
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bailler un blanc baston en sa main en signifance de seigneurie et pour tenir le 

plaid. Et si le seigneur veult venir luy quart, le mayre le doibt recevoir honora- 
blement : par telle maniere que si le cheval du seigneur mange foin le mayre luy 
doit bailler foin et avene; et si les dits chevaux sont a lher. be, le mayre leur doibt 
donner de lherbe du prel que Ion dict le Breullie que le mayre doibt tenir, et se 
appelle le prel de la mayrie seant au finage de Miecourt entre les terres es moinnes 
de Lucellain et la terre du prieur de Miseur. 

Item rapportent les coulongeurs lay force et le destrict de Miecourt: par la boesne 
de Prele par prairie Raimbert, dois prairie Raimber a la vie illaregloise, dois la vie 
Maregloise a la vie du camp Resin, dois la vie du champ Resin au tours de la Mon- 
toille, dois le tour de la Montoille a la vie de Gresson et a la vie du prel Prevoire, 
dois la vie du Prevoire a laige 

, 
dois laige pres de laige de Longepray tirant a 

la boisne du bois Redoux, la boisne dAlle, et tirant a la fosse de Montrevy, dois la 

fosse de Montrevy jusques en fosse Morat, dois fosse Morat retournant en la combe 

amont, par entre les deux monts jusques a la dicte boisne de...... (2) 

Item rapportent les dits coulongeurs que quelconque comme que soit, entre et 
dedans les boisnes devant dites, doyvent au seigneur des coulonges a chascun plaid 

six deniers pour la mayrie des coulongeurs soit coulongeur ou chavannier, excepte 
trois chesaux que sont au prieur de Misere , et autres trois que sont a ceux de 
Vendelincourt; et par telle condition que ceux a qui le chesal sont ou seront au 
temps advenir, doyvent soingner au communal de Miecourt un verrat, un torel et 

un roncin. Et pour ce, sont les habitans desdits chesaux quittes des six deniers, ny 

ne doibvent venir au plaid, sil ne leur plait. Et si ainsi estoit que lesdits chesaux 

ne puissent faire ny soingner au communal les dits verrat, torel et roncin, le dit 

communal debvrat recourre a une terre que Ion dict la terre dAulangoix. 

Item rapportent lesdits coulongeurs, que tous ceux que sont habitans dedans les 
dites boisnes de iecourt, soit coulongeur ou chavannier, sils fassent emende jusques 

a soixante sols, ils doyvent estre quittes parmy huict sols, que sont au seigneur des 
dites coulonges, ou son lieutenant. Et au cas que autres y emanderoyent, le sei- 
gneur des coulonges doibt deflendre celluy qui auroit faict lernende pour les dits 
huicts solz. 

Item si aucun de forain faisoit emende de que il deust emender soixante solz et 
une maille dedans les dites boesnes, le seigneur des coulonges ou son lieutenant en 
doibt justicier, et avant lernende. 

Item sil noyse ou autre chose maulvaise, de quoy on deust emender, se faisoit 
dedans lesdites boisnes, present un des coulongeurs ou present le mayre des cou- 
longes, ou plus sils estoyent de present, ils doyvent estre creuz par leurs serements 
ou chascun de part luy tant seullement. 

Item y doyvent estre dixhuicts coulonges desquelles il at donne franches que le 
mollin emporte. Et les autres seize coulonges doyvent les censes debtes, rentes et 
retenues a monseigneur de Valengin. 

Item rapportent les dits coulongeurs que toutes fois que ledit mollin est bien 
meuglant, et le monnier suffisant, que les habitans dedans les dites boesnes ne 
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doyvent point aller mouldre en autre mollin. Et sil nest rien appareille, ilz doy- 
vent aller mouldre autre part, sil leur plait, sans prejudice. 

Item celluy qui est collongeur, peult vendre et obliger sa coulonge sans appeller 
femme ny enfans, en appellant le seigneur des coulonges, ou son lieutenant 

, le 
droit du seigneur saulfs. Et cellui qui accepte la coulonge, il la doibt reprendre du 
seigneur, en en doibt au seigneur pour la reprinse demy tinne de vin et es coulon- 
geurs demi tinne. Et si celluy qui lat accepte, ne repregnoit du dit seigneur ou de 
son commandement, dedans six sepmainnes apres la vendue faicte, le seignour 
peult mettre la main comme la sue acquise. 

Item, si aucun des coulongeurs sen alloit feur du païs pour quelque temps que 
ce fut, le seignour des coulonges peult mettre la main a la coulonge de celluy qui 
sen va, et rendre au coulongeur quant il revient, en payant au seigneur les censes 
et debtes que la coulonge doibt. 

Item si aucuns estrangers gaige dedans les dites boesnes, il doibt laisser es gai-- 
ges et usaigies dedans la ville de Miecourt, par le terme de huicts jours sans trou- 

ver feurt des boisnes. Et si le cas y advenoit quil trahist les gaiges feurt desdites 
boesnes, le estranger devrat lernende au seigneur des coulonges, de soixante sols 
et une maille. Et le habitant dedans lesdites boesnes 

, sil faisoit lernende de soixante 
solz et une maille, il ne doibt au seigneur des coulonges mais que huicts solz. 

Item rapportent les coulongeurs que le cure de Correnol doibt avoir un quarrel 
par moitie espiautre et avenne, pour ce que le dit cure est attenu de dire neuf 
messes en la chappelle de Miecour au terme de caresme preignant jusques a nostre 
dame de mars, et doibt prendre ledit cure ledit quarrel sur un decime que une 
dame de Sasaigne debvoit es seigneurs de Sainct Ursanne, en retenant a luy ledit 

quarrel. Et deffault il avoit le decime, on le doibt recouvrer a une terre quon dict 

la terre de Saisaigne. 
Item rapportent les coulongeurs que les seigneurs chanoinnes de Sainte Ursanne 

doyvent a chascun plaid au seigneur des coulonges un escout de vin. 
Item rapportent les coulongeurs que les sires des coulonges ne doibt oster le 

mayre qui est ou qui seroit sus les coulongeurs si le mayre ne luy meffaict. Et au., 
cas quil feroit un autre mayre, les coulongeurs le doyvent eslire et presenter au 
seigneur. Et est le droit au mayre que le seigneur luy doibt donner une robbe jus- 

ques a soixante solz pour une fois , pour ce que le mayre est charge de recevoir 
pour le seigneur de tout ce que on luy doibt pour les dites coulonges et de la terre 
de Burnevesin et de Perouse, sil plait au dit seigneur des coulonges. Et doibt le 
dit mayre tenir le plaid toutes fois que besoin est et que len requiert pour faire 

raison au jour que faire se doit selon les usages de Miecourt. Et sont les petites 
emendes toutes siennes. 

Item les femmes vefves ne sont tenues venir au plaid general, et si aucune y ve- 
noit, franche cy vient et franche cy revat. 

Item si aucuns des habitans de Miecourt avoit un cheval, ou deux, ou trois, et il 

ne moigne avecque luy ay censie, il les doibt presenter au mayre, et le may-re ne 
les doibt refuser que il ne les moingne un tour. Et aussi tous les habitans de lie- 
court ne les peuvent refuser, apres ledit mayre, de mener un tour. 
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liberos quondam Oliverii Bonfil, Jaquodum Bonfil, Remondum quondam filiumNicho- 
lai Bonfil, Oliverium Bonfil dictum Budez, Cononem filium Jacobi Pitet, Oliverium et 
Nicholatým Jaquetum, etJehanodum, fratres, filios quondam Uldrici Bonfil; 111arietam 
dictam Cornaz, Perrodum Marnant, Remondet filium Borquini Lupi, Petrum Ri- 
lierre, Jehanodum Pittet et Reynaldum filium Remondeti Bonfil. Item census 
meos et redditus infrascriptos cum pleno jure et omni dominio dictorum censuum et 
reddituum, resque omnes et possessiones pro quibus debentur dicti census et red- 
ditus cum earum fondis, causis, juribus universis. Item aveneriam et caponeriam, 
corvatas aratri, et prati, gerberiam et panateriam meas debitas per dictos homines 

et abergatores meos predictos et per heredes et successores ipsorum ad presens et in 
futurum. Item decimam meam infrascriptam cum fructibus, proprietate, fundis et 
juribus suis universis : quos census et redditus debent et solvere tenentur annis sin- 

gulis persone infrascripte. Et primo apud Fores, Williermus etAubertus dicti Blans, 

triginta quinque solidos et octo dinarios. Item liberi Roleti Chapus, quinque solidos. 
Item Jacobus et Jehannodus dicti Graen, tresdecim solidos et duos dinarios. Johan- 

nes Robelot, quinque solidos et tres dinarios. Renaldus Canto, sex solidos et sex 
dinarios lausannensis census. Item Johannes Bonin, quinque solidos et octo dinarios. 

Item Bono de fonte, octo solidos lausannenses censuales. Item dictus Roigniar, sexde- 

cim dinarios censuales. Jacobus de Chevrottet, undecim solidos lausannenses censua- 
les. Item Johannes filius Nicholai de Chevrottet, sex solidos lausannenses censuales. 
Item Jacobus dictus Massar, octo solidos censuales. Petrus 111arnastin, sex dinarios 

censuales. Item liberi Jacobi Alamant, duodecim dinarios censuales. Item Borquinus. 

Mussart et liberi quondam Jehanodi Mussart, viginti octo solidos lausannenses et 

novem dinarios censuales. Item Jehaneta Alamana, sexdecim dinarios censuales. Item 

relicta dicti Miripie, quinque solidos censuales. Item dicta Avoieresse et Renaldus 

Advoier, quindecim solidos lausannenses censuales. Item Johannes Lamberti et Ja- 

cobus ejus filius, quatuordecim solidos lausannenses censuales. Item Perrodus quon- 
dam filius Girodi de Fores, duodecim dinarios censuales. Item Bersodus Ambrison, 

sex solidos lausannenses censuales. Item relicta Bononis Ambrison et Nicholaus ejus 
filius, undecim solidos et sex dinarios lausannenses censuales. Item Henriodus filins 

dou Clos, duodecim solidos lausannenses censuales. Item dictus Reimbaul de Fores, 

quinque solidos sex dinarios lausannenses et duos potos olei ad mensuram de Esta- 

vave censuales. Item Borquinus piscator de Fores, sex solidos et duos dinarios lau- 

sannenses censuales. Item octo cupas frumenti censuales quas mihi debet annuatim 
communitas pratorum de Fores ad dictam mensuram pro furno meo de Fores et fruc- 

tibus predicti furni. Item quadraginta solidos lausannenses quos pono , sittuo et 
assigno percipiendos et habendos annis singulis super pratum meum situm subtus 
villam de Fores a parte lacus. Item decimam meam de Fores, scilicet quinque mo- 
dios bladi autumpnalis et quinque modios avene ad dictam mensuram. Item sexa- 
ginta cupas avene ad dictam mensuram, que mihi debentur apud Fores annis sin- 
gulis pro habitatores dicti loci, scilicet per quemlibet habitatorem focum tenentem 
una cupa nomine avenerie et una cupa ratione usamentorum suorum que habent 
in nemoribus meis dictis de Forestala. Item et triginta capones qui mihi debentur 
annuatim in dicta villa mea de Fores. Item panateriam meam dicti loci scilicet tri- 
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ginta duos dinarios annuales. Item corvatas meas aratrorum et pratorum de Fores, 
scilicet triginta solidos lausannenses annuales. Item viginti quinque solidos lausan- 
nenses annuales quos mihi debent apud Chevros persone infrascripte pro terra et 
territorio meis de Champel. Item Oliverius Alamant de Chevros, viginti unum dina- 
rios censuales. Item Huguetus Clers dictus de Lietorens, septem dinarios censuales. 
Item Johannes Cholet, duos solidos et quatuor dinarios. Item Aymo Putot, sex 
solidos lausannenses censuales. Jehannodus Perrusset, duos solidos et novem dina- 

rios censuales. Jacobus Morel, quatuor dinarios censuales. Item Jacobus Liros, quatuor- 
decim dinarios censuales. Rodolphus Pittet, tres solidos et sex dinarios censuales. 
Williermus filius Rodulphi de Chevrottet, viginti unum dinarios censuales. Jacobus 
111iliet, quatuordecim dinarios censuales. Jacobus quondam filius Renaldi Alamant, 
septem dinarios censuales. Item Nicholaus Pitet, quindecim dinarios lausannenses 

censuales. Jacobus Putot, quatuordecim dinarios censuales. Item apud Vernay, pri- 
mo dictus Bovet, duodecim solidos et quatuor dinarios lausannenses censuales. Item 
Jacobus, quinque solidos lausannenses et quinque cupas medii frumenti ad mensuram 
predictam censuales. Item liberi Nicholai Columba, octo solidoslausannenses censuales. 
Item gerberiam meam deVernay, scilicet duas cupas frumenti annuales. Itemaveneriam 

et caponeriam meas de Vernay, scilicet quatuor cupas avene ad dictam mensuram 
et quatuor capones annuales. Item panateriam meam de Vernay, scilicet quatuor 
dinarios lausannenses censuales. Item corvatas meas aratri et prati de Vernay, sci- 
licet decem solidos lausannenses censuales. Item apud Grancor, Perrodus dictus 
de Williez, viginti dinarios censuales. Johannes dictus de Ressudens, duos solidos 
censuales. Item liberi dicti Forgnerier, duos solidos censuales. Item Jacobus dictus 
Blans, duodecim dinarios. Item dicta Nischy, duos solidos, septem dinarios cen- 

suales. Item Johannes Pupon, tres solidos et sex dinarios. Item Humbertus Montier 

et Renaldus dictus de Alamangnie, duodecim dinarios. Item dicte Rosses, tres solidos 
censuales. Item Jehanodus des Ad, septem solidos lausannenses et unum caponem cen- 
suales. Item dictus Humbertus Montier et Jehanodus Alteri, tres solidos lausannen- 

ses cénsuales. Item apud Ruery, dictus 111ore1, septem dinarios lausannenses cen- 
suales, Mermeta relicta Nicholai Cantin, decem solidos lausannenses censuales. Item 

Roletus Bonfil, duodecim dinarios censuales. Item Jacobus Lupi, duodecim solidos 

sex dinarios censuales et unum caponem censualem. Item dictus Grillet, quindecim 
dinarios censuales. Item Uldricus Poent , tres solidos et novem dinarios cen- 

suales. Item Ysabella Sage, septem dinarios. Item liberi Nicholai Sage, quatuor- 
decim dinarios censuales. Item Ochetus Contessun novem solidos et quatuor- 
decim dinarios lausannenses censuales. Item Oliverius Bonfil , 

dictus Budez 
, tres 

solidos lausannenses censuales. Item Oliverius filius quondam Uldrici Bonfil, duo- 
decim dinarios censuales. Item Nicholaus ejus frater septem dinarios lausannenses 

censuales. Item Marieta Corna, duodecim dinarios censuales. Item Perrodus 31ar- 

nant, quatuor solidos lausannenses censuales. Item Renaldus fil jus Remondeti, quin- 
que solidos et sex dinarios lausannenses censuales. Item decem cupas frumenti cen- 
suales quas debet annis singulis communitas pratorum de Ruery. Item quindecim 
cupas medii frumenti ad dictam mensuram censuales, quas mihi debet Nicliôlaus 
dictus Sages de Ruery pro furno meo de Ruery. Item aveneriam et caponeriant 
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meas de Ruery, scilicet triginta novem cupas avene ad mensuram predictam cen- 
suales et triginta novem capones annuales. Item panateriam meam dicti loci, scilicet 
tres solidos lausannenses censuales. Item gerberiam meam dicti loci, scilicet sex 
cupas frumenti vel circa. Item corvatas meas aratrorum et pratorum dicti loci de 
Ruery 

, scilicet triginta solidos lausannenses annuales. Que quidem venditio 
facta fuit dicto domino et comiti Novi Castri pro quinginlis et quinquaginta libris 

monete bonorum lausannensium mihi traditis per eundem, causa et nomine justi 

pretii venditionis predicte. Ego Aymo condorninus de Estavaye predictus confiteor 
et recognosco per presentes quod ego pro me et meis heredibus accepi et accipio 
per presentes in feodum et homagium ligium a predicto domino Ludovico comite 
et domino Novi Castri, nomine suo, heredum et successorum suorum, homines et 
arbergatores predictos et eorum heredes. Item omnimodam juridicionem. et avoeriam, 

merumque et mixtum imperium in et super dictos homines et abergatores, here- 

desque et successores eorundem, inque villis meis, territoriis et finagiis supradictis. 
Item census et redditus suprascriptos, cum omni jure dictorum censuum, et redditus 

resque et possessiones pro quibus debentur dicti census et redditus, cum earum fon- 

dis, causis et juribus universis. Item aveneriam, caponeriam, gerheriam, panateriam, 
corvatas et decimam predictas, cum omnimoda jurisdictione, dominio, usibus et 
fructibus earumdem, et generaliter universa et singula per me vendita comiti et 
domino Novi Castri supradicto, exceptis tarnen et retentis in premissis fidelitate ligia, et 
homagio ligio in quibus teneor excellenti viro et potenti carissimo domino meo domino 

Ludovico de Sabaudia domino Waudi heredibus et successoribus suis. Item exceptis 

et retentis etiam dominis et condominis de Estavayer compertionariis meis, heredi- 

busque et successoribus eorumdem, natis et nascendis, exceptisque etiam et retentis 
hominibus et fidelibus meis et omnibus subditis meis, heredibusque et successoribus 
eorumdem. Pro predictis vero omnibus per me dictum Aymonem venditis et in feudum 

retentis, ut superius continetur, ego idem Aymo condominus de Estavaye miles pre- 
dicto domino Ludovico comiti et domino Novi Castri ad opus ipsius, heredum et 
successorum suorum, homagium ligium ore et manibus feci et eidem fideliter pre- 
stiti juramentum; promittens pro me et meis heredibus ego dictus Aymo per jura- 

mentum meum ad sancta Dei evangelia corporaliter prestitum , quod ego predicto 
domino Ludovico comiti et domino Novi Castri, heredibus et successoribus suis ero 
perpetuo fidelis, honorem et proficuum suum procurabo, dampnum et jacturam 

evitabo, et etiam singula faciam ad que vassallus nobilis domino suo tenetur et que 
in nova et veteri lege de forma fidelitatis continentur; exceptis tarnen et retentis, ut 
supra, in premissis fidelitate ligia et homagio ligio in quibus predicto domino Ludo- 
vico de Sabaudia domino meo carissimo teneor et tenebuntur heredes mei in futu- 
rum ; item exceptis et retentis etiam dominis et condominis de Estavay predictis, 
heredibusque et successoribus ipsorum, natis et nascendis , 

hiis condominis de 
Estavaye tarnen videlicet exceptis, qui compertionarii mci et heredum nostrorum 
sunt et fuerint in futurum infra villam de Estavaye et juriditionem atque dominium 
habent et habebunt in posterum in dicta villa de Estavaye; exceptisque et retentis hominibus et fidelibus meis et omnibus subditis meis predictis heredibusque et 
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successoribus eorumdem. Et est actum et conditionatum expresse in premissis inter 
me dictum Aymonem condominum de Estavaye pro me et meis heredibus ex una 
parte, et dictuin dominum Novi Castri pro se et suis quibus supra ex altera, quod 
feodum et homagium predietum tenere debet a dicto domino Ludovico comite et domino Novi Castri et ejus heredibus et successoribus, et erga ipsos sequi et 
desservire prout jus et natura dicti feodi requirit, scilicet ille de heredibus et 
successoribus meis qui villam meam de Estavaye et dominium meum predicte 
ville ad partagium suum sen aliquo modo habebit in futurum , licet res feo- 
dales predicte et bona feodalia predicta ad alium de heredibus meis ad parta- 
gium suum, sen aliquo modo deveniant in futurum. Item quod prestitum feo- 
dum et homagium debet imperpetuum sequi et serviri per me et heredes 
meos predictos erga eumdem dominum Novi Castri et eum qui imperpetuum 
fuerit dominus Novi Castri , non erga alium. Additum est autem et conven- 
tum in premissis quod de omnibus et singulis agendis imposterum inter predic- 
tum dominum Ludovicum comitem et dominum Novi Castri, gentes suas et subditos 
suos, et me dictum Aymonem, condominum de Estavayé, gentes meas et subditoF 
meos, debemus et tenemur placitare totiens et quotienscunque casus super hoc 

advenerit, scilicet ad locum marchie, videlicet en la marche, prout hactenus inter 

comitem et dominum Novi Castri, gentes suas et subditos suos ex parte una, et me 
dictum Aymonem et alios condominos de Estavaye et predecessores nostros, gentes- 
que nostras et subditos nostros ex altera, extitit consuetum, et presenti feodo non 
obstante; et si questio vertatur inter me Aymonem condominum de h: stavaye, here- 
des et successores meos ex una parte, et quoscumque alios ex altera, super rebus 
feodalibus predictis vel aliqua ex ipsis 

, 
dicta questio coram predicto comite et 

domino Novi Castri et heredes ejus, tanquam domino feodi, debet modo debito ter- 

minari, et appellationes que fient a me dicto Aymone condomino de Estavaye et 
meis heredibus de rebus feodalibus predictis ad predietum dominum et comitem 
Novi Castri devolvantur. Nos vero Ludovicus cornes et dominus Novi Castri pre- 
dicta omnia confitemur et recognoscimus per presentes esse vera et ea promittimus 

attendere et contra eadem non facere vel venire in futurum. Ego Aymo condominus 
de Estavaie predictus promitto pro me et meis heredibus per juramentum meum süpe- 

rius prestituan, universa et singula suprascripta rata, grata et firma perpetuo tenere et 
habere, et contra eadem, vel aliquid eorumdem, imposterum non facere vel venire. 
In quorum omnium 'premissorum robur et testimonium, ego Aymo condominus de 
Estavaye predictus sigillum meum presentibus litteris apposui; et una cum dicto 

sigillo meo, nos dictus Aymo et Ludovicus cornes et dominus Novi Castri predictus 

sigillum curie lausannensis apponi rogavimus et fecimus nostris precibus huic scripto. 
Nos vero officialis predicte curie lausannensis ad requisitionem et preces Aymonis, 

condomini de Estavaye, et domini Ludovici, comitis et domini Novi Castri, predic- 
torum, nobis oblatas et fideliter relatas per Nicholaum dictum de Sancto Martino, 

clericum dicte curie juratum, cui commisimus vices nostras et fidem plenariam adhi- 
bemus, sigillum dicte curie lausannensis presentibus litteris duximus apponendum, 
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Datum et actum die vicesima quarta mensis februarii, anno Domini millesimo ccc 
quadragesimo tertio. 

(') 1344. 

CCCCLXIX. 

Louis, comte et seigneur de NeucIu tel, donne quittance générale â Louis 
de Savoie, seigneur de Vaud, de tout ce que ce dernier pouvait lui 
devoir encore a raison de la dot de sa mère Eleonore de Savoie. 

JOUR DE L ANNONCIATION DE NOTRE SEIGNEUR MCCCXLIII. (` ) 

Original sur parchemin aux archives de Cour à Turin, Matrimoni della real casa di Saçoia, mazzo 3. 

Nos 
Ludovicus comes et dominus Novi Castri notum facimus universis quod nos 

habuimus et recepimus et nos habuisse et recepisse legitime confitemur ab illustri 

et potente viro domino Ludovico de Sabaudia, domino Waudi, domino et avunculo 
nostro karissimo, plenam et integram solutionem et satisfactionem ad plenum, de 

universis et singulis debitis pecunie quantitatibus et summis et de dote etiam qui- 
buscunque, in quibus domino quondam Rodulpho comite domino Novi Castri 

genitori nostro tempore sue mortis, et quondam domine Ellionode de Sabaudia ejus 
consorti et genitrici, nostre karissime comitisse et domine Novi Castri, aut eorum 
alteri, et nobis dicto Ludovico comiti successive et jure hereditario et successionis 
paterne. et materne idem noster dominus et avunculus dominus Ludovicus de Sa- 
baudia et quondam vir illustris et potens dominus Ludovicus de Sabaudia, dominus 
Waudi, bone memorie genitor quondam dicti domini Ludovici de Sabaudia domini 

et avunculi nostri , avus noster karissimus, tam nomine et ex causa dotis ipsius 

quondam domine Ellionode predicte genitricis nostre, quam ex causa mutui legit- 
timi habiti et recepti in bona pecunia numerata, seu alia qualibet ratione vel causa, 
tenebantur tam communiter quam divisim obligati, astricti, obnoxii seu etiam debi- 
tores a tempore retroacto usque in diem hodiernum ; confitentes et recognoscentes 
per presentes nos dictus Ludovicus comes pro nobis et nostris heredibus, presente 
dicto domino et avunculo nostro karissimo domino Ludovico de Sabaudia, quod 
tam nos, quam dictus quondam genitor noster et dicta domina Ellionoda, genitrix 
nostra, a dicto domino Ludovico domino et avunculo nostro nec non et a dicto 
quondam domino Ludovico de Sabaudia genitore suo, habuimus et recepimus et nos 
habuisse et recepisse legittime confitemur ad plenum, in bona pecunia numerata, 
omnem dotem dicto quondam domino Rodulpho et dicte quondam domine Ellio- 
node de Sabaudia nostris parentibus et eorum cuilibet tempore retroacto dari et solvi 
promissam seu etiam constitutam, ac etiam partem et canonicam portionem dictam 
quondam dominam Ellionodam, genitricem nostram, et nos dictum Ludovicum 
comitem successive et jure hereditario et successionis ejusdem genitricis nostre 
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contingentes seu contingere debentes, et que nobis et dictis quondam parentibus 
nostris et nostrum cuilibet competiverunt et competere debuerunt quoquo modo in 
bonis et hereditate ipsorum domini quondain Ludovici, et domini Ludovici ejus 
geniti domini et avunculi nostri karissimi, mobilibus et immobilibus quibuscunque, 
tam ratione dotis dicte quondam domine Ellionode de Sabaudia genitricis nostre, 
quam ratione bonorum et hereditatis dicti quondam domini Ludovici et dicti domini 
Ludovici ejus geniti avunculi et domini nostri karissimi, vel alia qualibet ratione 
seu causa. Quare nos dictus Ludovicus cornes et dominus Novi Castri scientes et 
spontanei, non vi, non dolo, non metu ducti, nec in aliquo circonventi, pro nobis, 
heredibus et successoribus nostris, dictum dominum Ludovicum de Sabaudia domi- 

num et avunculum nostrum karissimum presentem et recipientem pro se, heredibus 

et successoribus suis, nec non et illustrem dominum et preclaram dominam Kateri- 

nam de Sabaudia ejus filiam, heredes et successeres suos, in perpetuum quitavimus 
et quitamus et penitus absolvimus per presentes super bonis et hereditate predictis 
et super dote predicta debitisque et pecunie quantitatibus et summis predictis et 
super premissis omnibus etiam et quolibet premissorum. Quitantes etiam insuper 

et penitus absolventes pro nobis, heredibus et successoribus nostris , nos dictus 
Ludovicus comes dictum dominum Ludovicum dominum et avunculum nostrum 
karissimum presentem et recipientem, et dictam dominam Katherinam ejus natam, 
et héredes corumdem, ex pacto expresso inter nos et dictum dominum Ludovicum 

avunculum et dominum nostrum et predictam ejus natam habito in premissis, jura- 

mento et solemni stipulatione vallato, super omni jure, ratione, actione, dominio 

utili et directo, calumpniis, petitionibus et querelis nobis competentibus, et que 
dictis quondam parentibus nostris et eorum cuilibet competiverunt seu competere 

potuerunt in domo forti, fortalicio seu castro de Dignens dicti nostri avunculi et in 

suis pertinenciis et appendenciis universis, contra ipsum nostrum avunculum, et 
super feudis etiam jureque feudi, si que habemus vel nobis competunt in predictis 
castro, fortalicio seu domo forti de Dignens, ceterisque possessionibus et rebus ad 
idem castrum seu domum fortem pertinentibus quoquo modo et in suis pertinenciis 

et appendiciis universis, et ratione etiam vel pretextu castri seu domus fortis vel for- 

talicii de Dignens dicti nostri avunculi, et pertinenciarum suarum universarum, 
castrorumque territoriorum et districtorum de Cudrifino de Grantcort et de Bellaripa, 

causa dicti quondam avi nostri quam dicti nostri avunculi, pertinenciarumque et 
appendiciarurn eorumdem et in ipsis castris dictorurn avi et avunculi nostrorum 
territoriis et districtibus predictis et quolibet corumdem, necnon et super omnibus 

et singulis promissionibus, conventionibus et pactis quibuscumque tempore retroacto 
inter dictos nostros parentes et eorum quemlibet et dictum dominum Ludovicum 

avum nostrum et dictum dominum Ludovicum ejus natum avunculum nostrum, 
communiter aut divisim, super predictis castris et eorum quolibet, aut super pre- 
missis, vel aliquo premissorum vel super dependentibus de predictis vel ea tanýen- 
tibus celebratis, habitis et initis, ac etiam super omnibus et singulis actionibus et 
juribus nobis competentibus aut competituris in futurum seu competere debentibus 

quoquo modo contra dictum dominum Ludovicum et avunculum nostrum karissi- 
mum et in bonis et hereditate predictis , necnon et super universis et singulis 
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actionibus, calumpniis, petitionibus, querimoniis et querelis nobis dicto Ludovico 

comiti et domino Novi Castri competentibus seu competere debentibus a tempore 

retroacto usque in diem hodiernum, aut competituris in futurum, contra dictum 

dominum Ludovicum avunculum nostrum et contra dictum dominam Katherinam 

ejus filiam et eorum quemlibet , et heredes et successores eorum , et cujuslibet 

eorumdem, tam ratione dotis dicte quondam genitricis nostre, bonorumque et here- 
ditatis predictarum seu dictorum debitorum vel ratione premissorum aut alicujus 

eorumdem, quam alia qualibet ratione seu causa et in bonis etiam et hereditate 

predictis; facientes nos dictus Ludovicus cornes et dominus Novi Castri pro nobis, 
heredibus et successoribus nostris per presentes eidem domino. Ludovico et avun- 
culo nostro karissimo presenti et recipienti, ut supra, et dicte domine Katherine et 
ejus heredibus, pactum reale et finale de non petendo aliquid ulterius, de non pe- 
tendo de predictis aut aliquo predictorum vel occasione eorumdem , salva tarnen 

nobis dicto Ludovico, comiti et domino Novi Castri, legali successione et excheta 

que ad nos vel nostros heredes deveniret de consuetudine vel de jure in bonis et 
hereditate predictis sic idem dominus Ludovicus dominus et avunculus noster karis- 

simus et dicta domnina Katherina decederent absque liberis et heredibus ab ipsis 

aut eorum altero legitime procreatis seu etiam procreandis vivis superstitibus. Volu- 

mus auteur et concedimus per presentes quod si alique littere seu instrumenta repe- 
rirentur confecte tempore retroacto in quibus dictus dominus Ludovicus quondam 

avus noster, vel noster dominus et avunculus dominus Ludovicus predictus, co- 

muniter aut divisim reperirentur dictis quondam parentibus nostris aut eorum alteri 
in aliquibus debitis pecunie quantitatibus et summis , promissionibus seu pastis , 
obligati, astricti, seu etiam debitores ex causa dotis dicte quondam domine Ellionode 

de Sabaudia genitricis nostre, vel ex causa mutui seu alia qualibet ratione vel causa 

que dicto domino Ludovico domino et avunculo nostro karissimo vel ejus heredibus 

in aliquo possent obesse et nobis vel nostris heredibus in aliquo prodesse , quod 
dicte littere seu instrumenta ex nunc in antea nullius sint valoris vel momenti, nec 

ulterius fidem faciant in judicio vel extra, sed Sint casse, irrite, penitus et inanes, 

omnique careant vigore et roboris firmitate. Renunciantes in hoc facto nos dictus 

Ludovicus cornes et dominus Novi Castri, pro nobis, heredibus et successoribus nos- 
tris, ex certa nostra scientia et per nostrum juramentum ad sancta Dei evangelia 

corporaliter prestitum, exceptioni doli mali, vis, metus, et in factum actioni', non 

numerate pecunie, non habite, non recepte, speique habitionis future, constitutions 
de dote causa non numerata, omni deceptioni et circonventioni erronee et inepte 

confessioni et extra judicium facte, copie hujus instrumenti, et diei ad dicendum 

contra, omni cause simulate et non vexe, litis contestationi libelli oblationi et peti- 
tioni ejusdem, dicte quitationi rite et legittime non facte, officio et implorationi 
judicis cujuscunque, reique aliter scripte quam geste, juri dicenti renunciationem 
non sufficere generalem nisi quatenus sit expressa, et omnibus aliis exceptionibus, 
defensionibus et allegationibus juris, facti 

, consuetudinis et statuti per quas vel 
quarum ope possemus contra predicta aut aliquid ex eis seu contra presentem lit- 
teram in futurum facere vel venire; et promittimus pro nobis, heredibus et succes- 
soribus nostris, juramentis nostris quibus supra, contra predicta aut aliquid ex eis, 
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seu contra presentem litteram non veniemus per nos vel per alium in futurum nec 
consentiemus alicui contravenire volenti. Ad hec auteur omnia premissa fuerunt 
testes presentes, videlicet dominus Anthonius de Williens, senior, dominus Antho- 
nius de Williens, junior, dominus Johannes de Blognay et dominus Vuillelmus de 
Dompno Petro, milites, et plures alii fide digni. In cujus rei testimonium nos dick 
tus Ludovicus cornes et dominus Novi Castri, et nos prenominati testes qui premissis 
omnibus interfuimus ad preces nostras et requisitionem sigillum curie lausannensis 

rogavimus et apponi fecimus huic scripto; et nos officialis dicte curie lausannensis 
ad preces et requisitionem dicti domini Ludovici comitis et domini Novi Castri et 
dictorum testium nobis oblatas fideliter et relatas per Johannem Roberti de Cussey, 
clericum, juratum dicte curie lausanensis, cui quantum ad hoc commisimus vices 
nostras et eidem super hoc fidem plenariam adhibemus, sigillum dicte curie lausa- 
nensis apposuimus huit scripto. Datum die martis in festo annunciationis dominice 

anno Domini millesimo trecentesimo quadragesimo tertio. 

(') 25 mars 1 344. 

CCCCLXX. 

Louis, comte et seigneur de Neuchâtel, promet de relever de tout dom- 

mage Girard de Dis!, chevalier, qui l'avait cautionné auprès de 
Guillaume, co-seigneur d'Estavayer, pour le prix de vingt livres de 

rentes assignées en Vuilly. 

LE Il AVRIL ¢ICCCXLIII. (4) 

Original latin sur parchemin, aux archives de Cour à Turin, paquet xxxrx, n° 4. Vuilli. 

NosLudovicus, 
cornes et dominus Novi Castri, lausannensis diocesis, notum per 

presentes facimus universis quod Girardus de Disi, miles, precibus nostris et ex 
parte nostra, deque mandato nostro et ad nostram requestam constituit se et obli- 

gavit pro se et suis heredibus fidejussorem et redditorem in manibus Guillermi 

condomini de Estavaye filii quondam viri nobilis Reynardi condomini de Estavaye, 

militis, et suorum heredum, et mandati sui ad hoc deputati, super et de ducentis 

libris monete bonorum lausannensium, in quibus dicto Guillelmo tenemur debitor 

obligatus, solvendis per nos aut heredes nostros eidern Guillelmo aut suis quibus 

supra apud Estavaye infra proximum festum nativitatis beati Johannis Baptiste, 

videlicet de summa quatuor centum et quinquaginta libraruin monete predicte, 

quas dicto Guillelmo debemus solvendas certis terminis ad hoc statutis, scilicet causa 
et nomine cujusdam venditionis nobis per dictum Guillelmum facte de viginti libris 

annui et perpetui redditus censualibus sitis et jacentibus in villis, territoriis et fina- 

güs de Wilie. Item de feudo quod ab ipso Guillelmo tenent et tenere debent liberi 
137 
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quondam domini Heremanni de Agnens, milites, sito in villa, territorio et finagio 
de Deler, et de homagio quod pro dicto feudo debetur ; et etiam de feudo quod 
Williermus de Bono Vilario domicellus, tenet a dicto Guillermo condomino de 
Estavaye, sito in villa, territorio et finagio de Provency supra lacum ; item et de 

viginti hominibus et albergatoribus suis dicti Guillermi, condomini de Estavaye, et 
eorum heredibus de Vernay, de Valens et de Porabam, et de omnimoda jurisdi- 
tione et advoeria dictorum hominum et albergatorum. Que omnia nobis per ipsum 
Guillelmum vendita eidem Guillelmo condomino tradidimus ad feudum ligium, cum 
feudis, causis et juribus eorumdem universis. Constituit etiam se fidejussorem dictus 
Girardus de Disi in manibus dicti Guillermi et suorum quorum supra, pro nobis et 
de mandato nostro, super dampnis, costamentis, deperditis, gravaminibus, inissio- 
nibus et expensis, que dicto Guillelmo aut suis quibus supra evenirent modo aliquo 
ratione deffectus solutionis dictarum ducentarum librarum termino predicto non facte. 

Idcirco nos dictus Ludovicus cornes et dominus Novi Castri tenemur et promittimus 

pro nobis et nostris heredibus per juramentum nostrum ad sancta Dei evvangelia 

corporaliter prestitum, et per obligationem omnium bonorum meorum quorumcun- 

que, dictum Girardum de Disi militem de dicta fidejussione extrahere, ipsumque 

et ejus heredes super hoc penitus servere indempnes, sibi restituere et integre resar- 

cire omnia dampna, costamenta, deperdita, gravamina, missiones et expensas que 
et quas dictus Girardus de Disi, miles, aut sui heredes dicerent et dicere vellent 

se fecisse, sustinuisse aut incurrisse modo aliquo, occasione et ob causam fidejus- 

sionis, constitutionis et obligationis predictarum, et credere eidem Girardo deDisi, 

militi, et suis heredibus, super dictis dampnis, costamentis, deperditis, gravami- 

nibus, missionibus et expensis predictis, suo tarnen simplici verbo, sine alia proba- 
tione, denunciatione, declaratione vel monstra, et absque onere alicujus juramenti, 

omni taxatione, moderatione et diminutione cujuslibet judicis et domini in premissis 

cessantibus et rernotis; et promittimus per dictum nostrum instrumentum superius 

prestitum, universa et singula suprascripta, rata, grata et firma tenere et habere, 

et contra eadem in aliquo non facere vel venire. In quorum omnium premissorum 
testimonium, nos dictus Ludovicus, cornes et dominus Novi Castri, sigillum curie 
lausannensis rogavimus et apponi fecimus nostris precibus huic scripto. Et nos offi- 

cialis curie lausannensis ad requisitionem et preces dich domini Ludovici comitis et 
domini Novi Castri nobis oblatas fideliter et relatas per Nicholaum dictum de sancto 
Martino de Estavaye, clericum, dicte curie lausannensis juratum, cui commisimus 

vices nostras et fidem plenariam adhibemus, sigillum curie lausannensis presentibus 
litteris duximus apponendum. Et nos dictus Ludovicus cornes et dominus Novi 
Castri predictus sigillum nostrum una cum dicto sigillo curie lausannensis apposui- 
mus huic scripto. Datum et actum die secunda intrantis mensis aprilis, anno Do- 
1111n1 AICCCXLIII. 

(') 2 avril 1544. 
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Girard, fils de feu Jeannin, dit de Gravanyn, déclare tenir a cens, aux 
us d'Estavayer, d'-Irthaud, co-seigneur de Gorgier, une maison et urt 
chesal a Goryier. 

LE XXII AVRIL AiCCCXLIV. 

Original sur parchemin aux archic"es de Cour rt Turin, paquet 22, ni 5, Gorgier. 

EGO 
Girardus, quondam filius Janini dicti dou Gravany, notum facio universis 

quod ego teneo et habeo, ac me tenere et habere ad censum annuum secundum 
usus et consuetudines de Estavaye, ac me tenere et habere publice confiteor per 
presentes a viro nobili domino Althaudo de Estavaye condomino de Gorgyer, milite, 
domino meo karissimo, quamdam domum sitam apud Gorgyer juxta domum Symo- 

nis de Gorgyer ex una parte et casale dicte Tossyery ex altera ; item unum casale 
situm retro dictam domum videlicet pro quatuor solidis lausannensibus censualibus, 
quem dictum censum teneor et promitto pro me et meis heredibus, juramento 

meo super hoc ad sancta Dei evangelia a me prestito corporali, solvere apud sanctuni 
Albinum dicto domino Althaudo et suis heredibus seu certo mandato suo presen- 
tem litteram defferenti, censualiter et singulis annis in festo beati Mauritii sub pena 
dupli, omni exceptione et deffensione juris et facti super hoc postpositis et remotis, 
non obstantibus barris 

, sasinis omnibus atque clamis et omni alio impedimento 

quocunque. Renuncians ego dictus Girardus ex certa scientia nostra in hoc facto 

exceptioni doli mali, erronee et inepte confessioni, omni juri canonico et civili et 
omnibusque alüs exceptionibus juris et facti que possent opponi contra presens 
instrumentum; et juro ad sancta Dei evvangelia premissa omnia firmiter actendere, 
in nulloque contra vadere vel aliquid ex eis, seu contra presens instrumentum ali- 

quatenus non facere vel venire nec alicui contravenire volenti in aliquo consentire. 
In cujus rei testimonium ego dictus Girardus sigilla videlicet virorum discretorum 

domini Henrici de Moleria curati de Estavaye et domini Ilermagi curati de Fon, 

apponi rogavi et feci meis precibus huic scripto; et nos curati predicti ad preces et 

requisitionem dicti Girardi, sigilla nostra presentibus duximus apponenda. Datum 

vicesima secunda die mensis aprilis, anno Domini MCCCXLIV. 

158 
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Pierre, co-seigneur d'Estavayer, sous réserve de la fidélité qu'il doit au 
duc de Bourgogne et au seigneur de Yaud, pré te hommage-lige â Louis, 

comte et seigneur de Neuchâtel, pour le château de Gorgier, que ce 
dernier tenait lui-même en lief de Louis de Savoie. 

LE XXVI AVRIL MCCCXLIV. 

Traussun pt sirr parchemin aux archives de Cour à Turin, paquet 22, n° G, Gorgier. 

I\ 
nomine Domini, amen. Per hoc presens publicum instrumentum cunctis appa- 

reat evidenter quod anno ejusdem Domini millesimo tricentesimo quadragesimo 

quarto, die vicesima sexta mensis aprilis, in presentia mei notarii publici et curie 
lausannensis jurati et testium subscriptorum, ac in presentia illustris principis do- 

mini Ludovici de Sabaudia, domin'i Vaudi, personaliter constituti viri nobiles demi- 

nus Ludovicus, comes et dominus Novi Castri, nomine suo, nomineque Jacobi 
Rolini de Estavaye et Otthonini dicti Bel, domicellorum, ex una parte, et dominus 

Petrus 'condominus de Estavaye, ex altera, idem dominus Petrus de voluntate, con- 

sensu et precepto domini Ludovici de Sabaudia predicti fecit homagium ore et 

manibus, et fidelitatem promisit dicte domino Novi Castri, et promisit eidem deser- 

vire de dicte homagio, salva tarnen fidelitate domini ducis Burgondie et domini 

Ludovici de Sabaudia predict. i, et excepte quod non tenetur juvare dictum domi- 

num Novi Castri contra consortes suos juridictionem habentes in villa de Estavaye; 

et recognovit se tenere predicto domino Novi Castri, sub homagio et fidelitate pre- 
dictis 

, castrum de Gorgie et omnes res quas tenebat in dicta castellania de Gorgie 

a dicte domino Ludovico de Sabaudia, secundum quod in litteris inde con- 
fectis continetur. Et est actum inter dictas partes quod si questio oriatur inter 

gentes et subditos dicti domini Novi Castri et dicti domini Petri et etiam 

castellanie de Gorgie, quod ille questiones terminentur in loco Morgie, scilicet in 

marchia quam consueverunt tenere dictus dominus Novi Castri et domini de Esta- 

vaye et predecessores eorumdem ; et si questio vertatur inter dictum dominum 
Petrum seu heredes ejus ex una parte, et quoscunque alios ex altera, super rebus 
feudalibus predictis vel aliqua ex ipsis, quod ipse questiones coram dicto domino 
Novi Castri tanquam coram domino feudi debent modo debito terminari, et 
appellationes que fient a dicte domino Petra de rebus feudalibus predictis ad domi- 

num Novi Castri devolvantur, et a dicte domino Novi Castri ad dictum dominum 
Ludovicum de Sabaudia, tanquam ad dominum superiorem. Et est actum quod dicte 
res feudales debent remanere de retrofeudo dicti domini Ludovici de Sabaudia, et 
quod dictus dominus Novi Castri confessus est res predictas esse et esse debere et 
se tenere et velle tenere in feudum a dicto domino Ludovico de Sabaudia in 
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augmentum feudi castri de Chinanz et aliarum rerum quas tenet a dicto domino 
de Sabaudia. Item prefatus dominus Ludovicus de Sabaudia quittavit et remisit 
dicto domino Petro de Estavaye homagium et fidelitatem in quibus sibi tenebatur 
pro castro et castellania de Gorgie, ipsis rebus de suo retrofeudo permanentibus, 
prout superius continetur, ý retento sibi dicto domino Ludovico de Sabaudia homagio 
ligio in quo sibi tenetur dictus dominus Petrus de Estavaye pro castro suo de 
Chinanz prope Estavaye, et pro parte sua ville de Estavaye, et pro alüs rebus et 
bonis que habet infra juramenta dicte ville de Estavaye et alüs rebus quibuscunque 
quas tenet pro feudo supradicto. Item pronunciatum est per dictum dominum Lu- 
dovicum de Sabaudia quod dictus dominus Petrus de Estavaye debet reddere et 
restituere Jaqueto Rolini predicto partem ipsum Jaquetum contingentera in dicto 

castro de Gorgie , et ipsa restitutione facta , 
dictus Jaquetus incontinenti debet 

facere homagium in manibus dicti domini Petri de Estavaye de parte dicti castri 
sibi restituta et de alüs rebus et possessionibus que moventur a dicto domino Petro 

et movebantur a predecessoribus suis; et fuit actum quod factis restitutione et reco- 
gnitione et homagiis predictis, dictus dominus Novi Castri debet procurare et curare 
cum effectu quod dictus Jaquetus vendat, tradat et deliberet dicto domino Petro, 

pro pretio concorditer arbitrando et ordinando ad arbitrium et ordinationem An- 

thonii de Willens , 
baillivi Vuadi 

, Richardi de Prez, Villelmi de Dompno Pe- 

tro, militum, per dictum dominum Novi Castri ad hoc faciendum electorum; et si 
alter ipsorum decederet, dictus dominus Ludovicus de Sabaudia potest loco ipsius 
defuncti subrogare. Item debet et tenetur dictus dominus Novi Castri assignare, 
assetare et tradere testimonio literarum dicto domino Petro de Estavaye centum soli- 
datas terre censite in proximiori loco castellanie de Gorgie, que quidem centum 

solidate terre sunt et esse debent in augmentum feudi de Gorgie supradicti. Et 

pronunciavit dictus dominus Ludovicus de Sabaudia quod pax et concordia sit inter 
dictum dominum Petrum de Estavaye et dictum dominum Novi Castri, Jaquetum 

Rolini et Othoninum Bel predictos, coadjutoresque factores et auxiliatores eorumdem, 

super omnibus injuriis, incendiis. rapinis, guerris, violenciis et dampnis datis hinc 

et inde a tempore preterito usque ad datam presentium litterarum. Item pronun- 

ciavit dictus dominus Ludovicus de Sabaudia quod super questionibus vertentibus 
inter dictum dominum Petrum de Estavaye, ex una parte, Mariam relictam Rolini, 

quondam de Estavaye, eligantur hinc et inde duo amici quibus detur per partes 

prefatas concordandi super dictis questionibus ; et si dicti amici non possint dictas 

partes et questiones concordare, quod dictus dominus Ludovicus de Sabaudia et 
dictus dominus Novi Castri possint tanquam amici comuniter electi a partibus, pre- 
dictas questiones pro sue libito voluntatis terminare. Item super facto Johannis 

Mora de Estavaye, pronunciavit dictus dominus Ludovicus de Sabaudia quod fiat 

diligens inquisitio per commissarios suos , et si dicti commissarii reperiant quod 
dicto domino Petro de Estavaye fuerit integre et perfecte satisfactum per debitores 

principales de decima de Dompbresson, in illo casu debet reddi et restitui dicto Jo_ 
hanni Mora quicquid solvit dicto domino Petro ratione fidejussionis in qua erat ex 
parte dictorum debitorum obligatus ratione dicte decime; que redditio et restitutio 
fieri debet dicto Johanni Mora, scilicet de fructibus recolte dicte decime quas habuit 
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et percepit predictus dominus Novi Castri vel dictus Rodulphus quondam pater ejus. 
Item pronunciavit dictus dominus Ludovicus de Sabaudia quod si dictus dominus 
Novi Castri possit probare per leýitima documenta et sibi adjudicatum fuerit rite et 
debito modo contra dictum dominum Petrum dictam decimam ab ipso teneri et 
moveri in feudum quod sibi adjudicatum fuit, ut supra, dictos fructus dicte decime 

ad ipsum pertinere, et ipsos fructus justa causa apprehendisse et habuisse. In illo 

casu, facta solutione dicto Johanni Mora, ut superius continetur, dictus dominus Pe- 
trus debet de dictis fructibus convenire et concordare cum dicto domino Novi Cas- 
tri, scilicet ratione solutionis facte Johanni Mora supradicto. Item super facto Otho- 

nini Bel predicti, pronunciavit predictus dominus Ludovicus de Sabaudia quod fiat 
diligens inquisitio per comissarios suos qui inquirant diligentius veritatem veram, 
si ipse dominus Petrus posuerit ipsum Othoninum in fidejussorem vel confessus fuerit 
in literis sicrillo suo sigillatis vel per alia legitima documenta, et inquirant et sane 
etiam de dampnis, disperditis, missionibus et expensis; et hoc debent refferre dicto 
domino Ludovico de Sabaudia, et ipsa relatione facta, idem dominus Ludovicus 
debeat pronunciare super facto hujus voluntatem suam, que voluntas debet esse 
super recolectura habita per dictum Othoninum vel fructu decime predicte ; et 
si plus habuerit dictus Othoninus quam ascendant dicta dampna, illud plus debet 

restitui dicto domino Petro ; et si minus habuerit quarr illud quod deest, dictus 
dominus Petrus eidem Othonino restituere tenetur. Et promiserunt dicte partes per 
juramenta sua in manibus mei notarii publici, tanquam in manu publice persone et 
jurate recipientis, ad opus omnium quorum interest vel intererit in futurum contra 
dictam pronunciationem per se vel alium in futurum non venire. Et renunciaverunt 

per juramenta sua super sancta Dei evangelia corporaliter prestita omnibus excep- 
tionibus et deffensionibus juris et facti per quas predicta possent in toto vel in parte anul- 
lari seu corrumpi. In cujus rei testimonium nos Ludovicus dominus Novi Castri, et 
Petrus condominus de Estavaye predicti, sigilla prefati carissimi domini nostri do- 

mini Ludovici de Sabaudia domini Vaudi et curie lausanensis rogavimus et apponi 
1, ecimus huit scripto in robur et testimonium omnium et singulorum premissorum. Et 

nos prefatus Ludovicus de Sabaudia, sigillum nostrum ad preces predictarum partium 
presentibus duximus apponendum; cum quo sigillo, nos officialis curie lausanensis pre- 
dictus ad preces et requisitiones dictarum partium nobis oblatas fideliter et relatas 
per Johannem Henrici de Yniers laudunensis diocesis clericum, curie nostre predicte 
juratum, cui super hiis vices nostras remisimus et (idem plenariam adhibemus, sigil- 
lum dicte curie presentibus literis duximus apponendum. Testes ad premissa f'ue- 

runt vocati et rogati dominus Rodulphus de Orons, dominus Richardus de Prez, 
dominus Anthonius Cornuti de Vuillens, milites; Amedeus de Combremont, domi- 
cellus, et plures alii fide digni. Actum et datum in Castro Morgie, anno, mense et 
die quibus supra. Et ego Johannes Ilenrici de Yniers laudunensis diocesis clericus, 
publicus auctoritate imperiali notarius et curie lausanensis juratus, omnibus et sin- 
gulis suprascriptis una cum prescriptis testibus presens fui et hoc presens publicum 
instrumentum propria manu mea scripsi et in liane publicam formam redegi, signo- 
que meo consueto signavi requisitus et rogatus. Datum et actum ut supra. G 
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Louis, comte et seigneur de Neuchâtel, déclare avoir vendu à Guidon 
de Romont, domzel, pour être possédée à titre de fief, la ville 
dite la Bonneville des Ferrières avec toutes ses dépendances et tout 
son territoire, depuis les Bayards jusqu'aux Ferrières du seigneur 
de Joux. 

LE IV MAI MCCCXLIV. 

Original sur parchemin aux arclcioes dît Prince. 0 s, ni 1. 

No'S 
officialis curie bisuntinensis, notum facimus universis quod coram Cristino de Po- 

mer, clerico, curie nostre bisuntinensis notario et jurato, cui superhiis et aliis majoribus 
commisimus et committimus per presentes vices nostras et eidem fidem plenariam adhi- 
bemus, propter hec in jure personaliter constitutus nobilis etpotensdominusLudovicus 
cornes et dominus Novi Castri, lausannensis dyocesis, spontaneus et ex certa scientia 
ipsius, ut dicebat, in hoc considerata utilitate sua, vendidit, cessit, concessit, quittavit, 
tradidit vel quasi et deliberavit, confessusque est et publice recognovit in jure coram 
dicto mandato nostro loco se vendidisse, cessisse, concessisse, quittasse, tradidisse 
vel quasi et deliberasse pro se et suis heredibus et causam ab ipso habentibus penitus et 
imperpetuum Guidoni de Monte rotundo domicello, ementi pro se et suis heredibus 

causam habentibus et habituris ab eodem, villam ipsius venditam que vocatur bona 

villa de Verreriis, totamque suam villam de Verreriis a loco qui dicitur Bayar usque 
ad villam seu terram domini de Jura, nuncupatam les Verreyres , totumque et 
quicquid dictus dominus Ludovicus venditor habebat et possidebat , habereque 

poterat et debebat in dictis villis et locis de Verreriis et terra seu villa de Verreriis, 

que est domini de Jour, usque ad predictum locum de Bayart, prout protenditur 
parochia sancti Nicholai de media Jura nostra in latitudine et longitudine, cum fun- 
dis, proprietatibus, juribus, obventionibus, pertinenciis et appendenciis dictorum 
locorum venditorum, tam in hominibus, terris, pratis, mansis, campis, domibus, 

casalibus, plateis, pascuis, nemoribus, furnis, molendinis, scannis, aquis, aquarum 
decursibus, tailliis, prisis, corveis, emendis, galinis, proviciis, servitutibus bono- 

rum et personarum, justifia alta et bassa cum mero et mixto imperio, juriditione, 
dominio, feudis, retrofeudis, censis, redditibus et exitibus, manibus mortuis, char- 
cusiis pedagiisque, alüs juribus, rationibus et emolumentis quibuscumque et quo- 
cumque nomine censeantur, pro pretio octies centum florenorum de Florencia boni 

auri et legalis ponderis; quos octies centum florenorum de Florencia dictus venditor 
c©nfessus est et publice recognovit in jure coram dicto mandato nostro se habuisse 

et recepisse a dicto emptore in bona pecunia legittime numerata, tradita et delibe- 

rata ac in ipsius venditoris utilitatem totaliter conversa ; de quibus villis , locis, 
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juribus et rebus venditis supradictis, ac de omni jure, actione, ratione, reclamatione, 
possessione, proprietate, dominio et homagio sibi in eis seu ad ea competentibus, 
dictus venditor pro se et suis se perpetuo devestivit, et dictum emptorem et suos 
penitus et imperpetuum realiter et effectualiter investivit et in possessionem corpo- 
ralem vel quasi induxit tenore presentium, de eisdem nichil in eis seu ad ea reti- 
nendo, sed ad dictum emptorem et suos totaliter transferendo, salvo tarnen et ex- 
cepto ac sibi venditori et suis perpetuo retento feudo ipsarum rerum venditarum; 
quas res sic venditas cum suis juribus et pertinenciis universis dictus emptor et sui 
heredes ac causam habentes et habituri ab ipso tenebunt et tenere debebunt in feu- 
dum a dicto venditore et suis heredibus causamque habentibus et habituris ab eis, 
et de eis intrare homagium, fidelitatemque facere modo inter nobiles fieri consueto. 
Promittens dictus venditor pro se et suis per suum juramentum ad sancta Dei evan- 
gelia corporaliter tacta prestitum, sollempnique stipulatione super hec interposita, 
dictas res venditas ipsi emptori et suis perpetuo garentire et deffendere et pacifficare 
contra omnes semper et ubicunque in judicio et extra , litern subire et omnes 
lites in se suscipere suis missionibus et expensis, si a quocumque quavis auctoritate 
super hiis inquietaretur seu in causam traheretur, facereque et prestare quicquid 
in causam evictionis fieri debet et prestari, predictamque venditionem et omnia et 
singula supradicta et infrascripta tenere firmiter, effectualiter et inviolabiliter obser- 
vare, et non contra facere vel venire facto vel verbo, tacite vel expresse, seque non 
fecisse vel facturum fore quominus dicta venditio et omnia et singula predicta robur 
obtineant perpetue firmitatis. Si vero dictus venditor aut sui in premissis vel ali- 
quo premissorum deficeret seu deficerent aut contra predicta vel aliquid predicto- 
rum faceret vel veniret, et ob hoc dictus emptor aut sui heredes, causamque 
habentes, vel habituri ab ipso, aliqua dampna sustinerent vel missiones facerent aut 
expensas, dictus venditor pro se et suis hujus modi dampna, interesse, missiones 
et expensas sibi emptori et suis reddere et restituere promisit juramento et stipula- 
tione quibus supra, et sibi emptori et suis credere super ipsis dampnis, interesse, 
missionibus et expensis suo simplici juramento, absque taxatione judicis et proba- 
tione alia qualicumque; obligans pro premissis omnibus et singulis dictus, venditor 
pro se et suis dicto emptori et suis, se, heredes suos et omnia et singula bona sua 
mobilia et immobilia presentia et futura, quecumque sint seu quocumque nomine 
censeantur, capienda, vendenda, distrahenda et alienanda auctoritate sua propria, 
sine juris et judicis offensa, seu per quamcunque maluerit justitiam dictus emptor; 
mandans et precipiens dictus venditor omnibus et singulis habitatoribus et mansio- 
nariis loci et villarum predictarum ac omnibus aliis quibuscunque ad quos spectat 
et pertinet, spectareque et pertinere potest et debet quovis modo, quod ex nunc et in 
perpetuum dicto Guidoni et suis heredibus causamque habentibus et in futurum 
habituris ab eodem de et super omnibus et singulis premissis, obediant tanquam 
vero domino et emptori, sibi respondeant realiter et in effectu pariter et intendant. 
Volens et concedens pro se et suis dictus venditor se et suos a nobis per utramque 
juriditionem nostram spiritualem et temporalem et per quamvis aliam juriditionem 
et curiam ecclesiasticam et secularem, quam vel quas dictus emptor et sui eligere 
vel requirere mallent, simul et semel compelli, scilicet per excommunicationis sen- 
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tentiam in ejus personam et interdicti, in terrain et homines ejusdem, et per saisi- 
nam, captionem, venditionem, alienationem et distrac'tionem omnium et singulorum 
bonorum suorum mobilium et immobilium quorumcunque. Supponens se et suos ac 
bona sua omnia et singula juriditioni et cohercitioni curie bisuntinensis et quarum- 
cunque aliarum curiarum et jurisdictionum que super hec requirerentur, ubicunque 
se transferat vel divertat. Renuncians idem venditor pro se et suis in hoc facto, per 
dictum suum juramentum ob hoc prestitum, omni exceptioni doli mali, lesionis, 

consuetudinis, deceptionis, fraudis, quod metus causa et in factum actioni, excep- 
tioni deceptionis, ultra vel citra dimidiam justi pretii et valoris, rei non sic seu non 
legitime geste, exceptioni dicte florenorum summe non habite, non recepte et in 

suam utilitatem totaliter non converse, speique future numerationis et traditionis. 
juris auxilio per quod in contractibus subvenitur, omnibusque privilegiis et gratiis 
a sede apostolica seu quocumque alio principe indultis et indulgendis 

, omnibus 
aliis exceptionibus juris canonici et civilis factique et consuetudinis que contra pre- 
sentes litteras opponi possent vel hoc factum, jurique generalem renunciationem 
reprobanti. In cujus rei testimonium sigillum curie bisuntinensis ad relationem 
dicti notarii mandatum presentibus litteris una cum sigillo dicti venditoris et ad 
ipsius requestam duximus apponenda. Nos vero predictus Ludovicus venditor pre- 
dicta omnia et singula confitemur et in veritate recognoscimus esse vera et ita 

acta; et in premissorum testimonium, dictum sigillum nostrum una cum sigillo 
dicte curie bisuntinensis, presentibus litteris duximus apponendum. Actum et datum 

apud Polloigniacum, quarta die mensis maji, anno Domini riccc quadragesimo 
quarto, presentibus ibidem religiosis fratribus Ilugoneto de Ruz, Henrico de Cham- 

plito ordinis fratrum predicatorum, Perrino de Maulpertus domicello, religioso viro 
domino Williquel sacrista de Vallibus, et Guillelmo de Vaux, carpentatore, et plu- 

ribus aliis testibus ad premissa vocatis et rogatis. 

CCCCLXXIV. 

Louis de Savoie, seigneur de Vaud, donne en augmentation de fief, à 

Louis, comte et seigneur de Neuchdtel, le château et la chdtellenie de 
Gorgier tels qu'ils avaient été inféodés â Pierre, co-seigneur d'Esta- 

vayer. 
LE III JUIN NCCCXLIV. 

Original sur parchemin aux archives du château de Gorgier. A, n° 3. 

Nos 
Ludovicus de Sabaudia, dominus Vuaudi, noturn facimus universis presentes 

litteras inspecturis, quod nos volentes nostras liberalitates implere pro nobis et 
successoribus nostris, ex nostra mera, propria et certa scientia, damus, cedimus et 
tradimus carissimo nepoti nostro domino Ludovico comiti et domino Novi Castri in 
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feudum et augmentuni feudi quod a nobis tenet et tenere dignoscitur, presenti et 
recipienti, feudum et homagium castri et castellanie de Gorgie cum rebus et perti- 
nentiis ipsius feudi quod a nobis tenet dominus Petrus condominus de Estavaye, 

miles, prout in littera, in qua presens littera est agnexa, plenius et clarius conti- 
netur, excepto et retento nobis feudo et homagio ligio pre cunctis dominis ab eodem 
domino Ludovico nepoti nostro, et excipientes feuda et res feudales et retro feudales 

que et quas a nobis tenet dictus dominus Petrus, ac etiam feudum castri de Chinaul 

et aliarum rerum, bonorum, territorii et totius juriditionis ville de Estavaye et infra 
juridictionem et terminos dicte ville de Estavaye, que et quas nobis expresse et 
nostris heredibus et successoribus retinemus. In cujus rei testimonium et omnium 
premissorum sigillum nostrum presentibus duximus apponendum. Datum mense 
junii, anno MCCCXLIV. 

CCCCLXXV. 

Louis, comte et seigneur de Neuchdtel, donne en fie f-liye i son neveu 
François, sire de la Sarraz, tout ce qu'il possède dans cette terre en 
fiefs et rière-fiefs dans la chatellenie du dit lieu; il l'autorise et lui 

promet de l'aider ay élever des forteresses, et maintient la justice 
des marches pour la décision des difficultés qui pourraient s'élever 

entre eux. 
LE XV JUILLET MCCCXLIV. 

Original sur parchemin aux archires du Prince. E °, n'21. 

SACHENT 
tuyt cilx qui verront et orront ces presentes lettres, que nous Loys, cuens 

et sires de Nuefchestel , et je 'Francoix , sires de la Sarree 
, havons fait, con- 

cordey, heuny, facons, concordons et heunions li un enver lautre, les pac et les cove- 
nances cy apres escriptes et devisees : Premieremant nous li diz Loys non contrain, 

non decehu, maix. de nostre mere science et franche volunte, regardant lonour et 
le prouffiz de nous et de noz hoirs, havons doney, outroye, baillie et delivrey, do- 

nons, outroyons, baillions et delivrons per maintenant ou auxi pour nous et noz 
hoirs et ces qui cause ont ou auront de nous perpetuelmant, en fye liege a nostres 
bien amey nevous Francoix seignour de la Sarree dessus diz et a ses hoirs, ces a 
savoir, toutes les chouses que nouz li diz Loys ou nostre hoirs pouhons et devons 

avoir, et qui a nous ou nous hoirs porroent et devroent appartenir per quelque 
cause ou titre que ce fut ou temps avenir per nom ou per cause des dictes. chouses 
em touz les luef deam les limitations cy apres declairies et devisees; cest a savoir, 
doix la piere croysie desoubz Wichimont, et dessus le chemin cherranz qui vient 
de Cuarnens per desoubz Wichimont pres dou ruissel de la Morva devers bises 
en tendent et aient per dessus touz les chimins et per les pieres croysies sus le poix 
ou sus le mont de la Ruery, et doix les pieres croysies qui sont sus le poix ou sus 
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le mont de la Ruery tendant es pieres aut cornet dou boix 

, jadis monsignour 
Pierre de Muerie, chevalier, en travercent touz les chimins qui montent es boix et 
doix les pieres croysies desoubz le cornet dou diz boix tendent per desoubz le diz 
boix a la boyne des dessendent deput bosson de noz boix et doix la dicte boyne 
deput bosson tendant a la piere croysie dessus le gibet de Muerye, et doix la dicte 

piere croysie dessus le diz gibet, tendent per les boynes et pieres croysies au clic- 
min qui Lent et vay dou lonc per desoubz noz boix et per desoub le poix de Mon- 

taust ver Romainmostier en jusque a la piere en Eschillie entre noz boix et le boix 
de Romainmostier, et doys la piere croysie dEschillie, tendent per desoubz les boix 
de Romainmostier au groin de laigle, ensi corne les dictes boynes le devisent enver 
la Sarree ; et demorent tuyt les chemins tendent dou lonc de noz diz boix per de 
desoubz sus et deam les dictes limitations au diz seignour de la Sarree et a ses 
hoirs : premierement havons doney au diz seignour de la Sarree si corne diz est, 
touz ce que nous havons ou que a nous ou noz hoirs porroit appartenir et avenir en 
toutes les villes, finages et territoires de Muerie, de Ferreres, de Ponpaplo, dOr- 

nisel, de Mormont et generalment toutes les chouses a nous le diz Loys ou a noz 
hoirs, ou ces qui cause ont ou auront de nous appartenant ou devoir appartenir en 
toute la chastellenie de la Sarree, en tant corne elle se estent en lonc et en large, 
hensi corne les dictes limitations le devisent, deix noz boix dessus 1lluerie et dessus 
Sarrees enver la Sarree et contre en la dicte chestellenie de la Sarree, test a savoir, 
en fie, en rerefie ; et premierement le fye des hoirs Girard de Sarrees, le fye Ro- 
let de Muerie, le fye des hoirs Girard a la Corniola de Covay, le fye Perrinz fil 
Girard Grasset, le fye Wuillermez Peytel, le fye Wuilliermez de Dailliens, en 

quelque luef qui le teigne ou dege tenir de nous, le fye Guillermez de Romainmos- 

tier, pour les choses lui tient de nouz deam les dictes limitations, le fye Vouchi 

dOrnye, et touz autres fye qui a nous et a noz hoirs pouhent ou doyvent appar- 
tenir en toute la chestellenie de la Sarree, deam les dictes limitations, apres en 
terres cultivées et non cultivees, en maix, en homes, en boix, en prelx, en champs, 

en pasquiers, en maisons, en chesaulx, en vignes, en vergiers, en cultis, en rentes, 

en censes, en tailles, en prises, en aytaires, en gaites, en eschargaites, en dyemes, 

en terrages, en fours, en mulins, en aygues, en descours daigues, en ram, en 
bain, en chapons, en geniles, en eschoytes, en corvees, en demoynnes, et en touz 

servituz de biens et de persones, en seignorie aute et basse, en mere, mixte im- 

pire, en toute jurisdition et en toutes autres chouses queles elles soyent et per quel- 

que nom loin les puisse ou doge. nomer ou clamer, maix se les dictes chouses es- 
toent de cel condition et nature que per generalite ne dehussent passer, maix 
dehussent de necessite de droit estre specifies en ces lettres, ensemble les droy, 

les fonz, la propriete, la possession, les fruit et les pertinences, appendises et reco- 

gnossances des diz fye, et de toutes les chouses dessus dictes et chescune per soy 

et des despendent. Et ay repris li diz sires de la Sarree de nous en accressance 
dou diz fie toutes les chouses qui ay pehut et doit avoir et tenir en quelque me- 

niere que ce soit, en toutes le villes, finages et territoires de : 1luerie, de Ferrieres 

et de Ponpaplo. Et volons et outroyons nous li diz Loys pour nous et noz hoirs et 
ces qui cause ont ou auront de nous ou de noz hoirs, que li diz sires de la Sarree 
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puissent faire construire fortereces et fermete de chestelx, bours ou viles, un ou 

plusours sus et deam les chouses dessus dictes, tain sus les chouses que nous li 

avons donees, corne sus celles qui ay repris de nous, les diz chestelx, bours ou 

viles, touz jours movant et manant de nostres fiez. Et toutes les fois que li diz sires 
de la Sarree ou suy hoirs y voudroent fermer ou fermeroent, edifier et bastir ou 
construire chestelx, bours ou viles, un ou plusours, nous li diz Loys pour nous et 
noz hoirs lour promettons de aydier a fermer, bastir ou construire a grant force et 

a petite, a noz propres missions et despens, toutes et tantes fois que nous en seriens 

requis et encontre touz, Et le diz fie des dictes chouses doit faire et segne cil qui 

sera sires successivemant de la Sarree et non autre, en la main de celluy qui sera 
sires successivemant de Nuefchastel et non a autre. Et est acorde entre nous le diz 

Loys, pour nous et noz hoirs et le dit Francoix et ses hoirs, que li diz Francoix, 

suy hoirs et lours genz hauront et tiendront doix ores en avant lours marches et 
lours custumes avoiz nous, noz hoirs et noz gent per la forme et meniere que il les 

avoent devant la confection de ces lettres, saul la cognossance et le resort de nostre 
dit fye. Et de toutes ces chouses dessus dictes et chescune per soy, le diz Francoix, 

sires, de la Sarree, pour nouz et noz hoirs, havons mis et mettons en pure, paisible 

et corporal possession, per la tradition de ces presenz lettres per nostre coraye, en 
luy Francoix et ses hoirs, possession vuide et toute- signorie transportant de tout en 
tout doys ores en avant, neam de droy, de action, de usage, de seignorie, de 

propriete, de possession, de mere, mixte empire, ou dautre quelconque reclama- 
tion, ou auxi retenant a nous, a noz hoirs ou ces qui cause ont ou auront de nous, 

en toutes les chouses dessus dictes ou chescune per soy, excepte nostre fye, la 

recognossance, le resort de nostre diz fye, hensi corne dit est; et promettons nous 
li diz Loys, pour nous et noz hoirs et ces qui cause ont ou auront de nous per 
nostre sairement doney sus saintes evangieles de Diux corporelmant et sus lobliga- 

tion de touz noz biens quel qui soyent, toutes les chouses dessus dictes et chescune 

per soy, ensemble le diz fie au diz seignour de la Sarree, mantenir, guerentir, 
deffendre et appaisier encontre touz en toutes cours diglieses et seculaire en touz 
luef, en jugement et deffuers, a noz propres travalx et despens, quantes fois que 
besoing seroit et que nous ou nostres hoirs en seriens requis per le diz seignour de 

la Sarree ou ses hoirs, et âu diz seignour de la Sarree ou a ses hoirs rendre, res- 
tituir touz domages, missions et desperdes que li diz sires de la Sarree ou ses hoirs 

auroent fait, sustenu ou encorru per raison de la dicte guerence a lours non portee, 
hensi corne dessus est dit; sus lesquelx domages, missions et desperdes, nous li diz 
Loys pour nous et nous hoirs, es diz seignours de la Sarree croire volons per lour 

simple seiremeut, sain autres proves, sain autre declaration ou mostre, sain taxa- 
tion de juge, sain strepite et figure de jugement. Et je li diz Francoix, sires de la 
Sarree, non decehu, non barate, maix sachent et bien avise, ay repris pour moy 
et mes diz hoirs dou diz monseignour Loys por luy et ses hoirs en accressance dou 
diz fye que ma doney toutes les chouses que je tiens, pris et doy tenir en toutes 
les villes, finages et territoire de Muerie, de Ferreres et de Pompaplo quelconques 
elles soient et per quelque nom Ion puisse ou dege nomer ou clamer. Et des 
dictes chouses toutes et chescune per soy, ensemble le fye et les chouses qui ma 
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donees et a mes hoirs en fye liege pour luy et ses hoirs, je li diz Francoix, pour 
moy et mes hoirs, suis entrey en la foy et en lomage liege de mon diz seignour de 
Nufchestel pour luy et ses diz hoirs, cest a savoir, per tochier ses mains et per bai- 
sier sa boche en recognossance douz fie des chouses dessus dictes, saul la feaulte 
de monseignour monseignour Loys de Savoe, seignour de Vuaud, monseignour 
Humbert Alamant, seignour dAubona, monseignour Jeham de Chalôn, seignour 
dArlay, monseignour Jeham de Chalon conte dAucerre, seignour de Rochefort, 

monsignour Guillaumes dAutignye, seignour de Sainte Croy, monsignour le conte 
de Savoe, per tel condition que si appartenoit que li emfam ou li hoirs dou diz 
Francoix, seignours de la Sarree, partissent ou dividissent apres le decest dou dit 
Francoix, seignour de la Sarree, et cil qui seroit sires de la Sarree estoit sires de 
Viveix, en droit et en partaige de monseignour Girard dOrons, jadis chevalier, 
ensemble seignour de Viveix, que en ce eaux, la dite retention et exception de 
lomage dou diz conte de Savoe soit et demoroit en la force et en sa vertu perpe- 
tualment a valoir; et si appartenoit que cil qui seroit sires de la Sarree, des emfam 
cu des hoirs dou diz Francoix, seignour de la Sarree, et il nen estoit sires de Vi- 

veix en partaige que dessus, que la dicte retention ou exception fut et soit nulle, 
irrite et de nulle valour per pac et covenances expresses faites entre nous Loys et 
Francoix dessusdiz, pour nous et noz diz hoirs perpetualment a valoir sain nulx 
autres contredit, sauves et gardees toutes les conditions dessus dictes. Et promettons 
nous Loys et Francoix dessus diz, pour nous et noz diz hoirs toutes les choses des- 

sus dictes et chescune per soy le un enver lautre tenir et attandre sein venir en 
contre, et ce per noz sairemant doney sus saintes evvangelies de Diux corporelmant 
tochies et sus lobligation de noz biens quelxque soyent. Et je li diz Francoix promet 

corne dessus pour moy et mes diz hoirs seignours de la Sarree de servir au diz 

monseignour de Nufchestel et a ses diz hoirs seignours de Nufchestel per la forme 

et meniere que feaul est entenu de deservir ver son seignour, et faire et prester au 
diz monseignour de Nuefchestel et es siens corne dessus tout ce qui est contenu en 
la vielle et novale forme de feaultey. Et nous li diz Loys promettons auxi pour 
nous et noz diz hoirs seignours de Nufchastel corne dessus de ester enver le diz 

seignour de la Sarree et ses diz hoirs seignour de la Sarree corne bons sires doit 

ester enver son vassaul, et faire et prester ou diz Francoix seignour de la Sarree et 

a ses diz hoirs seignours de la Sarree tous ce qui est contenu en la vielle et novale 
forme de feaultey, sauves et gardees a lune partie et a lautre toutes les conditions 
dessus escriptes. Et toutes les chouses dessus dictes et chescune per soy, nous Loys 

et Francoix dessus diz confessons estre verayes et de noz voluntey estre faites, et 
promettons un chescum de nous pour nous et noz diz hoirs, en tant corne il li to- 

che, toutes et chescune per soy tenir et attendre sans jamaix venir encontre per 

nous ou per autre au temps avenir. Et renunczons en ce fait, nous Loys et Fran- 

coix dessus diz, un chescun de nous en tam corne il pehut tochier et appartenir, a 
toutes exceptions de mal, de barat, de paour, de lesion 

, 
de circonvention, de 

deception, a action en fait, a condiction sain cause, au benefice de restitution en 
entier per clause general, a la donation faite pour le vice dingratitude, a la dona- 
tion soremontent cinq cens deniers dor sain insinuation non valoir, a la chouse 
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autremant escripte que devisee 
,a touz droy canon et civil, a toutes custumes de 

luef et de pais, au droy la general renunciation reprovant, a toutes autres allega- 
tions et deffenses de droit et de fait pour les quelx li tenour de ces lettres porroit 
en tout ou en partie entre empoigie ou annullee ou avoir moins de perpetuel fer- 
niete, esquels nous renuncons expressemant un chescum de nous en tant corne li 
pourroit tochier et appartenir. Cestes choses sont lieues faites deam le chestel de 
Chanvent, devant luys de la Brant sale en la presence de monseignour Jehan dAi- 
gremont, chevalier, Phelippe de Vilesein 

, Jehan de Chavire 
, 

Jehan Pitet, a ce 
temps chastellain de Chanvent, Perronet de Biguin, Guillaume, maour de Romain 
mostier, Hyo de Salore, Perro de Baioes, donzelx, et de plusours autres gentiz 
homes et tesmoins dignes de foy a ce appelle et requis. En tesmoignage de laquel 

chouse nous Loys et Francoix dessus diz havons mis nostres seaulx pendanz en 
ces lettres 

, 
lesquelx sont doubles de noz consentemant, et avons ces presenz 

lettres nous Loys dessus diz pour nous et noz diz hoirs seignours de Nufchestel, 

et li diz Francoix, sires de la Sarree ay les autres pour luy et ses diz hoirs sei- 
gnours de la Sarree, doney le quinzieme jour dou mois de juillet, en lan de grave 
corant mil trois cenz quarante quatre. 

CCCCLXXVI. 

Louis, comte et seigneur de Neuchâtel , considérant le don que le 

monastère de Saint-Jean avait fait au comte Rollin, son père, de 
deux prés au Landeron pour y construire une ville et une forteresse, 
lui donne en retour vingt-cinq sols de cens et la moitié de la pèche 
dans le fossé qui s'étend de la Thièle au Landeron. 

LE V AOUT DïCCCXLIF. 

Copie vidimée dans un in-f ° en parchemin aux arch. des fiefs à Berne, intitulé : Liberiates et pricileyia 

monasterii erliacensis. Coll. Engel, dans la bibi. de Alulinen. T. ii. 

Nos 
Ludovicus, cornes et dominus Novi Castri, notum facimus universis presenti- 

bus et futuris, quod cum religiosi viri abbas et conventus monasterii herilacensis, 
ordinis sancti Benedicti, lausannensis diocesis 

, 
illustri viro et potenti domino et 

patri nostro carissimo Rodolpho comiti et domino Novi Castri bone memorie dona- 
verint et quitaverint perpetue et irrevocabiliter pro se et suis successoribus pratum, 
plateam, et locum dou Landiron una cum prato de hospitali sitos in parrochia 
sancti Mauritii de Nyroul, pro villa seu fortalicio in dicto prato sen platea de Lan- 
diron edificandô, que prata tam dou Landiron quam de hospitali dictis religiosis 
seu eorum monasterio pertinebant ex dono senis Hessonis de Usemberg, quod nos 
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Ludovicus comes predictus, pro nobis et nostris heredibus, dictis religiosis et eorum 
successoribus de predictis pratis facimus et fecimus recompensationem legittimam 
et condignam , 

dantes et per presentes concedentes perpetue dictis religiosis et 
eorum successoribus pro dicto prato seu platea dou Landiron viginti solidos census 
et pro prato dicto de hospitali quinque solidos census albe monete usualis in Lan- 
diron ; quam quidem pecuniam viginti quinque solidorum dictis religiosis et eorum 
successoribus situamus et assignamus annuatim levandos et recipiendos et habendos 
in festo beati Martini hiemalis super ventas nostras dou Landiron. Mandantes et 
per presentes precipientes recollectori nostro dictarum ventarum, qui nunc est et 
qui pro tempore fuerit, ut de dicto censu dictis religiosis et eorum successoribus 
deinceps respondeat et solvat in festo predicto, nullo a nobis mandato super hoc 

exspectato seu etiam exspectando, litteram tarnen de recepta annuatim recipiendo ; 
ita tarnen quod anniversarium dicti domini et patris nostri dicti religiosi et eorum 
successorum in eorum monasterio annuatim celebrare teneantur cum obsequio so- 
lemni. Item cum dicti religiosi nobis tenerentur in duobus solidis albe monete pro 
censu suo dou Landiron, ipsos duos solidos dictis religiosis et eorum successoribus 
pro nobis et nostris heredibus quittavimus perpetuo et quittamus. Ceterum nos Lu- 
dovicus cornes predictus pro nobis et nostris heredibus per presentes confitemur 
nos dictis religiosis et eorum successoribus dedisse et dimisisse medietatem totius 
piscarie de fossato nostro facto de novo, per quod Tela discurrit et descendit ver- 
sus villam nostram dou Landiron ; ita quod medietas edificii seu missionum que 
fierent in dicto fossato pro piscibus capiendis dicti religiosi et eorum successores 
persolvere teneantur. Et promittimus bona fide quod in magna Tela nullam fechiam 

seu nullum impedimentum faciemus per quam seu per quod pisces in descendendo 
impediantur quoquo modo. Promittentes etiam bona fide nos Ludovicus predictus 
. pro nobis et nostris heredibus omnia supra dicta et infra firmiter tenere et inviola- 
biliter observare , necnon contra usum piscarie eorum dou Landiron venire vel 
facere in futurum, nec ipsos religiosos seu eorum successores de predicta piscaria 
dou Landiron in aliquo molestare. In cujus rei robur et testimonium nos Ludovicus 

predictus comes sigillum nostrum litteris presentibus duximus apponendum. Datum 

et actum mense augusti, videlicet quinta die dicti mensis, anno Domini nicccxLiv. 

1 
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CCCCLXXVII. 

Guillaume de Bonvilars, domäel, se reconnaît vassal du comte Louis 
de Neuchdtel pour diverses terres situées â Pontarlier et dans les 

environs. 
LE XIII OCTOBRE MCCCXLIV. 

Original sur parchemin aux archives du Prince. E', n° 24. 

EGO 
Williermus de Bonovilario domicellus, filius quondam domini Hugonis de 

Bonovilario militis, notuni facio universis quod ego sum homo fidelis et ligius illus- 

tris ac potentis viri domini mei karissimi domini Ludovici comitis et domini Novi 
Castri et heredum suorum, pro me et meis heredibus, et prefato domino meo con- 
fiteor fecisse homagium et fidelitatem ore et manihus ; confiteorque a prefato domino 

meo et heredibus suis me tenere pro homagio predicto res et possessiones infra- 

scriptas, primo videlicet duodecimam partem cujusdam decime que vocatur decima 

ecclesie beate Marie de Pontealia, que decima se levai apud Ponts, apud Lapla- 

neaz, in parrochia lacus, dicta Donvautier, et in villis pertinentibus in ecclesiis pre- 
dictis. Item unum pratum situm in territorio de Ponte, quod vocatur pratum Gui- 

mar juxta terram Guillelmi de Dubio, domicelli. Item duas posas terre sitas in dicto 

territorio in loco dicto en Lonctraiz juxta terram heredum relicti dicti Cobin de 
Ponte. Item duas posas terre sitas in eodem territorio in loco dicto en Rosse, juxta 

terram Johannis de Ponte, militis. Item duo abergiamcnta seu duos mansus homi- 

num tailliabilium in villa dArcon existentes, videlicet Vionetum Boudin et Jeanni- 

num ejus fratrem, liberos quondam Perreti dich Bondin dArcon ; confitensque me 
a prefato domino meo, domino Novi Castri, pro et nomine homagii et fidelitatis 

predicte, et pro rebus predictis me recepisse triginta libras lausannensium bonorum 

monete, de quibus me habeo pro contento ; et promitto per juramentum meum 
corporaliter prestitum, pro me et meis heredibus prefato domino meo, domino 

Novi Castri et heredibus suis , maxime illi qui dominium Novi Castri obtinebit, 
bene et fideliter service et conjuvare, prout bonus vasallus suo domino service 
tenetur et juvare contra omnes, excepto contra dominum meum Grandissoni 

, 
do- 

minum meum Williermum condominum Stavaiaci et contra Johannem dictum de 
Monnet. In cujus rei testimonium, ego prefatus Williermus sigillum meum presen- 
tibus duxi apponendum. Et ad majorem roboris firmitatem sigillum venerabilis 
capituli ecclesie Novi Castri una cum sigillo meo presentibus rogavi apponi. Et nos 
capitulum predictum sigillum nostrum ad preces et requisitionem dicti Williermi 
una cum sigillo suo presentibus duximus apponendum. Datum tertia decima die 
mensis octobris, anno Domini millesimo ccc quadragesimo quarto. 
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Jean de Châlon, seigneur d'Arlay, prononce comme arbitre sur des 
difficultés qui s'étaient élevées entre Henri de . Montbéliard, seigneur 
de Montfaucon, et Louis, comte et seigneur de Neuchâtel; il con- 
damne Jacquant d'Estavayer et ses complices qui avaient tué Jac- 

quant de Montfaucon, châtelain du sire de ce nom â Royaumont, à 

expier ce crime par le voyage d'outre-mer. 

SAINT MARTIN D'IiIVER MCCCXLIV. (4) 

Original endommagé sur parchemin aux archives du Prince. P. n 3. 

Nous 
Jehans de Chalon, sires dAllay, facons savoir a tout que corne plusours des- 

cors fussient entre nos bien amez cusins et feiaulx monseigneur Henri comte de 
Monbeliart, seigneur de Monfaucon, dune part , et monseigneur Looys , comte et 
seignour de Nuechestel, dautre part, entre lesquex descors estait li............ Jai- 

quant dEstavaye et de ses complices, lesquelx disoit li diz sires de Montfaucon avoir 
occis Jaiquant de Monfaucon, son chestelain de Roialmont, sus........... les dictes 

parties nos ont donei plain pooir pour lour et pour lour complices de appaisier et 

ordener a nostre volunte per droit, per amitie ou per acort ............. et nos des 

dictes parties la dicte puissance, avons pronuncie et ordenei estre les dictes....... 

pais et acort sus plusours poinz, et des autres poinz.......... nos navons ordenei, 
nos avons retenu a nos la declaration; et sus le descort de la mort dou dit Jacquant 
de Monfaucon chestelain de Royalmont, nous avons pronuncie, pronuncons et ordo- 

nons per ces lettres que li diz Jaquanz dEstavaye et suis complices aient bone pais 

et bon acort au dit seignour de Monfaucon et a touz ses complices et a touz les amis 

et paranz dou dit Jaquant chestelain de Roialmont dois le jour duy en avant, per 

ensinc que li diz Jaquanz dEstavaye et sui complice aillent et soient tenuz daler 

outre mer jusques au rappel dou dit seignour de Monfaucon, et quil entroient en la 

voie dedanz ceste feste sainte Lucie procheinne; et ou taus que li diz sires de Mon- 
faucon saroit trop durs de rappeler le dit Jaquant dEstavaye et ses complices, nos 
les poons rappeler a nostre volunte ou il aient passei la mer en aient ou dit voiaige. 
En tesmoignage de laquel chose, nos avons mis nostre seel pendent en ces lettres 

donnees a Esternol, le jour de feste saint Martin diver lan nostre Seignour corrant 

per mil trois cenz quarante et quatre. 

(') 11 noveinbre 4 344 . 

1 44 
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CCCCLXXIX. 

Sentence arbitrale rendue par Jean (le Chillon, sur les différends qui 
s'étaient élevés entre Henri, comte (le Montbéliard et sire de Mont- 
faucon, et Louis, comte et seigneur de Neuchdtel, au sujet de droits, 

seigneuries et possessions qu'ils se revendiquaient réciproquement. 

LE VENDREDI JOUR DE SAINT-MARTIN D«HIVER MCCCXLIV. ( 1) 

Original sur parchemin aux archives du Prince. L', n° 12. 

A 
touz ceux qui ces lettres verront et orront, nous officiai de la court de Besen- 

con, salut. Comme descors et contens fut et esperet a estre entre nobles et puis- 
sanz barons monsignour Henri. conte de Montbeliart, signour de Montfaucon, dune 

part, et monsignour Loys, conte, signour de Nuefchastel, dautre part, sur plusours 
petitions, greuses et quereles que li diz messire Loys dçmandoit et entendoit havoir 

au dit signour de Montfaucon; et sur ces diz descors et contens, petitions, greuses 
et quereles, il li diz signours de Montfaucon et de Nuefchastel eussent promis de 

tenir le dit, la pronunciation et ordenance de noble et puissant baron monsignour 
Jehan de Chalon , signour dArlay, sachent tuit que lan nostre Signour corrant 

mil trois cenz quarante et quatre , 
le vanredi jour de feste seint Martin dyver par 

devant monsignour Pierre Langlois dArlay, notaire de nostre court jure, nostre 
comandement especial, auquel quant a ce nous avons commis et per ces presentes 
lettres commettons noz foies, pour ce en droit, et en presence dou dit monsignour 
Jehan de Chalon personalment establies, les dictes parties non recedanz de ce que 
eles avoient ja promis de tenir le dit, la pronunciation et ordenance dou dit mon- 
signour Jehan de Chalon sus les choses dessus dictes, ont volu de rechief et outroie 
de lour certainne science que sur les diz descors, contens, petitions, greuses et que- 
relles, il, li diz messire Jehans de Chalon, pronuncoit et ordenoit a sa volunte, Ji 

quel messire Jehan de Chalon, eu sur ces choses grant deliberation et conseil, et 
lui enforme diligement sur yceles si corne il diroit son dit, sa pronunciation, orde- 
nance et volunte, comanda a dire et pronuncier per la voiz de discret home mon- 
signour Hugue le baul de Pymorain , signour en lois, son baillif, per la maniere 
contenue en une cedule de laquele la tenour est tels : Lan MCCCXL quatre, le jour 
de seint Martin dyver, a Esterno, fut fait et traitiez acort per monsignour de Chalon, 
entre monsignour Henri de Montfaucon, dune part, et monsignour Loys de Nuef- 
chastel, dautre, sus plusours"descors et contens que li diz messire Loys havoit et 
fasoit au dit seigneur de Montfaucon. Premierement sur ce que li diz messire Loys 
demandoit au dit signour de Montfaucon, la recompensation de son droit des fiez 
de Chaucins, est acordez par le dit monsignour de Chalon que cils articles demo- 
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Toit a sa ordenance, pour ce que li diz sires de Montfaucon doit monstrer quil en 
ha passement et quittance per les genz le duc ou autrement ; et enfin li diz messire 
Loys se doit informer de la quantite et valour des diz fiez de Chaucins et raporter au 
dit monsignour de Chalon; et sus ces choses li diz messire de Chalon ordenera. Item 

sur ce que li diz messire Loys demandoit a dit signour de Montfaucon plusours lettres 
de fiez et autres heretages que li devoient appartenir et li diz sires de Montfaucon 
les ha et li doit rendre, est acordez per le dit monsignour de Chalon, que li diz 

sires de Montfaucon promettra en bone foi de rendre et baillier au dit monsignour 
Loys toutes les lettres quil lia ou porra bavoir appartenanz singulerement et prin- 
cipalmént senz partie dautre le dit monsignour Loys ou ses enfanz , et les autres 
qui appartenront a lun et lautre conjunctement demorront par devers le signour 
de Montfaucon qui en baillera la copie desouz seel attantique au dit monsignour 
Loys, et promettra et donra lettres li diz sires de Montfaucon au dit monsignour 
Loys de exhiber les originals au dit monsignour Loys ou es suens, toutes foiz et 
quantes foiz il en haura besoin. Item sur ce que li diz messire Loys demandoit le 
bois dou Trambley, est acordez per le dit messire de Chalon que li bois per devers 

Bouclans demore au dit monsignour Loys, et li bois per devers Montfaucon demore 

au signour de Montfaucon , et li bois dou Trembley dou Mortent qui estoit comuns 
demore propres au dit monsignour Loys. Item sur ce que li diz messire Loys de- 

mandoit le fie de Nasey, est acordez per le dit monsignour de Chalon que il se 
face au dit monsignour Loys pour son droit dou fie de Belvoir. Item aussi se fara 
li fie de monsignour Houart de Belognevile au dit monsignour Loys. Item li fie 
dou chastel de Seint Julien demore a signour de Montfaucon. Item ly fie a la dame 
de Brueres demore en tel estet en la main dou signour de Montfaucon, pour ce que 

ce est douhaires, et doit torner au dit monsignour Loys en heretage apres le deces de 

la dicte dame, et estre dou fie au signour de Montfaucon. Item sur ce que li diz 

messire Loys demandoit trois maignies domes dou Lusanz, cest a savoir le nevour 
Malpaie et les deux Quarreillanz et le Burriner peschour dlngner, lequels li diz 

messire Loys disoit estre de la chastelenie dAigremont, est ordene per le dit mon- 

signour de Chalon que li diz messire Loys monstroit et enfermoit le dit monsignour 
Chalon les diz homes estre de la dicte chastelenie dAigremont ; et sur ce doit faire 

raison li dit messire de Chalon. Item sur ce que li diz messire Loys demandoit 

que li diz sires de Montfaucon levest sa main des choses que messire Girard de 

Vaites soloit tenir, est ordene per le dit monsignour de Chalon que ce soit et de- 

moroit a sa ordenance, li quels messire de Chalon senformera se ce doit apparte. 

nir au dit monsignour Loys ou a dit signour de Montfaucon. Item sur ce que li 

diz messire Loys greusoit et demandoit au dit seignour de Montfaucon plusours 

meubles et domaltes que li diz sires de Montfaucon li avoit pris et fait a Mirour, a 
Bouclans, a Aigremont, a Morteaul et en plusours autres lieux, tant que a la some 
de huict mile cent sexante quatre livres huict solz et doux deniers destevenens, 

es quels choses li diz sires de Montfaucon disoit quil nestoit tenuz per plusours 

raisons, est acordez por biens de pais par le dit monsignour de Chalon, que pour 
toutes ces greuses, deperdes et domaltes, li diz sires de Montfaucon paoit et soit 
tenuz de paiera dit monsignour Loys mil livres destevenens, a paier le tierz de 

41 
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la somme meintenant, le tier a la seint Jehan, et lautre tierz a la Touzsainz segant. 
Item sur ce que li diz messire Loys demandoit a signour de Montfaucon " que il 
lappaiset envers ses genz de Grantfonteines et dautres vilaiges sus lusage quil 
disoient lour avoir ou bois monsignour Loys, derriers Vennes, est acordez par le dit 

monsignour de Chalon, que li diz sires de Montfaucon appasoit envers les dictes 

genz le dit monsignour Loys, et es dictes genz deffende que plus ne usoient ou 
dit bois. Item sur ce que li diz messire Loys demandoit a signour de Montfaucon 

que li avoit occupe senz cause de leretage de Morteaul per lespace de deues lies de 
Jonc et une de large, est ordene per le dit monsignour de Chalon que li lettre de 
lacort fait sur ces choses per lui et per monsignour de Besencon, soit saelee per 
le dit signour de Montfaucon, et li diz messire de Chalon commettra sur ce certains 
commissaires pour faire et acomplir le dit acort contenu es dictes lettres dou droit 
de ces de Morteaul et dou droit monsignour Loys selonc lacort fait par les diz mon- 
signour de Besencon et monsignour de Chalon. Item sur ce que li diz messire Loys 
demandoit le tiers de la gagiere de Chestoillon Guiete, est acordez par le dit mon- 
signour de Chalon que li diz messire Loys nen doit ou puet rien demander, pour 
ce que Jehan de Montfaucon dou quel il ha cause donna largent de la dicte gagerie 
a monsignour Thiebaut de Varre, et per ceste mayme cause ordone li diz messire 
de Chalon que li diz messire Loys ne puisse rien demander de la vile de Cer ne 
aussi de plusours faucons et autours quit demande. Item est acorde comme dessus, 

que les lettres, que li prodomes dou val de Morteal hont dou dit acort fait par mon- 
signour de Besencon et monsignour de Chalon, soient saelees. Item est ordenez que le 
dit monsignour de Chalon que sur ce que li diz messire Loys demandoit au dit signour 
de Montfaucon lamande de quatre homes que avoient este occis par les genz le 

seignour de ilMontfaucon , que li diz sires de Montfaucon ou ses genz en facent rai- 
son ou cap: que li diz messire Loys ou ses genz porsugrunt les diz malfaitours. Item 

est acordez par monsignour de Chalon que li escuiers qui ont occis le chastelain de 
Realmont aillent oultre mer jusques a rapel dou signour de Montfaucon 

, 
lequel 

rapel il doit faire a la volunte et ordenance monsignour de Chalon. Et sur touz ces 
articles est acordez et pronunciez per le dit monsignour de Chalon per la maniere 
dessus dicte a tenir et garder fermement per les dictes parties per tour sairemenz 
que fait en hont en la main dou dit monsignour de Chalon, retenant a lui la decla- 

ration, se riens doccurte y avoit es diz articles, pour en declairier dycelles per raison 
ou per volunte si come li plaira. La quele cedule lehue per le dit baillif, li diz 

messire Jehan de Chalon dit et afferma que ce que estoit contenu en la dicte cellule 
pronuncie per son dit baillif 

, 
fut pronuncie de son comandement, et que cestoit 

sa volunte, pronunciation et ordenance sus les choses dessus dictes. Lequel dit, 
li diz pronunciation et ordenance li diz signours de Montfaucon et de Nuefchastel 
teinrent, loarent, ratifiarent et approvarent. Et promirent per lour sairemenz pour 
ce donnez en la main de nostre comandement per solennel stipulation sur ce en- 
trevenant et soubz lobligation de lour, de lour hoirs, de lour biens et des biens de 
lour hoirs, la dite pronunciation, ordenance et dit et toutes les choses contenues en 
la dicte cedule tenir et garder fermement senz venir encontre per lour ne per autrui 
ou temps avenir, ne consentir que autres y veigne per fait ou per parole, tasiblement 
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ou expressement, et quil nont fait ne ne faront chose par quoi la dicte pronunciation 
et ordenance ne obteigne perpetual fermete, et ont volu estre contrainz a lobservation 
des dictes choses per nous per sentence de excomuniement, aucune exception de droit, 
de fait ou de costume non obstant. En tesmoignage de laquel chose, nous official 
dessus diz a la relation de nostre dit comandement avons mis le seal de la court 
de Besencon en ces presentes lettres. Ce fut fait a Esterno, en la maison que fut 
monsignour Gui dEsterno, chevalier, lan et le jour dessus dit ; presenz nobles 
homes et sages monsignour Othe signour de Grantson, monsignour Guillaume le 
Galois dArlay, monsignour Thibaut de Ceys, monsignour Estreno de Jocials, mon- 
signour Jehans do Salins, monsignour Guillaume dEsterno, chevaliers, monsignour 
Eude de Choys, chantre de Besencon, maistre Pierre de Croson, maistre Jehan 
dou Bois, saiges en droit, et plusours autres tesmoins a ce requis et appelez. 

(') La Saint-Martin 4344 était un jeudi, et non un vendredi. 

CCCCLXXX. 

Louis, comte et seigneur de Neuchâtel, dit que ses sujets d'Amont qui 
avaient des terres dans le val de Morteau, ayant désobéi à l'ordre 

qu'il leur avait donné d'y établir l'un de leurs enfants pour y tenir 
feu et les cultiver. il les a remises au prieur de Morteau. 

JEUDI APRÈS LA SAINT MARTIN D'HIVER MCCCXLIV. 
(1) 

Transsumpt sur parchemin aux archives dei Prince. Hn8, 

Cartulaire de Mont faucon à la bibi. de Besançon. 

Noz 
Loys, conte et sire de Nuefchestel, facons savoir a touz, que corne noz heussient dit 

et comandey a nostre homes den Amont qui tenoient heritaiges dedenz laVaul dessoubz 
le priour de la Vaul, que dedenz la feste de la saint Martin diver que Fust lan mil 
trois cent quarante et deuz, ilz heussent mis chescuns un de lours enfans dedenz 
la Vaul, pour tenir les diz heritaiges que y avoient en la Vaul, et tenir feu et leu 

et demorer dou tout sur les diz heritaiges sus paine de perdre les diz heritaiges, 

et de grace et dabondent messire Girart, priour de la Vaal en cest temps, a nostre 
requeste et priere leur en ot donne plusour aultres termes de ce faire, en la Paine 
et en la meniere que dessus et dit, et toutjours nos diz homes den Amont nous 
avoient promis et au dit prieur auxi chescuns de mettre lung de lour enfans sus 
les diz heritaiges pour demorer dou tout et estre home dou dit priour, laquelle 

chouse ilz ne ont faicte dedenz les termes que leur en avoit assigne. Et pour ce 
que il nest raisons que nostre dit home pussent tenir et posseder des desouz nous 
les heritaiges qui sunt dedenz la Vaul, liquelz sunt de la juridiction dou priourey 
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de la Vaul, pour ce volons nous que le dit priour de la Vaul at les diz heritaiges 
en tel estat corne ils sont; ensamble les maisons que nostre dit home den Amont y 
pouvoient avoir dedenz la Vaul, et des diz heritaiges et maisons face li diz priours 
et puisse faire sa veluntey et donney a cuy il vourray corne les suens, Et ne volons 
pas que dez maintenant en avant nostre dit home den Amont ne leurs hors, tei- 
gnent point des diz heritaiges de la Vaul, pour ce que ils ne ont mis deservours 

sus les diz heritaiges pour demorer dou tout, sy que dessus est dit, dedenz les 
termes que nous leur en aviens mis et assignez. Pourquoy noz mandons et coman- 
dons par ces lettres a touz nostre chestellans, et officieus, et a tous aultres que de 

ce saront requis, que au cas ou nostre dit hotus den Amont ou lour hors vourient 

aler encontre au dit priour de la Vaul ou ses successeurs , des diz heritaiges et 
maisons, et les vorroient demander ou mettre aucuns empechement, que il les 
facoit dou tout cesser et souffrir, en lessiant johir et exploityer pasiblement le dit 

priour de la Vaul ou son comandement tant des diz heritaiges corne des dites mai- 
sons en lestat que ils sont, soient gaignie ou non, comme de la chose qui est et 
doit estre sue. En tesmoignaige de laquelle chouse nous Loy dessus dis avons mis 
nostre seel pendant en ces presentes lettres que furent faites lam de grace mil trois 

cent quarante et quatre, le juedi apres la feste Saint Martin divert. 

(') 18 novembre. 

CCCCLXXXI. 

Louis de Savoie, seigneur de Laud, et Louis, comte et seigneur de 
Neuchâtel, font des échanges de terres situes dans la baronie de 
Yaud, et de plusieurs droits et redevances. 

DÉCEMBRE MCCCXLIV. 

Oriyinal sur parchemin aux archives du Prince. P s , n° 6. 

Nos 
Ludovicus de Sahaudia dominus Vuaudi , et Ludovicus cornes et dominus 

Novi Castri, notum facimus universis presentes litteras inspecturis, quod nos non 

vi, non dolo, non metu inducti nec aliquo fraudis ingenio circonventi, sed scientes 
et spontanei, permutavimus et permutamus et per permutationem et cambium per- 
petuum donavimus et donamus vicisim alter nostrum alteri nostrum recipienti 
sollempniter et stipulanti pro se et suis heredibus vice versa perpetuo per presentes, 
scilicet, res, possessiones, proprietates, census, tallias, usagia, servitutes, bona et 
alias res infrascriptas : videlicet nos Ludovicus de Sabaudia dominus Vuaudi per- 
mutavimus et permutamus et supra predicto domino Ludovico domino et comiti 
Novi Castri carissimo nepoti nostro pro nobis et nostris, primo quicquid babemus, 
habere possumus et debemus jure hereditario et alia quacunque ratione , 

in villa, 
territorio, confinais et finagio de Mascot et de sancto Cristoforo in quibuscunque 
rebus, videlicet hominibus, censeriis aut talliabilibus, si qui sint, redditibus pecu- 
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nie et bladi, exitibus, emolumentis, furnis, molendinis, battitoriis, rexiis, terris 
cultis et incultis, campis, ochiis, pratis., domibus, casalibus, decimis, terragiis, 
bannis grossis et minutis, clamis, exchetis, manumortuis, inventis, laudibus, vendis 
et reprisis, aquis, aquarum decursibus, dominio, endominio, avoeria, caponeria, 
pilucheria, corvatis et alüs rebus quibuscunque, cum proprietatibus, mero, misto 
imperio et omnimoda juriditione ; et hec pro rebus, bonis et possessionibus infra- 

scriptis que et quas dictus dominus Ludovicus cornes et dominus Novi Castri nepos 
noster, pro se et suis heredibus nobis et heredibus nostris permutat et per permu- 
tationem et cambium pro se et heredibus suis prestat et donat per presentes ac 
etiam tradit. Quas quidem res, bona et possessiones infrascriptas cum proprietatibus, 
dominio utili et directo, mero, misto imperio et omnimoda juriditione, nos Ludovicus 

comes et dominus Novi Castri pro nobis et heredibus nostris permutavimus et permu- 
tamus et per permutationem et cambium donavimus et donamus imperpetuum per 
presentes carissimo domino nostro, domino Ludovico de Sabaudia, domino Vuaudi, 

recipienti et sollempniter stipulanti, pro se et suis heredibus, pro rebus et missio- 
nibus superius declaratis, nobis in permutationem et cambium datis et concessis 
per eundem, pro rebus et possessionibus infrascriptis. Et primo permutavimus et 
permutamus in quantum supra, et primo ut supra quicquid habemus, habere possu- 
mus et debemus in villa, territorio et confiniis de Monz la villa, in hominibus 

censeriis et tailliabilibus, redditibus, exitibus, juanciis, decimis, furnis, molendinis, 
aquis, aquarum decursibus, bannis, clamis, eschetis et manumortuis, reprisis, terra- 
güs, avoeria, caponeria, corvatis, charreagiis, dominio, endominio utili et directo, 

mero, misto imperio ac omnimoda juriditione, et in aliis rebus quibuscunque et 
quocunque nomine censeantur, cum proprietatibus, si quas habemus, et alüs usagiis 
universis; item nemus nostrum, siturn supra villam de Muerier, prout protenditur 
in longum et in latum, prout limittatur per metas ibi positas cum Francisco domino 
de Sarrata, nepote nostro carissimo; item la Motta, seu molarium dictum de Wi- 

chymonz cum fondo, pertinentiis et appendentiis suis universis; item quatuordecim 
solidos lausannenses annui redditus qui nobis debentur apud Villar Boson, annua- 
tim pro tenemento dictorum Frillet, cum proprietatibus et omnimoda juriditione 

dicti tenementi ; item banna, clamas et cavalcatam in quibus nobis tenentur Ja- 

quetus filius Symeonis, Huguetus ejus frater et liberi dicti Benoi de la Coudre ; 
item septem solidos censuales quos nobis debent annuatim Johannes dictus dou Flon 
de Troclens, Perretus ejus frater et Williermus eorum nepos, pro rebus et posses- 

sionibus quas a nobis tenent; item Willierrnum dictum Cosson, tailliabilem nostrum 

ad misericordiam, cum rebus et possessionibus suis et tenemento suo , una cum 
una cupa frumenti, uno capone et corvata, in quibus nobis tenetur idem Wuiller- 

mus pro usagiis anualibus ; item duos denarios in quibus nobis tenetur annuatim 
Johannes dictus Chat de Dallyens ; item tres denarios in quibus nobis tenetur Jo- 
hannes Gruvel, Thomas et Wuillermus fratres Giraldi de Prey de Dallyens ; itein 
duos denarios in quibus nobis tenetur Uldricus filius Uldrisan de Dallyens ; item 

unum denarium in quo nobis tenetur Johannes Ancelluy de Dallyens, et hec pro 
rebus et possessionibus quas a nobis tenent predicti homines de Dallyens; item 

novem cupas frumenti censuales ad mensuram lausannensem 
, 

in quibus nobis 
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tenentur annnatim Nicholaus dictus Pala de Prillye et Jordana ejus uxor pro rebus 
et possessionibus quas a nobis tenet; item censum in quo nobis tenentur dicti Gazel, 
de Marcherey morantes apud Orausa ultra aquam dictam Albona; item feudum 
nobis debitum apud Saubra pro rebus et possessionibus quas tenebat a nobis in feu- 
dum dictus Guynet de Muerie quondam ; item quoddam feudum nobis debitum apud 
sanctum Germanum ; item decimam nostram de Chablie cum pertinenciis et appen- 
denciis ejusdem decime una cum proprietate et possessione ejusdem, vel quasi; item 
quicquid habemus, habere possumus et debemus, quoquomodo in quibuscunque rebus 
consistant et ex quacunque ratione infra terminos et limitationes infra scriptas videlicet 
a lapide seu pierra dicta Petra fellix, tendendo inferius usque ad magnum iter per quod 
itur a Romano monasterio versus Cuarnens de subtus molarium de Wichymonz usque 
ad rivum de la Morva ubi dictum iter transversat dictum rivum de la Morva, et a dicto iti- 

nere per lapides seu petras croisies tirando de subtus nemus de Chassagny ad iter quod 
deconfinit dominium nostrum et dominium domini prioris de Romano monasterio, quod 
itervocatur Eschillie; et a dicto tirando per antiquos confines usque de subtusVaulyon, 
et a dictis confinibus usque ad montem de Chiechevauz, et a dicto monte usque ad 
lapidem seu petram dictam Fellix predictam tendendo ad pratum dictum Laut de 

mont, et a dicto prato usque ad fontem situm in villa de la Coudra, retro domum 
dictorum Brous, et a dicto fonte tendendo apud Cuarnens, et a Cuarnens retrove- 
niendo usque ad iter quod traversat la Morva de subtus Wichimonz per lapides 
croisies antedictos, cum mero, misto imperio et omnimoda juriditione quod et quam 
habemus infra limites predictos. Item feudum et homagium in quo nobis tenetur 
Guillelmus villicus Romani monasterii, de quo feudo est mistralia quam tenet idem 
Guillelmus infra limites predictos ; item est de dicto feudo foresteria nemoris nostri 
siti supra villam de Muerie infra limitationes predictas ; item sunt de dicto feudo 

quedam terre quas tenet idem Guillelmus a nobis sub dicto homagio que declaran- 
tur in litteris quas a nobis habet de feudo antedicto. Et excipiuntur et exceptamus 
de rebus et possessionibus jacentibus et existentibus infra limitationes predictas, 
omnes alias res et possessiones quas habet vel possidet Mermetus de Dallyens 

, 
domicellus, seu alter nomine suo ; item pedagium nostrum de Bella aqua una cum 
juribus, exitibus, obventionibus, emolumentis, pertinentiis et appendentiis ipsius 

pedagii universis. Devestientes nos Ludovicus de Sabaudia, dominus Vuaudi, nos 
et lieredes nostros, de rebus, bonis, proprietatibus et possessionibus nostris pre- 
dictis, mero, mist. o imperio et omnimoda juriditione, per nos carissimo nepoti 
nostro domino Ludovico, comiti et domino Novi Castri predicto recipienti pro se 
et suis heredibus permutatis et in permutationem et cambium perpetuum concessis, 
ut supra, ipsumque dominum Ludovicum nepotem nostrum investiendo corporaliter 
de eisdem per presentes; nichil juris, rationis, actionis, proprietatis, dominii utilis 
et directi ac juriditionis omnimode in eisdem vel aliquo ipsorum retinentes. Deves- 
tientes vice versa nos Ludovicus comes et dominus Novi Castri predictus et heredes 
nostros de rebus, bonis 

, proprietatibus et possessionibus predictis , 
mero , misto 

imperio, dominio et omnimoda juriditione per nos carissimo domino nostro domino 
Ludovico de Sabaudia 

, domino Vuaudi 
, predicto recipienti pro se et heredibus 

suis, ut ý supra, permutatis et in permutationem et cambium perpetuum concessis et 
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donatis, ut supra, ipsumque dominum Ludovicum et heredes suos investiendo de 
eisdem corporaliter per presentes ob causam permutationis et cambii predicti, nichil 
juris, rationis, actionis, proprietatis, dominii utilis et directi ac juriditionis omnimode 
in eisdein vel aliquo premissorum retinentes. Et est sciendum quod predicte res, bona 
et possessiones, per nos alteri alteri permutate et in perpetuam permutationem con- 
cesse vice versa, ut supra, sunt de feudo magnifici principis et potentis viri et domini 

carissimi Amedei comitis Sabaudie; rogantes et requirentes ipsumdominum- nostrum 
comitem ut sibi placeat predictam permutationem et cambium de premissis nobis 
et alteri nostrum laudare, rattifficare et approbare, jure suo feudali in premissis 
semper salvo. Promittentes nos Ludovicus et Ludovicus predicti juramentis nostris 
super sancta Dei evangelia corporaliter prestitis alteri nostrum predictani permu- 
tationem et omnia et singula supradicta alteri nostrum pro nobis et heredibus nos- 
tris, vice versa manuteneré, guerentire et deffendere perpetuo ab omnibus et contra 
omnes in omni judicio et extra, nostris et cujuslibet nostrum propriis sumptibus et 
expensis, et quod contra premissa vel aliquid de premissis non veniemus in futu- 

rum, facto, verbo , opere vel consensu, nec alicui contra venire volenti in aliquo 
consentiemus. Renunciantes nos predicti Ludovicus de Sabaudia dominus Waudi 

, 
et Ludovicus cornes et dominus Novi Castri ex certa scientia nostra, in hoc facto, 

ex bona fide nostra, omni actioni, doli mali, metus et in factum, conditioni sine 
causa et ex injusta causa, rei aliter scripte quam acte et acte quam scripte, bene- 
ficio restitutionis in integrum 

, omni circumventioni et lesioni , 
deceptioni ultra 

dimidium justi pretii debere subveniri, omnibus allegationibus juris et facti, et 
omni juri canonico et civili , scripto et non scripto , implorationi officii judicis 

, 
dictis rebus non vere ex justis permutatis, omni privilegio fori et rescripto apposto- 
lico impetrato vel impetrando, et omni juri per quod, nos vel alter nostrum prout 
ipsum tangit contra »predicta vel aliquid de predictis venire possemus in futurum, 

et juri dicenti generalem renunciationem non vallere nisi precesserit specialis. In 
quorum omnium robur et testimonium veritatis, nos Ludovicus de Sabaudia, do- 

minus Waudi pro nobis, et nos Ludovicus comes et dominus Novi Castri pro. nobis, 
predicti, sigilla nostra presentibus duximus apponenda. Duplicatum est presens 
instrumentum ita quod nos Ludovicus de Sabaudia, dominus Vuaudi, habemus 

unum, et nos Ludovicus, comes et dominus Novi Castri, habemus aliud. Datum et 
actum mense decembris, anno Domini ab annunciatione dominica, millesimo ccc 
quadragesimo quarto. 
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Les habitants de la terre de Monibenoit voulant profiter du droit 
de vaine pâture que Louis, comte et seigneur de Neuchâtel, leur 

avait octroyé dans ses propriétés du Val-de-Travers, et se placer 
sous sa garde et protection contre les vexations de Louis de Joux, 
domzel, et de ses complices, ils se soumettent h sa bonne volonté, 
ordonnance et merci. 

LE X JANVIER MCCCXLIV. (4) 

Original sur parchemin aux archives dit Prince. K, n° 4. 

Nos 
Cuenat Gurnel de Vesegnez sus laigue 

, Hengonim , 
Vuillermes 

, Perronet 
Gurnel , 

Aymonier Gurnel , Landri , Quaquin, Vuillermes Bertholier, Jehannin 
Gossel, Symon dit Postrouble, Billio, Johânens, Pucoulle, Hugonin li pers, Vuille- 

min fis Perronat, dou dit luec, Othenin Buchenel dou Grant Saugois, Perrier li 
'sages, Resvoillier, Paillio, Couvat li eschars, Champanoy, Jehannet li favre 

, 
Perrier Favrat, Vienet fis Paris, Martim li monnier, Hugoud dou vergier, Vuarnier 

fis Jaquat, Faque de Loray et Othenin 'l'riponez, dou dit luec, Aymom li pellatier, 
de lArgilliat, Perrin fis Aganniom, Vuillermes dit Proudom, Lorernier li corvaise- 
ret, li Guilliet, Aymon fis Ayme, Jelhan Cibolla, Aymond fis Forrier, Vuillermin 
fis Vuillermete dArcon et li Germant, dou dit luec, Johannete Sosire dAuteriva, 

Perrin Girol, Jaquet Gare], Perrin Galliers , 
Vienet Bervars, Hugues Perlatiers, 

Hengonin Charroton, Girard fis Auroy, Vyenet fis Floret, Polantins, Raguiers 
Brunet, li Segny, Perrins Pelletiers, Vyenet Combornul, Jaquet li Roys, Jehan- 

nenot li maires et Jehannenon Convertet dou dit luec, Perrins dit Porchat de Mont- 
flottin, Aymond Belens, Jehannenot fis Jaquiers, Rober Baberel, Jehans, Jehans 

priours, Lambert Boquars, Mignet, Jaco Vuillemin, Chevallars, Donat Siguain, Jehan 

li monnier et Cuenot Martenom dou dit luec, Jehan Barreillier de la Frasse et Jehan 

Chevaliers dou dit luec, facons savoir a tout, que corne nobles barom et puissant 
messi Loys cons et sires de Neufchestel, a la proiere et requeste de religiouse per- 
sone nostre cher et bien amez signour Jehan per la grace de Deu abbel de Mom- 
benoit, a luy faite de nostre requeste de part nous pour nous et en nom de nous 
et pour nostre profit, nous ait acrehuz nostre vannes pastures en ses terres et heri- 
tages, test assavoir devers Vautravers, item per devers Gelyers, en departant devert 
Vignes es acressances deys heretages en bois, en plan, en cernois que le dit messi 
Loys doit faire a la dicte ygliese et eys habitant la terre de Montbenoit, per la ma- 
niere que il est parlez entre le dit monsignour et le dit monsi labbel, et auxi par 
c'e que le dit messire Loys a nostre proiere et requeste a luy faite per le dit monsi labbel pour nom de part nous et en nom de nous, nous ha gardez et promis de 
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garder per tot le temps avenir que mauls grief, damage 
, ne autres destorbiers ne 

vendront ne a ligliese de Mombenoit ne a totz les habitanz de la terre de la dicte 

ygliese, ne a tout les chanoinnes, ne prestres, ne convers, ne a toz les appreven- 
dez, exceptez le curie de la Ryviere, envers nobles dameseau Loys de Jours et tot 
ses complices, de damages, cout, injures, grief et meffait, que li dit Loys de Jours 
et sis complices disoient et affermoient lour estre fait de nous, de ligliese de Mom- 
benoy et deys habitans de la terre de Mombenoy en la chace et recossa que fut faite 

au dit Loys de Jour et de ses complices et en totes autres maniere queles que eles 
soient, nous, en guierdon et en remuneration deys choses desus dites et pour la 

sattisfation de ycelles, corne bien avisez, sein fraude et barat et seins deception, nous 
sumes mis et mettons en la bone volonte, ordinance et merci dou dit monsi Loys, 

conte et signour de Nufchestel, selon nostre poliert; et avons promis et promettons 
pour nous, pour noux hoirs en nom de nous et de totz les habitants deys dictes 

villes et de la terre de Montbenoy per noux soiremant donez sus seins ewangeles 
tochiez, et sus lobligation. de nous, de noux hoirs et de noux biens moubles et non 
moubles et de la terre presant et avenir, tenir, garder et acomplir fermemant et 
entieremant per nostre pokers la bone volontey, ordinance et merci dou dit monsi 
Loys conte et signour de Nuefchastel. Et pour ce que ce soit ferme chose et estable, 
nous avons proiez et requis a honorable persone et sage lofficiaul de la tort, larce- 
diacre de Besancon, per Jehan de Dampmartin prestre, notaire de la dicte tort, 
que il en tesmoigniage de veritez de éels chosses dessus dites face mestre le seel de 
la dicte Bort en cels lettres, en la juridition et cohercion de laquel cort larcediacre 
de Besancon, nous havons obligiez et obligeons et sommons nous et noux hoirs et 
tot noux biens moubles et non mouble, et de la dicte terre dessus dit, pour noux, 
pour noux hoirs et pour la dicte terre, controindre tot de plain a tenir et accom- 
plir totes les covenances et les choses dessus dites. Et nos li officiaul de la court 
larcediacre dessus dit, a la proiere et requeste deys prodomes dessus nommez faite 

a nous par le dit Jehan de Dompmartin, prestre, notaire jurez de la dicte cort, 
comandement espiciaul, a ce envoiez de part nous, auquel nous avons comis et 
comettons noux foies et ajoston a luy foi, pleniere, a la relation dou dit nostre 
comandemant, avons fait mestre le seel de nostre dicte tort en tels lettres en tes- 

moigniages de veritez deys choses dessus dictes. Ce fut fait et donne le dixme jour 
de jeviers, lam nostre Signour corant mil trois cent quarante et quatre, presant 
monsi Eude, prestre, curie de la Ryviere, monsignour Jehan dArcon, chanoine de 
Sussy en larceveschie de Lengres, Jehan de Beaune, escoiers, demorant a Nuef- 

chastel, et plusours autres tesmoins a ce appellez et requis. 

(') 1345. 
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Concession d'habergements de Louis, comte et seigneur de Neuclidtel, et de 

son fils Jean, en faveur des habitants de la Grand-Combe des Bois et de 
Blanche-fontaine. 

LE XV FÉVRIER MCCCXLIV. (i) 

Copie cidimée surr papier en la possession de M. J. -B. Carteron, à la Grand-Combe des Bois. 

Nous 
Louis, conte et seignour de Nuefchastel, et Jehan de Nuefchastel, ses fils, 

dou lods, de la volonte et licence dou dit monseignour Louis mon chier sire et pere, 
faisons savoir a tous que regardans nostre profet et de nos hoirs auxi pour le temps 

a venir, nous, pour nous et nos hoirs, avons voulu habergier et habergions plu- 
sours habergiours en nostre joux, ou luec que Ion dit a la Grand Combe et la 
Blanche-Fontaine, lours et touz Tours hoirs perpetualmant per la forme et maniere 
que sensuivent. Cest a savoir premierement que les ditz habitantz qui sont ores en 
droit en nostre lieu ou qui seront par le temps advenir et leurs hoirs, sont et seront 
quittes de toutes tailles, de toute guise 'et prinses, retenant a nous et a nos hoirs 
les chouses cy apres escriptes, cest a savoir loust et la chevauchie et tous. services 
de guerre, lesquels les dits habitanz et lours hoirs sont et doivent estre tenuz de 
faire a nous et a noz hoirs chascun selonc sa puissance. Item retenons a nous et a 
noz hoirs les fourgs et les mulins dou dit luec per telle condition que les dits fourgs 

et molins devons manteair et faire a nostres missions. Item retenons a nous et a 
noz hoirs les dixmes du dit luec, cest a savoir de treze gerbes une gerbe a pren- 
dre es champs, et de ce qui sera sestu que Ton ne pourra fauciller, il doivent payer 
es hostels de treize cartes, une. Item retenons a nous et a noz hoirs toutes justices 
haultes et basses sur les dits habitantz et leurs hoirs et toutes juridiction. Et vou- 
lons que les dicts habitans tiennent leurs maix per toises, cest a savoir por chascune 
toise un bon denier, et doit estre la perche de la toise ainsin corne celle de quoy 
Ion mesure en Vennes, et doibt estre le maix sexante toise de larges, et qui plus 

ou moins en vaudra payer, adez a lafferans de la toise, ung denier; et doibt estre 
le long de la toise de la Grant Combe dois le mont du Prel jusque au Doux, et la 
toise de la Blanche fontaine doibt estre du long dois le prel que ceux du Bisot 
tiengnent jusquau boys de Barboux. Item voulons que les habitantz et leurs hoirs 

puissent vendre lune a lautre de leurs terre sous nostre scel et par payant a nous 
nostre lodz, test a savoir de la livre ung des ditz bons deniers; et voulons encore 
(lue si aucun des dicts habitants et ses hoirs vendoit de Tour heritaige, que le plus 
prouchain de leur lignaige ait la retraction de la chose vendue par payant la some 
dargent pour laquel la chose seroit vendue, si que en qui la requeire dedeanz lan 
et jour et suivant. Et est a savoir que si aucuns des dicts habitants mourroit sans hoirs loyalx procreez de son corps, le plus prochain de son lignaige demeurant sur 
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les dits laces doibt avoir leschutte; et se nul ny avoit du lignaige qui dernorast sus 
les dicts luecs, nous devons avoir leritaige. Encor est a savoir que corne les haber- 
geurs qui sont et qui seront es dicts laces pour le temps avenir et qui shaberge- 
ront es nostres noire Joux, sont quittes de la cense des toises par payant chascua 
an a noux et a noz hoirs pour ung chascun de lour hoirs jusqua diex ans treize 
bons deniers en la feste saint Martin dhyver en nostre chastel de Vennes; et ceux 
qui viendront de nouvel qui shabergerons en terres esdiffiez , paieront autant per 
toise corne ceux qui auront demoure es dictz luecs diex ans. Et doivent avoir les 
dictz habitants lours usaiges et lours aisance et lours hoirs perpetualment pour Tour 

necessite en noz boys des dicts luecs, excepte en nostre boys de Noirepoutie qui 
est nostre boys banalx. Et est a savoir que se nul des dicts habitants ne de Tour 
hoirs se partoit de dessus nostre terre por aller demourer autre part, nous le deb- 

vous conduire et ses biens ung jour et ugne nuict par payant a noz et a noz hoirs 

a la departic treize bons deniers. Encor est a savoir que se les dictz habitanz ou 
sui hoirs vendoient point de nostre boys a genz qui ne demouroicnt sur les dicts 
laces, pour chescune cherrottee quils vendront, ilz nous doibvent un bon denier, et 
cils qui lachepte, qui la vendra querre au lues, nous doibt deux bons deniers ; et 
se les dicts habergiours en menoient pour vendre fueur des dictz luecs, pour chas- 
cune cherottee quils ameneront, ils nouz doibvent aussi un bon denier. Et se nul 
des dietz habitants faisoit chose de quoy il dehust perdre corps, laquelle chose ne 
soit, son heritage et ses biens nous seront aquis. Et est encore a savoir que passez 
les diex ans, les dicts habergieurs ne leur hoirs ne sont tenuz de payer a nous et a 
noz hoirs por chescune toise de leur maix, for quun bon denier, comme dessus. 
Promittant nouz les dietz Louis et Jehan ses fils, toutes les chouses dessus devisees 

et desclairiecs et une chescune dicelles avoir ferme et agreables, et icelles tenir et 

garder fermement par nostre bone foy, et que nous contre les devant dictes chouses 
ne vendront, ne feront, ne consentiront a nulz autres veuillants venir en contre taisi- 
blement ne en appert, ains les garantirons et deffendront contre tous en toutz 
luecs. En tesmoing de laquelle chouse, nous Louis et Jehan, ses filz, dessus dicts, 

avons mis nostre scel en ces presentes lettres faites et donees le quinzieme jor du 

moys de febvrier, lan de grace corrant mil trois cent quarante et quatre. 

(') 1345. 
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Pierre, co-seigneur d'Estavayer se déclare homme-lige de Louis de 
Savoie, seigneur de Vaud, pour son château de Chinaul sur les bords 
du lac d'Estavayer. Louis, comte et seigneur de Neuchâtel, consent ,& 
cette déclaration. 

LE VI AVRIL MCCCXLV. 

Original sur parchemin aux archives de Cour à Turin, paquet 10, n 8, Chinaul. 

Eco 
Petrus, condominus de Estavaye, miles, filius quondam Perrodi condomini 

de Estavaye, domicelli, notum facio universis quod ego de laude, mandato, con- 
sensu et voluntate illustris viri et potentis domini mei Carissimi domini Ludovici 

comitis et domini Novi Castri presentis, sum et esse volo et debeo homo ligius pre 
cunctis aliis dominis, et pro homagio in quo teneor predicto domino Ludovico co- 
miti et domino Novi Castri, videlicet magnifici viri et potentis domini mei Caris- 
simi domini Ludovici de Sabaudia domini Wuaudi, salvo feudo et homagio in quo 
ego teneor magnifico principi et potenti domino comiti Borgondie, pro hiis que 
teneo ab ipso domino comite in Burgondia, confitens me tenere ego predictus Pe- 
trus condominus de Estavaye a predicto domino Ludovico de Sabaudia domino 
Waudi, in feudum ligium, castrum meum de Chinaul situm prope lacum de Esta- 

vaye cum fondo. Item omnes res, omniaque bona et omnem juriditionem altam et 
bassam, quas, que et quarr ego predictus Petrus condominus de Estavaye habeo, 
teneo et possideo vel alter a me seu nomine meo in villa de Estavaye et infra jura- 

menta seu sacramenta et terminos dicte ville de Estavaye, in quibus rebus sint. 
Promittens ego dictus Petrus condominus de Estavaye, juramento meo ad sancta 
Dei evangelia corporaliter prestito, pro me et meis heredibus et successoribus qui- 
buscunque contra predicta non venire in futurum. Nos vero prefatus Ludovicus 

cornes et dominus Novi Castri, predicta confitemur de rnandato, consensu et volun- 
tate nostris expressis, fore vera, et ipsa omnia laudamus et confirmamus per pre- 
sentes. Promittentes bona fide nostra pro nobis et nostris contra premissa non 
facere vel venire in futurum. Renunciantes in hoc facto nos Petrus condominus de 
Estavaye principalis et Ludovicus cornes et dominus Novi Castri laudator antedic- 
tus, omni exceptioni doli mali, vis, metus, actioni in factum, omni circonventioni, 
lesioni, erronee et inepte confessioni, conditioni sine causa vel ex injusta causa, 
omni cause non vere, rei aliter geste quam scripte, omnique beneficio et auxilio 
restitutionis in integrum, omni juri canonico et civili, scripto ac non scripto, loci, 
et consuetudini patrie et statuto, exceptioni cujuscunque sollempnitatis omisse, et 
omnibus aliis exceptionibus juris et facti que contra predicta dici possent vel opponi, 
et juri dicenti generalem renunciationem non valere, nisi precesserit specialis. Tes- 
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tes autem ad premissa per nos Petrum condominum de Estavaye et Ludovicum 
comitem et dominera Novi Castri predictos, vocati fuerunt et rogati, viri nobilns 
Antlionius Cornuti, de Willerans, dominus Ottho de Vallemarcua, baillivus Novi 
Castri, dominus Henricus de Columberio, dominus Williermus de Valletransversa, 

milites, Estardus de Monte Saugeonis, Amedeus de Combremont, domicelli, et plu- 
res alü milites, domicelli, clerici et burgenses. In cujus rei restimonium nos Petrus 

condominus de Estavaye principalis et Ludovicus cornes et dominus Novi Castri, 
laudator antedictus, et nos Anthonius Cornuti de Willierens, Otho de Vallemarcua, 
Henricus de Columberio, Williermus de Valle transversa, milites, Estardus de Monte 
Saugionis et Amedus de Combremont domicelli, testes qui vocati et rogati a dictis 
dominis Petro principali et Ludovico ïcomite et domino Novi Castri laudatore in 

premissis omnibus, una cum pluribus aliis militibus, domicellis, clericis et burgen- 

sibus presentibus interfuimus, et ipsa omnia confitemur forevera, sigillum curie lau- 

sannensis rogavimus et apponi fecimus huic scripto. Et nos officialis curie lausan- 

nensis ad preces et requisitionem omnium prenominatorum principalis, laudatoris et 
testium quorum interest, relatas nobis fideliter et per Jacobum de Raginberto no- 
tarium dicte curie lausannensis juratuin 

, 
de cujus prothocollo post ipsius obitum 

presentem litteram confici fecimus et levari per Nycholaum Darium de Rotondo- 

monte notarium predicte curie lausannensis juratum, quibus notariis juratis vices 
super hiis sunt commissa et fidem plenariam adhibemus, sigillum dicte curie lau- 

sannensis duximus presentibus litteris apponendum. Datum et actum in ecclesia de 
Sancto Albino, die sexta mensis aprilis, anno Dômini ntcccxLV. 

CCCCLXXXV. 

Louis, comte et seigneur de Neuchâtel, reconnais tenir de Louis de Sa- 

voie, seigneur de Vaud, en augmentation du fief de Champvent, la to- 
talité de celui de Gorgier pour lequel Pierre, co-seigneur d'Esta- 

voyer, avait prêté hommage-lige au dit sire de Neuchâtel. 

LE VII AVRIL MCCCXLV . 

Original sur parchemin, aux archives de Cour à Turin, paquet ix, n 9. Cltampvent. 

NosLudovicus, 
comes et dominus Novi Castri, notum facimus universis quod nos 

tenemur et nos velle et debere tenere confitemur per presentes a magnifico viro et 
potenti domino nostro carissimo domino Ludovico de Sabaudia domino Waudi, in 
augmentum feudi, castri seu domus de Chanvent, jurium, partium appendentium 
ac mandamenti et districtus vel quasi eorumdem, quod feudum de Chanvent tene- 
mus sub homagio ligio a prefato domino Ludovico de Sabaudia, videlicet totum 
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feudum de Gorgie et quicquid sit de eodem, quod tenet a nobis prefato domino 
Ludovico comite et domino Novi Castri sub homagio ligio dominus Petrus condo- 
minus de Estavayer, miles, filius quondam Perrodi condomini de Estavaye domi- 

celli, et sunt de dicto feudo videlicet domus seu castrum de Gorgie una cum cas- 
tellania et mandamento dicte domus seu castri, et una cum pertinentiis, juribus, 

et appendenciis suis universis et singulis, pi-out predictum feudum de Gorgie par- 
ticulariter declaratur, limitatur et continetur in quadam littera sigillo curie lausan- 

nensis sigillata, quam nos prefatus Novi Castri penes nos habemus. Quod quidem 
totum feudum de Gorgie et quicquid sit de eodem una cum pertinentiis, juribus 

et appendentiis suis quibus supra prefatus dominus Ludovicus de Sabaudia nobis 

. concessit et donavit in augmentum predicti feudi de Chanvent quod tenemus 

sub homagio ligio a prefato domino Ludovico de Sabaudia, prout supra, promitten- 
tes nos prefatus Ludovicus, cornes et dominus Novi Castri, pro nobis et nostris 
heredibus et successoribus quibuscunque, juramento nostro ad sancta Dei evangelia 

corporaliter prestito, omnia et singula premissa et infrascripta rata et grata habere 

et tenere et contra ea aut aliquid ex eisdem non facere modo aliquo vel venire in 
futurum. Renunciantes in hoc facto omni exceptioni doli mali, vis, metus et in 
factum, omni actioni, circumventioni, lesioni, inepte et erronee confessioni et sine 
causa, omni cause non vere, rei aliter geste quam scripte, beneficio restitutionis in 
integrum, omni juri canonico et civili, scripto et non scripto, loci et patrie, con- 
suetudini et statuto, et omnibus aliis exceptionibus juris et facti que contra predicta 
dici possent vel opponi, et juri generalem renunciationem reprobanti nisi preces- 
serit specialis. In cujus rei testimonium, sigillum curie lausannensis rogavimus et 
apponi fecimus huic scripto. Et nos officialis curie lausannensis ad preces et requi- 
sitionem prefati domini Ludovici, comitis et domini Novi Castri, relatas nobis fide- 
liter per Jacobum de sancto Raginberto notarium dicte curie lausannensis juratum, 
de cujus prothocollo post ipsius obitum presentem litteram confici fecimus et levari 

per Nycholaum Darium de Rotondomonte notario predicte curie lausannensis ju- 

rato, quibus notariis juratis vices super hiis surit commisse et fidem plenam adhi- 
bemus, sigillum dicte curie lausannensis duximus presentibus litteris apponendum. 
Datum in ecclesia de Sancto Albino, die septima niénsis aprilis, anno Domini 

nIcccxr. v. 
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Louis, comte et seigneur de Neuchâtel., donne â Girard de Bellevaux, 
écuyer, en augmentation du fief qu'il tient de lui, des cens en échange (le 
terres, cens et hommes taillables, et le dit Girard prête reconnais- 
sance des choses qui constituent son fief. 

JUIN 1I000XLV. 

Copie vidimée sur papier aux archives du Prince. T", n° 25. 

Nous 
Loys, conte et sire de Neufchastel, dune part, et je Gerard de Bellevaux, 

escuyer, du lods et du consentement de Elienor ma femme, dautre part, faisons 

savoir a tous ceux qui verront et orront ces presentes lettres, que nous, saiges, sai- 
chant et de nostre bonne volonte, non mye decehus, contraints ne barrates, mais 
regardant le evident profit de un chascun de nous, pour nous et pour nos hoirs, fai- 

sons par ces presentes lettres eschange et permuttation lun avec lautre des choses 
cy apres escriptes et devisees. Cest assavoir que nous le dit Loys baillons et déli- 

vrons pour nous et pour nos hoirs perpetuellement et sans jamais rappeller, en 
eschange au dit Girard et a ses hoirs en fief liege, avec les autres choses que ledit 
Girard tient de nous en fied, lesquieux il declarera cy apres, si que ce soit un seul 
fied, soixante sols de lausannois coursables en deniers et en froment censaux, par 
ceste magniere que nous luy baillons vingt sols lausannois coursables, onze sols 
bons lausannois viez, lesquieulx nous doit chascun an de cens et rente Villiquier fils 

cy en arrieres Rober de Cornaux, ensemble autres cens et rente que nous doit sur 
les possessions et chouses que tient de nous ledit Vuillequier cy dessous desclaires. 

Item luy donnons dix sept sols et six deniers bons lausannois, lesquieulx nous doit 

chascun an de cens, Perrot dit Trottet, de Voin, pour certaines chouses que il tient 
de nous a censes cy dessous desclairees, lesquieulx vingt sols lausannois coursaux, 

onze sols bons lausannois vies, dix sept sols bons lausannois vies, compris douze 

bons lausannois vies, pour quatorze sols coursaux, cinquante trois sols trois deniers 

lausannois coursaux, et aussi pour les six sols neuf deniers coursables qui faillent 

desdits soixante sols lausannois coursables, nous baillons et delivrons ail dit Gerard 
de Bellevaux, huit emines de froment censaux a la mesure de Neufchastel. Et enfin 

nous luy avons parfait lesdits soixante sols lausannois coursables censaux, lesquieulx 

soixante sols ensinc divises, ledit Vuilliquier ou ses hoirs ou ceux qui les choses sus 
lesquieulx ils sont assis tiendroyent, doivent payer au dit Gerard ou a ses hoirs 

chascun an, largent a la feste de la Saint André et les huit emines (le froment a la 
Saint Michiel chascun an. Cest assavoir le dit Vuilliquier ou ses hoirs, ou ceux (lui 
lesdittes chouses tiendroyent, doivent payer au dit terme de la Saint Andre au (lit 
Gerard ou a ses hoirs, -vingt sols lausannois coursables, onze sols bons lausannois 
Viez ou a la value, et a la Saint Michel les dittes emines de froment, et le (lit Per- 
rot Trottet 

. ou ses hoirs les chouses tiendroyent que le (lit. Perrod lient, doivent 
11t 
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payer au dit Gerard ou a ses hoirs dix sept sols six deniers bons lausannois ou a 
la value. Cy apres sensuivent les possessions et chouses pour lesquieulx sont dehus 
les dittes cens, lesquieulx tiennent le dit Vuillequier et Perroud. Premierement 
tient ledit Vuillequier, une oche sur laquelle est assis ses celliers en lEtrey, jointe 
loche qui est Amiod son frere. Item en lEtrey, demi pose de terre arrible, jouxte la 
terre Perroud de Missiez. Item au Carrot vers Cressiez, demy pose de terre, jouxte 
la terre au dit Perroud. Item en Sertey, une pose, jouxte la terre Amoindry; item 

en la Circha, une pose, jouxte la terre du dit Amoindry. Item demi pose en la 
Coudra, jouxte le pre de lesglise. Item deux faux de pre en lEtrey, jouxte le pre 
Amiest. Item en Ribrey, une faux de pre, jouxte le pre Jaquier Betrys. Item en 
Serecot, une pose de vigne, jouxte la terre Amiot, une pose de terre pour la cense 
des dites huit emines de froment. Item tient le dit Vuilliquier entre deux Thelles 

a vingt faulx de pre, jouxte le pre Udriot de Coutens, bourgeois de Neufchastel, et le 

pre de lesglise pour lesdits vingt sols lausannois coursables. Item tient le dit Vuil- 
liquier pour lesdits onze sols bons lausannois vies, les possessions qui sensuivent. 
Premierement de part Amyot, fils cy en arriere Vuillemin de Villy, bourgeois de 
Neufchastel, et de Jaquete sa mere, devant lesglise une pose de vigne, laquelle sou- 
loit estre chesaux, jouxte le cellier de celuy Vuillequier. Item vers Rebrey une 
ouche, jouxte la terre Jaquier Guetrus. Item jouxte le sentier du four, une ouche. 
Item vers le pre, une ouche, jouxte le pre de lesglise; un mortel douche en planche, 
jouxte le Rus de Granges, quatre pauses de terre ; au Rus de Granges, jouxte sa 
terre, demi pouse de terre. En vigne Forenna, jouxte ledit Malherba, six pouses. 
En la fin de lEtrey, jouxte Malherba, une pause en champ Rayez en deux pieces; 
jouxte la terre de lesglise deux pauses. En Bublansen, deux pieces, jouxte Jaquier 
Puetreux, jouxte la terre de lesglise, une pause jouxte la terre quest vignie de 
lesglise, attouchant en deux pieces, cinq pauses ou Chanez, jouxte luy mesme. Trois 
pauses en deux pieces en Cholleys, jouxte Jaquier Galliot, deux pauses en la Cou- 
dra, jouxte le pre de lesglise, une pause en la fin de la Croix, jouxte ledit Vuilli- 

quier, demy pose enqui mesme, jouxte les hoirs des Agneys, une pause en la 
Croix jouxte Perrod de Messiez, une pause en Pontey, jouxte Perrod de Messiez, 

une pause en son Raisset, jouxte le dit Vuilliquier, le tier dune pause en Cham- 

prion jouxte le dit; une pause au Noyeret, jouxte ledit Vuilliquier; une pause au 
Contort, jouxte ledit Vuilliquier; une pause en Essertines, jouxte Jaquier Guetruz; 
demy pouse environ les Perriers, jouxte Vuilliquier, jouxte Joneur, cinq pouses en- 
qui mesme, jouxte Matrillioule, deux pauses enqui mesme en deux pieces, jouxte la 
terre de lesglise, demy pause vers le sentier, jouxte le dit Vuilliquier, une pause en 
Mallespierres, jouxte Perrod de Missiez et jouxte la terre de lesglise, une pause 
en Tronchat, en deux pieces, jouxte la planche Joseux et jouxte la terre de lesglise; 
une pause en la Fuchiery jouxte Perrod de Messiez, trois pauses en la fin de lEtrey 
en deux pieces, jouxte Perrod de Messiez, deux poses en Serecot, jouxte Malherbe, 
demy pause au Puis, jouxte Perrod Messiez; une pause en Benions, jouxte la terre 
lesglise, une faulx de pre en la fin dEssertines en quatre morcels, trois faulx de 
pre en Prenard, en deux pieces, jouxte le pre de lesglise et jouxte Perroud de 
Messiez; deux faux de pre en Chamrond, jouxte ledit Perroud, une faux de pre en 
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Tronchat ; en deux pieces ; une faux de pre en lEtrey, en deux pieces , 

jouxte 
Amoindry ; deux faulx de pre en planches, jouxte le pre de lesglise ; deux faux 
de pre en la fin du Chanet, jouxte la. vye de Varnier ; la tierce partie dune 
pause dessous lesglise 

, jouxte Perroud de Messiez ; les deux parties dune 
pause enqui mesmes , jouxte le cimetiere , demy pause douche. Item nous 
le dit Loys, sachant et de nostre bonne volonte, pour nous et nos hoirs, en dechar 
geant lame de nostre chier sieur et pere mon sieur Roud, cy en arriere conte et 
seigneur de Neufchastel, que Dieu absoille, se il point de tord avoit du dit Gerard 
de Bellevaux, de lempeschement que ledit nostre pere ly mis en ses moulins dA- 
reuse, cv comme dit ledit Girard, donnons et octroyons audit Gerard et a ses hoirs 

perpetuellement et sans jamais rappeller, par donnation faite entre les vifs, en re- 
compensation desdits moulins deux muids de froment censaux de rente recevable a 
la mesure de Neufchastel, lesquieulx nous luy asseptons et mettons pour nous et 
pour nous hoirs a percepver, recouvrer et lever un chascun an en la feste de la dite 
Saint Michiel archange par ledit Gerard et par ses hoirs perpetuellement et -sans 
jamais rappeller, sur les choses et possessions cy dessous escrittes, lesquieulx tient 
de nous a cens pour les dits deux muids de froment le dit Vuilliquier. Premiere- 

ment sur un chesaux assis jouxte le Puis, jouxte le Ducet en Fontanela, jouxte lE- 

veses, demy pose de terre; en Rondet, jouxte Bratin, demy pause; au Peret Rousset, 
demy pose, jouxte Amondry; demy pose en Essertines, jouxte Matiliola ; une pause 
en Carra de Nazieux, jouxte le chemin; une pause en Essertines, jouxte le dit Amoin- 
dry; demi pose enqui mesme, jouxte la terre de lesglise; demy pose en la Croix, 
jouxte Jaquier Guetruz; demy pause enqui mesme, jouxte le dit Vuilliquier; demy 

pause en Chamrond, jouxte Perroud de Messies; le tier dune pause en la Fontaine 

Dlinod, jouxte le dit Perroud ; une pose en vigne Foranne ; demy pause dessus le 
Diesel, jouxte le dit Jaquier; le tier dune pause en la Coudra, jouxte le pre de 
lesglise, et deux de pre vers lEtrey, jouxte le dit Vuilliquier, et demy faux de pre 

en Premart, jouxte ledit Perroud, et avec ledit Jacquier demy faux en Mieville, 

jouxte Perroud Martin, une ouche. Esquieux chouses et possessions dessus escrittes, 

nous le dit Loys pour nous et pour nous hoirs retenons les accroissances que sus 

et en lesdittes possessions pourroyent venir et estre faites, sans ce que ledit Gerard 

ne ses hoirs ils doivent rien avoir ny demander, mais que seulement au cens dudit 

argent et dudit froment; duquel cens dessus escrit, assis sus lesdittes chouses et des- 
dittes chouses et possessions par raison de lassignation dudit cens, et tant que a la 

value dudit cens et non plus avant, nous nous devestissons et nos hoirs par test escrit 

et le dit Gerard et ses hoirs en investissons par la baillante de ces presentes lettres, 

mandons et commandons pour nous et pour nous hoirs par ces presentes lettres 

au dit Vuilliquier et au dit Perroud Trottet et a leurs leurs hoirs, et a tous 

autres que les dittes possessions pourroyent tenir au tems avenir en tout 

ou en partie, que au dit Gerard et a ses hoirs ou a leur commendement des dittes 

cens de froment et dargent, en tant comme a un chacun de leur en appartient ou 
pouroit appartenir, esdits termes satisfioyent entierement et payent sans aucune di- 

minuation devoir a faire ne en autre commandement de nous ou de nos hoirs sur 
ce entendus. Et est ce a savoir que ces deux muids de froment sont et remanent 

146 

Numérisé par BPUN 



580 DiONUMENTS 

toujours de nostre fief liege, avec les autres chouses que ledit Gerard tient de nous, 
lesquieux il declarera cy apres, et sera tout un seul fied; et parmy ces deux muids 
de froment de rente, ledit Gerard pour luy et pour ses hoirs nous doit quitter et 
nous hoirs sus et de toutes les chouses qui nous pourroyent ou voudroyent deman- 
der ou a nous hoirs ouvertement ou divisement de et sus le empeschement desdits 

moulins sans jamais plus demander, greuser ne reclamer a nous, sus nous ou con- 
tre nos dits hoirs aucunes chouses, et doit le dit Gerard pardonner pour luy et ses 
hoirs au dit nostre pere le peche, se point en ay, de luy par cause desdits moulins, 
lesquieux deux muids de froment, ensemble les cens dessus dits, nous le dit Loys 

promettons par nostre serment pour nous et pour nous hoirs appaiser au dit Gerard 

et a ses hoirs, et pour les garances contre tous en jugement et dehors, ensemble 
les possessions sur lesquieux lesdits deux muids de froment ensemble les cens sont 
assis tant que a la value desdits deux muids de froment et desdits cens tant seule- 
ment et non plus outre. Et je ledit Gerard de Bellevaux pour moy et pour mes 
hoirs baillons et delivrons par ces lettres au dit monseigneur de Neufchastel et a ses 
hoirs en perpetuel heritage, sans jamais rappeller, en eschange pour lesdits cin- 
quante trois sols trois deniers lausannois coursables, et huit emines de froment cour- 
sable et huit emines de froment censaux de rente, ensemble les chouses sus qui sont 
assis tant que a la value du dit cens, tant seulement, mes hommes taillables et leurs 

mas, les censes et les chouses qui sensuivent que estoyent du fief liegé du dit 

monseigneur de Neufchastel : premier quatre sols lausannois coursables en chapon de 

cens que doivent un chascun an les enfans Roulier Vuatel de Vaumarcus. Item huit 

sols de la dite monnoye lausannois coursables, deux chapons de annuelle rente, les 

quieux doit Mermenot le frere au Maignin de Vaumarcus, a payer lesdits cens un 
chascun an a la Saint Michiez, ensemble les chouses sur lesquieux sont assis lesdits 

cens, lesquieux doivent desclairer et specifier, lesdits tenementiers; et est assavoir 
que parmy test echange demorent au dit monseigneur et a ses hoirs tout quittes, sans 
faire recompensation, lesdits trois chapons, ensemble la moitie des poirs qui crois- 
sent en deux perriers sauriegles assis a Vaumarcus 

, 
lesquieux poires ils doivent 

cueillir a moiteresse a leurs missions. Item baillons et delivrons au dit monseigneur de 
Neufchastel, je le dit Girard comme dessus, mes hommes taillables que sensuivent, 
ensemble leurs maix quils doivent au dit monseigneur et a ses hoirs specifier et des- 

clarer, premierement Perroud Lombarts, Nicoulet fils Vaillant, Vuilliemier Caillier, 
Huguenier le Motelat, Rigot des Accorvares de Vernea, Perroud Rogunnot de Pro- 

vency, Johannet Ramel de Gorgier, Johannet fils, Hugonier son frere, justiciables 
de Vauxmarcus et ledit Pailliot de Beva. Devestissant moy ledit Gerard de Belle- 
vaux et mes hoirs par ces lettres des dessus nommes cens et hommes taillables de 
leur maix et de tous les profits, issues, esmoluments present et avenir qui en pour- 
royent issir, sans jamais a moy ne a mes hoirs sur leur neant retenir, et ledit mon- 
seigneur de Neufchastel et ses hoirs en investe par ces lettres; mandons et commandons 
par ces lettres je le dit Gerard pour moy et pour mes hoirs esdits censiers et hom- 
mes taillables qui doivent la ditte teneur de ces lettres, en avant soyent et demeurent au dit monseigneur et a ses hoirs en tant comme il appartient a un chascun de leur, par la forme, condition et magniere quils etoient tenus a moy devant la confection de ce 
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present eschange, et a leur payent et respondent toutes relevances, toutes servitudes 
et toutes chouses que gens de telles conditions sont tenus a leur seigneur, ainsi comme 
ils estoyent tenus a moy. Promettant je ledit Gerard de Bellevaux pour moy et pour 
mes hoirs par mon serment donne sur saints evangiles et sous lobligation de tous 
mes biens meubles et immeubles presents et avenirs des dittes chouses par moy 
baillees en eschange au dit monseigneur deNeufchastel et a ses hoirs porter bonne gue- 
rence contre tous en jugement et defeur. Item je ledit Gerard confesse tenir par 
ces presentes lettres pour moy et pour mes hoirs en fies liege du dit monseigneur de 
Neufchastel et de ses hoirs lesdits cinquante trois sols trois deniers lausannois cour- 
saux huit emines de froment de cense que ma baille en eschange, ensemble les 
deux muids de froment a la mesure que ma baille en recompensation de mes dits 
molins et en la decharge de lame de mon dit seigneur monseigneur Roud, czay 
en arrieres conte et seigneur de Neufchastel son pere, que Dieu absoille, auquel je 

pardoin de bon coeur le peches, se point en avoit de moy, pour raison de mes dits 

molins, et desquieux mollins et du tort et pechez, se point en avoit, ledit messire 
messire Roux, cuy notre Seigneur face mercy a larme, je quittois pour moy et mes hoirs 

perpetuellement et sans jamais rappeller ledit monseigneur mon seigneurLoys et de 

ses hoirs. Cy apres sensuivent les choses que ledit Gerard reconnoit et confesse tenir 

en fies liege pour moy et pour mes hoirs dudit monseigneur mon seigneur Loys et de ses 
hoirs avec et ensemble les dessus nomme cinquante trois sols trois deniers lausan- 

nois coursables, deux muids, huit emines de froment en telle maniere que ce soit 
un meme et un seul fied ; premierement je tiens dudit fied Jeannet Pouget, Per- 

roud Rabiliard, Villier son frere, Willemier Sache, Jehannier son frere de Cussisse, 

mes hommes taillables et leurs maix. Item Perronnier le Cailiet mon garcon de- 

meurant a Neufchastel, censier ; item Henri Niollier et Berthod dit Brochard de 
Couvet, freres, Gerard fils de Jainin leur frere, taillables, et leur maix. Item * Outhe- 

nin dit May, demeurant a la Thioliere, taillable. Item ma partie du grand dixme 
dAreuze de ble et de vin, item en la ville dAreuse une grange jouxte louche que Ja- 

quier Bovat tient a cens de monseigneur de Neufchastel dessus. Item ma maison de 
Neufchastel assis au chasteau de Neufchastel ou lieu dit en Bellevaux, ensemble le 

curtil dernier et la place devant. Item trois curtils assis dernier la mote en laquelle 

ledit messire Loys fait sa maison neuve touchant de lautre part a laigue du Seyon. 

Item ma vigne que Ion appelle le Clos de Bellevaux, assis vers la malatiere de 
Neufchastel entre les roches, jouxte le chemin par lequel on va a labbaye de Fon- 

taine Andre. Item sur la Thiele au Paquier huit faux de pre, jouxte le pre monsei- 

gneur Othes de Vauxmarcus, chevalier. Item au Vauxtravers douze pouses de terre 

au champ que Ion dit a la Condemena; deux pouses au lieu dit es Esauseuses, les- 

quieux achintre le champ que Viennier du Pre tient en Plamont, lequel Viennier 
tient ladite terre et ses personniers; deux pouses sur le vaux de la Croix-; deux 

pieces outre Vaulx, lesquieux contiennent une pouse et demy; une pouse en la Fond, 

une pouse et chintre dernier Fleurier ; deux pouses au grand pont de Fleuries, 
devant la maladery sus fontaine; deux pouses devers Chaux, trois pièces en la fin 
de Fleuries, au lieu que Ion dit en la Saigne et en Montelier, desquieux trois pie- 
ces Huguenin Vaucheret tient la piece de Montelie, et Jaquet Gougnier et Bogenzo 
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tiennent les deux pieces de la Sagny. Item vingt pouses de terre, lesquieux tien- 
nent de moy Vilbert et Perrin de Fleuries et leurs hoirs dit du Vilars, assises au 
teritoires de Fleuries et de Boveresse : cest assavoir au Clos sous Malmont, huit 
pouses en Sauge dessous, deux poses sous la fontaine de Gontiez, deux poses au 
Vaul, une pose en lEverdue pres de la Condemena, trois pauses en la Forchaut de 
Boveresse ; sus lAvy, trois pouses, et au champ dAffray defeur Boveresse, entre 
les champs Jaquier du Prel, une pouse. Et je la dite Elionor femme dudit Gerard, 
de sa volonte et de son commandement, louhee et agrec et ratifiee par ces presentes 
lettres pour moy et pour mes hoirs, leschange dessus fait et toutes les choses dessus 

escrites en tant comme elles me touchent ou doivent appartenir. Promettant nous 
les parties dessus dites pour nous et pour nous hoirs, toutes les chouses sus ecrites 
fermement tenir, garder sans corrompre, et contre non faire ne venir par nous ne 
par autruy au temps avenir, en fait, en parole ou en oeuvre ou en consentement, ne 
consentrons a autruy. En tesmoignage de toutes les choses dessus, nous Loys, conte 

et sire de Neuchatel, pour nous et pour nous hoirs, avons seele ces lettres de nostre 

sel pendant, ensemble les scels de venerables personnes le prevost et le chapitre de 
Neufchastel, lesquieux nous avons requis par ces lettres estre mis avec le nostre scel 
en ces presentes lettres ; et nous Gerard de Bellevaux, donzel, et Elionor sa femme, 

avons prie et requis lesdits prevost et chapitre de ladite esglise que ils a nostre 
priere en ces presentes lettres veuillent mettre leur sel ensemble le scel dudit mon- 
seigneur de Neufchastel avec le scel de mon dit Gerard, que jay mis en ces presentes 
lettres. En tesmoignage deverite et nous lesdits prevost et chapitre deladitte esglise de 
Neufchastel es prieres et requestes nostre chier monseigneur mon seigneur Loys, conte 
et seigneur de Neufchastel, Gerard et Ellionor sa femme, nostre dit scel, ensemble le 

scel dessus nomme monseigeur de Neufchastel et Gerard de Bellevaux, avons mis en 
ces presentes lettres, fait et donne au mois juint, lan mil trois cents quarante et 
cinq. 

CCCCLXXXVII. 

Louis, comte et seigneur de Neuchâtel, investit François, sire de la 
Sarraz, de divers fiefs qu'il possédait dans la châtellenie du dit lieu. 

JUIN MCCCXLV. 

Copie prise sur un original sur parchemin appartenant à X. le baron F. de Gingins la Sarra:. 

JE 
Francois sires de la Sarree fais savoir a touz que corne mes tres chier et bien 

amey sires et oncle messires messire Loys cuenz et sires de Nuefchestel hait doney 
a moy et a mes hoirs pour luy et ses hoirs perpetuellement enz accressance dou 
fye que je tiens de luy, tous les fyez des gentilx homes que il li diz messire Loys 
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hay pehut et doit avoir, et qui a luy ou ses hoirs peuhent et dayvent appartenir en 
toute la chestellenye de la Sarree en lonc et en large, doys les bois dessus Muerie 
et dessus Ferrieres en descendant vers la Sarree et Ornye en tant que la dicte 
chestellenye sestant : premierement le fye des Hesgits de Ferrieres, le fye Rolet de 
Muerie, le fye des hoirs Girard a la Corniola de Conay, le fye Pierre Grasset fil 
Girard Grasset, le fye Vuillermo Peytel, le fye Vuillermo de Dailliens, le fye Guil- 
lame le maor de Romainmosticr et le fye Vouchi dOrnyez, et touz autres fye qui 
se trouveroent ou porroent trover appartenant au diz monseigneur Loys ou a ses 
hoirs en toute la dicte chestellenye de la Sarree, pour quelque cause que ce fut, 
emsemble les fonz, recognossances, droy et appendises des dis fye et de chescun 
per soy ; et moy hait promis le diz messire Loys pour luy et ses hoirs par son sai- 
rement doney sus saintes evvangillies de Diux et sus lobligation de touz ses biens, 

a moy et mes hoirs, les diz fye emsemble lour fonz, droy et appendises mantenir, 

guerentir et deffendre encontre touz en tou lue, en jugemant et deffuer, a lour pro- 
pres missions et despens tantes foy que besoing seroit et requis en seroit par moy 
ou mes hoirs; je li diz Francoix, sire de la Sarree, corne sachent et bien avisey, 

non contrain, non lusengie, non barate, non decehu 
, maix de ma mere 

propre et franche volunteiz et en recompensation de la dicte accressance dou diz 
fye, ay cognehu et cognaix, confessey et confessez pour moyet mes hoirs tenir en 
fye dou diz monseigneur Loys et de ses hoirs toutes les chouses que je puis et doy 

avoir, puis et doy tenir et avoir de franc alout, en toutes les villes, finages et ter- 

ritoires de Muerie, de Ferrieres et de Ponpaplo, en quelque chose que ce soit et 
quelque luez et par quelque nom Ion les poisse ou dege nomer ou clamer et ce que 
les chouses estoent de telle condiction et nature que par generalite ne dehussent 

passer ou dehussent de necessite ou de droy estre specifiees en ces lettres et ce 
diz fye doit faire et segre cil qui sera sires de Nuefchestel successivemant et non a 
autre, en la main de celluy qui sera sires de Nuefchestel, successivemant et non a 
autre, retenuz a moy le diz Francoix, mes hoirs et mes genz envers le diz monsei- 

gneur Loys, ses hoirs et ses genz, mes marches et mes custumes par la meniere et 
forme que je les avoe devant la confection de ces lettres; promettant je li diz Fran- 

coix par mon sairement doney sus saintes evangillies de Diux et sus lobligation de 

touz mes biens pour moy et mes hoirs contre ceste presencc cognossance et confession 

non venir per moy ne per autre au temps avenir ne consentir que autre y vengne, 

maix toutes les chouses dessus dites et chescune per soy tenir et attendre et invio- 

lablemement garder sanz jamaix venir encontre, et renunce en ce fait per mon sai- 
rement corne dessus a toutes exceptions de mal, de barat, de pahour, de lesion 

, 
de deception, a action en fait, a condiction sanz cause, a la chouse autremant es- 
cripte que faite, a la dicte cognossance et confession non faite, au droy la general 

renonciation reprovant se li especiaul ne vay devant, a toutes autres exceptios de droy 

et de fait que porroent estre objectees ou opposees contre ces lettres par lesquelx li te- 

nour en touz ou en partie pourrait estre empaigic , annullee ou moins avoir de 

perpetuel fermete, es quelx je renunce expressemant. Ces chouses sont lieues faites 
dean le chestel de Chanvent en la chambre juxta la grant sale, en la presence Mer- 

met de Langin a ce temps chastellain de Chanvent, Perronet de Bigniens, Guil- 
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latinle. le rlruºur (le IlOillaillillOSt1('l' 
('I (I(' I)Iti, ienr, autres gentil'. 1)ome, (ligne, (le 

foy, Iesn)oiný;, a ce appelle ('t re(Ilti,. I; tl tesn)oiý; nagc (le lallucllr c'llotise je li (lis 
I' l'all('lll\ aý" l'e(Illl, le sel 

de veti('rallll' lll, ('l'ete I)er, One monseigneur le 
prevost (le 

liriliesc colle; iale (lc \ncfclle, tel e, lre mis en cc, lettre, avez le mien scl; et nous 
li (liz a la I)roiere (1011.7. (liz Frallcoix, rlo, tre. Sel pendant avons mis en ces 
Ictlre,; avez lequel sel (loti (liz I)reýosl , 

je li diz Fr: lncoi\ ,a plux grant seliurle 
avoir (le ('es ell(ºIlses, 111(111 ; r1': lllt , ('l I)('llllalli av mis ('Il ('c, Iettl'(', l: ltles ('l (IOnee, 

011 1110 y, (le 
j(º111ý en 1a111 

l1(' ; race ('OI'alll 11111 trois vent gilal'ailte et cinq. 

(; l; (; (; I, X\\\Ili. 

('(lllit('(le Gen('1ºo"iS, en sa IlNalit( (le tuteur ll . 
1111('(lt'(', 

('o111te de 

. Saaoie, approuve l'(ýr. h(111ý1e filit l'aliNRe llr('ré(lclltc enire Louis de 

. S'aaoie, sci(l11eur de Î «iid, et Louis, 1"o» ite et seipicur de ý`'curhlîte!, 
des 

villes dr. Ai(tscot et (le ºSailtt-('Iiristollhe. 

LE XII J 1\% IhR \iCCCXI. \ .( 
') 

(; ar"ttt(aiº"r . eut- j III) eh t' in iii (1 fix ar-r"hirr. rlr (: uar"ri Tm"irº, payarl 1, ri, ' : 1, r 63 
, r°. 

N(, 

l1111('lll'll,, l'01t1(', ý1'1º('Illl('lltillllll, l"(ºlllllt(º1" (1(º1111111 11lºstt"1 l'al'Itislllll 
. 
ý1lll'lll't ('0- 

nlitis tialººau(lir, nolluu facin111, uuivcl", i, 
(1uo(1 ("utll N ir illuýtri, (lunlinu, l. u(iuvicus 

de Sul, lr, lu(lia (lonliuus 11I au(li ; 1vun1"ulus no, lcr cari�inlus lleclcrit et concc, u'ril viro 
nolºili et 1ºotenli viru n(º1ºili ('t 1ºotcuti (lunliuu I. u(Iovico (lulnino ('t conliti ý\(ºN-i 
(: astri, fratri noslt"u L: "issinlo, ex causa 1u'rnltltaliunis et sc: uulºii f; 1("li, sicut : 1�critut". 
inter ipsos et ut in(lc tact 15 liltcris continetttr, villas de 1lascutlt ('I s: lncti (: Ilt"istofori 

et (lttic(1ui(l lI: 1lºclºal, ilt i1ºsis cl, lcrrilurio i1ºsaruln, 1º1"out ad ilº, u111 no, tr(Inl aN "unett- 

llun 1ºcl liu('1ru11,1ºI"u villa de Mont I; 1 villa, et u111ui1ºIls ('t sin-tllis bonis ci juriblis 

(1uc i(lenl (loulinus \(ºvi (; aslri I1alº('Iºal iu (lictu loco et. : 11ºuli la Coudra et tcrl"i- 
toriis lucurunl il)surtlnl ; itenl nclnorilºus (lictis (Ic 11ov1"ic, parle ytlanl idem (lunli- 
nus Novi (; astri II; 11º('lºat in (Iccinla do' (; Ilalºli(' ; it('nl ('t. pro lI(umlý; iu et li(lclitatc 
(; uillcrnli de Ronl; lno lnunasl('riu (lalis ('I. II": 1(Iili, : lvuurulu no, lt"u 1ºrc(lic1u 1ºcr (Iic- 
lunl (lulnintlln Novi (: 1lstri, c: ttlsa 1ºre(licta, (ºuc onlnia dt. fcu(lo (licti (lunlini no, tl"i % 

S'IIIºIº1ul(lic conlitis esislunl., 0 va (licli rlostri ; lvuncullls et fratcr, pi-mil ad i1º, orunl 
ýIuýýnºlilºýýý Iº4-rlil iv 111. v\ 1ºýýruºul: ºlione 1 ºr( -4 1 ic 1; ºa( liclu domino no, Iro s; ºIºlºudit. 
º'nnºile lu-1. Su; ºti 11114-ras quas ººººIºi, trrºýliºIº"riºººt in fº"uilººtºº Ivnº"rº" , ººººt vuººfº-stii. 
Ilinr est quuºI nos cuiºtutººriºº nººnºint" ºlunºini nºº, tri s; ºIºIºruººliº" º"unºiti. untrºliº"ti 
fIiº"Irºti 1ºº"rnºulrºLiiºnºýy º-I sº"; ºnºIºiiººn iIºtiis villis bonis º't 

. 
I111"i1ºuti IºcrnºulrºIis º1º, fº"udu 

di4"ti donºini 111ºKlri ýý"nºIu"r rýýnº; ºniýnlilºuý vI riliiti iIº. iiºs ilonºini no, tri . rºIvi, jurilºu, 
'", ºººlirnºrººººus vt. Ir11U1r111111s. 1)utººnº 1; 1ºrºnºIºýýrirºý"ºº, su1º si); iIIºº º"ºnºiutttºi 1111('11, diº"li 
ºIºººººiýºi ItlºýII"i, ilir ýii jrºniºririi, ; ºnnºº I)iºnºini aºº. º, i: ýi. ý. 

(') 1ýhº;, 
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CCCCLXXXIX. 

585 

Maître Bourcard, de Maison-rouge, machiniste, déclare avoir reçu de 
messire Louis, comte et seigneur de Neuchâtel, une somme en â compte 
de celle qu'il lui devait. 

L6 XVII MAI MCCC\LVI. 

Original sur parchemin aux archives du Prince. P ", ºº 3. 

E. magister Borquardus de Rubea domo, machinator, notuni facio universis, 

quod ego anno Domini AICCC quadragesinlo sexto, die decimo septimo mensis maji, 
llabui ct rccepi a nobili et potenti viro domino Ludovico colnite et domino Novi 
Castri per mailus Rolini clerici, in d(`dlitione centum librarunl allie nionete coin- 
muniter currrntnun in Novo Castro, sexaginta et sex libras monete prelibate. In 
cujus rei tCstlillonllinl si;; illllill Illellill pl'CSCIltiblls dllxl 

appollendlllll. llatulli anno 

et die quilnis supra in lovo Castro. 

ccccxc. 

Jean de Nette"1ºütel se lºlaiýlnan! elcº ce que dehan ele Cicuýt avait ptil 
, des 'incursions dans ses terres de la Marche ei se i"e"ý. ttsail a rendre 

gurýle, eluuiytt'il 11,4,1111 eº! t Ili ýºett"!, ni intét"e'l it let fiuerre; ele Jean ele 
Chilon el de ses alliés, la duchesse de Bourgogne rite ledit sire ele 
Ciruºt it paraître il ltutttºrr pour y ýýtý"eý rtttettelu. 

LE ý Il il IN MCIY; YINI. 

Oriyinul sur parchemin uu. r archives ºlu Priurr. A, il" : l. 

DONI-A 

I)cI' (-01)i(- 5111) lt- sral (Je lit cour de IirSiuu'run. 1)c part lit tlut'llrSsa de 130ut"- 
ý, tºný; nc, runtrsssc tlýýrt0is et de 1; tºIn'ý, tºnr; ntý, nlcsirr Jrlrtn tlr l; ýýc0ns, de pari, Jr- 
hall (le nucfcllrslral, si.; n0ur de la A1a1"t"llv, esctlier, vos est Signifie vit complignalil, 

que il cst0it vlnancilºcii el. tlcvisrix de ulun5cir; n0ur 1.0vy de (\urfrtta5tral sou Iºrrc 

avant 
lt' Sl'l'p�r, v et 

la I)l'ISr llt' Cj'laºI1S rt, t1111 Iu111'S estoit vi, est orphelins et moindre 

de nigr, ct qui 1111v0it. et t'nrure nayricns cuntntcun}; avec soit dit Ivre, ne ne fuit, 

Otiques aitl; utx, cunfnrtunz , cuns0illanx 011 rrcclanr nl0nsir"c Jcllanl de C11allunt oit 
srs r. 01111ºlicrs cn lit (Elle prise ne vil sa guerre tlur 1105 dictes havons encontre ly 

, ncn entcnt av0ut' nnvlÎait ou 1ºrrlºctr"r. ý Iu'r Iv nr per 1111-e chose per (Illoy vos 
faire t111 uluuv0ir guerre, nC exercer 0u faire exercer faim, de ý; uecre, ýlis: utr, t't alÎcrntttnz 

ý 1 ºi 
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que en eaux que vous voudriez mostreer le contraire per devant nos ou les genz de 

nostre consoil, il est touz preiz et appareilliez de y estre a droit et le vos amandeer 
et adracier dehuement a reguart de nos ou de nostre consoil desus dit; neantmoyns 
vos aveiz corru et pulsy per vos ou vos complices seur ly, sur ses homes et subgiz 
a la Marche, et allez en sa. , 

terre que li compete de part sa mere, non obstant 
que les pennoncealx de monsignour et les nostres y fuissent assis, pris et emmeney 
plusours de ses chatelx de ses homes et subgiez seinz an voloir faire randue ou re- 
creance droit faceant per devant nos ou nos genz , cumbien que nos vos aiens 
escript, lesquelles choses sunt et redundant en son grant domaige et prejudice, si 
corne il dit, suppliant a nos a grant instance que sour ce y vehuillions pourveher de 
bon remede ; pour ce est il que nos vos requerons et manduns en labsence de mon- 
signour, que vous soiez a Rouvre le jour de la feste de la 111agdeleynne procheyne. 
ment venant ou lay ou nos saruns, et li diz Jehans y saray assi, pour dire et pro- 
poseer contre ly sous le faict de la dicte guerre et atremant, tot ce que dire et pro- 
poseer vous voudrez, et pour procedeer en outre raisonablement et mestre fin es 
dictes choses. Et la dicte dilation et jornee pandant, ne correz, pulsissez ou four- 

faictes per vos ou vos aidanz ou per atruy, en requoy ne en apart, a la persone du 
dit Jeham ne de ses magnies , ne en sa terre, homes et subgiz qui li competent 
de part sa mere, ne il auxi, saulz venanz les dictes parties et lour genz a la dicte 
jornee et retornanz de ycelle jusques huict jours apres, seanz fourfaire lune partie 
contre latre, et sour ce nos autorisiez soffisamment tot per mayntenant. Done a 
Rouvre, le vii jour de joing, lan mil ccc quarante et seix. Doney a nostre vision, le 

mardi apres la feste sant Barnabe en lan nostre Signour corrant par mil trois cenz 
et quarante seix. (') 

(') 13 juin. 

CCCCXCI. 

Des difficultés s'étant élevées entre Louis, comte et seigneur de Neuchâ- 
tel, et Henri de Colombier, chevalier, ait sujet de terrages qu'on avait 
levés autrefois dans le voisinage des villes de Colombier, d'Areuse, 
Bole, Montesillon, Corcelles, Cormondréche, Auvernier et Fretereu- 
les, elles sont terminées par arbitrage de bonnes gens dignes de foi. 

LE XII JUILLET MCCCXLVI. 

Vidimus sur parchemin aux archives du Prince. Z', n° 4. 

Nous 
Loys, cons et sire de Neuschastel, et Henry de Colombier, chevalier, faisons 

savoir a tous, que comme discort fut et eust este longuement entre noble homme 
et puissant nostre chier seigneur et pere de nous Loys, monseigneur Raoul, conte 
et seigneur de Neuschastel ça en arriere, que Dieu absoille, et nous ensuygant, dune part, et moy le dict Henry, dautre, pour moy et pour Parrin, mon frere, es- 
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cuiers, en ce que ce fait lui appartient ou pourroit appartenir, des et sus les terrerai- 
ges que Ion a leve et parceu du temps passe es finaiges de la ville de Colombier et 
des autres villes cy apres escriptes, test assavoir dAreuse, de Boule, de Montissilion, 
de Courcelles, de Cormendreche, dAuvernier et de Fretereules, par les limitations 
cy apres divisees des finaiges des dictes villes, test assavoir : premierement par de- 
vers la ville et le territoire dAreuse va la dicte limitation dez lavai Berthot, tant 
que a la rue de Vesin par le Perie Corbe, par le centier que trait a la Cuture et 
par la rue Vuillomie Ravenel, laquelle Ion appelle la Grant rue, envers chiez je- 
han de Myvelle, et des iquy envers le Mardascon par devers la maison Voucherys 
dou puys en tantques au Mardascon, et dez la Cuture tantques au chant Perrigo, 
des choses amassees sont ces limitations dessus escriptes et des paquiers envers la 
ville de Colombier aussi. Item par devers la ville et finaige de Boule vont les limi- 
tations dez le boiz en amont tangues au chemin charroyal, et dez le creu de Male- 

vault jusques au Mardascon par les charrieres de Boule. Item la limitation de la 

ville et du finaige de Courcelles est des Perriez Jalaz jusques a la fontainne Saint Mar- 
tin en avault et des Dozdane et les pierres des Affores tanques Somperre et par 
devers Cormendreche dez la vy des Nos envers bise et dez le bois es donzelz de 
Cormendreche aussi envers Courcelles en Rueta en aval. Item par devers la ville 
et finaige de Cormendreche est la limitation dez longue Couce tanques es pierres 
emeustes et tanque au truyl du cure de Neuschastel, et tanque a Somperrier et tanque 
es Noz dessus Cormendreche, et par devers Courcelles jusques devant chiez Perriez 
du Chanez de Corcelles et es Charrieres tanque en Rueta. Item est la limitation de 
la ville dAuvernier et du finaige dez Auvernier tanque a Grisepierre devers Neus- 

chastel par la charriere desoubz et par la charriere dessus, tanque a la charriere 
qui va de Cormendreche a Neuschastel, et des la Croix du Tombel tanque a la 

charriere de Cormendreche, et dez Auvernier tangue devant ce de Coudret le che- 
min charroyai, et dez Avernier par le chemin de Brenoz tanque es paiquiers du 

prez et aval la ville tanques chiez maistre Henry, et cellui meisme chemin, tangue 

en Riota. Item est la limitation de la ville et du finaige de Montissilion dez la vy 
du ruouz tanques ou centier de Boule et dez les terres amasiez en aval tanque au 

chemin des charruetes. Item par devers le finaige de Colombier, ont mis boines 

par la voulente de nous les parties messire Othe de Vaulmercoul, messire Guil- 

laume de Vaultravers, chevaliers, par le consoil des preudommes dAuvernier et 
de Cormendreche, cest assavoir entre la Liere et le Velaret, et des iquy vont les 
limitations du finaige de Colombier par la vy Corcelannaz vers la seigne de Boule, 

et remananz la dite seigne per devers Boule, et des la segne a Meleroz, et des 
Meleroz tanques au pendant du tertre de la vy Bouleresse que va vers la vy dA- 

reuse, et des le dict commencement du pendant de la dicte vy Bouleresse par des- 

sus le tertre a la grant vy qui va dez Colombier a Bouldry, laquelle vy ion appelle 

en Creuze, et des iqui descent es terres amasies dAreuse en amont et tangue a la 

Cuture de Colombier, et dez la rive du lac en amont par devers Colombier, et va 

par devers le ruz de Brenaz et par le dict ruz es pierres emeustes, et dez iqui es 
pomiers de Celars, et dez iqui esdictes boines mises par les dicts messire Othe et 
messire Guillaume. Item par devers la ville et finaige de Fructereules est la limita- 

I48 
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tion entre le clºaible de Brot et la roche de Basan, et des la dite roche es terraux 
de Couchemantel, lequel lieu de Couchemantel est assis sur laigue que Ion appelle 
Ilareuse; lesquelz terraiges disoit icelluy messire Henry a lui devoir appartenir de 
droit heritaige par la succession de messire Regnault son pere que les avoit parceuz 
daciennete; disant encores le dict messire Henry que de tant de temps comme le dict 
nostre pere monseigneur messire Roolz, que Dieu absoille, le dict terraige a fait re- 
cueillir et recouvrer et recevoir, et comme nous aussi les avons receuz apres la mort 
du dit nostre pere, que nous lui en avons fait tort, et en son grant dommaige et pre- 
miers les avons fait recueillir et recouvrer. Et nous, dautre part, le dit Loys disant et 
affermant le contraire et que a bon droit et bonne cause et comme la nostre chose que 
nous est remise de nostre dict pere, nous avons fait recueillir les dicts terraiges. A la 

parfin, bonne paix, bon acord sont venuz entre les dicts Loys et Henry, pour moy le 
dict Henry et pour le dict mon frere Parrin, en tant comme ce fait le pourroit appar- 
tenir, de et sus le dit discord par bonnes gens dignes et de foy, lesquelz sen sont en- 
termis en ceste meniere, que je le dict Henry de Colombier, chevalier, pour moy, et 
pour le dict mon frere Parrin, comme dessus, saichant et de ma bonne voulente, 
non mye deceu ne barete, ne par force ne par barat meue, mais en ce fait de mon 
droit plenierement certiffie pour moy et pour mes Hoirs venlz et ouctroye par ces 
lettres que le dict monseigneur messire Loys et ses hoirs, dez la date de ces lettres 

en avant, ayent, percoivent et lievent les dicts terraiges qui seront chascun an dedant 
les limitations des villes et des finaiges dAreuse, de Boule, de Courcelles, de Cormen- 
dreche et dAuvernier selon quil est acoustume du temps passe, tanques a la date de ces 
lettres, lesquelz terraiges et tous les droit que je y avoye, povoye ou devoys avoir, et 
que le dict mon frere y avoit, povoit ou devoit avoir par quelque cause ou raison que 
ce fut, je comme bien advise pour moy et mes hoirs, pour le dict Parrin mon frere, 

quicte, laisse et remect par ces lettres au dit monseigneur Loys et a ses hoirs en 
heritaige parpetuel sans jamais riens demander, ne reclamer par moy ne par au- 
truy es dicts terraiges; et men devestiz, et mes hoirs, pour nous et pour le dict mon 
frere Parrin, et le dict monseigneur messire Loys et ses hoirs en enveistz par ces 
lettres parmy pour juste donne et loyale satisfation et recompensation que le dict 

monseigneur messire Loys men a fait, test assavoir de deux muys de froment 

recevable a la mesure de Neuschastel ; lesquelz deux muys de froment je li dict 
Henry confesse tenir en fied liege pour moy et mes hoirs du dict monseigneur mes- 
sire Loys et de ses hoirs avec les autres choses que je tiens en fied de lui, et les- 

quelz deux muys de froment dessus diz le dit monseigneur messire Loys pour soy 
et ses hoirs a moy et a mes hoirs a baillez et delivrez de annuelle rente en heri- 
taige parpetuel, et lesquelz il ma assis sur sa rente de ses molins de Sarreres, ung 
chascun an a payer a la Saint Michiel. Et nous le dict Loys, conte et seigneur de 
Neuschastel, saichant et de notre bonne voulente, non mie deceu, contraint ne ba- 

rete, mais en ce regardant le evident prouffit de nous et de noz hoirs au present 
et pour le temps avenir, voulons et ouctroyons par ces lettres, pour nous et pour noz 
hoirs que le dict messire Henry et ses hoirs tousjours mais, percoivent, recueillent 
et lievent chascun an, par leur ou par leur messagiers, les terraiges qui se devront 
et leveront dedans les dictes limitations faictes dessus des villes et des finaiges de 
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Colombier et de Montisillion, sans ce que nous, ne noz hoirs y demandions, récla- 
mions, ne prenions par nous ne par autruy jamais du temps avenir aucune partie, 
aucuns drois ou aucune raison es dicts terraiges qui seront dedans les dictes limites 
de Colombier et de Montissillion parmy lacord dessus escript. Encoires est acourde 
et ordonne entre nous les dicts Loys et Henry, que nous les terraiges qui seront et 
se loveront par les limitations de la ville et du finaige de Fructereules fissions 
recueillir ensemble et se partent parmy et parmy, en tel maniere que le dit Parrin 
de Colombier frere du dict Henry et ses hoirs ayent et parcoivent ung chascun an 
et doigent avoir et parcevoir la mitie de ma partie des dicts terraiges de Fructe- 
reules. Encoires est acourde entre nous les dictes parties, que le dict messire Henry 
et Parrin son frere et leurs hoirs aient paisiblement les viesons dedans les limitations 
des dictes villes, selon ce quils et leurs devantiers ont acoustume adez vyer, meis- 
mement, comme le dict nostre pere monseigneur messire Rooulz, nous nen leur en 
alasmes oncques au contraire. Item nous le dict Loys, conte et seigneur du dict 
Neuschastel, pour les dicts terraiges que nous revieignent, si comme dessus est 
divise ; et en recompensation que le dict messire Henry y avoit du droit, povoit ou 
devoit avoir, donnons, ouctroyons et delivrons pour nous et noz hoirs par donna- 
nation faicte entre les vifz sans jamais rappeller, au dict messire Henry pour lui et 
pour ses hoirs aggreant et acceptant les dits deux muys de froment de annuelle 
rente recevable a la dicte mesure de Neuschastel, lesquelz deux muys de froment 
dessus diz nous le dict Loys pour nous et noz hoirs, promettons en bone foy payer 
et rendre chascun an, la feste de saint Michiel archange, au dit messire Henrich 

ou a ses hoirs ou a leur comandement par ceulx qui recevront le froment de mou- 
ture de nostre moulins de Sarreres ; mandant et commandant pour nous et pour 
noz hoirs, nous le dict Loys, seigneur de Neuschastel a ceulx qui recevront ou gou- 
verneront, ou admodieront les dietz molins et les yssues diceulx qui orendroit y 
sont et que pour le temps avenir y seront, que ilz les dicts deux muys de froment 

a la dicte mesure payent et delivrent bien et entierement sans faire aucune dimi- 

nution, paisiblement au dict messire Henry et a ces hoirs ou a leur commandement, 
chascun an a la dicte feste saint Michiel, nulz autres commandemens sur ce de 

nous, de noz hoirs ou de aucuns autres attenduz ; car sur la dicte rente des dicts 

nos molins de Sarrieres, nous assetons et assignons pour nous et noz hoirs au dict 

messire Henry et a ses hoirs les dicts deux muys de froment de rente a parcevoir 
et lever paisiblement et entierement ung chascum an a la dicte feste de sainct Mi- 
chiel. Deveistissant nous et noz hoirs, nous le dict Loys par ces lettres des dicts 
deux muys de froment censaux a la dicte mesure, et le dict messire Henry et ses 
hoirs, investons par ces lettres per couraige en lui le droy et la possession trans- 

pourter, nulle riens retenant, dez la date de ces lettres en avant es dicts deux 

muys de froment, promettant nous le dict Loys, seigneur de Neuschastel, pour 
nous et pour noz hoirs en nostre bonne foy donnee en lieu de serement au dict mes- 
sire Henry et a ses hoirs des dicts deux muys de froment pourter bonne. garantie 

et leal contre tous en jugement et defeur a noz propres missions et despens. Renun_ 

ceant en ce fait nous les dictes parties per nos dicts seremens donnes en tant quil 
appartient, puet ou doit appartenir a une chascune partie a tous drois de canon 
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et civil et a toutes coustumes de lieu et de pays par lesquelles une partie pourroit 
nuyre a lautre et anuller les choses dessus promises on pourroit venir contre les 

choses quil a promises ou aucunes dicelles. Et je le dict Henry de Colombier, che- 
valier, saichant et de ma bonne voulente, confesse et publicquement recongnoypar 
ces lettres moy tenir en fied liege avec les dicts deux muys de froment, en ce que 
ce soit ung meisme seul fied, pour moy et pour mes hoirs du dict monsigneur mes- 
sire Loys et de ses hoirs, tout quanque je tien, ay et puis avoir en quelque me- 
niere que ce soit dez le chastel de Vaulmercoul tant que a la ville de Neuschastel, 

et dez la dicte ville de Neuschastel tendant vers Vaultravers jusque a Brot. Pro- 

mettens nous les dictes parties par nos dicts seremens toutes les choses dessus 

escriptes et une chascune dicelles fermement tenir, garder sans corrompre et contre 

non faire, ne venir par nous ne par autruy ou temps avenir, ne a aultruy veuillant 

venir a lencontre consentir. En tesmoing de toutes les choses dessus escriptes, nous 
le dit Loys, conte et seigneur de Neuschastel, et Henry de Colombier, chevalier, 

avons mis nos seelz pendans en ces presentes lettres doublees en telle maniere que 

chascune partie en a une paire. Faictes et donnees le douzieme jour du mois de 

juillet, lan mil trois cens quarante et six. 

CCCCXCII. 

Le prieur de Romainmotiers déclare consentir, pour aussi long-temps 

que Aymon de Mont sera prieur de Corcelles, ýc ce que le cens annuel 
de cinquante palées, que le prieuré de Corcelles doit â la pitance de 
Romainml tiers, soit acquitté par treize sols lausannois. 

JEUDI AVANT LA SAINT BARTHÉLEMI MCCCXLVI. (1) 

Copie vidimée sur papier aux arch. dit Prince. 0 B, n4 26. 

Nos 
frater Aymo de Montibus, humilis prior de Corcellis, cluniacensis ordinis 

lausannensis diocesis, notum facimus universis per presentes, quod cum nos ratione 
et ob causam prioratus nostri de Corcellis predicti teneamur annuatim censualiter, 
prout nobis constat, religiosis viris, toto conventui Romani monasterii seu pidantie 
ejusdem conventus in tempore rogationum circa ascensionem Domini in quinqua- 
ginta piscibus bonis dictis palaes, quos pisces eidem conventui, ratione qua supra, 
solvere tenemur annuatim nostris expensis apud Romanummonasterium tempore 
rogationum, ut dictum est, ratione qua supra, nos frater Aymo prior predictus 
confitemur et in veritate recognoscimus quod dictus conventus nomine suo ac volun- 
tate venerabilis et religiosi viri fratris Althaudi Alamandi prioris Romani monasterii 
nohis fecerunt gratiam specialem et nobis concesserunt de gratia speciali unanimi- ter quod nos quamdiu erimus prior de Corcellis pro dictis piscibus cidem conventui 

t 
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seu pidanciario suo qui nunc est, aut qui pro tempore fuerit, solvere teneamur, 
quamdiu erimus prior de Corcellis, et non ultra, annuatim censualiter apud Roma- 
num monasterium, nostris expensis, tresdecim solidos lausannenses semper qualibet 
die dominica ante ascensionem Domini nostri. Quare nos prior predictus de Cor- 
cellis promittimus bona fide et sub voto religionis nostre, nec non sub expressa 
obligatione omnium bonorum dicti prioratus nostri, dictos tresdecim solidos lausan- 

nenses quamdiu erimus prior de Corcellis eidem conventui seu pidanciario ejusdem 
solvere et reddere, ut dictum est, annuatim apud Romanum monasterium in qua- 
libet die dominica ante ascensionem Domini nostri, omni exceptione remota. Volumus 

et concedimus pro nobis et successoribus nostris quod dicta gratia eidem conventui 
vel successoribus suis minime fiat in prejudicium eorumdem vel gravamen quin a 
successoribus possint se facere solvi de dictis piscibus, ut dictum est, non obstante 
gratia supradicta. Nos vero frater Althaudus prior predictus omnia premissa laudamus 

et ratificamus de voluntate et consensu dictarum partium sigillumque nostrum tam 

pro nobis quam de voluntate dictarum partium sigillumque nostrum tam pro nobis 
quam de voluntate dictarum partium duximus presentibus apponendum; cum, quo 
sigillo, nos frater Aymo prior predictus sigillum nostrum duximus presentibus ap- 
ponendum. Datum sabbatho prius festum beati Bartholomei anno Domini MCCCXLVI. 

(') 19 août. 

CCCCXCIII. 

Fauthier d'Ärberg, prévôt de Moûtiers-Grandval, déclare avoir vendu 
a Mermet Mercier, bourgeois de Romont, des cens assignés sur la 
dîme de Fontaine et de Cernier, sous le cautionnement de Louis, 

comte et seigneur de Neuchâtel, d'®thon de Tlauxmarcus, bailli de 
Neuchâtel, et d'Imer de Courtelary, châtelain de Valangin, domzel. 

0 

XXII AOUT MCCCXLVI. 

Original sur parchemin aux archives du Prince. L', n° 25. 

Nos 
Waltherus de Arberg prepositus ecclesie monasterii Grandis vallis notum faci- 

mus universis quod cum nos perpetue vendiderimus et debeamus Mermeto Mer- 

cerii, filio Petri Mercerii burgensis Rotundimontis, viginti modios bladi, videlicet 
decem modios boni pulti frumenti et decem modios bone avene ad mensuram Novi 
Castri annui redditus censuales, eidem Mermeto et suis heredibus vel suo mandato 
a nobis et heredibus nostris successoribus seu assignatis vel assignandis nostris 
persolvendos et reddendos apud Novum Castrum, nostris propriis missionibus et 
expensis, singulis annis infra festum beati Martini hyemalis, quod bladum predic- 
tum censuale, ut dictum est, reddendum et solvendum est assignatum super deci- 

mam nostram de Fonte et de Sernyes, videlicet pro centum libris bonorum lausan- 
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nensium quas a dicto Mermeto Mercerii habuimus et recepimus in bona pecunia 
numerata, nomine et ob causam justi pretii dicte venditionis, et cum super dictis 
viginti modus dicti bladi annuatim, ut dictum est, persolvendis, et de dampnis que 
inde evenirent et 

. 
etiam de omnibus et singulis supradictis manutenendis et com- 

plendis, dederimus et constituerimus precibus nostris et ex parte nostra bonos fide- 
jussores in manibus predicti Mermeti Mercerii et suorum quorum supra, videlicet 
nobilem virum dominum Ludovicum comitem et dominum Novi Castri, Ottonem de 
Valle Marconis, baillivum Novi Castri, militem, et Ymerium de Corgymont, castel- 
lanum de Vaulangein, domicellum, quemlibet ipsorum in solidum. Nos vero Wal- 
terus de Arberg predictus tenemur et promittimus pro nobis et nostris quibus su- 
pra, bona fide nostra data loco juramenti et sub expressa obligatione centum libra- 

rum basiliensium veterum quas percepimus annuatim apud Vaulangein et omnium 
rerum et possessionum quas habemus seu tenemus ou Loclo et en la grant Senny, 

et sub expressa obligatione omnium aliorum bonorum nostrorum presentium et 
futurorum quorumcunque, predictum dominum Ludovicum et suos heredes super 
dicta fidejussione et omnibus dependentibus ex eadem indempnes et immunes red- 
dere totaliter et servare, et eidem Ludovico et suis heredibus reddere et restituere 
omnia dampna, missiones et expensas que et quas ipsi dicerent se fecisse aut sus- 
tinuisse quoquo modo, occasione fidejussionis predicte vel occasione premissorum 
sibi, ut dictum est, non attentorum; super quibus dampnis, missionibus et expensis 
predictis tenemur credere predicto domino Ludovico et suis heredibus suo tantum 
simplici verbo sine aliqua probatione, declaratione et juramento. Et juramus nos 
predictus Walterus predicta attendere et contra non facere vel venire in futurum. 
In cujus rei testimonium nos Walterus predictus sigillum curie domini officialis curie 
lausannensis rogavimus et apponi fecimus huic scripto. Et nos officialis curie lausan- 

nensis, ad preces et requisitionem predicti domini Walteri nobis fideliter oblatas per 
Petrum de Chavanes les fors, clericum dicte curie lausannensis juratum, cui super 
hoc commisimus vices nostras et eidem fidem plenariam adhibemus, sigillum dicte 

curie lausannensis presentibus duximus apponendum. Datum vicesima secunda 
die mensis augusti, anno Domini niccc quadragesimo sexto. 
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Louis, comte et seigneur de Neuchâtel, reconnaît devoir à Jean Grant, 
de Soleure, domzel, soixante-quinze florins d'or, pour argent prêté 
au dit comte, et pour un coursier blanc que le dit Jean lui avait 
vendit. 

LA SIXIÈME FÉRIE APRÈS LA FÊTE DE SAINT MARTIN D'HIVER MCCCXLVI. (, 
) 

Original sur parchemin aux archives du Prince. U10, n° 30. 

Nos 
Ludovicus comes et dominus Novi Castri, notum facimus universis quod nos 

debemus et debere confitemur dilecto nostro Johanni Grant de Solodoro, domi- 

cello, sexaginta quindecim florenos de Florencia boni auri et legalis ponderis, tam 

ex causa mutui liciti et honesti, quam ex venditione cujusdam corserii pili albi; 
quam summam florenorum predictorum eidem Johanni et suis heredibus solvere 
promittimus bona fide in proximo festo nativitatis Domini ; quod nisi faceremus, 

quod absit, promittimus juramento nostro solvere dicto Johanni quicquid transacto 
dicto termino decostabunt mutuo ipsi Johanni dicti floreni, et super hüs credere 
tenemur ipsi juramento ipsius tantum, sine alia probatione. In cujus rei testimonium 

sigillum nostrum presentibus duximus apponendum. Datum feria sexta post festum 
beati Martini yemalis, anno Domini nccc quadragesimo sexto. 

(') 17 novembre. 

ccccxcv. 

Jonod dit Cabuz, bourgeois d'Estava yer, déclare avoir reçu de Louis, 

comte et seigneur de Neuchdtel, tout ce qu'il lui devait, tant pour 

emplettes de drap que pour argent prêté. 

LE SAMEDI APRÈS LA SAINT NICOLAS D'HIVER MCCCXLVI. (4) 

Original sur parchemin aux grch. du Prince. A ", n° 6. 

NOSCANT omnes ad quos presentes littere pervenerint, quod ego Jonodus dictus 
Cabuz, burgensis de Stavayaco, confiteor et publico tenore presentium recognosco 
me habuisse et recipisse ab illustri et potente viro domino Ludovico comite et do- 

mino Novi Castri, integrum et perfectum pagamentum et solutionem integram et 
perfectam ab omnibus et singulis debitis in quibus idem dominus comes michi 
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fuerit sen extiterit totis teniporibus retroactis usque in die date presentium, tam 
mutuo fidejussorio, nomine emptione panni et denariatarum cum missionibus, damp- 
nis, costamentis, quam contractu alio qualicunque efficaciter obligatus; de quibus 
pagamento, solutione debiti, ut superius declarantur, me habeo pro me et meis 
heredibus plenarie pro contento, soluto et penitus satisfacto. Quare ego dictus Jo- 
nodus sciens et spontaneus, bene premeditatus nec in aliquo fraudis ingenio circum- 
ventus, prefatum domintim comitem et suos heredes pro me et meis heredibus, 

ab omnibus et singulis debitis et fidejussionibus, pro me nomine ipsius, factis et con- 
tractubus alüs quibuscunque, ut predicitur, quito et absolvo in perpetuuni per 
presentes; confitens quod me in die confectionis presetitis instrurnenti pro solutione et 
pagamento predictis finaliter adimplendis habuisse et recipisse a prefato domino comite 
quadraginta et quinque libras lausannensis monete tam in pecunia lausannensi quam in 
bonis florenis, videlicet per manus Rolini clerici prefati domini comitis, de quibus me 
teneo pro con tento ; volens autem et concedens ego dictus Jonodus pro me et meis here- 
dibus, quod si alique littere qualescunque temporibus retroactis et ante datam presen- 
tium scripte reperirentur, seu quovis sigillo sigillate, continentes ipsum dominum 

comitem in ullo debito sen contractu alio, ut dictum est, michi quocumque modo 
teneri, quod ipse littere inanes remaneant et irrite et sint nullius valoris et mo- 
menti. Renuncians in hoc facto omni juri canonico et civili et clausule dicenti quod 
nulla solutio probari possit nisi per litteras debiti et contractus cancellatas. In quo- 
rum omnium testimonium sigilla venerabilium virorum dominorum prepositi et, 
capituli ecclesie Novi Castri una cum signo notarii infra scripti presentibus rogavi 

apponi. Et nos prepositus et capitulum ecclesie Novi Castri sigilla nostra ad preces 

et requisitionem dicti Jonodi, una cum signo notarii infrascripti presentibus duxi- 

mus apponenda. Datum presentibus Othone de Valle Mercurii, milite, Uldrioldo de 
Cotens et Girardo de Rippa, juniori, burgensibus Novi Castri, die sabbati post 
festum beati Nicholai yemalis, anno Domini niccc quadragesimo sexto, indictione 

quindecima. 

(') 9 décembre. 
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ccccxcvl. 

Renaude, veuve de Theobald dit de Clervaux, apothicaire de Pesanço, t, 
déclare avoir reçu de Christin de Pomier, clerc du comte Louis de 
Neuchdtel, une somme en a-compte d'une plus forte qu'il lui devait. 

LE XVI DES KALENDI: S I)E 1IARS NCCCXLNI. (1) 

Original sur parchemin aux archives dia Prince. E S, n° 25. 

Nos 
officialis curie bisuntinensis notum facimus universis quod coram Guillelmo 

de Nox et I-lugone dOssans , clericis, notariis curie bisuntinensis juratis, mandatis 
nostris ad hec a nobis loco nostri specialiter destinatis, quibus et eorum cuilibet in 

solidum quantum ad hec et majora vices nostras commisimus et committimus per 
presentes et eis fidem plenariam adhibemus in hac parte, propter lice in jure per- 
sonaliter constituta Renauda relicta Theobaldi dicti de Clerevaux, quondam apo- 
thecarii bisuntinensis, confessa est et publice recognovit in jure coram dictis man- 
datis nostris se habuisse et recepisse a Christino de Pomier, clerico nobilis et po- 
tentis viri domini Ludovici domini Novi Castri militis, nomine et ad opus ipsius 
domini Ludovici quindecim florenos de Florentia boni auri et legitimi ponderis, 
videlicet die dominica post festum inventionis sande crucis, anno Domini ¢ICCC%L 
tertio (') deducendas de majori summa pecunie, in qua idem dominus Ludovicus 

eidem Perreneto erat efficaciter obligatus, prout idem Perrenetus in jure coram 
dictis mandatis nostris confessus est et publice recognovit; pactum reale et perpe- 
tuum juramentum valiturum eidem Christino faciens nomine et ad opus cujus supra 
de ulterius non petendo, exceptioni dictorum quindecim florenorum non habitorum, 

non receptorum renuncians, fide data. Et est actum inter partes predictas quod in 

causu in quo alique littere reperirentur confecte super dictos quindecim florenos 

sub quocumque sigillo tam atentiquo quam alio sigillo, nullius sint valoris et mo- 
menti. In cujus rei testimonium ad relationem dictorum mandatorum nostrorum, 
sigillum curie bisuntinensis presentibus litteris duximus apponendum. Actum et 
datum xvi kal. martii, anno Domini ýiccc quadragesimo sexto. 

(') 14 février 1347. 
(') 4 mai. 
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CCCCXCVII. 

Plainte de Louis, comte et seigneur de Neuchâtel, gardien du prieuré 
de Morteau, adressée à l'abbé (le Clugny comme supérieur dit dit 

prieuré, contre le sire de Montfaucon qui y avait commis des désor- 
dres, et réponse de l'abbé et chapitre de Clugny. 

LE LUNDI XXIV AVRIL AICCCXLVII. 

Original sur parchemin aux arclrices dit Prince. J, n 25. 

EN 
nom de nosre Seignour, amen. Lan de celli corrant mil ccc quarante et sept, 

le xxive jour dou mois davril, en la indicion xv dou pontiffiemant de tres sain pere 
en Jesucrist mon segniour Clement, per la grace de Dieu, de la sainte eglise de Rome 

soverain pape, lan de celli vC, a houre de vespres ou enqui environ dedant labaie 
de Clugnie, en la chambre de reverent pere en Jesucrist monsegniour Hugue, abbei 
de la dicte abbaie de Clugny, en la presance de moi notaire publique de lauctoritei 
lemperaour et des tesmoigniages ci dessos escriptz, Cristins de Pomer chenoines de 
Nuefchestel, clers et especiaut comandement de noble baron et puissant monsegniour 
Loys conte et seignour de Nuefchestel de la diocesy de Losane, suppliat, disit 

et requirit ou dit monsegniour labbei de Clugny, ou Brant priour de Clugny, es dif- 
finitours establiz en celle annee, a plusiours religious dou covent de leant enqui 
estent pour ledit covent et chapitre avec le dit monsegniour labbei et le priour per 
la maniere que sensoit : Chers seignours corne je soie ci tramis a vous de part le 
dit monsegnour monsegnour Loys et mon meistre et vous Baie appourtez lettre de 

creance de part lui, laque! creance je vos liai dicte de boche et cele vos maiez re- 
quise que je la vous mette en escript pour ce que vous haiez meilliour advis de 

moi faire reponse, et cele je vous haiez bailliez en escript, si corne vous demandez 
le mavois, et si corne il est ancor contenuz en cest escript, que je tient en ma main, 
lequel je vous presante afin que vous le liesez ou facois liere, sil vos plait, pour miez 
savoir la forme de ma dicte creance de laque! li tenour est tel. Supplie a vous en 
requerant monsegniour labbei de Clugny, le Brant priour, les diftinitours, le ment et 
le chapitre generaul de Clugny, Cristins de Pomer, chanoine de Nuefchestel, clers et 
especiaut comandement de noble baron et puissant monsegniour Loys conte et sei- 
gnour de Nuefchestel, que vos mettez ou veilliez faire a mettre bon remeide et brief 
es choses ci dessos escriptes. Prumier, corne le sires de Monfaucon liait toluz et 
hostez sans cause et sans raison, il, suis officiours et ses comandemant, de liritage 
de vostre priorez de Morteau lequel tenoient li habitanz ou vauz de Morteau paisi- 
blement, une lee et demez de long de terre et une lee de large, et sur cel heritage 
il hait feit un chaste! que on apale Royaumont; et ces choses il liait fait, pois en 
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accort en cai fait entre le dit seignour de Montfaucon et le dit monseignour Loys, 
ouquel accort est contenuz que touz li heritages desquex li habitanz dou vauz de 
Morteauz estoient en possession, devoient demorer en facant les partages en tours 
paisible possession si corne ilz estoient devant les diz partage, si corne il appert 
evidamment per lettres sur cet accort faites, lesquelx lettres li dit Cristins est appa- 
roilliez dou mostrer et dou baillier, sil les vous plait oir, selees des selx doudit mon- 
seignour Loys et dou sel de lofficiaul de la cort de Besencon, et doivent entre selees 
awec tour selx dou sel le seignour de Monfaucon. Et de ces choses a estee faite 
pais et pronunciacions per monseignour de Chaton contenant que tuiz li heritages 

contenuz es dictes lettres que li habitanz de Morteau havoient devant les partages 
des Jours sur les diz dous partaiges, tours doivent demorer paisiblemant a la cui 
partie quit vienient ou dou seignour de Monfaucon ou de monseignour Loys. Item 

promit li sires de Monfaucon de seler les dites lettres de son grant sel quant il en 
ala en Peruce, si tost corne il en seroit retornez, et pour ce tenir au recour quant il 

partit dou pais, il fit mettre en la dicte lettre la lettre que y est annessec selee dou 

sel monseignour Estienne son fiz et vez la ci, si loez, sil vous plait. Le dit seignour 
de Monfaucon venuz et retornez de Peruce, messire messire Loys li envoiai les 
dictes lettres pour seler de son Brant sel, si corne promis lavoit au partir dou pais, 
liquel sires de Monfaucon nen ha point voluz seler de son dit sel, si corne il appert 
per les dictes lettres lesquelx lettres il ha refusez de seler pour ce quit dit que li 
priour Symon de Monferrant celi temps priour de Morteau, li dona les diz hirita- 

ges, laquel chose li dit priour ne pohoit ne devoit faire sans la licence de vous qui 
estes suis soverains quant a lordre, et sans la volontei dou dit monseignour monsei- 
gnour Loys qui est gardieins don dit priorez et dou vauz de Morteau; pour lesquelx 

acomplir, li dit messire messire Loys ha requis plusours foiz per lui et per son 
comandement le dit seignour de Monfaucon quit les diz heritage quit havoit a lui 

appropriez remit et laissat en pais a la dicte eglise de Morteau et es habitanz, et le 
dit chastel de Royaumont derochat et demolit, corne il fut fest sur liritaige doudit 

priorez, et en desheritant les diz habitanz et les enfanz dou dit monseignour mon- 

seignour Loys tours gardicin, laquel chose lia refusez affaire li diz sires de Monfau- 

con; pour lequel deffaut et pour laquel cause a covenuz et pour le droit dou dit 

priorez mantenir, faire guerre au dit monseignour monseignour Loys contre le dit 

seignour de Monfaucon, de laquel et pour laquel guerre li dit messire messire Loys 

est costengiez et missionne a la value de vintz et huitz mile florins dor de Florence 

et de plus, desquex vos prie et requiert li dit messire messire Loys que vous len 

veilliez desdomagier. Item puis la guerre en cai, li dit sire de Monfaucon et ses 
genz ont pris plusours bestes et plusours biens appertenanz au dit priorez et es 
habitanz dou dit vauz de Morteau tangue a la value dune grant summe dargent, 

pour lesquelx rendre ou recroire ont estez requis li dit sires de Monfaucon et ses 

genz plusours foiz per le dit messire messire Loys ses genz per le dit priour ses 

officiours et ses genz habitanz ou vauz de Morteau, laquel chose il nont voluz faire. 

Pour les quel choses vous prie et requiert li dit messire messire Loys que vous 

y williez mettre li remeide qui appertient et que vous ovres de vostres privileges 
tant fort et tant avant corne vos porrez, et li dit messire messire Loys ovrera corne 
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gardieins de son office tant conte il devra sans restreinge , en ce que li ordres li 
face ce quil devra. Item vous prie et requiert li dit messire messire Loys que vous 
veilliez injoindre et commander a vostre priour de Morteau que orendroit y est, 
quil de la juridicion de Morteau mantenir face son bon devoir, test a savoir de 
tenir justise selonc la custume dou leu et de persegre les biens et les chetauz des 
genz de Morteau per maniere dehue avec les justises et les seigniories ou dit wauz 
de Morteau visines, selonc la cuitumes dou dit leu et dou pais, per tel maniere quil 
ne covienne que le dit messire messire Loys y mette autre remeide, et le remeide 
qui appertient; quar sachois que li dit priour ne vout mesque pranre et ne vuet 
mettre poine ne raission en poursegre le droit dou priorez ne des genz dou vaut. 
Et corne li dit messire messire Loys per lui et per autrui en nom de lui plusours 
foiz liait requis monseignour de Valeinces en celli temps abbei de Clugny, et mon- 
seignour labbei de Clugny vostre devantier qui est novalament trapassez, et le dit 

priour Symon de Monferrant ou temps quil estoit priour de Morteau, quil volissent 
mettre remeide es chouses dessus dictes conte en deffendre, mantenir et garder le 
droit dou priorez et dou vauz de Morteauz, laquel chose il ne ont fait si corne il 

appert per les requestes dessus faites, mes ha covenuz per lour deffauz faire guerre 
pour les choses dessus dictes au dit monseignour monseignour Loys contre le dit 

seignour de Monfaucon, pour laquel guerre est costengiez li dit messire messire Loys 
tanque a la value des diz vintz et huitz mille floreins de or corne dessus ; si vous 
requiere li dit messire messire Loys quil en soit desdomagiez per tel maniere quit 
li doige souffrir, et que remeides soit mis es choses dessus dictes et per tel maniere 

que il autre foiz fut plus tost apparoilliez de faire guerre pour mantenir le droit 

doudit priorez et dou vauz de Morteauz et de avancier lonour et lestat de lordre 

de Clugny, si besoin estoit; et sachois que ou cas que vous messire li abbes, li 

grant priour, li covent, li deffinitours et li chapitres generaul de Clugny qui ceans 
estes, ne desdomagerez le dit monseignour monseignour Loys de la dicte summe 
de floreins, et ne mettrez remeide es chouses dessus contenues quil est li entencions 
don dit monseignour monseignour Loys de mettre la main es biens dou dit priorez 
de Morteau pour li mantenir et de lui desdomagier per lordre de Clugny, tara en 
chief quant en membres; et ces choses corne ses messaiges je vous signifie ci en votre 
presance par ces escriptz. Si vous prie, suppliz et requier chiers seignours tant cum 
je puis, corne messaiges doudit monseignour monseignour Loys, que vous au dit 

monseignour et a moi williez faire tel reponse quil hait aggreable et quil puisse 
vehoir et connoistre que je en haie fait ma bone diligeince envers vous. Es quex 
choses toutes dessus escriptes, li dessus nommez messire li abbes, li grant priour, li 
diffinitours, li autres religions qui y estoient pour le couvent, et le chapitre gene- 
raul de Clugny repondient per une mesme reponse laquel fit li dit messire li abbes 
de sa boiche pour Tours touz sa dicte reponse aggreanz et acceptanz, laquel reponse 
est tel : Tres chiers sires et amis, vostres requestes per Christin votre message et 
clerc, de boiche a nous faites, nous havons entenduz sustanciousemant contenanz 
que sur certains domaiges donnez a nostre maison de Morteau, de laquel vous estes 
leauz gardieins per aucons nobles de vostres parties, pourveoir nous eussiens, si 
tome il nous appartient de remeides avenant, apres corne tant le priour de oren- 

s 
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droit corne son devantier vous pretendiez estre negligenz en la persecucion de 
test fait, apres et que li priour de orendroit en garder la juridicion don leu et en 
rendre justice es suggiz est negligent et ignorant; sur laque! chose aussi per nous 
vous demandez remeide estre mis. An derier nous demandez vous estre renduz non 
dommagiez dune grant summe dargent, laque! par loichoison et per lempegemant 
de la guerre awec le seignour de Monfaucon cai en arriers per vous ehue per cause 
de nostre dicte maison mantenir et de ses droiz deffendre especiaumant, si conne 
vous le nous rappourtez vous le pretendez havoir despenduz contre lui. Sur les quex 
choses a vostre noble discretion nous repondons , et prumier que li dogniours per 
vous rappourtez per enqui meime nous requeriens graciousemant quilz les domaiges 
donez a nostre dicte maison en estat dehuz graciousemant redigeient, et remettent 
se ce non le fait devant nostre seignour le pape, nous entendons en requerant hum- 
lemant raison estre faite a nous et a nostre devant dite maison; apres nous havons 

mandez per einqui le meime priour de nostre dicte maison ouquel per obedieince 
et per les autres comandemanz de Tordre, nous manderons et tres espressemant 
nous injoindrons awec lui ou autre de lordre a ce ydoneoz, si corne nous esperons, 
en adjotant aussi comme awec lui donnez coadjutour pour ce que les choses con- 
tenues en vostre requeste plus formant et plus viguerousemant se pourseguent; et si 
par negligeince ou per folie faire le pourloignioient pour certain a nostre dicte 

maison, nous pourverrons de tel governiour comme de son regimant justemant et 
dehuemant vous vous devrez tenir a paier. Pour les autres chouses nous havons 
injoins a venerahle nostre frere monseignour labbei de Baume liquel est de vostre 
lignage, que il de part lordre a vous de boiche en responde ou qui! plaise vous de 

part nous creire es responses per celui de bouche devoir affaire. Li tres aut croisse 
voz jours en acroissant en prosperiteiz. Escript a Clugny le lundi, de nostre cha- 
pitre generaul. A ces chouses dessus dictes ont estez awec moi le notaire ci dessos 

escript , tesmoigniages presenz per moi appalez et especiaumant demandez, test 
assavoir venerable et religiouse personne messire li abbes de Baume de la diocesy 

et larceveschiez de Besencon, Jocerant de Viandais escuiers, et don Nichot dit Bes- 

sonet de Paiernoz, chapelein de la diocesy de Losanne, et plusours autres dignes de 

foiz. Donnez et fait lan, le jour, le mois en la indicion ou pontiffiemant, en loure, 

ou leu, et presenz les tesmoigniages corne dessus. - Mermet dit de Costel de Cu- 

drifin, notaire. 
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CCCCXCVIII. 

Déclaration d'Agnès de Durnes, femme de Guillaume de rergy, sei- 
gneur de Mirebel, portant qu'elle a donné en partage t son petit-fils 
Jean de Neuchâtel, le chdtel neuf de Iluilla fans et ses dépendances, 

priant le comte Henri de Montbéliard de permettre qu'il lui en prête 
foi et hommage. 

DIMANCHE AVANT L'ASCENSION MCCCXLVIII. (4) 

Zurlauben, Stemnaatographie T. xvr, bibi. d'Arau, et titres Châlon aux arch. du Doubs. 

A mon tres chier frere et seignour, monseignour Henry, conte de Montbeliart et 
seignour de Montfaucon, Annex de Durnay, dame de Mirebel, salut. Chiers freres, je, 
de lautorite et licence de mon ame seignour et mari, monseignour Guillaume de Vergy, 

seignour de Mirebel, ai baillie et delivre a mon amei fil Jehan de Nuechastel, por 
cause de son partaige que li devoit venir apres mon decex de la succession de moi, 
tant por luy corne por ma fille, sa suer, le chastel de Villauffans, les ville et aper- 
tenances doudit leu, en fiez et en demaine, et aussi li avons quitte et remis tout 
le droit que nos aviens a Verceix, es villes et es appartenances, tant pour cause de 
doaire, comme deritaige. Porquoy, chiers freres, je vos supplie et prie que vos le 
dit Jehan, mon fil, en vuillez repanre en foy et en homaige. Et je Guillaume de 
Vergy, sires de Mirebel, des choses dessus dites faire ai done licence et auctorite 
a la dite dame Annel, dame de Mirebel, ma femme. En tesmoignaige de laquelle 

chose nos li dit Guillaume et Annex avons mis nos seels a ces presentes lattres en 
signe de veritey, le dimanche devant lascension nostre Seignour, lan diceluy cou- 
rant per mil trois cenz quarante et huict. 

(') 21 mai. 
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Richard, seigneur de Mont, domzel du diocèse de Genève, se reconnaît 
moyennant cent livres de bons lausannois, vassal du comte Louis de 
Neuchâtel, pour dix livrées de terre de revenu de son propre alleu. 

MARDI AI'RF. S LA I'E; ITECOTE MCCCXLVII. (1) 

Original srn" parchemin aux archives du Prince. K, n° ! G. 

Eco 
Richardus dominus de Mont, domicellus dyocesis gebennensis, notum facio 

universis quod ego sciens et spontaneus, inspecta diligenti utilitate mea et co- 
modo evidenti, confiteor sponte mea me esse hominem ligium et esse debere illus- 
tris et potentis viri karissimi domini mei Ludovici comitis et domini Novi Castri, 

et ab ipso me tenere confiteor pro me et meis heredibus decem libratas terre 
annui redditus censuales quas ab ipso recepi in homagium predictum de proprio 
allodio meo, mediantibus centum libris lausannensium bonoruin, (tuas ab ipso liac 
de causa confiteor me recepisse in bona pecunia numerata conversa in utilitatem 
meam totaliter et expensas, quas decem libratas terre annui redditus sittuate sunt. 
pono et assigno super res et possessiones inferius adnotatas; quas quidem res et 
possessiones esse confiteor de dicto feodo ipsius domini Ludovici ob causam predic- 
tarum decem libratarum terre annualium; que res et possessiones sequuntur. Primo 

quatuor setorate prati siti in Pertuis in finagio deversus et juxta terram Johannis 

condomini de Montz a vento, et terrale tendens versus valles a parte boree. Item due 

setorate cum demedia prati siti in parte Buchisson in finagio sancti Eugendi de 
Rotere, juxta pratum Johannis de Divona , 

domicelli, ex lacu 
, et pratum libero- 

rum Jordane dEssertines a jura. Et ibidem una setorata prati juxta pratum dicti 
Johannis dicti de Divona a jura et pratum librrorum dicte Jordane a lacu. Item 

quatuor setorate prati in ipso fenagio juxta pratum heredum a la Vuillye de Monte 

a vento, et pratum dicti Alaniant de Prysis a borea ; item una setorata prati vocati 
Clusel juxta villam sancti Eugendi de Roteres juxta fontem ville a jura, et pratum 
Nicholai Ora de sancto Eugendo a lâcu. Item ibidem una setorata prati juxta campum 
Johannis dou Sauctour a lacu, et pratum ipsius viri Richardi a jura; que prata 
taxata Bunt valere sex libratas terre lausannenses annuales. Item duodecim pose 
nemoris dicti de Laya decirca 

, prope castrum de Mont juxta campuin predicti Jo- 
hannis condomini de Mont a borea et ochiain heredum Jaquini de lay desoz a 
vento, taxatum valere ipsum nemus quadraginta octo solidos lausannenses annui red- 
ditus censualiter. Item septem pose terre arabilis in Montion super vallem juxta 

terram heredum Johannini de Veteri grangia a lace, et terram Perroneti magistri 
de la Planta a jura. Item una posa terre in Partus, juxta vias publicas a lacu et 
jura. Item una posa terre ibidem juxta pratum heredum Vuillermi Beson a lacu, et 
viam publicain a jura. Item ibidem novem pose terre juxta pratum de la Sange a 
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vento, et terrain liberorum ou Morel don Pilinuyt a bores ; que terre valere sunt 
taxate triginta sex solidos lausannenses censuales. Et quas decem libratas terre pro- 
mitto pro me et meis heredibus perficere, si quid in dicta sittuatione deffecerit que 
bene et integre non essent sittuate dicte decem libratarum terre, complere dictam sit- 
tuationem bene et integre usque ad valorem dictarum decem libratarum terre, et hoc 
per juramentum meum ad sancta Dei ewangelia corporaliter prestitum, et sub obli- 
gatione omnium bonorum meorum mobilium et immobilium presentibm et futuro- 
rum quorumcunque; ipsasque decem libratas terre manutenere et deffendere contra 
omnes in judicio et extra meis propriis missionibus et expensis una cum sittuatione 
ipsarum; et de ipsis decem libratis terre et de dicta sittuatione facta pro ipsis vel 
facienda, facere bonam guerentiam pacis contra omnes predicto domino Ludovico 

vel suis heredibus. Etiam promitto ego dictus Richardus pro me et meis here- 
dibus per meum prestitum juramentum et sub obligatione predicta esse bonus et 
fidelis erga ipsum domiuum Ludovicum et suos heredes, eisdemque desservire bene 

et fideliter pro posse; commodum ei et honorera ipsorum procurare, incommoduin 

vero pretermittens toto posse; et est sciendum quod in premissis excipiuntur et sunt 
pretereuntia feoda sequentia ante presens feodum, videlicet dominorum de Cabi- 
lone, de Gez, de Albona, domini Ludovici de Sabaudia, episcopi lausannensis vel 
prioris Romani monasterii, videlicet illius ad partem cujus devenerit homagium 

meum. In cujus rei testimonium ego dictus Richardus rogavi et ad preces meas 
apponi feci hiis presentibus litteris sigillum curie officialis lausannensis, una cum si- 
gillo meo presentibus appenso. Nos vero dictus officialis sigillum curie nostre lau- 

sannensis, una cum sigillo ipsius Richardi ad preces et requisitionem ejusdem nobis 
fideliter relatas per Cristinum de Pomer clericum dicte curie juratum, , cui super 
his et aliis majoribus vices nostras commisimus et committimus per presentes, pre- 

sentibus duximus apponendum. Datum die martis post penthecosten, anno Domini 

millesimo ccc quadragesimo septimo. 

(') 22 mai. 
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Hermann de Rrauchthal, bourgeois de Berne, déclare qu'en son noua 
et en celui de Girard, son frère mineur, il se reconnaît homme-lige 
du comte Louis de Neuchâtel, comme tenant de lui en fief le patro- 
nat de l'église de Kriegsteilen, que le dit seigneur venait de leur 

concéder â la recommandation des avoyer, conseil et communauté de 
Berne. 

LA TROISIÈME FÉRIE APRÈS LA NATIVITÉ DE SAINT JEAN-BAPTISTE MCCCXLVII. (') 

Original sur parchemin aux archives du Prince. D `, n 18. 

EGO 
Althelmannus de Kruoclital, burgensis in Berno, notum facio universis , 

quod ego sciens et spontaneus confiteor et publice recognosco me nomine meo 
et nomine Girardi fratris mei , 

junioris etatis , esse homo ligius illustris ac po- 
tentis viri karissimi domini mei domini Ludovici comitis et domini Novi Castri, et 
ab eodem me tenere confiteor in feodum et homagium ligium per presentes, pro 
me et dicto fratre meo, jus patronatus ecclesie de Kriechstetten cum suis juribus 

et pertinentiis universis ; quod jus patronatus ipsius ecclesie predictum mihi con- 
cessit, nomine predicto, idem dominus comes ex gratia speciali ad preces et instan- 

tiam requisitam prudentum virorum karissimorum comburgensium meorum sculteti, 
consulum et communitatis de Berno, ac ob amorem et honorem ipsorum. Promit- 

tens ego dictus Althelmannus pro me et dicto fratre meo per juramentum meum 
ad sancta Dei evvangelia manu levata, secundum morem inter theotonicos usque nunc 
observatum et approbatum, corporaliter prestitum, predicto domino comiti et suis 
heredibus tanquam bonus vassallus bene et fideliter deservire, comodum et honorem 
ipsorum procurare, dedecus et incomodum ipsorum eisdem notifficare ac etiam pre- 
termittere toto posse, ac omnia predicta attendere et complere et contra non facere vel 
venire per me vel per alium in futurum. In cujus rei testimonium ego dictus Althelman- 

nus pro me et dicto fratre meo rogavi et ad preces meas apponi feci liüs presentibus litte- 

ris sigillum nobilis viri domini Petri comitis en Arberg, una cum sigillo sapientis Petri 
de Balma, burgensis de Berno; et nos Petrus cornes in Arberg, et Petrus de Balma 

supradicti dicta sigilla nostra ad preces et requisitionem Althelmanni supradicti 
presentibus litteris duximus apponenda. Datum feria tertia post festum nativitatis 
beati Johannis Baptiste, anno Domini millesimo ccc quadragesimo septimo. 

(') 26 juin. 

159 
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DI. 

Jean de Cid lon, seigneur d' 4rlay, déclare que son aine et féal cousin 
Louis, comte et seigneur (le Neuchdtel, qui tenait de lui en fief plu- 
sieurs choses spécifiées dans l'acte d'hommage, l'avait requis de les 
désigner clairement, parce qu'il y en avait diverses qu'il possédait en 
franc alleu; il promet qu'il en fera le dénombrement. 

LE DIMANCIIE APRÈS LA SAINT PIERRE ET PAUL MCCCXLVII. (I) 

Copie vidintée sur parchemin aux arch. du Prince. A, n° 7. 

Nous 
Jehans de Chalon, sire dArlay, facons savoir a touz que comme nostre ame 

et feaul cusin monsignour Loys, contes et sires de Nuefchestel, tiegne en fie liege- 

mant de nous plusours chouses des quelles les limittations sunt escriptes eis lettres 
de nostre dit fie, et li dit messire Loys nous ha requis que nous li feissons descla- 

rations des dictes chouses pour desclairier daucunnes chouses quil dit que nostre 
bien amey oncles, messire Raud , czay en arrer sire et contes de Nuefchestel ses 
peres, que Dieu perdoint, et il, ont acquis dedens les limittations de nostre fie, 
lesquelles doyvent demourer dalleu, si comme il dit; et aussi que nous li renovel- 
lissions aucunes lettres que nostres devantiers hont donees et renovellees a ses devan- 

tiers seignieurs de Nuefchestel. Et nos a present nen haiens delez nous les dictes 
lettres de nostre dit fie sanz les quelles nous ne potions faire la dicte declairation 

et limitation de nostre dit fie, nous volons que voues noz lettres et les siennes dou 
dit fie, se en la dicte limitation a aucunes chouses qui ne doivent estre de nostre 
fie, nous les li promettons a desclarier et faire ce qui sen devra faire par raison. Don- 

nees souz nostres sel a Besancon, le diomeinche apres la Seint Pierre et la Seint Pol 

apostres, lan inil ccc. xi, vii. 
/2` 

(') 1" juillet. 

(') Cette copie est vidimée en ces termes :« En tesmoingnage de laquel chouse , je Loys 
, cons et sires 

de Nuefchestel, ay proie et requis le prevost et le chapitre (le liglise de Nuefchestcl quils metant lour seel 
en ceste copie. Et nous les ditz prevost et chapitre, eis proieres et requestes dou (lit monsignour Loys nostre 
chier seignour, havons mis nostre sel en ceste presente copie, faite et donnee le xiiii jour don mois de sep- 
tembre, lan mil trois ccntz sixante et quatres. ), 

Numérisé par BPUN 



DU XIVIDe SIÈCLE. 605 

DII. 

L'abbé de Clugny mande â trois de ses prieurs de se rendre à Mor_ 
teau pour s'enquérir des difficultés existantes entre les enfants du 
comte Louis de Neuchdtel et le prieur de Morteau, et de lui en faire 
rapport. 

LE VI OCTOBRE MCCCXLVII. 

Original sur parchemin aux archives du Prince. G', n° 2/i". 

I. 

\TENERABLLIBUS et karissimis fratribus nostris domorum nostrarum de Nanthuaco, et de 

Bongessen, ac de Cheisiaco, procuratori nostro, cluniacensibus prioribus., frater H., 
miseratione divina cluniacensis ecclesie minister humilis, salutem, gratiam et bene- 
dictionem. Cum diu est inter nobilem et potentem virum dominum Ludovicum 

, dominum et comitem Novi Castri , ratione liberorum suorum , ex una parte, et 
priorem domus nostre de Mortua aqua, ratione dicte domus, ex altera, plures ftie- 

rint controversie suborte, quas per modum concordie ad evitandum dampna et, ex- 
pensas, que ex ipsis utraque pars posset per modum litigii in futurum sustinere 
sopiri affectamus, vobis igitur aut duobus vestrum committimus et mandamus qua- 
tinus apud dictam domum de Mortua aqua personaliter accedatis, et super predictis 
controversiis omnibus et singulis de juribus partium vobiscum qua poteritis diligen- 
tia informetis, et cum prefato domino Ludovico via tractetis amicabili, ut vobis como- 
dius pro ecclesia videbitur faciendum. Preterea cum per nonnullos nobiles et po- 
tentes viros et alios, ut intelleximus, plura bona, jura et juriditiones dicte domui 

pertinentia sint et fuerint occupata indebite et distracta et adhuc occupata deti- 

nentur, volumus et vobis mandamus quod super predictis juribus occupatis et 
detentis vos etiam informetis, et prefatos detentores et occupatores cujuscunque 

status et conditionis existant debite requiratis ex parte nostra, ut quecunque bona pre- 
dicta et jura occupata et distracta per eos aut eorum alterum domui prefate resti- 
tuant, eamque servent et reddant indempnem, prefatisque nobilibus et alüs de 

quibus expedire noveritis ex parte nostra intimetis quod nostre intentionis non 
existit quod ratione seu occasione domus nostre prefate de Mortua aqua vel alterius 

cujuscunque membri nostri ordinis inter eos vel alios guerra sustinetur seu movea- 
tur. Insuper relatione nonnullorum didicimus quod domus nostra de Rlortua aqua 
predicta male propter deffectum prioris spiritualiter et temporaliter gubernatur, ex 
quo domus nostra magnum patitur non modicum detrimentum, quapropter vobis 

et vestrum cuilibet in solidum committimus et mandamus, quatinus super regimine 
dicti prioris et totius Status domus ejusdem in spiritualibus et temporalibus inqui- 

ratis diligenter veritatem, et quicquid super omnibus et singulis factis predicti 
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feceritis et repereritis nobis apud Cluniacum, vel in absentia nostra, majori priori 
regentique officium prioris claustralis ex commenda et sociis in ordine cluniacensi 
fideliter referatis, ut per -nos aut ipsos in nostra absentia, in quo casu eisdem quoad 
hoc committimus vices nostras, tractatus debite prolocuti possint perfici, et remedia 
decentia super premissis omnibus et singulis prout ratio suadebit âdhiberi. Datum 
in castro nostro de Lurduno, sub nostri sigilli testimonio, sexta die mensis octo- 
hris, anno Domini millesimo ccc quadragesimo septimo. 

DIII. 

Le comte Louis de Neuchâtel ayant représenté à Charles Ili, roi des 
Romains, que les marchands et voyageurs qui, de toute ancienneté, 
suivaient la route publique avec chevaux, marchandises et toutes es- 
pèces de denrées, et payaient un tribut â Neuchâtel, s'écartaient ac- 
tuellement de cette ville et prenaient des chemins détournés, et l'ayant 

supplié que la route qui depuis si long-temps passait par Neuchâtel, 

passât dorénavant par Ballaigues, et que ses officiers pussent y faire 

payer â tous les voyageurs et marchands le tribut aceouhdmé, s'enga- 
geant â ne plus en exiger de ceux qui passeraient par Neuchâtel, ce 
monarque lui accorde l'objet de sa demande, et pour lui donner une 
preuve de sa faveur, lui concède â lui el a ses enfants le droit de faire 
battre des monnaies d'or et d'argent de bon titre, a l'instar des pré- 
lats, des autres magnats et des villes de l'empire. 

LE Vil DES KALENDES DE JANVIER MICCC\LZ'II. (4) 

Copies vidimées sur parchemin aux archires du Prince. N °, n° 8 a), et N 3, 'i° I1. 

KAROLUS, 
Dei gratia Romanorum rex , semper augustus , et Boemie rex, notum 

facimus universis, quod quamvis regie celsitudinis circumspecta benignitas univer- 

sos fideles suos quos romanum ambit imperium consuete liberalitatis clementia 
tenetur persequi gratiose, illos tarnen uberiori quodam favore prosequitur, qui singu- 
laris devotionis studio et approbate fidei constantia claruerunt, ut sic, quos proprie 
virtutis industria ad majestatis ipsius obsequiaperemptosreddiditgratiarumfaciat libe- 

ralis exhibitio peremptores. Sane quia nobilis Ludovici comitis Novi Castri fidelis nostri 
karissimi nuper magestati nostre oblata supplicatio continebat, quod cum ab antiquo 
et multis temporibus retroactis itinere et strata publica mercatorum et omnium via- 
torum per oppidum seu burgum Novi Castri predicti t, ranseunte in eodem oppido, 
de omnibus et singulis mercimoniis, rebus, equis, seu denariatis cujuscunque quali- 
tatis aut conditionis existerent, nomine et vice ipsius cornitis theloneum et pedagium 

.ý 
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recipi consueverit et requiri; et demum mercatores et viatores ceteri in majori 
parte a metis et confinibus dicti oppidi declinantes per vias insolitas ambulare con- 
sueverint in ipsius comitis et heredum suorum jacturam et dispendium manifestum, 
supplicans proinde quod indempnitati sue, de speciali favore nostre celsitudinis 
dignaremur consulere gratiose, et viam predictam, que per antedictum oppidum 
Novi Castri diuturnis jam temporibus ambulari et observari consuevit penes vel per 
Bellam aquam, qui locus inter Cletas et Jogny situatur, mandaremus reduci pariter 
et reponi, ut liceat eidem comiti necnon heredibus suis et officialibus ac servitoribus 
ipsorum, quos ad hoc duxerint deputandos ab omnibus mercatoribus, viatoribus et 
ceteris personis per Bellam aquam transeuntibus de mercimoniis , rebus , equis , 
denariatis et ceteris quibuscunque materiis, approbata et consueta thelonea et peda- 
gia postulare; ea conditione adjecta, quod a mercatoribus et viatoribus ceteris in 
Novo Castro, nullum theloneum seu pedagium amplius exigatur. Nos igitur ejusdem 
comitis indempnitati affectantes consulere graciose, petitione ipsius sufficienter audita, 
advertentes quod hujusmodi supplicationes, cum rationabiles sint et juste exaudiri 
merito promerentur, predicto comiti et heredibus suis, auctoritate regia qua poti- 
mur, damus plenam licentiam et omnimodam facultatem predictam viam ad Bellam 

aquam, ut premittitur, remittendi et ibidem ah omnibus mercatoribus, viatoribus, 
seu ceteris personis transeuntibus, de mercimoniis, denariatis, equis et rebus alüs 
consueta pridem thelonea et pedagia per se aut suos servitores, quos ad hoc exe- 
quendum statuerint repetendi, sic quod in Novo Castro amplius nullatenus repe- 
tantur. Ut igitur gratiam gratie cumulemur, predicto comiti fideli nostro, quem favore 

et benevolentia prosequimur speciali, et heredibus suis licentiam damus et plena- 
riam proprietatem monetam auream et argenteam ex novo cudendi, et cudi seu 
fieri disponendi ad instar prelatorum et magnatum ceterorum et oppidorum impe- 

rialium, que in paritate et bonitate ceteris denariis seu monetis circumvicinarum 
partium sit equalis, et sine tarnen prejudicio juris alieni; mandantes omnibus et sin- 
gulis nostris et sacri imperii fidelibus et subditis ad quorum notitiam dicti comitis 
moneta pervenerit quatinus denarios aureos et argenteos qui in moneta dicti co- 
mitis sub signo quod duxerit imprimendum extiterint fabricati, secundum cursum et 
valorem suum sicut aliam currentem monetam pro tempore, omni loco et bora 

accipere et acceptare debeant, contradictione et difficultate quibuslibet procul mo- 
tis, sub pena regie indignationis quam qui secus attemptare presumpserit se cognos- 
cat graviter incursurum. In cujus rei testimonium presentes fieri et nostre majestatis 
sigillo jussimus communiri. Datum Basilee, anno Domini millesimo trecentesimo qua- 
dragesimo septimo, indictione xv, vii kal. januarii, regnorum nostrorum anno secundo. 

(') 26 décembre. 

Numérisé par BPUN 



608 MONUMENTS 

DIV. 

Accord fait et passé entre Guillaume de Tlergy et Agnès de Durnes, 
sa femme, d'une part, et Jean de Neuchdtel, d'autre part, ayant pour 
objet le partage des biens de la dite dame. 

LUNDI APRÈS L'OCTAVE DE LA CHANDELEUR MCCCXLVII. (! ) 

Oriyinal sur papier aux arcliires da Prince. .l', n° 35. 

T 
IWTIE est ci acorde entre monsignour Guillaume de Vergey, signour de Mirbel, 

et madame sa femme, dune part, et monsignour Eude de la Roiche pour Jehan de 
Nuefchastel, et en non clou dit Jehan, pour lequel il test fait fors et pris en main 
dautre, en la forme et meniere qui sensuit. Premierement que sur le partaige et 
devision de tout leritaige et terre de la dicte madame de 111irebel et le profit de 

son dohaire de Vercex et appartenance diceli, parley est que des maintenant li 
diz Jehan de Nuefchastel baillera et delivrera, baille et delivre à la dicte madame 
de Mirbel en heritaige perpetuel et pour faire lieritaige a damiselle Marguerite et 
Jehanne fille de la dicte dame, senz ce que li diz Jehan ou sa suers y puissient 
riens demander, les dictes suers ou leurs hoirs vivans, la maison fors de la Marche, 
la ville et les appertenances, tant en fies, rerefies, corne en tous autres demoines, 
tant de cai Soone comme de lai, saul au dit Jehan et reservev le debait quil aa mon- 
signour Girart de Monfaucon de la terre de Loncchamp et de Broichons. Item li 
baille encore li diz Jehan a la dicte madame de Mirebel en heritaige comme dict 

est, les cc livrees de terre qui li furent baillies par eschange de cc livrees de terre 

quelle bailla au Vaul de Mortheaul, et lesquelles cc livrees de terre sont assises tant 

a Broichons corne es censés de la Marche et es molins; et en recompensation des 

chouses dessus dictes, la dicte madame de Mirebel, don consentement et licence 

de monsignour Guillaume de Vergey son mari, baille et delaisse au dit Jehan de 
Nuefchastel son fil, le chastel de Villaffans, ensemble totes les appertenances en 
fies et en demoines. Item li baille encore cc livrees de terre assises au poit de Sa- 
lins, les queles tient li dame de Brueres a sa vie tant solement. Item li laise encore 
le droit quelle ai en la terre Daingne, que li doit venir apres le decept de la dame 

qui la tient. Item li delaisse la dicte dame des maintenant Vercex et les apper- 
tenances et le profit de la terre quelle tenoit en dohaire, tant en fies comme en 
demoines. Et li dit Jehan pour ce que les terres de Villafans et de Vercex sont de 
bien plus grant valeur que la terre que il baille a la Marche et a Broichons, baillera et 
delivrera a la dicte dame de Mirebel tote sa vie tant solement et a jours et heur 
qui seront acorde, viii livres destevenans chascun an ; et avec ce ai vola et con- 
senti , li dit messire Eudes pour le dict Jehan que la dicte madame de Mirebel 

Numérisé par BPUNàlL 



DU XIV'"e SIÈCLE. 609 

taigne les cc livrees de terre ou pois de Salins que la dicte dame de Brueres tient, 
ou cas quelle trespasseroit devant ma dicte dame de Mirebel, et a sa vie tant sole- 
ment. Et les dictes viii` livrees dessus escriptes quil donra a ma dicte dame 
de Mirebel pour la terre Vercex et de Vilaffans, plaigera li diz Jehans per gens 
soffisenz nobles et non nobles de la duchee et controinte de monsignour le duc de 
Bourgongne. Et au cas que li diz Jehans ne porroit ou vorroit plaiger la dicte somme 
a paer a la dicte dame es termes qui seront devise, li diz messire Eudes a volu 
que la dicte dame taingne tote sa vie pour la recompensation dessus dicte et corne 
heritaige dou dit Jehan, ledit chastel de Villaffans ensamble totes les appertenances, 
tant en fies corne en demoinnes, ensamble la terre du mont de Veler qui li furent 
baillies pour cent livrees de terre, et apres le decept de la dicte dame, li diz chas- 
tex de Villaffans et appartenances revenront au dict Jehan comme son heritaige et les 

cent livrees de terre. Et les lettres dou mont de Velers, de la Marche et de Braichons 
demoront es dictes filles de madame de Mirebel, test a savoir a damiselle Marguerite et 
Jelianne apres le decept de madame leur mere. Et les choses dessus dictes essenies, 
li diz Jehan quittera et renuncera a tout le droit quil et sa suers porriont bavoir 

en tote la succession de madame de Mirebel quil ont des la Saone en alant au 
realme de France, et ainsi quitte madame de Mirebel pour lee et ses filles tout le 
droit queles porrient avoir en toute la terre des la Saone en alant en lempire. 
Item quitte li diz Jehans tout ce que li diz messire Guillaume et madame de Mir- 
bel ont acquis ou poerient acquerir a More sus Saone et es appertenances, et de 

tous acques quil ont fais ou poerient faire au reaulme de France pour le temps 
passe et avenir. Et ainsi ma dicte dame pour lee et ses filles quittent le dit Jehan 
de acques faiz ou a faire en lempire, reserve au dit Jehan totes successions colla- 
teraus excepte des deues filles madame de Mirebel, Marguerite et Jehanne dessus 
dictes, se elles ne murient senz hoirs de leur corps. Et sur ces choses dessus dictes 

se feront lettres les meilleurs que on porra. Et est acorde jornee sur ce entre les 

parties a Pontaillier le mardi devant karoimantrant C), tesmoins les seels de ma 
dicte dame de Mirebel et de monsignour Eude de la Roiche, dessus dict. Ce fut 
fait le lundi apres loctave de la chandeleur, lan xLVtt. (3) 

(') Il février 1348. 

(') 4 mars 1348. 
(') Vide infra, n° nvi. 
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DV. 

Louis, comte et seigneur de Neuchâtel, reconnaît devoir à Archambault 
de Ortemberg, domzel, la somme de cinquante florins de bon or (le 
Florence, pour l'achat d'un coursier noir qu'il a donné a Jean, de 
Nidau, fils de feu Conon, de Sutz. 

LE XVIII FÉVRIER MCCCXLVII. (1) 

Original sur parchemin aux arch. du Prince. M 8, n 7. 

Nos 
Ludovicus, cornes et dominus Novi Castri, notum facimus universis presentes 

litteras inspecturis, quod nos debemus et nos debere confitemur per presentes dicto 
Arquembol de Ortemberc, domicello, nomine et ex causa venditionis unius corserii 
nigri quem tradidimus Johanni de Nidouva, filio quondam Cononis de Soc, quinqua- 
ginta florenos boni auri de Florencia justi et legalis ponderis, quos vero florenos predic- 
tos prefato dicto Arquembol aut suis heredibus pro nobis et nostris heredibus solvere 
et reddere promittimus bona fide nostra infra festum penthecostes proxime ventu- 

rum, omni occasione procul mota; promittens quod nos comes predictus fide nostra 

pro nobis et nostris heredibus non veniemus contra predicta aut aliquid de predictis. 
In cujus rei testimonium nos dictus comes sigillum nostrum presentibus duximus 

apponendum. Datum xviii die mensis mensis februarii, anno Domini niccc quadra- 
gesimo septimo. 

(') 4348. 
DVI. 

Louis, comte et seigneur de Neuchdtel, promet de faire observer par 
son fils Jean, le traité ci-dessus du 11 février. (') 

LE XXIV FÉVRIER MCCCXLVII. ý2) 

Original sur parchemin aux archives du Prince. A =. n° 35, a). 

Nos 
Loys, cons et sires de Nufchastel , 

facons savoir a touz ces qui verront ces 
presant lettres, que nous avons fert et aggreable le traitiers fait et contenuz en la 
cedule de papiers ou ces presant lettres sont annexees, et toutes les chouses conte- 
nues au dit traitiers et en la dicte cedule ; nous promettons per nostre seiremant 
sur sains evvangiles corporelmant donnez tenir loyament et garder pour nous et 
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pour noz hoirs et que nous le farons tenir et garder per Jehan de Nufchastel nostre 
fiz. En tesmoignage des quelx chouses, nous avons seellees ces lettres de nostre 

. seel en pendant; faites et donnees a Chanvent, le xxiv jour dou mois de févriers, 
lan mil ccc quarante sept, pris selonc le stile de la dyocese de Lausanne. 

(') Vide supra n niv. 
(') M8. 

DVII. 

Philippe, roi de France, mande a tous ses officiers que son amé et féal 
Louis, comte et seigneur de Neuchdtel, chevalier, s'est présenté de- 

vant lui et lui a démontré en suffisance qu'il n'était point allié du roi 
d'Angleterre, quoique ce prince l'eût déclaré de son parti dans les 
dernières trèves. 

LE XIX MARS MCCCXLVII. (1) 

Original sur parchemin aux archives du Prince. A, n° 47. 

PIIELIPPES, 
par la grace de Dieu, roys de France, a touz nos justiciers ou a leurs 

lieux tenants et a tout autres qui ces lettres verront, salut. Comme nostre ame et 
feal Loys, conte et seigneur de Nueschastel, chevalier, soit venuz par devers nous, 
et nous ait expose que il estoit venu a sa cognoissance que li roys dAngleterre es 
trieves prises darrenierement entre nous et lui, lavoit mis de sa partie (2), pour quoy 
Ion pourroit cuidier que il fut aliez a lui ou li eust faites promesses contre nous , 
la quelle chose il ne fast oncques en sa vie, ne ne voudroit avoir faites pour nuls 
deniers gaignier, si comme il sen est excusez par devant nous si avant et si souffi- 
sant, que nous len avons et tenons et voulons estre tenuz de touz pour excuse; et 
nous vous mandons et commandons a chascun de vous que le dit 'Loys vous ne 
molestez ou empeschiez en aucune maniere ne seuffrez estre moleste ou empeschie 

en corps ne en biens pour cause ou occhoison des choses dessus dictes. Donne a 
Livry en Launnoy, soubz nostre Brant seel, le xix jour de mars, lan de grace mil 

ccc quarante et sept. 

(') Rymer, fcedera, T. iii, p. 21 et 44. 

154 
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DVIII. 

Agnès de Durnes, dame de Mirebel, ayant cédé à Jean de Neuchâtel, fils 
du comte Louis et de feue Jeanne de Montfaucon, fille de la dite Agnès, 
tous les droits qu'elle et ses filles du second lit pouvaient avoir dans 
l'empire, en deçà de la Saône, à l'exception du château de Durnes 

et de Port-sur-Saône, et ledit Jean de Neuchâtel lui ayant abandonné, 
en échange, les villes (le la Marche sur Saône et de Braichon, et autres 
droits importants, Louis de Neuchâtel confirme cet échange. 

LE XXI MAI MCCCXLVIII. 

Copie vidimée sur parchemin aux archives die Prince. J, n° 25. 

Nous 
officiaux de la court de Besancon, facons savoir a tous que en la presence 

de Girart Dourchamps, clerc notaire de nostre court, et de plusieurs tesmoins cy 
desoubz escripts, auquel quant a ce et plux grant chouse faire en lieu de nous, 
nous adjoutons foy et planiere puissance et avons commis en lieu de nous et com- 
mettons per present, pour ce personelment estaubli et venant personelment nobles 
hotus et puissans messire Loys, cuens et sires de Neufchastel, chevalier, recognehu de 

son bon grey, de sa volonte, senz crainte, que tome noble dame et princesse madame 
Agnes de Durnay, dame de Mirebel, dou loux, auctorite, consentement et assentement 
dé noble homme et puissant messire Guillaume de Vergey, seigneur de Mirebel son 

mari, chevalier, ait baillie, quitey etdelivreyen eschange perpetuel a noble damoisel et 
puissant Jehan de Neufchastel, filz du dit messire Loys, du corps de noble dame ma- 
dame Jehanne de Montfaucon, jadis fille « de la dicte madame Agnes, dame de Mirebel, 

tout le droit, action, reclamation, saisine, possession et propriete, que les filles 

dicelles ma dame Agnes concehues du corps du dict messire Guillaume, hont, doi- 

vent ou peuvent avoir conjointement ou diviseement apres le deces de la dicte ma 

clame Agnes, a Villauffens le neuf, es villes et es appertenances, en deux cens livrees 

de terre que la dicte ma dame Agnes doit avoir a Salins, apres le deces de ma 
dame de Brueres, et en cent livrees de terre que la dicte ma dame Agnes tient ou 
mont de Villers et meismes en touz autres heritaiges quelx quilz soient, soit dac- 

questz ou aultrement, que la dicte ma dame Agnes puet avoir ou temps presens et 
advenir en lempire saul et retenu es diz messire Guillaume et ma dame Agnes, 

pour Tour et pour leurs hoirs procreez de leurs deux ensemble, le chastel de Dur- 
nay et de Port sur Soogne, toutes les villes, terres, resort et appertenances diceulx. 
Et li diz Jehans de Neufchastel, en recompensation des chouses dessus dictes, a baillie, 
quittey et delivrey en eschange perpetuel a la dicte madame Agnes en nom de ley et 
pour ses dictes filles et leurs hoirs, la ville de la Marche sur Soogne, la fort maison 
etvilles, appertenances dicelles, ensemble la ville de Braichonsetappartenances, saul 
et reteiiuz a� dit Jehan tout le droit et action quil puet ne doit avoir au temps a 
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advenir, en ce que messire Girart de Montfaucon tient en la dicte ville de Braichons 
et Loncchamp. Et pour que encour li diz Jehans a quitte a la dicte ma dame Agnes 

et a ses hoirs tout ce quil et Ysabel sa suer povoient ou davroient avoir conjoin- 
tement ou diviseement en la succession de la dicte nia dame Agnes es herietaiges 

et acquestz faiz ou a faire ou reaulme de France, a Durnay et a Port sur Soogne 
dessus diz, si comme toutes ces chouses sont contenues plux a plain en lettres faites 

sur les diz eschanges scellees du seel de la court le roy de France, de la court le 
duc de Bourgoigne, et signees du seignet de tabellion de propre main, icelui mes- 
sire Loys de son grey, de sa velonte, le dit eschange et toutes les chouses conte- 
nues es dictes lettres faites per le dict Jeham son filz a volu, louhe, ratiffie et con- 
firmey a tousjoursmais. Et a promis li diz messire Loys per son sairement doney 

corporelment sur sains evvangiles en la main de nostre dict notaire et sur lobliga- 
tion de tous ses biens, des biens de ses hoirs, moubles et non moubles, presens et 
advenir, les diz eschainges et toutes les chouses contenues es dictes lettres tenir 
fermement et garder pour lui et pour ses hoirs a tousjoursmais, toutes exceptions 
de fraude, de baret, de mal, de circonventions sur ce cessans et arriers mises, 
submettans li diz messire Loys per son dit sairement et sur les obligations dessus 
dictes en la presence de nostre dict notaire, lui, ses hoirs et touz les biens quant 
ad ce a la juridicion et en cohercion de nostre dicte court, par laquelle il vuet estre 
contreynz par santance dexcommuniement quant a tenir les chouses dessus dictes, et 
par toutes aultres cours tant seçulieres corne digliese, non obstant la santance dex- 

communiement. En tesmoignage de laquelle chouse, nous officiaux de la court de Be- 

sancon dessus diz, a la relation de nostre dit notaire, avons fait mettre le scel de nostre 
dicte court en ces presentes lettres avec le scel du dict messire Loys. Et nous Loys, 

cuens et sires de Neufchastel dessus diz, chevalier, en tesmoingnaige des chouses 
dessus dictes avons mis nostre granz scel en ces presentes lettres avec le scel de la 

court monsignour lofficial de Besencon ; faicte et donney le macredi xxi jour du moys 
de may, lan de grace courrant mil trois cens quarante et huit; presens messires 
Otho de Vaulmercoul, messire Guillaume de Vaultraver, chevaliers, Girard de 

Montsaugeon et Estevenenz de Saint Martin, escuier, et plusours aultres tesmoings 

quant ad ce appelez et requis. 

9 
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DIX. 

Sentence arbitrale rendue par Hugues de Vienne, archeveque de Be- 

sançon, et l'abbé Audroin de la Roche, sur les difficultés qui s'étaient 
élevées entre Henri, comte de Montbéliard et seigneur de Montfaucon, 

et Louis, comte et seigneur de Neuchâtel, au sujet de Royaumont, du 
Val et de la gardance de Morteau. 

VENDREDI AVANT LA NATIVITÉ DE NOTRE DAME MCCCXLVIII. (i) 

Original sur parchemin aux archives du Prince. J, n° 5. 

Nous 
officiaulx de la court de Besencon facons savoir a touz, que dou descort 

questoit entre nobles homes hauz et puissenz monseignour Henri, comte de Mont- 
beliart et seignour de Montfaucon, dune part, et monseignour Looys, comte et sei- 
gnour de Nuechestel, de la dyocise de Lausanne, en nom de luy et de Jehan et Ysa- 
bel ses enffanz et enffanz jaidis de noble daine haute et puissant dame Jehanne de 
Montfaucon, femme fuit dou dit monseignour Looys, comme leiaul administrour de 

ses diz enffanz, dautre part, douquel descort compromis ai estei faiz en et sur reverent 
pere en Jehesucrist monseignourHugue deVianne, parla grace de Deu, arcevesque de 

Besancon, et honorable et religiouse personne monseignour Audruhim de la Roiche, 

abbei de Saint Ceigne, corne arbistres arbitratours et amiaubles appaisours nom- 
mez et esliz des parties, lesquex parties devoient tenir le dit, prononciation et orde- 
nance des diz arbitres sur poine de mil mars dargent, si corne plus pleinieremant 
contenuz est es lettres sur le dit compromis faites sellees dou seel de la court de 
Besencon; a la parfin en nostre presence officiant dessus dit, pour ce en droit per- 
sonalmant estaubliz li dessus diz arbitres arbitratours et amiaubles appaisours, pre- 
senz enqui plusours dou consoil des dictes parties sur ce par les diz arbitres appel= 
lez, ont dit et pronuncie dou commun acort sur les diz descors per la forme et 
meniere que sensuit. Nous rapportons, disons, pronuncons et ordenons que li par- 
taiges de Roiaulmont et de celx de Morteiau se facent en la meniere que sensuit. 
Cest a savoir que li diz sires de Montfaucon emporte par devers bise dois la place 
enque les forches sunt, que toiche au chemin de Vercex jusques a la maison dou 
lovier a droite ligne, et ne passe Ion point les forches ne le chemin envers vauz ; 
et dois la dicte maison dou lovier doit Ion traire a la coste dessus, que Ion dit le 
mont de Voy, et dois enqui par dessus lareste de la dicte coste tirant es boinnes 
qui furent mises entre le dit seigneur de Montfaucon et le dit monseignour Looys 
entre la terre dou Mirour et de Roiaulmont, sauf ce que Ion doit lessier chemin 
convenauble au chavon des dictes boinnes pour aler a la revere dou Doub eis habitanz de la chestelenie de Roiaulmont, pour lour, pour lour bestes et pour lour 
autres necessitez tant solemant, et sara li diz chemins de cent pieds de large et 

T 
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le pourront nostres deputez sur ce, ou nous, estroindre ou eslargier selonc la qua- 
lite dou leu, selonc ce que bon lour samblera, ou a nous, per tel que ce de herie- 
taiges estanz per devers Roiaulmont et dedanz les boinnes devers Roiaulmont ap- 
partenanz a ces de Morteau et de quoi il ont la possession quant au present; la 
justise grant et petite et moyne apperteignent et appertendront au dit seignour de 
Montfaucon et a ses hoirs a touzjoursmais, et ne les pohent avoher dautruy sei- 
gnour que dou dit seignour de Montfaucon; et les dictes terres, maisons, possessions, 
prez et demoinnes que tiennent li dit homes de Morteiau lour demorent et en jor- 
ront paisiblemant per me paiant aucune relevante au dit seignour de Montfaucon 
de laquelle li dit prodomes de Morteiau en accorderont au dit seignour de Mont- 
faucon ou a ses genz , se il pohent; et se il ne polient , nostres deputez sur ce en 
acorderont, ou nous, et li porrons matre ou moderer a nostre voluntei. Et ne aura 
es diz herietages estanz dedanz les boinnes per devers Roiaulmont, Jehanz, filz mon- 
seignour Looys de Nuechestel, aucune seignorie, ne justice, ne garde, ne ressort, ne 
soverainete. Item disons, rappourtons et ordenons que corne dame Agnex de Dur- 

nay, dame de Mirebel si, corne Ion dit, haust baillie et randu au dit seignour de 
Montfaucon, Vercex et les appertenances corne la chose de son fye, que li diz sires 
de Montfaucon levoit sa main dou dit leu de Vercex et des appertenances et le bail- 
loit et delivroit a Jehan de Nuechestel, son nevoul, au plus tost que il pourra de 
jour en jour, et au plus tart jusques a lutaive de la feste de la nativite Nostre Dame 

prochainement venant )et que dois hores en avant, li diz sires de Montfaucon aucunne 
chose ne levoit de la dicte terre de Vercex ne des appertenances; li quex Jehanz 
le dit Vercex et appertenances tenra en fye dou dit seignour de Montfaucon et en 
homaige per la mariiere que sui devantier lont tenu et pour les missions que li diz 

sires de Montfaucon ai fait ou dit leu en reffection et en gardes; nous volons, disons 

et rappourtons que li diz sires de Montfaucon emporte sept cenz et cinquante flo- 

rins de Florence, desquelx Ion doit faire son grey per maintenant, ou faner chiez 
le moschet de Besencon, cent florins, et le remenant chez Jehan Pourcellant, citiein 
de Besencon. Item sunt a la recompensation des fyez de Chaucins, des quelx li diz 
Jehans de Nuechestel demandoit recompensation pour la tierce partie, et aussi quant 
au fye de Naisey, lequel disoit li diz Jehans estre mis a luy, nous rappourtons que 
sur ce li rappors faiz par dame Agnel, dame de Mirebel, se teigne, et se salloient les 
lettres per la meniere et forme contenuz, en la dicte pronunciation. Item quant a 
lutieme des demes de Bremondans et dEspinouse, nous rappourtons que la sentence 
donnee par maistre Pierre de Rollans se teigne, et demoroient au dit Jehan de 
Nuechestel. Item des homes de Morteiau qui furent pris a Passavent et aploigerent 
por Tour despens dixenuef livres, nous rappourtons que li diz homes paioient la 

moitie de la dicte sonie, et per tant soient quite tant des despens corne dou princi- 
paul. Item disons que tuit gaiges pris de ces de Morteiau et de Roiaulmont, se ren- 
dent quites dune part et dautre, sauf que les bestes que sunt maingies. Item nous 
abbes dessus diz promeitons en bone foy civilemant, que les choses dessus dictes 

nos porchacerens estre ratiffies per monseignour labbey et covent de Clugney et 
le priour de Morteiau. Et nous Iluedes de la Roiche et Jehans de Nuechestel pro- 
meitons ce meismes, et que ou taus ou li dit religious ou li habitant de Morteiau 
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venroient au contraire, les dessus nommez ne Tour pourteront ne denront ayde ne 
consoil taisiblement ne en apert , et que messire Looys fera ce meismes. Et per 
ceste nostre pronunciation les dictes parties demorent quites li uns envers lautre 
de toutes les choses desquelx il haurent ou pahurent enquis avoir riot ne contro- 
versse de tout le temps passey jusques au jour de ceste pronunciation, les lettres de 
lour partaiges demoranz touz jours en lour force et vertuz, et les pronunciations et 
acorz sur les diz partaiges faiz ansi, demoroient en lour vertuz, sauf ce que li diz 
sires de Montfaucon ne est tenuz de paier la poinne de mil mars pour faire tenir a 
monseignour Girart son frere les partaiges qui furent faiz de la succession la dame 
de Chaucins lour mere. Item quant au fye de Belignelville li sires de Montfaucon 

mandera au seignour de Belignelville per ses lettres soubz son Brant seel, que il 

repraingne de Jehan de Nuechestel. Item quant au fye de Vallengins que Fust chan- 
giez au fiez de Roiches, li diz sires de Montfaucon baillera lettres de son seel et 
dou seel dame Agnel comtesse de Montbeliart sa femme sellees. Item se aucune 
chose estoit obscure en. ceste nostre pronunciation ou en aucunne des choses conte- 
nues en ycele, nous retenons a nous la declaration et determination dyceles. Et ces 
choses avons nous pronuncies tenir et garder des dictes parties sur la poinne con- 
tenue ou dit compromis. En tesmoignaige de la quel pronunciation, nous officiaulx 
dessus diz avons mis le seel de la court de Besencon en ces presentes lettres que 
furent faites et pronuncies a Besencon en la maison dou palais, le jour dou van- 
redi devant la feste de la nativitei Nostre Dame, lan nostre Seignour corrant mil 
trois cenz quarante et huit. Et nous li dessus nommez Hugues arcevesque de Besen- 

con et Audruhims abbes de Saint-Ceigne, arbitres arbitratours et amiaubles appaisours, 
que confessons ceste pronunciation per nous ensi estre faites, avons mis nostre seelx 
en ces lettres en tesmoignage de veritei. Et nous Henris, coms de Montbeliart, sires 
de Montfaucon, Looys toms et sires de Nuechestel et Jehan ses filz, le dit rapport, 
pronunciation et ordenance dessus escripz, faiz et rappourtez per les dessus diz 

arbitres a nous exposez et desclairiez de mot en mot de nostre certeinne sciante 
avons tenu, ratiffie et emologuey, tenons, ratiffions et emologons, promeitanz per 
noz seiremanz pour ce donez sur sains evvangeles la dicte pronunciation tenir, 

garder, acomplir, mener a effait dou tout en tout, corne a nous et a chescun de nous 

appertient, et non venir encontre taisiblement ne expressemant. En tesmoignage 
de laque! chose, nous avons mis nostre seelx en ces lettres ensamble les seelx des- 

sus nommez. Done corne dessus. 

(') 5 septembre. 
(') 45 septembre. 
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